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  Sweet Magnolias


  


  De feestverlichting schittert in de straten en de romantiek hangt in de lucht...


  


  Deel 4


  Een feestelijk begin


  SHERRYL WOODS


  


  Met haar werk bij The Corner Spa en met de Sweet Magnolia's, haar vriendinnen, heeft Jeanette eindelijk het leven waar ze altijd naar heeft verlangd. Dat ze nog niet de liefde heeft gevonden, vindt ze helemaal niet erg. Juist niet, na alle verkeerde keuzes in mannen die ze in het verleden heeft gemaakt. Maar wanneer de sexy Tom McDonald de sportschool binnenloopt en haar met een duidelijk geïnteresseerde blik bekijkt, kan ze niet ontkennen dat ze zich ook tot hem aangetrokken voelt.


  


  Jeanette heeft goede redenen om Kerstmis te haten. Ze heeft dan ook fiks de pé in als haar bazin haar dwingt mee te werken aan het jaarlijkse kerstfestival. Maar dan blijkt dat Tom ook bij het festival is betrokken. Hij vertelt haar dat hij zo mogelijk een nóg grotere hekel aan de feestdagen heeft, en dat schept een band. Een band die steeds hechter wordt…


  


  Terwijl de kerstklokken luiden en de noorderster de hemel verlicht, hoopt Jeanette heel voorzichtig dat ze deze kerst eindelijk vooruit zal durven kijken, in plaats van telkens achterom.


  Hoofdstuk 1


  


  


  


  De ontspannende geur van lavendel in de handcrème die Jeanette Brioche in haar verkrampte vingers masseerde, hielp geen zier om haar gespannen zenuwen te kalmeren.


  Een paar uur eerder had Maddie Maddox, haar baas in The Corner Spa, een vergadering ingepland om zes uur, direct nadat Jeanette klaar zou zijn met haar laatste klant. Maddie had niet gezegd waar het over zou gaan, maar afgaand op haar grimmige gelaatsuitdrukking, vermoedde Jeanette dat het geen feestelijke bijeenkomst zou worden zoals zij en haar vriendinnen Dana Sue en Helen ze om de haverklap organiseerden.


  Aangezien ze nogal een zenuwpees was, die altijd om iedere straathoek een ramp verwachtte, besloot ze dat ze het maar beter achter de rug kon hebben, ook al was het nog geen zes uur. Met een knoop in haar maag liep ze de gang door naar Maddies kantoor.


  Ze klopte op de halfopen deur en stapte naar binnen, zo de chaos in.


  Een verfomfaaide Maddie hield een wriemelende, zes maanden oude Cole in haar armen en probeerde hem te voeden, terwijl Jessica Lynn van twee wild door de kamer rende en alles omstootte wat ze tegenkwam. Maddies meestal goed geordende folders lagen op een chaotische stapel, en overal lagen monstertjes van leveranciers verspreid. Een flesje handlotion zonder dopje was omgegooid.


  ‘Help,’ zei Maddie tegen Jeanette, die direct Jessica Lynn oppakte en het meisje kietelde tot ze begon te giechelen.


  ‘Zware dag?’ vroeg Jeanette, die de spanning in haar maag voelde verdwijnen toen de kleuter op haar wang klopte, met plakkerige vingertjes die roken naar handlotion met rozengeur.


  Hoe meer tijd ze doorbracht in de nabijheid van Jessica Lynn en Cole en de kleine meid van Helen, hoe luider haar biologische klok echter leek te gaan tikken. Hij ging nog niet af, maar ze had het vermoeden dat dat niet lang meer zou duren, aangezien ze babypoeder lekkerder vond ruiken dan de kruidenaroma’s in de spa.


  ‘Een zware dag, een zware week en zeer waarschijnlijk een zware maand,’ antwoordde Maddie.


  Het vermoeid klinkende antwoord bevestigde min of meer de reden van haar grimmige gelaatsuitdrukking eerder op de dag.


  Maddie had zelf al drie kinderen gehad toen ze een paar jaar geleden met Cal Maddox trouwde, en ze had er daarna nog twee bij gekregen. Haar oudste zoon, Ty, was tweedejaars student op Duke University en de ster van het honkbalteam. Kyle zat op de middelbare school en had eindelijk zijn draai weer gevonden nadat Maddie van zijn vader was gescheiden. En Katie was net negen jaar geworden en niet echt onder de indruk van het feit dat zij nu de grote zus was in plaats van de baby van het gezin.


  Het leed geen twijfel dat Maddie haar handen vol had, zelfs als je buiten beschouwing liet dat zij The Corner Spa runde, een bloeiende fitnessclub en spa voor inwoners van Serenity, South Carolina en omstreken.


  Jeanette begreep niet hoe ze het voor elkaar bokste om al die ballen in de lucht te houden. De meeste dagen zelfs met gemak, maar vandaag zag ze er afgepeigerd uit.


  ‘Wil je dat ik de kleine meid meeneem om haar een schoonheidsbehandeling te geven?’ vroeg ze, terwijl Jessica Lynn worstelde om los te komen.


  ‘Eigenlijk kan Cal elk moment hier zijn om ze op te halen,’ antwoordde Maddie. ‘Dan kunnen jij en ik even praten.’


  Op dat moment kwam de man in kwestie de kamer binnen. Met een grijns nam hij de situatie in zich op, en nam hij de wriemelende Jessica Lynn over van Jeanette.


  ‘Hoe is het met mijn favoriete meisje?’ vroeg hij, de kleuter in de lucht gooiend en een luide kus op haar wang drukkend, waardoor Jessica Lynn het uitkraaide van plezier.


  ‘Ik dacht dat ik je favoriete meisje was,’ mopperde Maddie met gespeeld misnoegen.


  Zich blijkbaar onbewust van het verwarde haar van zijn vrouw, de afwezigheid van make-up en haar blouse vol vlekken van de flesvoeding, zette Cal de tweejarige neer en boog hij zich voorover om Maddie een lange, intense kus te geven. ‘Jij bent mijn favoriete vrouw,’ zei hij. ‘En dat is nog veel beter.’


  Jeanette keek jaloers toe terwijl Maddie haar hand tegen zijn wang legde en ze elkaar diep in de ogen keken, alsof alleen zij tweeën in de kamer waren.


  Dana Sue en Ronnie Sullivan, en Helen Decatur en Erik Whitney waren al net zo verliefd.


  Nog nooit in haar tweeëndertig levensjaren had Jeanette een liefde ervaren die ook maar enigszins de liefde die deze koppels deelden, benaderde. Het was geen wonder dat ze bijna hardop zuchtte van verlangen wanneer ze bij een van die stellen in de buurt was.


  Hun geluk kon haar er zelfs bijna van overtuigen relaties toch nog een kans te geven. Ze was nu al drie jaar vrijgezel, sinds ze de kerel had gedumpt die haar haar betrokkenheid bij The Corner Spa kwalijk nam.


  Door Cal, Ronnie en Erik, die allemaal toegewijd waren aan hun echtgenotes, en bovendien hun carrières steunden, wist Jeanette dat het mogelijk was een dergelijke man te vinden. Zij had gewoonweg nog niet zoveel geluk gehad.


  Uiteindelijk rukte Maddie, met roze wangen, haar blik los van haar echtgenoot. ‘Goed gespeeld, coach Maddox,’ zei ze, verwijzend naar zijn rol als honkbalcoach op de middelbare school en voormalig mentor van haar zoon. ‘En zou je nu deze twee kabouters mee willen nemen, zodat ik een intelligent gesprek kan voeren met Jeanette?’


  ‘Natuurlijk,’ zei Cal. Hij legde de baby in de kinderwagen en tilde Jessica Lynn weer op. Zal ik voor het avondeten iets meenemen van Sullivan’s?’


  Maddie knikte. ‘Ik heb al gebeld. Dana Sue heeft een afhaalmaaltijd voor je klaarstaan. Zet de auto maar in het steegje en steek je hoofd om de keukendeur. Dan brengt Dana Sue of Erik het eten wel naar buiten.’


  ‘Begrepen.’ Grijnzend salueerde hij naar haar. ‘Tot straks. Fijne avond, Jeanette. Laat je niet door haar overhalen, hoor.’


  ‘Stil,’ beval Maddie, hem streng aankijkend, waarna ze hem het kantoor uit werkte.


  Argwanend keek Jeanette Maddie aan toen de laatste de deur achter haar echtgenoot dicht had gedaan. ‘Waar wil je me toe overhalen?’


  ‘O, luister maar niet naar hem,’ zei Maddie, hoewel ze enigszins schuldig bleef kijken. ‘Het is niets bijzonders.’


  Wat betekende dat het dat wel was, concludeerde Jeanette. Na met haar te hebben samengewerkt aan de opening van de spa, kende ze Maddie aardig goed. Inmiddels liep de zaak als een goed geoliede machine, wat in niet geringe mate te danken was aan Maddies vermogen om de opdrachten die ze het personeel gaf, zo makkelijk mogelijk te laten lijken. Ze kon steengoed vleien, als een echte zuidelijke schone, en Jeanette had geleerd op haar hoede te zijn voor die nonchalante toon. ‘Zeg op,’ commandeerde ze.


  ‘Nu ik erover nadenk, het weer is veel te mooi om binnen te blijven. Laten we een paar glazen ijsthee meenemen en op de patio verder praten,’ stelde Maddie voor, haar kantoor al uit lopend op weg naar het kleine café dat bij de spa hoorde.


  Jeanette volgde haar. Het gespannen gevoel was weer terug in haar maag.


  Toen ze waren gaan zitten, in de schaduw van een enorme moeraseik, die de meeste stralen van de ondergaande zon blokkeerde, nam Maddie een lange teug van haar thee, slaakte een zucht van tevredenheid en schonk Jeanette een stralende glimlach, die enigszins geforceerd leek. ‘Hoe gaat het met de zaken?’


  Jeanette lachte bijna hardop. ‘Het antwoord daarop weet jij waarschijnlijk beter dan ik. Kom op, Maddie. Vertel het maar gewoon. Wat zit je dwars?’


  Voorzichtig zette Maddie haar thee op tafel, en met een ernstige uitdrukking op haar gezicht boog ze naar voren. ‘Je weet wel dat ik de laatste tijd mijn handen aardig vol heb, toch?’


  ‘Natuurlijk weet ik dat,’ zei Jeanette. Ze had de woorden nog niet uitgesproken of er begonnen alarmbellen te rinkelen. ‘Je gaat toch niet stoppen, of wel?’


  ‘Hemeltje, nee,’ zei Maddie. ‘The Corner Spa is voor mij net zo belangrijk als voor Helen en Dana Sue. Ik ben trots op wat we hebben bereikt, en daar bedoel ik jou ook mee. Je hebt het geweldig gedaan met de spabehandelingen. Ik heb geen plannen om het schip te verlaten.’


  ‘Gelukkig.’ Met een zucht van verlichting leunde Jeanette achterover. Beide keren dat Maddie zwangerschapsverlof had gehad, had Jeanette de spa gerund. Ze wist dat ze de dagelijkse zaken aankon, maar dat was niet wat ze wilde. Ze had de leiding over het aanbod van behandelingen in de spa, en dat vond ze precies genoeg verantwoordelijkheid. Massages, gezichtsbehandelingen, pedicure- en manicurebehandelingen, het waren allemaal zaken waarvoor ze was opgeleid, behandelingen die ze begreep. Wat haar betrof was de sportzaal weinig meer dan een martelkamer, die maar het beste kon worden overgelaten aan de uitstekende personal trainers die er werkten. En het papierwerk en de marketing die nodig waren om ervoor te zorgen dat deze zaak de beste van de regio zou blijven, gingen haar expertise te boven. Bovendien hield ze van de dagelijkse omgang met klanten, en Maddie kwam zelden haar kantoor uit.


  ‘Oké, laten we even opnieuw beginnen,’ zei Maddie. ‘Wat ik probeerde te zeggen is dat Jessica Lynn en Cole op het moment enorm veel aandacht nodig hebben, om nog maar te zwijgen over de inspanningen om Kyle en Katie in het gareel te houden. En ik ben nog altijd min of meer pasgetrouwd.’ Ze grijnsde. ‘Tenminste, Cal zorgt er altijd voor dat ik me zo voel.’


  ‘Dat kan ik wel zien,’ zei Jeanette.


  ‘Het komt erop neer dat ik gewoon geen tijd voor mezelf heb.’


  ‘Oké.’ Jeanette was nu enigszins op haar hoede.


  ‘The Corner Spa is op dit moment een van de meest succesvolle ondernemingen in de stad, wat ons een bepaalde verantwoordelijkheid geeft,’ ging Maddie verder. ‘We moeten zogezegd leiders zijn voor de gemeenschap.’


  Jeanette knikte.


  ‘Wat betekent dat een van ons betrokken moet zijn bij stadsactiviteiten en evenementen.’ Ze keek Jeanette ernstig aan. We kunnen niet wegkomen met alleen participeren, of alleen een cheque uitschrijven. We moeten een leidende rol gaan spelen, zitting nemen in comités, dat soort dingen.’


  Jeanettes ogen werden groot toen het haar eindelijk begon te dagen. ‘O, nee,’ zei ze, en de knoop in haar maag groeide. ‘Je gaat toch niet voorstellen wat ik denk dat je gaat voorstellen, hè?’


  Onschuldig keek Maddie haar aan. ‘Ik heb geen idee. Waar denk je aan?’


  ‘Kerstmis,’ zei Jeanette, die het woord nauwelijks kon uitspreken zonder te huiveren.


  Zoals alle feestdagen was Kerstmis in Serenity erg belangrijk – met decoraties nog grootser dan alles wat ooit te zien is geweest bij een opvoering van de Notenkraker, de aankomst van de Kerstman, muzikale optredens van plaatselijke koren, zuurstokken en kleine cadeautjes voor ieder kind in de stad. De hele stad blonk en glinsterde van alle lichtjes, met uitstallingen in de tuinen die varieerden van smaakvol tot opzichtig. De inwoners van Serenity vonden het allemaal prachtig. Ze omarmden het feest met het naïeve enthousiasme van een vijfjarige.


  Jeanette niet. Wat haar betrof was de kerstperiode iets wat verdragen moest worden, een vakantie die je moest zien te overleven, niet iets om te vieren, om blij over te zijn, of om te delen met je buren. Zo was het nu al jaren. De meeste jaren probeerde ze haar vakantie zelfs zo te plannen dat ze zich tijdens de feestdagen binnen kon verschansen met dvd’s van alle films die ze het voorafgaande jaar had gemist.


  ‘Geen sprake van,’ zei ze nu tegen Maddie. ‘Echt niet. Ik ga me niet bezighouden met het kerstfestival.’


  ‘Kom op, Jeanette, alsjeblieft,’ smeekte Maddie. ‘Het zijn maar een paar bijeenkomsten, om te zorgen dat de verlichting wordt opgehangen, dat de bomen worden verlicht en dat de kerkkoren worden uitgenodigd om te komen zingen. Je bent hier al lang genoeg om te weten hoe het werkt. En je bent een van de meest georganiseerde mensen die ik ken.’


  ‘En van alle mensen op deze planeet precies degene die dit het minst graag wil doen,’ zei Jeanette net zo ernstig. ‘Echt, Maddie, je wilt mij absoluut niet in de buurt hebben van de kerstplannen van deze stad. Ebenezer Scrooge is een kerstelf vergeleken bij mij. Als het aan mij lag zouden we Kerstmis afschaffen.’


  Maddie leek oprecht geschokt. ‘Waarom? Hoe kun je nu niet van Kerstmis houden?’


  ‘Ik hou er gewoon niet van, oké?’ zei Jeanette kortaf. ‘Ik kan dit niet voor je doen, Maddie. Ik kan het niet. Ik doe alles wat je wilt, maar niet dit. Ik zal op je kinderen passen, extra taken hier op me nemen, wat je maar nodig hebt, maar ik wil niet betrokken zijn bij het kerstfestival.’


  ‘Maar –’


  ‘Ik doe het niet, Maddie, punt uit.’


  En voor de eerste keer in de drie jaar die ze bij The Corner Spa werkte, stond Jeanette op en liep weg van haar bazin, Maddie geschokt en met open mond achterlatend.


  


  Tom McDonald was net een uur en vijftien minuten stadssecretaris van Serenity, toen burgemeester Howard Lewis zijn kantoor binnenliep, met zijn kogelronde lijf in een stoel plofte en aankondigde: ‘Laten we het over de kerst hebben.’


  Tom wierp hem een vernietigende blik toe, bedoeld om het idee in de kiem te smoren. ‘Vind je niet dat we ons op de begroting moeten richten, Howard? Daar zal over gestemd worden in de volgende gemeenteraadsvergadering, en ik moet op de hoogte zijn van de prioriteiten in Serenity.’


  ‘Ik zal je vertellen wat prioriteit nummer een is,’ antwoordde Howard met een onwrikbare vastberadenheid. ‘Het kerstfeest. Dat pakken we groots aan hier in Serenity. Het moet goed gedaan worden, dus je zult nu een vergadering moeten beleggen. Zorg dat je die mensen van de Kamer van Koophandel erbij betrekt en een paar leidende zakenfiguren. Ik zal je een paar namen geven.’


  Terwijl Tom probeerde te bedenken wat de beste manier was om nee te zeggen, verscheen er een bedachtzame uitdrukking op Howards gezicht.


  ‘Luister,’ zei Howard, ‘Nu er in de binnenstad een paar nieuwe zaken geopend zijn, kunnen we wel wat nieuwe decoraties gebruiken. Misschien een paar van die grote, verlichte sneeuwvlokken. Ik denk dat de viering dit jaar in de binnenstad zou moeten plaatsvinden, net als vroeger. Het park is prachtig, maar een stadsplein heeft iets wat gewoon beter past bij een ouderwets kerstfeest, vind je ook niet?’


  Tom negeerde de vraag. ‘Staan nieuwe decoraties in de huidige begroting?’ vroeg hij, in een poging praktisch te blijven en het drijfzand te vermijden waar hij in terecht zou komen als hij zou toegeven dat hij een hekel had aan de feestdagen.


  ‘Dat betwijfel ik.’ Howard haalde zijn schouders op. ‘Maar er zijn altijd wel een paar dollars te vinden die gebruikt kunnen worden voor noodgevallen. Discretionaire fondsen, noem je dat niet zo?’


  ‘Sneeuwvlokken kun je nauwelijks een noodaankoop noemen,’ zei Tom, die zich nu afvroeg of hij nog veel van dit soort discussies zou krijgen tijdens zijn ambtsperiode in Serenity. Als dat zo was, zou het een frustrerende ervaring worden.


  Howard wuifde zijn bezwaren weg. ‘Je bedenkt vast wel iets. Het gaat erom dat dit direct moet worden opgestart.’


  ‘Het is september, Howard,’ zei Tom voorzichtig. Zijn vrees groeide evenredig aan Howards onwrikbare vastberadenheid.


  Howard wuifde de opmerking weg. ‘Het kost tijd om dingen te organiseren, vooral wanneer je je moet verlaten op vrijwilligers. Dat weet je vast wel. In je cv stond al je organisatorische ervaring vermeld. Maak daar gebruik van.’


  ‘Gezien jouw enthousiasme voor dit project lijkt het me dat jij de leiding hierover zou moeten hebben,’ zei Tom, niet in staat de wanhopige toon uit zijn stem te weren. Als hij nog een minuut langer alleen maar zou dénken aan het organiseren van een kerstviering, zou hij openlijk beginnen te zweten.


  Hij was opgegroeid in een huishouden waar de voorbereidingen voor de feestdagen niet veel later begonnen dan hier, compleet met decorateurs die van iedere kamer op de benedenverdieping van het familiehuis in Charleston een design-kerstetalage maakten, voordat, direct na Thanksgiving, alle sociale gelegenheden begonnen. De hemel verhoede dat hij of zijn zussen een van de pakjes probeerden open te maken, die tentoongesteld lagen onder een van de overdadig versierde bomen. De meeste pakjes waren niets meer dan lege dozen. Net zoals zoveel dingen die in huize McDonalds gebeurden, draaide alles om de show, niet om de inhoud.


  Hij was zich ervan bewust dat Howard hem schattend opnam. ‘Heb je iets tegen Kerstmis?’ informeerde de burgemeester.


  ‘In religieuze context absoluut niet,’ zei Tom snel. ‘Ik zeg alleen dat het organiseren van kerstdecoraties en dat soort dingen geen effectief gebruik is van mijn tijd. En dan is er nog de kwestie van religieuze voorstellingen op overheidsgrond, de scheiding van kerk en staat en dat soort dingen. We moeten voorzichtig zijn. De rechtbanken spreken zich uit tegen veel van die voorstellingen.’


  ‘Onzin,’ zei Howard. ‘Dit is Serenity. Niemand hier heeft bezwaar tegen Kerstmis.’ Hij stond op. ‘Ik wil voor de gemeenteraadsvergadering van volgende week donderdag een rapport van je ontvangen over je vorderingen hiermee. Begrepen?’


  Tom kon ternauwernood de neiging onderdrukken om zijn ogen te sluiten en te bidden om geduld. ‘Begrepen,’ zei hij kortaf.


  Alsof je Ebenezer Scrooge de leiding gaf over de viering, dacht hij.


  


  Als Jeanette een drinker was geweest, zou haar gesprek met Maddie haar direct naar een bar hebben geleid. In plaats daarvan vluchtte ze naar Sullivan’s voor een dubbele portie van Dana Sues beroemde appel-broodpudding met kaneelijs.


  De bestelling – of een verslag van de serveerster over haar slechte humeur – deed Dana Sue onmiddellijk de keuken uit stuiven. De eigenaresse van Serenity’s zeer succesvolle toprestaurant en mede-eigenaresse van The Corner Spa zette het grote diepe bord met het dessert neer en ging tegenover Jeanette zitten. ‘Wat is er aan de hand?’ vroeg ze bezorgd.


  Jeanette kromp ineen. Ze had kunnen weten dat het een vergissing was om hierheen te komen. Alle Sweet Magnolia’s, zoals Maddie, Dana Sue en Helen zichzelf noemden, waren verdorie veel te intuïtief, om nog maar niet te spreken van nieuwsgierig en bemoeizuchtig. ‘Waarom denk je dat er iets aan de hand is?’ antwoordde ze, terwijl ze aanviel op de broodpudding.


  ‘Om te beginnen bestel je bijna nooit een dessert, laat staan een dubbele portie. En dan is er nog die grimmige uitdrukking op je gezicht.’ Dana Sue bestudeerde haar. ‘En het feit dat Maddie hierheen heeft gebeld en me heeft verteld dat je boos bent weggelopen vanwege een gesprek dat jullie hebben gehad. Ze had een vermoeden dat je hierheen zou komen.’


  ‘Zijn er ook nog dingen die jullie drieën niet met elkaar delen?’ informeerde Jeanette kribbig, en ze stopte nog een volle lepel van het huisgemaakte kaneelijs, dat over het warme dessert aan het smelten was, in haar mond. Als ze niet in deze stemming had verkeerd, zou de combinatie van de zachte appel en het romige ijs haar in vervoering hebben gebracht.


  ‘We hebben ook onze geheimen gehad,’ verzekerde Dana Sue haar. ‘Maar we schieten ook direct te hulp wanneer een van ons steun nodig heeft. Je bent nu een van ons, dat weet je toch?’


  ‘Nee, dat ben ik niet,’ protesteerde Jeanette, hoewel haar ogen vochtig werden. ‘Ik ben hier niet opgegroeid. Jullie drieën kennen elkaar jullie hele leven al. Jullie doen al bijna een eeuwigheid allerlei dingen samen. Ik ben een outsider. Ik kan geen Sweet Magnolia zijn.’


  ‘Mijn hemel, je doet net alsof we daar een reglement tegen hebben. Je bent een van ons als wij zeggen dat je een van ons bent,’ wierp Dana Sue tegen. ‘Wat betekent dat we ons zorgen over je maken en ons bemoeien met je leven. Dus vertel me nou maar wat er is gebeurd met Maddie.’


  ‘Heeft ze je dat nog niet verteld?’


  ‘Het enige wat ze zei, was dat het te maken had met Kerstmis. Eerlijk gezegd, klonk ze niet al te logisch. Niemand schiet in de stress vanwege Kerstmis.’ Ze keek bedachtzaam. ‘Tenzij ze hun inkopen hebben uitgesteld tot kerstavond. Maar dat kan het niet zijn. Het is pas september.’


  ‘Het gaat absoluut niet om winkelen,’ wierp Jeanette tegen. Als het mogelijk was geweest, had ze het hele onderwerp direct laten vallen, maar aan Dana Sues verbaasde uitdrukking te zien, zou dat niet gaan gebeuren. Jeanette slaakte een zucht. ‘Ze wil dat ik zitting neem in het kerstcomité van de stad.’


  ‘Oké,’ zei Dana Sue langzaam. ‘Ik zie het probleem niet. Heb je geen tijd?’


  ‘Ik zou wel tijd kunnen maken, als ik dat zou willen,’ gaf Jeanette schoorvoetend toe. ‘Maar ik wil het niet.’


  ‘Waarom niet?’


  ‘Omdat ik het niet wil. Is dat niet genoeg reden?’ vroeg ze, nog een grote lepel broodpudding in haar mond schuivend. Ze had al meer gegeten dan goed voor haar was, en ze begon een beetje misselijk te worden van al die suiker.


  ‘Als je er zo op tegen bent om in het comité te zitten, dan zal Maddie je vast niet dwingen,’ verzekerde Dana Sue haar. ‘Maar misschien moet je haar vertellen waarom.’


  Jeanette schudde haar hoofd. Als ze het uitlegde, zou ze te veel pijnlijke herinneringen naar boven moeten halen. ‘Ik praat er liever niet over. Kunnen we het daar niet bij laten?’


  Dana Sue bestudeerde haar vol medeleven. ‘Maddie is een moederkloek zoals je weet. Als ze het hele verhaal niet kent, zal ze zich zorgen maken, en ze zal blijven drammen tot ze weet wat er aan de hand is. Mijn advies is: vertel het haar, dan heb je het maar gehad.’


  ‘Nee,’ zei Jeanette botweg. ‘Jullie hebben me aangenomen om de spa te runnen. Kerstmis is nooit onderdeel van de afspraak geweest. Als het echt een groot probleem gaat worden, dan hoor ik hier misschien niet.’


  ‘Dat is belachelijk!’ zei Dana Sue met een geschokte blik in haar ogen. ‘Natuurlijk hoor je hier. We houden van je als van een zus. Je gaat niet weg alleen omdat je niet in het kerstcomité van de stad wil. Maddie bedenkt wel iets. Misschien kan Elliot het doen. Of een van de andere medewerkers.’


  Jeanettes ogen lichtten op toen de uitstekende personal trainer van de spa werd genoemd. ‘Elliot zou een goeie zijn. Nu Karen en hij samen zijn, wordt hij sentimenteel bij iedere feestdag op de kalender.’ Ze werd helemaal enthousiast over het idee. ‘Bovendien zou hij goed zijn in het beklimmen van de ladders, en al die andere fysieke activiteiten die verricht moeten worden. En dan heb ik het nog niet eens over hoe goed hij eruitziet. Alle vrouwen in de stad zullen zich vrijwillig aanmelden om in het comité te mogen zitten!’


  ‘Goede argumenten,’ zei Dana Sue met een grijns. ‘Zorg dat je die ook aan Maddie vertelt. Zal ik nu een echt diner voor je halen? De meerval is erg goed vanavond.’


  Jeanette schudde haar hoofd, de halflege kom met broodpudding van zich af schuivend. ‘Ik kan niet meer.’


  ‘En voel je je al beter?’


  ‘Honderd procent beter,’ bevestigde ze. ‘Bedankt, Dana Sue.’


  ‘Graag gedaan,’ zei Dana Sue, en ze stond op van tafel. ‘Maar voor je een definitieve beslissing neemt over dit comitégebeuren, er is iets waar je waarschijnlijk wel rekening mee moet houden.’


  Jeanette verstijfde. Het probleem was toch opgelost? Ze zou naar Maddie gaan, Elliot voor de taak aanbevelen, en daarmee zou het geregeld zijn. Argwanend keek ze Dana Sue aan. ‘O?’


  ‘De nieuwe stadssecretaris zal het comité voorzitten.’


  ‘Dus?’


  ‘Hij was hier laatst met de burgemeester. Echt een lekker ding.’ Dana Sue grinnikte. ‘En ik hoor dat hij vrijgezel is.’


  Jeanette kneep haar ogen iets toe. ‘Gaat het daar om? Proberen Maddie en jij ons te koppelen?’


  ‘Dat zou nooit in me opkomen.’ Dana Sue trok een onschuldig gezicht. ‘Ik vertel je alleen wat ik weet, zodat je een gefundeerde beslissing kunt nemen.’


  ‘Ik heb mijn beslissing al genomen,’ zei Jeanette nadrukkelijk. ‘En ik ben niet op zoek naar een man. Je hebt me zojuist nog een reden gegeven om hier nee tegen te zeggen.’


  Dana Sue glimlachte veelbetekenend. ‘Ik kan me herinneren dat Maddie precies hetzelfde zei, niet lang voor ze met Cal naar het altaar liep. Helens protesten waren zelfs nog krachtiger, vlak voor ze met Erik trouwde. En ik heb zelf ook aardig hard geroepen dat ik absoluut niet geïnteresseerd was in een nieuw huwelijk met Ronnie.’


  Jeanette verbleekte. ‘Maar ik meen het echt.’


  Dana Sue grinnikte. ‘Deden wij ook, lieverd. Deden wij ook.’


  Na alle verkeerde keuzes die Jeanette had gemaakt als het op mannen aankwam, was haar leven de laatste tijd verfrissend rustig. Vredig. Dat vond ze fijn. Echt fijn. O, ze benijdde Maddie, Dana Sue en Helen misschien wel vanwege hun solide relaties, maar mannen zoals die van hen waren zeldzaam. En ze wist absoluut zeker dat dat niet het soort mannen was dat zij aantrok.


  Ze keek Dana Sue streng aan. ‘Hou je buiten mijn liefdesleven.’


  ‘Ik wist niet dat je een liefdesleven hád,’ antwoordde Dana Sue.


  ‘Precies. En dat blijft zo.’


  ‘Dat valt nog te bezien,’ zei Dana Sue terwijl ze wegliep.


  ‘Ik meen het,’ riep Jeanette haar achterna. ‘Echt waar.’


  Dana Sue wuifde alleen maar even.


  Ook al kon Jeanette haar gezicht niet zien, ze voelde gewoon dat Dana Sue zelfgenoegzaam glimlachte. Ze besloot ter plekke dat ze voortaan Margarita’s zou gaan drinken, net als de rest van de Sweet Magnolia’s. Dan kon ze de volgende keer dat ze een crisis had, ergens aan de bar gaan zitten in plaats van rechtstreeks een wespennest vol wijze raad en goedbedoelde bemoeienis in te lopen.


  Hoofdstuk 2


  


  


  


  Tom was nog altijd ziedend over zijn bespreking met de burgemeester toen hij het kantoor verliet en op weg ging naar de Serenity Inn. Het vooruitzicht van een lange, lege avond in zijn hotelkamer was weinig aanlokkelijk. Hij had wat beweging nodig, iets wat zo inspannend was dat het de gedachte aan die idiote conversatie uit zijn hoofd zou verdrijven.


  Onderweg naar zijn kamer stopte hij bij de balie en vroeg aan Maybelle Hawkins of er een fitnessclub in de stad was.


  De vraag deed haar fronsen. ‘Nou, we hebben Dexter’s Gym, maar ik moet eerlijk zeggen dat het daar een zooitje is. Ik hoor dat Dexter er goede apparatuur heeft staan, en zo af en toe smeert hij wat nieuwe verf op de muren, maar dat is het enige wat hij er in dertig jaar tijd aan heeft gedaan om de boel te vernieuwen. Mannen schijnen dat niet op te merken, maar de vrouwen hebben jarenlang geklaagd, zonder effect.’


  ‘Dus Dexter’s is mijn enige keuze?’ Tom had geen bezwaar tegen de geur van zweet of zelfs een armoedig decor, maar hij vroeg zich af of een dergelijk bedrijf zijn apparatuur goed zou onderhouden, ondanks Maybelles beweringen. ‘Ik dacht dat ik in een regionaal blad iets had gelezen over een plek die The Corner Spa heet.’


  Maybelles ogen lichtten op. ‘Ja, dat is een heel ander verhaal,’ zei ze. ‘Het is al een rustgevende ervaring om daar alleen maar naar binnen te lopen. De eigenaressen hebben een oud victoriaans pand op de hoek van Main Street en Palmetto Lane omgetoverd tot iets heel speciaals. Ik heb die luxeapparaten niet geprobeerd, maar ik heb er een gezichtsbehandeling gehad en een modderbad. Modder! Kun je je zoiets voorstellen? Maar om je de waarheid te zeggen, ik heb me nog nooit zo goed gevoeld.’


  Tom knikte. ‘Dat klinkt als de perfecte plek,’ zei hij. Hij meende zich te herinneren dat het artikel net zo lovend was geweest.


  ‘Dat is het ook, maar jij kunt het vergeten,’ zei Maybelle, met een vreemd triomfantelijke glinstering in haar ogen.


  ‘En waarom is dat?’


  ‘Het is alleen toegankelijk voor vrouwen. Na al die jaren smeken bij Dexter of hij zijn zaak wilde opknappen, hebben ze nu eindelijk een eigen plek.’


  ‘Vertel je me nu dat The Corner Spa discrimineert? En niemand heeft ze aangeklaagd?’


  Maybelle keek hem niet-begrijpend aan. ‘Waarom zouden ze? Het is een spa voor vrouwen. Jullie mannen hebben al jarenlang jullie herenclubs en privégolfbanen. Nu komen een paar vrouwen bij elkaar en openen iets wat alleen voor vrouwen is en jij wilt ze aanklagen? Doe me een lol, zeg.’


  Tom trok een gezicht. Zijn vader was inderdaad lid geweest van een van die herenclubs. Maar daar ging het niet om. Dit was een bedrijf dat open moest zijn voor het publiek. ‘Kom op,’ zei hij. ‘Je weet dat het moreel verkeerd is, waarschijnlijk illegaal.’ Hij zou dat moeten onderzoeken, de juridische boeken moeten inkijken die zijn vader had gekocht in de hoop dat Tom ooit zijn eigen juridische praktijk zou openen in Charleston en werkelijk iets zou gaan doen met de rechtenstudie die hij zo succesvol had afgerond.


  Maybelle leek niet in het minst onder de indruk van zijn argument. ‘Je zou dat moeten opnemen met een van de eigenaressen, maar ik zal je vast waarschuwen. Helen Decatur is de slimste advocaat in de stad. Niemand met enig gezond verstand gaat tegen haar in.’


  Tom knikte langzaam. Gezien zijn huidige irritatie over de manier waarop zijn eerste dag op zijn werk verlopen was, was het vooruitzicht het op te nemen tegen een bedrijf dat schaamteloos discrimineerde op basis van geslacht, bijzonder aantrekkelijk. Hij zou zijn slechte humeur op die strijd kunnen richten, in plaats van een vruchteloze strijd te voeren met Howard over het kerstfestival.


  Aan de andere kant, als het aanklagen van een populaire advocate en eigenaresse van een bedrijf een van zijn eerste daden was als inwoner van Serenity, zou dat mogelijk het begin zijn van het einde van zijn carrière als stadssecretaris. Daar zou hij over na moeten denken.


  Hij schonk Maybelle een verstrooide glimlach. ‘Bedankt voor de informatie.’


  Na een snel bezoekje aan zijn kamer om een spijkerbroek aan te trekken, een oud T-shirt van de University of South Carolina, en een paar gympen, ging hij in een stevig tempo op weg naar de binnenstad. Uiteindelijk zou hij waarschijnlijk wel bij Dexter’s terechtkomen, maar eerst wilde hij die luxe spa eens goed bekijken. Een paar keer nam hij een verkeerde afslag, maar uiteindelijk vond hij het.


  Het oude victoriaanse pand had een stijlvolle en uitnodigende uitstraling. Hij liep de trap op naar de veranda en gluurde door een raam. De apparatuur binnen zag er piekfijn uit. Een tiental vrouwen maakte gebruik van de loopbanden en de crosstrainers, en hij zag ook een paar mannen binnen. In de hoop dat Maybelle het bij het verkeerde eind had wat de toegangsregels betrof, wilde hij de deur opendoen en naar binnen stappen, toen hij resolute voetstappen achter zich hoorde.


  ‘Kan ik u helpen?’ vroeg een vrouwenstem, waarop hij bleef staan. Ondanks het typisch zuidelijke accent in haar stem klonk de vraag eerder uitdagend dan behulpzaam.


  Toen hij zich had omgedraaid, zag hij een elfachtige vrouw met zeer kort, donker haar en grote, donkere ogen. Als hij haar accent niet gehoord zou hebben, zou hij gedacht hebben dat ze Europees was. Haar kleding had iets Frans. Ook al had de outfit – eigenlijk gewoon een spijkerbroek en een T-shirt – makkelijk uit de plaatselijke kledingzaak kunnen komen, de platte, balletachtige schoenen en de kunstzinnige manier waarop de shawl om haar nek gedrapeerd was, deden hem denken aan het natuurlijke gevoel voor mode dat hij had gezien op de Rive Gauche in Parijs, toen hij daar na de universiteit een zomer had doorgebracht. Hij had bijzonder goede herinneringen aan die tijd – en aan de vrouwen die hij er had ontmoet.


  Hij schonk haar zijn meest innemende glimlach. ‘Dat hangt ervan af. Hebt u enige invloed in dit bedrijf?’


  ‘Ik ben niet een van de eigenaressen, als u dat bedoelt. Maddie doet alle besprekingen met potentiële leveranciers. Ik kan u haar kaartje geven.’


  ‘Ik ben geen leverancier. Ik wil lid worden.’


  ‘Het spijt me, de spa is alleen voor vrouwen.’


  ‘Maar ik zie wel een paar mannen binnen,’ protesteerde hij.


  ‘Personal trainers. Dat zijn de enige mannen die binnen mogen komen tijdens de openingsuren. Ik wil u graag de weg wijzen naar Dexter’s, als u de weg in de stad niet kent.’


  ‘Ik vind het wel,’ zei hij bondig. ‘Weet u, de bepaling dat dit alleen voor vrouwen is, is waarschijnlijk illegaal.’


  De suggestie bracht haar niet in het minst van haar stuk. ‘Dat betwijfel ik ten zeerste,’ zei ze, geamuseerd kijkend. ‘Ik weet zeker dat Helen Decatur – dat is een van de eigenaressen – dat heeft onderzocht toen ze de spa overnam. Ik kan u haar kaartje geven, als u dat wilt.’


  De legale aspecten loslatend, bekeek Tom haar nieuwsgierig, met een talmende blik, die bedoeld was om haar onzeker te maken. ‘Wanneer biedt u me úw kaartje aan?’


  ‘Niet, tenzij u crèmes verkoopt, producten voor aromatherapie, of spa-benodigdheden. Helaas hebben we al vastgesteld dat dat niet het geval is.’


  Er klonk een triomfantelijke toon in haar stem die hem irriteerde. Liever dan zijn irritatie te laten blijken, maakte hij gebruik van zijn charme. ‘Dat is jammer, vindt u niet? Misschien kunnen we iets vinden wat we wel gemeen hebben.’


  De geamuseerde blik in haar opvallende ogen verdween. ‘Dat betwijfel ik,’ zei ze koeltjes. ‘Fijne avond verder.’ Ze deed de deur open, stapte naar binnen, en deed hem vlak voor zijn neus kordaat weer dicht.


  Hij staarde haar na, in de veronderstelling dat als de spa niet nog een uur open zou zijn geweest, ze de deur ook nog op slot gedaan zou hebben. Zijn irritatie over de discriminatie van mannen door de spa was plotseling naar de achtergrond verschoven, gefascineerd als hij was door de pittige vrouw die hem zojuist had afgepoeierd. Als toekomstige erfgenaam van het McDonald-fortuin had hij niet veel ervaring met afwijzingen, vooral niet in de hoogste kringen van Charleston. Hij merkte dat het hem niet beviel. Dit gevoegd bij zijn verloren strijd tegen de burgemeester maakte dat zijn humeur nog verder verslechterde.


  Zijn vader zou zeggen dat de dag die hij zojuist in Serenity had doorgemaakt precies was wat hij verdiende, aangezien hij niet het illustere carrièrepad had gevolgd dat bij zijn geboorte voor hem was uitgekozen. Het was de gedachte aan het leedvermaak dat hij waarschijnlijk op zijn vaders gezicht zou zien, die ervoor zorgde dat hij zijn rug rechtte en besloot dat het morgen beter zou gaan. Hij had veel te bewijzen, niet alleen aan zijn vader, maar ook aan zichzelf.


  Zijn keus was op Serenity gevallen omdat hij gaf om steden als deze, en hij vond dat hij iets te bieden had. Zijn jaren als hoofd Stadsontwikkeling en als financieel manager in een andere gemeente hadden hem voorbereid op het runnen van Serenity, en op het omgaan met alle mogelijke problemen waar de stad mee te maken kon krijgen. Als hij strijd moest leveren met een veeleisende burgemeester en een lichte afwijzing van een intrigerende vrouw moest incasseren, dan kon hij dat wel aan.


  Hij wierp een laatste verlangende blik door het raam van The Corner Spa, besloot een training bij Dexter’s maar over te slaan en jogde terug naar de Serenity Inn voor een onaantrekkelijke afhaalmaaltijd en een biertje.


  


  Na haar verontrustende ontmoeting met de man in het portiek trok Jeanette zich terug in haar kantoor om daar te proberen een flinke deuk te slaan in de berg papierwerk op haar bureau. Dit onplezierige aspect van haar werk kon ze net zo goed nu meteen aanpakken. Helaas leek ze zich er niet op te kunnen concentreren. Er bleven maar beelden tussendoor glippen van de man die ze net had ontmoet. De gedachte dat hij de strijd wilde aanbinden met Helen deed haar glimlachen. Hij had zo zelfverzekerd geklonken. Het zou grappig zijn om te zien hoe Helen hem het een en ander over de wet zou bijbrengen.


  En ook al had ze mannen afgezworen, de paar minuutjes waarin ze had mogen genieten van de onverholen bewondering van een sexy man, hadden haar een vage trilling in haar buik bezorgd. Het was lang geleden dat een man zo naar haar had gekeken. Of misschien was het gewoon lang geleden dat ze zich ervan bewust was geweest en er iets bij gevoeld had. Niet dat ze van plan was er iets mee te doen, bracht ze zichzelf streng in herinnering, waarna ze zich met hernieuwde vastberadenheid weer op het papierwerk op haar bureau richtte.


  Ze was net klaar met haar maandrapport over augustus, toen Elliot op haar deur klopte en naar binnen stapte. Met zijn glanzend zwarte haren, zijn stralende, olijfkleurige huid en zijn gespierde lichaam was hij een wandelende advertentie voor fitness. Bovendien was hij een van de aardigste mannen die ze kende. Hij kwam uit een grote, uitbundige familie en stond op het punt te trouwen met een alleenstaande moeder die een paar zeer zware jaren achter de rug had. Karen en hij hadden hun eigen storm aan problemen doorstaan, met dank aan zijn streng katholieke familie, die het in eerste instantie afkeurde dat hij wilde trouwen met een gescheiden vrouw. Uiteindelijk had Karen hen voor zich weten te winnen.


  ‘Wat ben jij hier nog vreselijk laat,’ zei hij.


  ‘Ik moest nog wat papierwerk inhalen.’ Jeanette trok een grimas. ‘Is het al tijd om af te sluiten? Ik ben alle besef van tijd kwijtgeraakt.’


  ‘Ik heb vijf minuten geleden de laatste paar klanten weggestuurd en de deuren afgesloten. Als je klaar bent om te vertrekken, kan ik je een lift naar huis geven.’


  Jeanette keek hem bevreemd aan. ‘Dat hoeft niet. Ik loop wel. Het is niet zo ver.’


  Elliot schudde onmiddellijk zijn hoofd. ‘Vanavond niet. Eerder op de avond stond er een vent door de ramen te gluren. Ik heb hem hier nooit eerder gezien. Een aantal dames werd er nerveus van. Ze wilden bijna de sheriff bellen, maar toen ik buiten ging kijken, was hij weg.’


  Jeanette glimlachte en schudde haar hoofd. ‘Ik heb met hem gesproken toen ik naar binnen ging. Hij had niets kwaads in de zin, hij wilde lid worden. Maar ik heb hem gezegd dat dat niet kan. Ik geloof dat hij nieuw is in de stad. Nadat we met elkaar hadden gesproken, is hij vertrokken.’


  Elliotts frons verdween niet. ‘Het bevalt me nog steeds niet. Heeft hij gezegd hoe hij heet?’


  ‘Nee, maar daar heb ik ook niet naar gevraagd. Maak je geen zorgen. Ik kan mensen aardig goed inschatten.’ Oké, mannen niet echt, maar dit was anders. ‘Deze man was gladgeschoren en welbespraakt. Hij doet echt niemand kwaad.’


  Terwijl ze die geruststellende woorden uitsprak, vroeg ze zich af of dat wel helemaal waar was. De man was waarschijnlijk niet gevaarlijk op de manier die Elliot in gedachten had, maar voor haar zou hij weleens een bedreiging kunnen zijn. Voordat ze hem zo koeltjes had afgewezen, had ze wel gereageerd op zijn vluchtige poging tot flirten. Zonder dat ze het wilde weliswaar, maar toch.


  Hij was een aantrekkelijke man. Oké, bijzonder aantrekkelijk. Sexy. Misschien had hij niet het gespierde lichaam van Elliot, maar zijn lange, slanke gestalte zag er fit uit. Zijn ogen waren meer grijs dan blauw en ze hadden ondeugend geglinsterd. Zijn keurig geknipte, bruine haar had het soort highlights dat je alleen krijgt door veel buiten te zijn. En hij had een kuiltje in zijn wang als hij lachte. Dat kuiltje had haar echt van haar stuk gebracht, wat nogal een schok was geweest. Ze had gedacht dat ze immuun was.


  Zijn kleding was informeel geweest, maar ze kon hem makkelijk voor zich zien in een overhemd met stropdas en een maatpak. Waarschijnlijk had hij ergens een hoge functie, als ze er tenminste enige kijk op had.


  Elliot leek niet overtuigd. Hij haalde een stapel papieren van de extra stoel af, ging zitten, legde zijn voeten op haar bureau en haalde een mobieltje tevoorschijn.


  ‘Wat ga je doen?’ wilde ze weten.


  ‘Ik bel Karen om te zeggen dat ik wat later ben.’


  ‘Waarom?’


  ‘Omdat ik hier niet wegga zonder jou.’ Hij grijnsde. ‘Het zou een smet zijn op mijn vlekkeloze reputatie van aardige vent. De laatste keer dat ik een van de Sweet Magnolia’s alleen liet terwijl ik aanvoelde dat ik dat beter niet kon doen, werd ze bijna vermoord.’


  Terugdenkend aan het voorval, kromp Jeanette ineen. ‘Dat was niet jouw schuld, wat er met Helen gebeurde. De echtgenoot van haar cliënte was vastbesloten wraak op haar te nemen. Niemand had hem kunnen tegenhouden.’


  ‘Misschien niet helemaal, nee,’ stemde hij opgewekt met haar in. ‘Maar ik neem geen enkel risico.’


  Jeanette zag zijn kaak verstrakken van vastberadenheid en gaf toe. ‘O, in hemelsnaam, ik wil het niet op mijn geweten hebben dat jij te laat bij Karen bent.’ Ze stond op. ‘We gaan.’


  Met een zelfvoldane blik keek hij haar aan. ‘Goede keuze. Wil je bij ons komen eten? Ik maak mama’s beroemde paella met zeevruchten.’


  ‘Kook jij?’ vroeg Jeanette ongelovig, terwijl ze naar buiten liepen. ‘Je vrouw werkt in een restaurant.’


  ‘Wat precies de reden is waarom ze op haar vrije dag thuis niet hoeft te koken.’


  Verwonderd nam Jeanette hem op. ‘Waarom heb je geen broers, in plaats van al die zussen?’


  Elliot grinnikte. ‘Ik heb neven. Wil je er eentje ontmoeten? Ik ben de leukste van het stel, maar er zijn er een of twee die in de buurt komen.’


  ‘Is hun ego net zo groot als dat van jou?’


  ‘Twee keer zo groot.’


  ‘Dan liever niet. Ik denk dat ik maar single blijf.’


  Elliot schudde zijn hoofd. ‘Dat is jammer. Je bent een prachtige vrouw met een goed hart. Je zou je leven met iemand moeten delen die van je houdt.’


  Jeanette zuchtte. ‘Er was een tijd dat ik er ook zo over dacht.’


  ‘Zeg dat nou niet,’ zei hij berispend, terwijl hij haar in zijn auto liet stappen. ‘Die ene persoon zou vlak om de hoek kunnen staan.’


  Onwillekeurig dacht Jeanette aan hoe ze zich eerder die avond had gevoeld, toen de ogen van de vreemdeling op haar gericht waren geweest. Misschien had Elliot gelijk. Misschien was het inderdaad te vroeg om de liefde op te geven.


  


  Mary Vaughn Lewis had haar barstensvolle agenda voor die dag opengeslagen op haar bureau liggen, terwijl ze probeerde alle informatie in haar BlackBerry te zetten – een apparaat waarvan haar dochter, nu tweedejaars studente op Clemson, vond dat ze dat nodig had. Aangezien Mary net zo handig was met computers als haar Perzische kat, was ze daar zelf niet zo zeker van. Maar toch, in deze tijden kon ze het zich niet veroorloven achter te blijven. De mensen hadden bepaalde verwachtingen van de meest succesvolle makelaar van Serenity. Daar kwam haar rol als president van de Kamer van Koophandel van Serenity nog bij, en bovendien had ze heel hard iets nodig om haar schema op orde te houden. Rory Sue had gezworen dat dit apparaat het antwoord was.


  Toen hij overging, schrok ze zo erg dat ze hem bijna op de vloer liet vallen. Het duurde een halve minuut voor ze de goede knop vond om op te nemen. ‘Ja, hallo, met Mary Vaughn Lewis,’ mompelde ze afwezig, omdat ze tijdens het praten nog steeds de instructies aan het lezen was.


  ‘Mam, met mij. Ben ik de eerste die belt op je nieuwe BlackBerry?’


  ‘Dat ben je inderdaad,’ zei ze, direct al vrolijker bij het horen van Rory Sues stem.


  ‘Geen wonder dat je zo beduusd klinkt. Als je eenmaal door hebt hoe het werkt, zul je er dolblij mee zijn. Dat beloof ik.’


  ‘Tja, ach, we zullen het zien. Wat is er aan de hand, lieverd?’ Mary Vaughn vermoedde dat dit doordeweekse telefoontje niets te maken had met het checken van haar technische vaardigheden, maar alles met een smeekbede om geld om te kunnen shoppen.


  Rory Sue zou nog blijven shoppen als de winkel om haar heen afbrandde. En daarbij zou ze tegelijkertijd de winkelbediende zover weten te krijgen dat hij haar een brandkorting gaf. Het was een vaardigheid die ze als kind al van haar moeder had afgekeken – al had Mary liever gezien dat ze een paar zuidelijke fatsoensnormen had geleerd.


  ‘Ik wilde met je praten over Kerstmis,’ zei Rory Sue.


  ‘Je wilt praten over Kerstmis? In september?’


  ‘Tja, ik dacht dat ik dit beter nu aan je kon vragen, om je er niet op het laatste moment mee te overvallen.’


  Mary Vaughn spitste haar oren. ‘Me waarmee te overvallen?’


  ‘Ik dacht, aangezien we toch niet echt traditioneel kerst vieren, weet je, zoals we vroeger deden toen ik klein was…’


  Met andere woorden, voordat Sonny van haar was gescheiden en het leven van hun dochter had geruïneerd, dacht Mary Vaughn bitter terwijl ze zich schrap zette.


  ‘Nou ja, ik dacht dat je het misschien wel goed zou vinden als ik op reis ga tijdens de feestdagen,’ maakte Rory Sue snel haar zin af. ‘Naar Aspen. Jills familie gaat daar ieder jaar naartoe om te skiën, en ze heeft me uitgenodigd om mee te gaan. Ik moet het haar alleen wel direct laten weten, want als ik niet mee kan, wil ze iemand anders vragen.’


  ‘Nee,’ zei Mary Vaughn zonder er een seconde over na te denken. ‘Mensen brengen de kerst door met hun familie. Het is niet het juiste moment om met vreemden rond te gaan reizen.’


  ‘Jill is geen vreemde. Ze is al twee jaar mijn kamergenoot.’


  Mary Vaughn had haar kunnen corrigeren door haar eraan te herinneren dat het tweede jaar nog maar net was begonnen, maar ze zei: ‘Je kent haar familie nauwelijks, en ik ken ze al helemaal niet.’


  ‘Je maakt je alleen maar zorgen over hoe het eruitziet als ik niet thuiskom met de kerst. Je bent bang dat de mensen zullen denken dat je mislukt bent als moeder. Daar gaat het om, toch? Het enige waar jij om geeft, is je imago in die stomme stad.’


  Tot Mary Vaughns spijt was dat deels waar. Ze vond het vreselijk dat haar eigen kind, van wie ze meer hield dan van wie ook, niet eens de kerst met haar wilde doorbrengen. Dat was toch diep treurig? Ze wilde gewoon niet dat de mensen hier medelijden met haar zouden hebben, zoals ooit eerder het geval was geweest. Haar hele volwassen leven had ze geprobeerd het beeld dat mensen van haar hadden, te veranderen.


  De andere kant ervan, en nog veel belangrijker, was dat ze bang was dat ze zich eenzaam zou voelen. Wat zou ze doen als Rory Sue niet naar huis zou komen? In dat grote, oude huis blijven zitten en naar de muren staren? Dat kleine boompje van aardewerk dat ze van haar moeder had geërfd, aansteken en eierpunch lepelen tot ze vergat dat ze helemaal alleen was? Nee, het sombere beeld dat ze voor zich zag, mocht gewoon geen werkelijkheid worden.


  Over een paar jaar zou Rory Sue misschien wel op zichzelf wonen in een of andere stad ver weg. Misschien zou ze dan niet terug kunnen komen voor de feestdagen, of misschien had ze dan wel een eigen gezin, en zou Mary Vaughn naar een vreemde stad toe moeten om daar de feestdagen te vieren, maar niet dit jaar. Dit jaar wilde ze haar dochter hier in Serenity bij zich hebben. Ze wilde een traditionele kerst en ze was van plan die te krijgen, zelfs als dat betekende dat Rory Sue haar zou haten om het feit dat ze daarop aandrong. ‘Nee,’ zei ze nogmaals botweg.


  ‘Wil je er niet eens even over nadenken?’ smeekte Rory Sue.


  ‘Nee, absoluut niet. En ga nu niet je vader bellen om te proberen hem aan jouw kant te krijgen. Ik wil niet hebben dat je ons tegen elkaar uitspeelt. Dat werkte misschien toen je tien was, maar nu niet meer. We zijn ouder en wijzer.’


  Tot haar opluchting giechelde Rory Sue. ‘Denk je dat?’


  ‘Dat wéét ik,’ zei Mary Vaughn nadrukkelijk. ‘Ik hou van je en ik beloof je dat we de beste kerst ooit zullen hebben, hier in Serenity.’


  ‘Dat gaat echt zó niet lukken,’ kaatste Rory Sue terug. ‘Dag, mam.’


  ‘Dag, lieverd.’ Terwijl ze ophing, nam Mary Vaughn zich voor een manier te vinden om haar belofte waar te maken, zelfs als dat betekende dat ze weer met Rory Sues geliefde vader zou moeten praten – haar ex-echtgenoot van wie ze volkomen was vervreemd.


  


  Jeanette had Maddie de hele ochtend vermeden. Het gesprek over haar betrokkenheid bij het comité voor de planning van het kerstfestival was nog lang niet was afgerond, wist Jeanette. Bovendien zou ze ongetwijfeld niet ontkomen aan een discussie over het feit dat ze weigerde deel uit te maken van ook maar iets wat met kerst te maken had. Ze verwachtte zelfs dat Maddie zwaar geschut zou inzetten in de vorm van Dana Sue en Helen.


  In gevallen als deze opereerden de Sweet Magnolia’s als een team. Jeanette mocht er dan lid van zijn, de anderen zouden wel op hun strepen gaan staan. Wanneer een van hen om welke reden dan ook een misstap beging, sloot de rest zich altijd aaneen.


  Ze had het meer dan eens zien gebeuren en ze zag ertegen op. De ontmoeting van gisteravond met Dana Sue was een milde voorbode geweest van wat haar vandaag te wachten stond. En hoe meer ze nadacht over een poging Maddie ervan te overtuigen het project aan Elliot over te dragen, hoe minder ze geloofde dat het voorstel serieus genomen zou worden – vooral als Maddie aan het koppelen was.


  ‘Je lijkt niet je gewone, opgewekte zelf,’ zei Mary Vaughn Lewis toen Jeanette moisturizer op haar gezicht en hals aanbracht.


  ‘Sorry,’ zei ze, een glimlach forcerend. ‘Ik zit vandaag met mijn gedachten bij andere zaken.’ Ze veranderde opzettelijk van onderwerp. ‘Hoe is het met je dochter? Heeft ze het naar haar zin op school? Ze zit op Clemson, toch?’


  Vragen naar Rory Sue was gewoonlijk voldoende om ervoor te zorgen dat Mary Vaughn van wal stak. Vandaag was dat niet anders, hoewel Jeanette een onderliggende spanning bemerkte bij haar cliënte, die vertelde hoe goed haar dochter het deed op de universiteit.


  ‘Je zegt alle juiste woorden,’ zei Jeanette na een minuutje. ‘Maar er zit je iets dwars. Denk je dat ze ongelukkig is?’


  ‘Ongelukkig met mij,’ gaf Mary Vaughn toe. ‘Ik wil haar geen toestemming geven om te gaan skiën in Aspen met de kerst.’


  ‘Waarom niet?’


  ‘Omdat de kerstdagen bedoeld zijn om met je familie door te brengen,’ zei Mary Vaughn alsof dat ergens gedrukt stond.


  ‘Niet per se,’ zei Jeanette voorzichtig. ‘Ik bedoel, soms is dat heel leuk, als iedereen goed met elkaar overweg kan, maar de helft van de families die ik ken zijn volkomen disfunctioneel. Ze zouden veel gelukkiger zijn als ze nog geen tien minuten samen hoefden te zijn met de feestdagen.’


  ‘Is dat in jouw familie ook zo?’


  ‘Je hebt geen idee,’ zei Jeanette, en ze klemde haar kaken op elkaar. Ze had al te veel gezegd. Nu moest ze de aandacht weer op Mary Vaughn en haar dochter zien te vestigen. ‘Misschien kun je ook naar Aspen gaan. Dan krijgen jullie allebei wat je wilt. Rory Sue en jij zouden samen zijn, en zij kan gaan skiën met haar vriendinnen. Wat houdt je eigenlijk in Serenity?’


  ‘Traditie,’ hield Mary Vaughn vol. ‘En het zou haar vaders hart breken als ze niet thuis zou zijn met de feestdagen. Kerst draait bij Sonny volledig om de familie. Dat geldt ook voor zijn vader.’


  ‘Je bedoelt burgemeester Lewis,’ zei Jeanette.


  Mary Vaughn knikte. ‘Ik zweer je, die man kijkt er het hele jaar naar uit dat hij kerstman kan spelen voor alle kinderen. Het kerstfestival van Serenity is echt zijn favoriete evenement op deze planeet. Nu ik voorzitter ben van de Kamer van Koophandel, moet ik zitting nemen in het festivalcomité, en ik kan je zeggen dat dat niet iets is waar ik naar uitkijk. Howard en ik zijn op goede dagen al als water en vuur, en geloof me, goede dagen zijn zeldzaam.’


  Jeanette keek haar aan met oprecht medeleven. ‘Heb je er al eens aan gedacht om het te delegeren?’


  ‘Een of andere ondergeschikte sturen en daarmee de suggestie wekken dat het festivalcomité niet het belangrijkste is in mijn leven? Meen je dat? Howard zou het me eeuwig blijven verwijten.’


  ‘Maddie wil dat ik The Corner Spa vertegenwoordig in het comité,’ bekende Jeanette. ‘Ik heb nee gezegd.’


  Mary Vaughns ogen lichtten op. ‘Dat meen je niet!’ protesteerde ze. ‘Je móét! Het is de enige manier om te zorgen dat ik niet gek word! Alsjeblieft, Jeanette, beloof me dat je het doet. Als we samen in het comité zitten, wordt het echt leuk.’


  Jeanette kon zich niet voorstellen hoe Mary Vaughn dat kon zeggen, vooral omdat ze wist dat ze te maken zou krijgen met haar voormalige schoonvader, een van de meest pompeuze inwoners van Serenity.


  ‘Maddie zou je er misschien wel onderuit laten komen,’ ging Mary Vaughn verder. ‘Maar tegen mij mag je geen nee zeggen. Ik wil dat je nu direct zegt dat je het zult doen. Alsjeblieft. We zouden de grootste lol hebben. Jij en ik die samen proberen al die suffe, oude mannen scherp te houden. Ik weet dat je net zozeer van een uitdaging houdt als ik. Zeg ja.’ Met een hoopvolle blik keek ze Jeanette aan terwijl ze wachtte.


  Jeanette zuchtte. ‘Misschien,’ zei ze uiteindelijk. Ze was niet bereid meer toe te zeggen dan dat. Het werd helaas steeds moeilijker om ronduit nee te zeggen.


  Hoofdstuk 3


  


  


  


  Op vrijdag had Tom nog een bespreking op de agenda staan, daarna was hij van plan te vertrekken naar Charleston, waar hij geacht werd te verschijnen op een van de liefdadigheidsevenementen van zijn moeder. Hij had beloofd te blijven overnachten, maar hij wilde zaterdagochtend zo vroeg mogelijk terug zijn in Serenity om op zoek te gaan naar een appartement of een huis.


  Zijn telefoon zoemde. ‘Cal Maddox is hier voor jou,’ kwetterde Teresa met haar niet aflatende vrolijkheid.


  ‘Zou ik moeten weten wie dat is?’


  Ze zuchtte. ‘Ik kom eraan.’


  ‘Dat vroeg ik niet,’ sputterde hij nog, maar ze had al opgehangen. Zijn kantoordeur ging open… en dicht.


  Met haar korte, staalgrijze haar, haar ronde figuur en voorkeur voor gebloemde blouses en pastelkleurige pantalons zag Teresa eruit alsof ze thuis koekjes hoorde te bakken, maar ze runde dit kantoor met de efficiëntie van een drilsergeant. Op dit moment keek ze hem met moederlijk misprijzende blik aan.


  ‘Als jij en ik met elkaar overweg willen kunnen, zul je moeten opletten wanneer ik tegen je praat,’ zei ze berispend. ‘Of lees op zijn minst wat ik op die planning schrijf die ik je iedere ochtend geef.’


  Tom kromp ineen. ‘Sorry,’ mompelde hij, papieren verschuivend tot hij de zorgvuldig voorbereide dagplanning vond waar hij nauwelijks naar had gekeken. Hij had zelf notities op een overzichtsagendablaadje gekrabbeld. Deze bespreking stond daar niet op. ‘Oké, hier staat het,’ zei hij toen hij die op Teresa’s planning wel zag staan. ‘Cal Maddox, honkbalcoach van de middelbare school.’ Niet begrijpend keek hij op. ‘Waarom wil hij me spreken? Ik heb niets te maken met het schoolsysteem.’


  Teresa wees ongeduldige gebarend naar het papier.


  ‘Betreffende het opstarten van een gesponsorde jeugdcompetitie, een Little League, in de stad,’ las hij hardop.


  Ze knikte. ‘Ik doe mijn werk. Je moet wennen aan mijn systeem.’


  Tom kon nauwelijks een glimlach onderdrukken. Op de meeste plaatsen waar hij had gewerkt, was het de baas die het systeem bedacht. ‘Ik zal het proberen,’ beloofde hij braaf.


  Haar blik was nu ronduit sceptisch. ‘We zullen zien,’ zei ze met een lichte zucht. ‘Zal ik Cal nu naar binnen sturen?’


  ‘Alsjeblieft.’


  Een minuut later liep de coach met een grijns op zijn gezicht naar binnen. ‘Wat heb je gedaan om Teresa zo kwaad te krijgen?’


  Tom aarzelde even en haalde zijn schouders op. ‘Teresa wordt boos om bijna alles wat ik doe. De meest recente aanleiding was dat ik haar aantekeningen niet had gelezen.’


  Cal stak een eeltige hand uit en schudde die van Tom voor hij zei: ‘Even ter informatie, Teresa heeft Serenity de afgelopen vijftien jaar praktisch alleen gerund. Je bent een indringer.’


  ‘Was zij de stadssecretaris?’ vroeg Tom, verbijsterd door die informatie. ‘Dat heeft niemand me verteld.’


  ‘Dat was ze absoluut niet,’ zei Cal lachend. ‘Maar je voorgangers lieten haar de dienst uitmaken. Als je deze baan werkelijk op jouw manier wilt doen, zul je haar daar rustig aan moeten laten wennen.’


  ‘Ik zal eraan denken,’ zei Tom, dankbaar voor het verworven inzicht. Het verschafte hem een nieuwe kijk op de ongemakkelijke relatie die hij sinds zijn aankomst met zijn secretaresse had gehad. Hij gebaarde in de richting van een stoel. ‘Ga zitten. Wat kan ik voor je doen? In Teresa’s aantekeningen stond iets over het opstarten van een Little League.’


  Cal overhandigde hem een folder. ‘Hier staat het allemaal in. Ik heb de voordelen voor de stad vermeld, de kosten, de bedrijven die de teams willen sponsoren, andere gemeentes die vergelijkbare zomerprogramma’s hebben.’


  ‘Wat heb je van mij nodig?’


  ‘Fondsen om te kunnen opstarten,’ zei Cal. ‘Die cijfers staan er ook in. En ik heb nog een coach nodig. Ik denk dat we genoeg kinderen hebben voor ten minste twee teams, een met jongere jongens en een met oudere jongens.’


  Tom keek hem vragend aan. ‘Wil je dat ik coach word?’


  Cal knikte. ‘Je hebt toch gehonkbald op Clemson? Eerste honk, als ik het me goed herinner.’


  Tom gaapte hem aan. ‘Hoe weet jij dat in vredesnaam? Ik heb maar een jaar gehonkbald voor ik geblesseerd raakte en het moest opgeven.’ Zijn ogen werden groot. ‘Cal Maddox?’ Eindelijk drong de naam tot hem door. ‘Jij hebt voor de Atlanta Braves gespeeld.’


  Cal knikte. ‘Maar kort. Ik ben ook door een blessure buiten spel gezet, maar ik was erbij toen de rapporten van de scouts binnenkwamen over jou. Je was veelbelovend, wat volgens mij aanbeveling genoeg is om voor de Little League in Serenity te coachen. Wil je erover nadenken?’


  ‘Je zult eerst een programma voor een Little League moeten hebben,’ zei Tom. Hij gebaarde naar de folder. ‘Ik zal je voorstel dit weekend doornemen en kijken of het past binnen de begroting die de stad binnenkort zal vaststellen. Daarna praten we verder.’


  ‘Prima,’ zei Cal, en hij stond op om te vertrekken.


  ‘Hé, voor je vertrekt, jij bent een sportman. Waar ga jij heen om goed te kunnen trainen in deze stad?’


  De zelfverzekerde man leek vreemd genoeg een beetje van zijn stuk gebracht door de vraag. ‘Als je zweert dat je het aan niemand verder vertelt, zeg ik het,’ zei hij uiteindelijk.


  ‘Ik zwijg als het graf.’


  Cal boog wat dichter naar hem toe alsof hij bang was dat Teresa of iemand anders het zou horen. ‘Ik glip na sluitingstijd bij The Corner Spa naar binnen.’


  Ongelovig staarde Tom hem aan. ‘Dat meen je niet! Mij is in zeer duidelijke bewoordingen te verstaan gegeven dat die plek verboden terrein is voor mannen.’


  ‘Dat is ook zo,’ bevestigde Cal. ‘Ik ben getrouwd met een van de eigenaressen. Ze doet alsof ze niet merkt dat ik haar sleutel af en toe leen. Maar als iemand me daar betrapt, weet ik zeker dat mijn vrouw me eerder voor de leeuwen gooit dan dat ze toegeeft dat ze me stilzwijgend toestemming heeft gegeven om naar binnen te glippen.’


  Tom lachte. ‘Dat klinkt als een interessante relatie.’


  ‘Je hebt geen idee,’ zei Cal. ‘Maddie is een fascinerende vrouw. Ze is het beste wat me ooit is overkomen. Jullie zullen elkaar vast binnenkort wel ontmoeten, vooral als we deze jeugdcompetitie samen voor elkaar krijgen.’


  ‘Ik kijk ernaar uit,’ zei Tom. ‘En ik zal ergens in de komende week contact met je opnemen over je voorstel.’


  ‘Dank je. En prettig weekend.’


  Tom dacht na over het formele evenement dat vanavond voor hem in het verschiet lag en de onvermijdelijke preek van zijn vader, die waarschijnlijk voor morgen op de agenda stond. Daar was niets prettigs aan.


  


  Jeanette was weer een dag doorgekomen zonder Maddie tegen het lijf te lopen en ze hoopte dat zo te houden. Ze pakte haar draagtas en haar handtas op en wilde net door de zijdeur naar buiten gaan toen Maddie verscheen.


  ‘Ga je er stiekem vandoor?’ informeerde ze luchtig.


  Jeanette grinnikte. ‘Dat wilde ik proberen.’


  ‘Kun je nog een minuutje blijven?’


  ‘Is dat een verzoek of een bevel?’


  ‘Een verzoek natuurlijk,’ zei Maddie. Ze hield twee glazen thee omhoog en een transparant doosje met daarin twee cranberryscones, Jeanettes favoriete lekkernij. ‘Ik heb steekpenningen meegenomen.’


  Jeanette slaakte een zucht, draaide zich om en liep naar de patio buiten.


  Maddie volgde haar op de voet.


  Toen ze eenmaal zaten, nam Jeanette een hap van de lichte, vlokkerige scone en fronste.


  Hij was nog warm.


  ‘Waar komen deze vandaan? Ik weet dat we vandaag geen scones hadden in het café. Daar heb ik nog naar gekeken.’


  ‘Ik heb Dana Sue gevraagd er een lading van te bakken en ze naar ons toe te sturen,’ gaf Maddie toe. ‘Ze zijn een paar minuten geleden binnengekomen, zo uit de oven.’


  ‘Je wilt mij echt wanhopig graag in het kerstfestivalcomité hebben, geloof ik,’ zei Jeanette, genietend van de volgende hap. Van al dat troosteten en die steekpenningen van Maddie zou ze tonnetje rond worden.


  ‘Op dit moment wil ik vooral graag weten waarom je zo tegen het idee gekant bent. Ik heb je wat ruimte gegeven en nagedacht over ons gesprek, en ik geloof niet dat je reactie iets te maken had met het aannemen van wat extra werk voor een paar maanden. Klopt dat?’


  Toen Jeanette bleef zwijgen, drong ze aan: ‘Dus waar ging het om?’


  Omdat Jeanette daar absoluut niet over wilde praten, keek ze Maddie in de ogen en zei: ‘Ik doe het wel.’


  Maddie leek verbluft. ‘Wat doe je wel?’


  ‘In dat stomme comité gaan zitten,’ mopperde Jeanette. ‘Daar hadden we het toch over?’


  Maddie leek lang niet zo tevreden met haar overgave als Jeanette had verwacht.


  ‘Vergeet dat comité nu even. Vertel eens waarom Kerstmis je zo van streek maakt. Ik realiseerde me net dat je altijd vrij neemt met de kerst, maar je gaat niet op bezoek bij je familie. Je gaat helemaal niet weg. Je sluit je op in je appartement. Ik heb het ook aan Helen en Dana Sue gevraagd, en niemand van ons kan zich herinneren dat je ooit een uitnodiging hebt aangenomen om met een van ons Kerstmis te vieren. Daar moet een reden voor zijn.’


  ‘Ik ben gewoon geen gezelligheidsmens,’ zei Jeanette.


  ‘Wel, dat ben je wel,’ zei Maddie. ‘Je komt naar een heleboel dingen wel – barbecues op vier juli, margarita-avonden, Thanksgivingdiners. Nee, dit gaat alleen om kerst. Je hebt een aversie tegen dat specifieke feest, en ik wil weten waarom.’


  ‘Dat zijn mijn zaken,’ antwoordde Jeanette koppig. ‘Ik weet dat je wilt helpen, maar er is geen probleem. Ik hou gewoon niet van de kerstdagen.’ Ze keek Maddie dreigend aan. ‘En waag het niet me te vertellen dat iederéén dol is op de feestdagen.’


  ‘Nu, dat is wel zo. Tenminste, hier wel.’


  ‘Dan ben ik de uitzondering op de regel. Hoor eens, ik heb gezegd dat ik in het comité zitting zal nemen. Dat moet genoeg zijn.’


  ‘Waardoor ben je van gedachten veranderd?’ vroeg Maddie.


  ‘Tjonge, jij weet echt van geen ophouden, hè?’


  Maddie trok slechts een wenkbrauw op.


  ‘Nee, natuurlijk niet,’ mopperde Jeanette. ‘Deels was het om van jou af te zijn, en deels heeft het te maken met Mary Vaughn. Ze heeft me gesmeekt mee te doen, omdat zij dat ook moet.’


  Ongelovig staarde Maddie haar aan. ‘Je doet dit voor Mary Vaughn? Nadat ze heeft geprobeerd Ronnie weg te kapen van Dana Sue?’


  ‘Dana Sue en hij waren op dat moment gescheiden,’ bracht Jeanette haar in herinnering. Ze voelde de behoefte haar cliënte te verdedigen. ‘Trouwens, Mary Vaughn maakte geen enkele kans bij Ronnie, en iedereen behalve Mary Vaughn wist dat. Ze is gewoon een goede klant en ze heeft me gevraagd dit te doen.’


  ‘Ik ben je baas en ik vroeg het ook, en je had er geen enkel probleem mee om nee tegen me te zeggen,’ mopperde Maddie, en ze schudde haar hoofd. ‘Je doet dit voor Mary Vaughn. Wacht tot ik dat aan Dana Sue en Helen vertel.’


  ‘Ik doe dit voornamelijk om ervoor te zorgen dat jij me verder met rust laat,’ corrigeerde Jeanette haar. ‘Maar dat werkt lang niet zo goed als ik had verwacht, dus ik ga naar huis voordat ik van gedachten verander.’


  Maddie opende haar mond, maar Jeanette stak haar hand op. ‘Laat het verder rusten, oké?’


  ‘Ik wilde alleen maar zeggen dat als je ooit ergens over wilt praten, wij er allemaal voor je zijn, begrepen?’


  Tot haar spijt werden Jeanettes ogen vochtig. ‘Begrepen,’ fluisterde ze, en ze ging er als een haas vandoor, voor ze zichzelf helemaal voor schut zette en in tranen uitbarstte.


  


  Tom kon niet wachten om op zaterdagochtend de weg weer op te gaan, terug naar Serenity. De liefdadigheidsbijeenkomst was alles geweest wat hij verachtte aan de society van Charleston. Hij kon zich zo ongeveer voorstellen wat het budget moest zijn geweest voor het formele diner en het bal dat zijn moeder al jarenlang organiseerde. Als ze dat geld direct aan het goede doel zouden doneren, zou dat het hele bedrag dat was ingezameld waarschijnlijk verdubbelen. Maar altijd wanneer hij dat opperde, keek zijn moeder hem aan alsof hij gevloekt had in de kerk.


  ‘Dit is wat men verwacht,’ had ze hem uitgelegd. ‘Als je een bepaalde positie bekleedt in de maatschappij, is het je plicht om goede daden te verrichten.’


  ‘Ik zeg alleen dat het kosteneffectiever zou zijn om een cheque uit te schrijven,’ had hij tegengeworpen.


  ‘Een evenement brengt het goede doel onder de aandacht. En het ondersteunt de plaatselijke bedrijven. Wat zou er met de cateraars, de bloemisten, de drukkerijen, enzovoorts gebeuren, als we zouden stoppen met het organiseren van deze evenementen voor fondsenwerving?’


  ‘Dus het draait allemaal om het steunen van de economie van Charleston?’


  Daarop keek ze hem fronsend aan. ‘O, lieve hemel, je weet best dat het niet alleen daar om gaat. Ik weet dat jij het allemaal frivool en onnodig vindt wat ik doe, maar een dezer dagen zal ik het voor jou allemaal herleiden tot dollars en centen, om mijn punt te bewijzen op een manier die jij kunt begrijpen.’


  Hij grijnsde naar haar. ‘Dat zou ik op prijs stellen.’


  ‘Je bent onverbeterlijk.’


  ‘Maar je houdt van me.’


  ‘Meestal wel,’ zei ze bevestigend. ‘Nu, als je gewoon eens zou trouwen en ons een erfgenaam zou leveren voor de McDonald-nalatenschap, dan kan ik je al die idiote argumenten wel vergeven.’


  ‘Moeder, je hebt zes heerlijke kleindochters om te koesteren. Er is al een goed begin gemaakt met de volgende generatie.’


  ‘Geen van hen zal de naam McDonald voortzetten,’ bracht ze hem in herinnering. ‘Zelfs als een van je zussen een zoon krijgt, zal hij geen McDonald zijn.’


  ‘Dus ik moet trouwen en een zoon krijgen. Is dat het plan?’


  Daarop had ze hem streng aangekeken, zij het met een twinkeling in haar ogen. ‘Dat zou ik wel op prijs stellen,’ had ze gezegd.


  Was zijn moeder al aardig overtuigend met haar opdrachten, zijn vader was ronduit dictatoriaal, dacht Tom terwijl hij de eieren, de ham, en de maïsgriesmeel met jus opat die de kok voor hem had bereid. Voor zover hij zich kon herinneren had hij nog nooit een gesprek met Thomas Barlow McDonald gehad zonder dat een van hen uiteindelijk kwaad wegliep. Hij zou er alles voor over hebben gehad om dat deze ochtend te vermijden, maar een poging om weg te glippen zonder zijn vader het nodige respect te betuigen, zou alleen maar leiden tot een huilerig telefoontje van zijn moeder later op de dag. Ruziemaken met zijn vader was al vervelend. Luisteren naar de preken van zijn moeder, die tot doel hadden dat hij zich schuldig zou voelen, was nog erger.


  Het was trouwens toch al te laat om te ontsnappen. Zijn vader wandelde naar binnen, al gekleed voor zijn vaste golfuitje op de zaterdagochtend op de besloten countryclub, waar de McDonalds al lid van waren sinds de achttien holes golfbaan in het landschap was uitgezet.


  ‘Ik dacht dat je vanochtend al vroeg weg zou gaan,’ zei zijn vader terwijl hij het eten op zijn bord schepte vanaf de serveerschalen op het antieke dressoir.


  Tom onderdrukte het verlangen om eerlijk te antwoorden en toe te geven dat hij dat had overwogen. In plaats daarvan zei hij: ‘We hebben niet veel gelegenheid gehad om te praten gisteravond. Ik dacht dat we vanochtend wel even konden bijpraten. Hoe is het met je golfspel?’


  ‘Dat is nog altijd beter dan het jouwe, denk ik,’ antwoordde zijn vader. ‘Speel je überhaupt nog? Hebben ze wel een golfbaan in die plaats waar je woont?’


  Tom kon ternauwernood zijn geduld bewaren. ‘De stad heet Serenity, pa, en ja, er is een uitstekende golfbaan in de buurt, en er wordt er nog een aangelegd een paar kilometer verderop. Als moeder en jij er eens naartoe zouden rijden, zouden jullie ontdekken dat er een hele grote wereld bestaat buiten Charleston.’


  ‘Dus je speelt wel,’ zei zijn vader, met karakteristieke volharding vasthoudend aan zijn favoriete onderwerp.


  ‘Eigenlijk heb ik er nog geen tijd voor gehad,’ zei Tom. Of misschien geen zin. Golf was hem niet actief genoeg, of misschien speelde hij het gewoon slecht. In ieder geval, het vooruitzicht om te coachen voor de jeugdhonkbalcompetitie sprak hem veel meer aan.


  ‘Ben je vastbesloten alles wat ik doe de rug toe te keren?’ informeerde zijn vader, eindelijk goed op stoom komend met zijn favoriete klacht over Tom.


  Tom was het stadium waarin hij wilde rebelleren tegen alles waar zijn ouders voor stonden allang voorbij. ‘Ik maak gewoon keuzes die voor mij werken, pap. Ik zou willen dat je dat probeerde te begrijpen.’


  ‘Wat ik begrijp is dat je je kansen vergooit. Je had hier in Charleston goed gebruik kunnen maken van je meestertitel. Je zou op de club de juiste connecties op kunnen doen. Na een jaar of twee zou je in de juiste positie verkeren om voor het gouverneurschap te gaan, of zelfs voor het congres. Dat is je bestemming, Tom, niet de centen tellen van de gemeentekas van een stadje van niks.’


  ‘Ik denk dat die lui in Washington wel een paar lesjes zouden kunnen gebruiken in het tellen van centen,’ merkte Tom droogjes op, wat hem op een dreigende blik van zijn vader kwam te staan.


  ‘Je weet wat ik bedoel,’ foeterde Thomas McDonald. ‘Je bent veel te hoog opgeleid voor deze baan. Je hebt een bachelor in bedrijfseconomie, een titel in de rechten en alle juiste connecties om iets van jezelf te maken. Dat lukt je niet in Serenity.’


  Tom schoof zijn bord opzij en leunde met een zucht achterover. ‘Het spijt me dat ik niet ambitieus genoeg ben naar jouw zin. Ik wil de mensen in mijn gemeente graag kennen. Ik hou ervan om wanneer ik mijn kantoor uit stap, de resultaten te zien van de beslissingen die ik heb genomen. Ik hou ervan problemen op te lossen voor individuen en voor de stad.’


  ‘Waar denk je verdorie dat het in de politiek om gaat?’ baste zijn vader. ‘Dat is precies hetzelfde, alleen op een veel grotere schaal.’


  ‘Misschien wel,’ gaf Tom toe. ‘Als het tenminste niet gericht is op genoeg geld bij elkaar krijgen om de verkiezingen te winnen, of op het innemen van een populair standpunt om de volgende verkiezingen te winnen, of op op handig wijze de steun van de een of andere organisatie krijgen. Ik zeg niet dat er geen fatsoenlijke, hardwerkende politici bestaan die veel goeds kunnen doen, maar ik heb niet het geduld om om te kunnen gaan met alles eromheen. Het spijt me. Het is duidelijk dat jij en ik het hier nooit over eens zullen zijn. Ik hoop dat we niet iedere keer dat we elkaar zien dezelfde discussie hoeven te voeren.’


  ‘Dat kan ik je niet beloven,’ zei zijn vader zuur. ‘Ik zal nooit ophouden te proberen je wat gezond verstand bij te brengen.’


  Tom zuchtte diep. Hij zou willen dat hij begreep waarom dit zo belangrijk was voor zijn vader. Aangezien dat waarschijnlijk nooit ging gebeuren, besloot hij maar te proberen de vrede te bewaren.


  ‘Je wilt zeker niet een keer op zaterdag naar Serenity rijden om daar met mij te golfen en er eens rond te kijken? We hebben ook een eersteklas restaurant. Ik denk dat het jou en mam wel zou bevallen.’


  Zijn vader keek alsof hij op het punt stond het voorstel van de hand te wijzen, maar zijn moeder kwam net op tijd de kamer binnen om de uitnodiging te horen.


  ‘Dat zouden we heel leuk vinden, toch, Thomas?’ zei ze, haar echtgenoot streng aankijkend.


  ‘Wat jij wilt,’ mompelde hij. ‘Ik moet gaan. Ik heb een vroege baan.’


  ‘Kan ik je voor de lunch verwachten?’ informeerde Toms moeder.


  ‘Nee, ik eet op de club.’ Hij stond al in de deuropening toen hij zich omdraaide en zei: ‘Fijn je te zien, jongen.’


  ‘Insgelijks, pap.’


  Toen zijn vader was vertrokken, wendde Tom zich tot zijn moeder. ‘Ach, er is geen bloed gevloeid. Ik zou zeggen dat dat een verbetering is.’


  Ze schudde haar hoofd en ging tegenover hem zitten. ‘Ik begrijp niet waarom jullie het nergens over eens kunnen zijn.’


  ‘Omdat ik niet buig voor zijn wil. Ik weet dat hij wil wat hij het beste voor mij vindt, maar een dezer dagen zal hij toch moeten luisteren naar wat ík wil.’


  Clarisse McDonald keek hem geamuseerd aan. ‘O, ik denk dat je heel duidelijk bent geweest. Hij is het er alleen niet mee eens. Hij had zoveel verwachtingen van jou.’


  ‘Ik weet het en ik begrijp dat het normaal is voor een vader om bepaalde dingen voor zijn zoon te willen, maar hij lijkt geobsedeerd zijn zin door te willen drijven, hoe vaak ik ook uitleg dat ik gelukkig ben met het pad dat ik heb gekozen.’


  ‘Je weet toch waarom dat is?’


  ‘Omdat hij een koppige, oude ezel is?’ opperde Tom.


  Zijn moeder fronste. ‘Dat verdient hij niet. Ooit moet je toch ophouden zo hoog van de toren te blazen, Tom, en echt met hem praten. Het leven was voor hem niet zo makkelijk als het voor jou is.’


  Tom stond perplex. ‘De McDonalds hebben al generaties lang rijkdom en een plek in de hogere kringen van Charleston.’


  ‘Ondanks je grootvader,’ zei zijn moeder met onverholen afkeer.


  Verrast keek Tom haar aan. ‘Wat bedoel je daarmee?’ Hij kon zich zijn grootvader McDonald nauwelijks herinneren, behalve dan dat hij altijd een kwartje in Toms hand had gestopt, en dan grinnikte en zei: ‘Niet alles in een keer uitgeven.’


  ‘Vraag je vader maar naar hem,’ zei zijn moeder. ‘Misschien zul je hem dan iets beter begrijpen.’


  ‘Kun jij het me niet gewoon vertellen?’


  ‘Dat zou ik kunnen doen, maar jullie twee moeten leren communiceren. En vertel me nu eens over dat stadje dat je runt. Heb je het naar je zin daar?’


  ‘Ik ben het nog steeds aan het ontdekken,’ gaf hij toe. ‘Maar ik geloof dat het me wel zal bevallen.’ Hij dacht aan de vrouw die hij had ontmoet tijdens zijn bezoekje aan de spa. ‘Het heeft absoluut een paar intrigerende inwoners.’


  Zijn moeders gezicht klaarde op. ‘Een vrouw? Eentje in het bijzonder?’


  ‘Mogelijk.’


  ‘Vertel,’ eiste ze, vol interesse naar voren leunend.


  ‘Er is niet veel te vertellen. Ik weet niet eens hoe ze heet. Ik kwam haar tegen voor de deur van een spa voor dames. We hebben een paar woorden met elkaar gewisseld, en toen gooide ze de deur voor mijn neus dicht.’


  Met een verontwaardigde uitdrukking op haar gezicht leunde zijn moeder naar achteren. ‘Dat klinkt niet erg plezierig. Ze is vast niet van goede komaf.’


  Tom grinnikte. ‘Ik heb niet naar haar stamboom geïnformeerd, moeder. Ze was al geïrriteerd genoeg.’


  ‘Ik zeg alleen maar dat een dame geen deuren dichtgooit in het gezicht van mensen.’


  ‘De volgende keer dat we elkaar tegenkomen, zal ik dat aan haar uitleggen.’ Want dat ze elkaar zouden tegenkomen, stond vast. Daar zou hij wel voor zorgen. Hij dacht zo dat Cal Maddox misschien wel een paar ideeën zou hebben in die richting, aangezien de vrouw in kwestie waarschijnlijk samenwerkte met zijn echtgenote.


  De gedachte aan Cal herinnerde hem aan het voorstel voor de jeugdhonkbalcompetitie. Omdat hij graag van onderwerp wilde veranderen, besloot hij daarover te beginnen. Zijn moeder had zijn liefde voor honkbal altijd gestimuleerd, ook al had ze hem eens vreselijk voor schut gezet door naar zijn wedstrijden te komen kijken, uitgedost alsof ze op theevisite ging bij de koningin.


  ‘Wacht tot je dit hoort,’ zei hij, en hij beschreef zijn ontmoeting met Cal Maddox.


  ‘Woont er een voormalig profhonkballer in Serenity?’ zei ze, duidelijk verbijsterd. ‘Ik had geen idee.’


  Tom lachte om haar gezichtsuitdrukking. ‘Je zou waarschijnlijk verbaasd zijn over nog een paar andere mensen die je daar zou tegenkomen. Ooit gehoord van Paula Vreeland?’


  ‘De kunstenares? Natuurlijk. Haar werken worden geëxposeerd in een paar van de betere galeries hier in Charleston.’


  ‘Ze woont in Serenity.’


  Zijn moeder schudde haar hoofd. ‘Je vergist je. Ik ben er vrij zeker van dat ze hier woont.’


  ‘Nee hoor. De burgemeester heeft me haar huis en haar studio aangewezen, toen hij me door de stad rondreed. En die spa waar ik het over had, schijnt heel goed aangeschreven te staan in de hele regio, net als Sullivan’s, vanwege de culinaire draai die ze daar geven aan favoriete, oude zuidelijke gerechten.’


  ‘Kennelijk moet ik die plaats zelf eens gaan bekijken. Blijf zitten, dan pak ik mijn agenda erbij. We zullen een datum prikken en dan kom ik langs voor een bezoekje.’


  ‘Met pa?’


  Ze keek hem cynisch aan. ‘Misschien moet ik de eerste keer maar alleen komen. Om de boel te verkennen, bij wijze van spreken.’


  ‘Ik vind het prima,’ zei Tom. Als zijn ruimdenkende moeder met een gunstige indruk vertrok, zou ze misschien tot zijn vader kunnen doordringen. Hun huwelijk hield al jaren stand door een interessante machtsbalans. Opmerkelijk genoeg had zijn moeder de meeste macht in handen.


  Ze stevende de kamer uit en kwam terug met een uitpuilende agenda, die zoals hij wist, vol zat met visitekaartjes van haar favoriete bloemisten, drukkerijen, kleermakers en cateraars, evenals die van pas geopende bedrijven die haar interesse hoopten op te wekken. Zacht mompelend sloeg ze de bladzijden om.


  ‘Over twee weken,’ zei ze uiteindelijk. ‘Eerder lukt niet. Ik zal mijn lunch- en mijn bridgeplannen moeten afzeggen, maar ze hebben tijd genoeg om een vierde speler te zoeken.’


  ‘Over twee weken is prima.’ Hij stond op en boog voorover om haar op haar wang te kussen. ‘Dank je, moeder. Ik kijk ernaar uit.’


  Zijn woorden waren volkomen oprecht. Hij wilde dat ze Serenity zag zoals hij het zag, als een prachtige stad om in te wonen en een plek met een veelbelovende toekomst. En, hoewel hij het nauwelijks aan zichzelf durfde toe te geven, als een opstapje naar een nog betere baan. In tegenstelling tot wat zijn vader dacht, was hij niet helemaal zonder ambitie. Hij was alleen van plan een ander pad te volgen dan het pad dat Thomas McDonald voor hem had uitgezet.


  Hoofdstuk 4


  


  


  


  Omdat zoveel van haar beste klanten werkende vrouwen waren die alleen op zaterdag voor behandelingen konden komen, had Jeanette zelden een heel weekend voor zichzelf. Ze vond het prima zo. De zondagen leken altijd eindeloos, vooral wanneer ze niet naar de kerk ging. Met veel te veel lege uren strekte de dag zich voor haar uit.


  Hoeveel tijd kon ze uiteindelijk besteden aan het doen van de was, of het vullen van haar koelkast voor de paar maaltijden die ze thuis at? Serenity had geen bioscoop, en ze was niet geïnteresseerd in golfen, kajakken, of een van de andere activiteiten die in de stad mogelijk waren. Dat was het enige nadeel aan het leven in een kleine gemeenschap nadat ze verscheidene jaren in Charleston had gewoond. Ondanks alle charmes van het stadje en de geweldige mensen, werkten de rust en vredigheid van Serenity haar zo af en toe op de zenuwen, vooral omdat ze niemand had om haar leven mee te delen.


  Deze zondag leek erger dan anders. Ze had veel te veel tijd om na te denken over Kerstmis en haar familie en alle redenen waarom het feest voor haar zijn betekenis had verloren. Tegen drie uur vloog ze tegen de muren op. Ze wierp een blik op de telefoon naast haar en dacht na over hoelang het geleden was dat ze haar ouders had gesproken.


  Ze woonden op iets minder dan twee uur rijden van haar vandaan, maar ze had ze al maanden niet gezien of gesproken. Nadat ze uit huis was gegaan, had ze al snel geleerd dat als zij niet belde, er helemaal niet werd gebeld. Het was bijna alsof ze volkomen vergaten dat ze bestond, tenzij zij ze eraan herinnerde.


  Impulsief pakte ze de telefoon op en draaide het nummer, voor ze zichzelf ervan af kon brengen. De telefoon ging meerdere keren over voor haar moeder opnam.


  ‘Hoi, mam.’


  ‘Jeanette, ben jij het?’


  Het verbaasde haar niet dat haar moeder daar niet zeker van was. ‘Ja, mam, ik ben het. Hoe gaat het met je?’


  ‘Met mij gaat het best,’ zei ze, zonder vrijwillig verder uit te wijden.


  Ondanks het korte antwoord, hield Jeanette vol. ‘En pap? Hoe is het met hem?’


  Haar vader was bijna zeventig, maar leek ouder. Door het werken buiten was zijn huid verweerd, en datgene wat haar ouders altijd ‘de tragedie’ noemden, had hem vroegtijdig oud gemaakt.


  ‘Hij werkt te hard, zoals altijd,’ antwoordde haar moeder. ‘De boerderij is te veel voor hem, maar het is het enige leven dat hij kent.’


  ‘Heeft hij nog hulp ingehuurd dit jaar?’ vroeg Jeanette, vastbesloten het gesprek gaande te houden in de hoop misschien een echt gesprek op gang te brengen.


  ‘Hij heeft meerdere dagloners gehad toen de groenten geoogst moesten worden, maar de meesten heeft hij al weggestuurd nu er alleen nog maar pompoenen staan. Die laadt hij zelf op en brengt hij zaterdag naar de markt.’


  ‘Is hij er? Ik wil graag even gedag zeggen,’ zei Jeanette. Ooit was haar vader dol op haar geweest, net zo dol als Cal op Jessica Lynn was. Dat was allemaal in een oogwenk veranderd, en hoewel ze de reden daarvoor verstandelijk wel begreep, deed de kloof tussen hen haar niet minder pijn.


  ‘Hij is buiten aan het werk, op de tractor,’ antwoordde haar moeder, zonder aan te bieden hem te gaan halen. Na een lichte aarzeling kwamen haar goede manieren naar boven en voegde ze eraan toe: ‘Maar ik zal hem zeggen dat je hebt gebeld.’


  Jeanette kon een zucht nauwelijks onderdrukken. De laatste keer dat haar vader met haar had gesproken, kon ze zich niet eens meer herinneren. Haar moeder had altijd een of ander excuus waarom hij niet aan de telefoon kon komen. Soms klonken ze oprecht, zoals nu, soms ook niet. Soms dacht ze dat hij eenvoudigweg was opgehouden met praten tegen wie dan ook nadat haar broer was overleden.


  Geforceerd vrolijk vroeg ze: ‘Vertel eens wat je aan het doen was, mam. Bak je nog steeds iedere week taarten voor de kerkbijeenkomst?’


  ‘Ik heb deze week een kokosnoottaart meegebracht,’ zei haar moeder. ‘Volgende week maak ik een chocoladetaart. Dat is de favoriete taart van iedereen.’


  ‘Van mij ook. Misschien rijd ik binnenkort wel naar jullie toe voor een bezoekje. Dan kun je er voor mij eentje bakken.’


  Er was een onmiskenbare aarzeling voor haar moeder zei: ‘Laat het ons even weten wanneer je komt, Jeanette.’


  Deze keer probeerde Jeanette haar zucht niet eens te onderdrukken. Ze had gehoopt op een beetje warmte, al was het maar één keer, een teken dat haar ouders haar misten en haar graag wilden zien. In plaats daarvan deed haar moeder alsof ze gewaarschuwd moest worden als haar dochter van plan was op haar stoep te verschijnen. Of misschien was Jeanette gewoon te gevoelig geworden voor de nuances in haar moeders stem. Ze was gewend geraakt aan afwijzing en hoorde het in ieder woord.


  ‘Ik zal het je laten weten, mam,’ zei ze, erin berustend weer een teleurstellend gesprek te beëindigen. ‘Fijn je gesproken te hebben.’


  ‘Insgelijks,’ zei haar moeder.


  Pas nadat ze had opgehangen realiseerde ze zich dat haar moeder niet had gevraagd hoe het met haar ging, of wat er in haar leven gebeurde. Het gebrek aan interesse deed pijn, zelfs na al die jaren nog. Ze herinnerde zich dat ze na schooltijd altijd door de achterdeur naar binnen rende, vol nieuwtjes over haar dag, en dat haar moeder koekjes en melk op tafel zette en naar ieder woord luisterde. Van die gesprekjes ’s middags leek ze net zo te genieten als Jeanette. Nu konden ze nauwelijks een gesprek van vijf minuten voeren, en het grootste deel daarvan kwam van haar kant.


  ‘Als ik hier nog één minuut blijf zitten, ga ik zwelgen in zelfmedelijden,’ mopperde ze hardop. Ze greep haar handtas en liep naar de deur.


  Twee uur later zat ze in een bioscoopgebouw in Charleston met een enorme doos boterpopcorn, een cola light en een doosje chocolade-muntsnoepjes. De film, een zwaar gepromote actiefilm, kon nauwelijks haar aandacht vasthouden. Maar alles was beter dan in haar eentje thuiszitten op een zondagmiddag en nadenken over de verstoorde relatie met haar ouders zonder dat ze enig idee had hoe ze die kon herstellen.


  Toen ze de bioscoop uit liep, hoorde ze een bekende stem. Ze draaide zich om en zag Maddies zoon Kyle en enkele van zijn vrienden, in gezelschap van Cal.


  ‘Was de film niet geweldig?’ vroeg Kyle haar enthousiast.


  Cal kwam ertussen voor ze antwoord hoefde te geven. ‘Ik heb zo’n vermoeden dat Jeanette liever een romantische komedie had gezien.’


  Kyle keek verbaasd. ‘Waarom gaat ze dan naar deze film toe?’


  Cal ontmoette haar blik. ‘Ik weet het niet. Waarom ben je naar deze film gegaan?’


  Ze haalde haar schouders op. ‘Ik dacht dat hij lekker snel en spannend zou zijn.’


  Hij keek haar begripvol aan. ‘Wat je had gehoopt omdat het je gedachten van andere zaken zou afleiden?’


  Fronsend keek ze hem aan. ‘Je snapt toch zeker wel dat je vragen bijna net zo irritant zijn als die van je vrouw?’


  Cal lachte. ‘Tja, waar je mee in aanraking komt… Trouwens, we gaan pizza eten bij Rosalina onderweg naar huis. Maddie komt daar ook heen. Wil je ook mee? Dat doodt de tijd een beetje, als dat je doel was.’


  Het idee klonk goed, maar de nadelen leken groter dan de voordelen. ‘En mezelf onderwerpen aan verdere ondervraging? Liever niet.’


  ‘Hé, dat meen je toch niet? Met deze bende, plus Jessica Lynn en Cole, hebben de volwassen geluk als ze er überhaupt bovenuit kunnen komen. Kom, Jeanette. Vragen zijn niet toegestaan. Daar zal ik voor zorgen.’


  Ze grijnsde. ‘Als Maddie op een missie is, is ze niet te stoppen. En de laatste tijd lijkt ze toch al vastbesloten om in mijn leven te wroeten.’


  ‘Je bent blijkbaar niet bekend met het kleutereffect. Maddie heeft het veel te druk met achter Jessica Lynn aan lopen om nog tijd te hebben voor iets anders. De maaltijden zijn niet meer het vredige deel van de dag dat je je misschien herinnert, vooral niet als Kyles vrienden erbij zijn.’


  Jeanette merkte dat Cal daar volkomen tevreden mee leek, blij zelfs. Hij was van stiefvader zelf vader geworden van twee kleintjes, en hij draaide zijn hand er niet voor om.


  Met zijn belofte en de herinnering aan de chaos die Jessica Lynn had veroorzaakt tijdens haar laatste bezoek aan de spa in gedachten, liet Jeanette zich overhalen. Ook omdat de popcorn geen echte maaltijd was geweest en het vooruitzicht van goed gezelschap zeker te verkiezen was boven starend naar de tv het onbevredigende gesprek met haar moeder herkauwen.


  ‘In dat geval zie ik jullie daar. Pizza klinkt goed.’


  Cal keek haar peinzend aan. ‘Het is een lange rit met heel veel tijd om je te bedenken. Zal ik Kyle en een vriend met jou laten meerijden, om er zeker van te zijn dat je komt opdagen? Als ik Maddie eenmaal heb verteld dat je naar ons toe komt, wil ik niet dat je het laat afweten.’


  Ze fronste. ‘Zal ik niet doen. Je hoeft geen escorte mee te sturen.’


  Hij knikte tevreden. ‘Dan zie ik je daar.’


  Jeanette keek hem na terwijl hij wegliep met de tieners en liep vervolgens naar haar eigen auto. Buiten de parkeergarage deed ze het autodak open, duwde een cd in de cd-speler en liet de muziek schallen. Tegen de tijd dat ze de buitenwijken van Serenity bereikte, was ze compleet verwaaid, maar haar humeur was met sprongen verbeterd. En dat was maar goed ook, want de eerste persoon die ze zag toen ze bij Rosalina’s naar binnen liep, was de sexy vreemdeling die bij The Corner Spa op de veranda had gestaan… aan het tafeltje van Maddie.


  


  Tom had de pop nog vast die Jessica Lynn Maddox hem in zijn handen had geduwd toen hij opkeek en de mysterieuze vrouw bij de deur zag staan. Van de andere kant van de ruimte keek ze hem recht aan, en gedurende een kort ogenblik kreeg hij de indruk dat ze op het punt stond er als een haas vandoor te gaan.


  Maar Maddie Maddox was al opgestaan van haar stoel tegenover de zijne, en met Jessica Lynn op haar hielen stevende ze de zaal door, ‘Jeanette, Jeanette,’ roepend, alsof ze een verloren gewaande vriendin zag.


  Hij werd achtergelaten om een waakzaam oogje op de baby te houden, die in een draagzak naast hem lag. Hij had heel wat ervaring met de kinderen van zijn zus, maar vooral nadat ze de luierfase al gepasseerd waren. De stelling dat zuigelingen niet zo kwetsbaar waren als ze eruitzagen, had hij nooit geloofd.


  Tegen de tijd dat Maddie terugkwam bij de tafel, haar hand nogal stevig om de pols van de andere vrouw geklemd, was Tom opgestaan.


  ‘Jeanette, ik wil je voorstellen aan Tom McDonald, de nieuwe stadssecretaris van Serenity,’ zei Maddie, Jeanettes hand bijna naar de zijne toe trekkend.


  Instinctief pakte hij de hand beet.


  Tom, dit is Jeanette Brioche. Ze runt alle zaken betreffende de spa in The Corner Spa.’


  ‘Nogmaals hallo,’ zei hij, haar zachte hand net iets te lang vasthoudend.


  Haar gladde huid was een levende reclame voor de behandelingen van de spa. ‘Hoewel haar ogen behoedzaam leken, glimlachte ze en zei: ‘Goed te weten dat ik er met mijn eerste indruk niet ver naast zat.’


  Hij knipperde met zijn ogen. ‘O?’


  ‘Ik heb tegen Elliot, onze personal trainer, gezegd dat je er betrouwbaar uitzag,’ legde ze uit. ‘Ook al had je door de ramen van de spa staan gluren en de vrouwen bang gemaakt.’


  Geschokt keek Maddie hem aan. ‘Wat heb je gedaan?’


  Tom kromp ineen. ‘Het was niet zoals het leek. Ik was op zoek naar een plek om goed te kunnen trainen. Er was me al verteld dat de spa alleen voor vrouwen was, maar ik wilde zelf kijken of ik lid kon worden. Jeanette onderschepte me buiten en maakte het zeer duidelijk dat dat niet kon.’


  ‘Sorry,’ zei Jeanette, hoewel haar stem niet echt oprecht klonk. ‘Ik pas gewoon de regels toe.’


  ‘Misschien kunnen Cal en jij samenwerken en iets soortgelijks opstarten voor de mannen in de stad,’ stelde Maddie voor. ‘Dan hoef ik tenminste niet te doen alsof ik niet weet dat hij daar ’s avonds laat naar binnen glipt.’


  ‘Je zou mij zeker niet samen met hem naar binnen laten glippen, of wel?’ vroeg Tom verlangend.


  ‘Geen schijn van kans,’ zei Jeanette fel, wat haar een scherpe blik van Maddie opleverde. ‘Ik bedoel, Cal is nog tot daaraan toe. Hij is getrouwd met een van de eigenaressen. Maar als we jou naar binnen laten, dan zal een ander het ook vragen, en voor we het weten is het geen speciale plek voor vrouwen meer.’


  Hij grinnikte om haar snel afgevuurde verklaring. ‘Ik dacht heel even dat je iets tegen mij persoonlijk had.’


  ‘Hoe zou dat kunnen?’ zei ze. ‘Ik ken je niet eens.’


  ‘Daar kunnen we verandering in brengen,’ stelde hij voor, wat hem het genoegen opleverde haar te zien blozen.


  ‘Ik dacht het niet,’ zei ze afgemeten, hoewel ze er door een tweede, scherpe blik van Maddie aan toevoegde: ‘Maar bedankt.’


  Een moment lang staarde hij haar aan, voor hij de stoel naast de zijne naar achteren schoof. Maar voor Jeanette kon gaan zitten, zoals hij had gehoopt, klauterde Jessica Lynn erop en trok aan zijn arm. ‘Ik heb honger,’ kondigde ze aan. ‘Waar is mijn pop?’


  ‘Die is hier,’ zei hij. Hij pakte de pop van zijn eigen stoel en gaf hem aan haar. Zich erbij neerleggend dat Jeanette ergens anders zou gaan zitten – waarschijnlijk zo ver mogelijk bij hem vandaan – boog hij voorover en vertrouwde Jessica Lynn toe: ‘Ik ben ook uitgehongerd.’


  ‘Reken mij ook maar tot de uitgehongerden,’ viel Jeanette hen tot zijn verrassing bij.


  ‘Laten we dan maar gaan bestellen,’ zei Maddie. ‘Cal kan hier ieder moment zijn met de jongens.’


  ‘Waar is Katie?’ vroeg Jeanette.


  ‘Bij een vriendin thuis, om huiswerk te maken, in theorie dan. Ik heb mijn twijfels – de Grahams hebben een zwembad.’


  Tom keek Maddie nieuwsgierig aan. Dat er een onmiskenbaar leeftijdsverschil was tussen Maddie en haar echtgenoot had hij al opgemerkt, ruim tien jaar, dacht hij, maar het klonk ook alsof ze een groot gezin hadden. En Cal was ongeveer van zijn leeftijd, begin dertig. ‘Hoeveel kinderen hebben jullie?’


  ‘Ik heb er vijf,’ zei Maddie. Ze gebaarde naar Jessica Lynn en Cole. ‘Deze twee zijn van Cal en mij, maar ik heb nog drie kinderen uit mijn eerste huwelijk. Ty is tweedejaars op Duke. Kate, waar ik het net over had, is vanavond bij een vriendin, en Kyle kan ieder moment hier zijn, samen met Cal.’


  ‘En je bent fulltime manager van de spa?’ vroeg Tom, onder de indruk.


  ‘En dat doet ze geweldig,’ voegde Jeanette eraan toe. ‘Vrouwen zijn geweldige multitaskers.’


  De kribbige klank in haar stem deed Tom fronsen. ‘Dat is me bekend. Ik probeer alleen te ontdekken wie wat doet in Serenity.’


  Na een verbaasde blik in Jeanettes richting die duidelijk maakte dat ze later wel wat vragen kon verwachten, zei Maddie: ‘Wel, het zal je bevallen dat Jeanette zelf ook een organisatorisch talent is. Ze zal ons vertegenwoordigen in het kerstfestivalcomité. Ben jij daar niet de voorzitter van?’


  ‘Ja,’ zei Tom. Plotseling was het vooruitzicht de kerstviering van de stad te plannen niet zo vervelend meer als hij had verwacht. Hij dacht nog altijd dat zijn tijd beter besteed kon worden, maar als het hem met Jeanette in contact bracht, kon het niet echt vervelend zijn. Al keek ze hem op dit moment met onverholen achterdocht aan.


  ‘Wat doe je hier eigenlijk, aangezien Maddie en jij elkaar blijkbaar helemaal niet zo goed kennen?’ vroeg Jeanette, alsof hij onuitgenodigd op een feestje was verschenen.


  Maddies gezichtsuitdrukking veranderde van verbaasd in ontsteld, vanwege Jeanettes onbeleefdheid. ‘Ik heb hem uitgenodigd,’ zei ze. ‘En voor je het vraagt, het was Cals idee. Onderweg naar huis belde hij en zei dat hij jou was tegengekomen bij de bioscoop en dat hij je had uitgenodigd. Hij dacht dat het leuk zou zijn voor Tom om een paar mensen in de stad te leren kennen.’


  Jeanette leek niet helemaal tevreden met het antwoord, maar ze leunde achterover en verstopte zich achter het menu. Het enige wat haar schaamte verried, was de rode kleur van haar wangen, die maar niet wegtrok.


  Toen Cal arriveerde met de jongens brak de spanning aan tafel, vooral omdat er onmogelijk van Tom en Jeanette verwacht kon worden dat ze met elkaar zouden praten.


  Pas op weg naar het parkeerterrein kreeg Tom de kans om persoonlijk met haar te praten. Terwijl de anderen wegreden, bleef hij opzettelijk nog even naast haar talmen. ‘Het spijt me als je me hier vanavond liever niet had gezien,’ zei hij, haar aandachtig aankijkend. ‘Heb ik je op de een of andere manier beledigd? Toen Maddie belde, had ik geen idee wie er nog meer zouden zijn. Ik was de aanblik van de muren van mijn kamer in de Serenity Inn gewoon zat, dus ik greep de kans op een maaltijd buiten de deur en wat gezelschap met beide handen aan.’


  Ze zuchtte diep. ‘Het spijt me. Ik weet dat ik me als een idioot heb gedragen, maar je kent Maddie – en haar vriendinnen – nog niet zo goed. Ze… zijn nogal bemoeiziek.’


  Aha, het plaatje werd duidelijker. ‘Onverbeterlijke koppelaarsters, zeker?’


  ‘Je hebt geen idee. Het was amusant toen ze dat op elkaar richtten, maar nu lijken ze mij aan de man te willen helpen. Het is vernederend, en ongewenst. En het is vooral beschamend om te zien hoe jij vanavond in de schijnwerpers werd gezet.’


  ‘Ik voelde me niet in verlegenheid gebracht. Mijn dag was goed toen ik opkeek en jou het restaurant in zag lopen. Ik hoopte al dat ik je nog eens zou tegenkomen.’


  Zijn antwoord leek haar alleen maar te ergeren. ‘Ik doe niet aan dates,’ zei ze nadrukkelijk.


  Maar hij was niet half zo uit het veld geslagen als ze kennelijk hoopte. Zonder het te weten had ze juist een fascinerende uitdaging voor hem gecreëerd. Hij was altijd op zijn best wanneer hem werd verteld dat iets buiten zijn bereik lag. ‘Ik neem aan dat daar een verhaal achter zit,’ zei hij, haar blik vasthoudend tot ze wegkeek.


  ‘Meerdere verhalen, helaas.’


  Ze begon weg te lopen, maar hij hield gelijke tred met haar.


  ‘We moeten eens bij elkaar komen, zodat je me erover kunt vertellen.’


  Haar mondhoeken trokken even. ‘Zou dat niet hetzelfde zijn als een date?’


  ‘Niet als wij niet willen dat het dat is,’ zei hij ernstig. ‘Twee vrienden die bij elkaar uithuilen tijdens een goed diner met een fles wijn, dat kan volmaakt onschuldig zijn.’


  ‘Niet als jij een van die vrienden bent,’ zei ze. ‘Ik kan het mis hebben, maar op de een of andere manier geloof ik niet dat er aan jou iets onschuldig is.’


  Dat zou hij niet proberen te ontkennen. ‘Het is het kuiltje, hè?’ zei hij gespeeld wanhopig.


  ‘Jij, Mr. McDonald, bent veel te vol van jezelf. Ik krijg de indruk dat je een rokkenjager bent.’


  ‘Er is mij altijd verteld dat zelfvertrouwen een goede eigenschap is. Heb ik dat verkeerd begrepen?’ vroeg hij bezorgd.


  ‘Jij noemt het zelfvertrouwen,’ plaagde ze. ‘Ik noem het arrogantie.’


  ‘Ik zal eraan werken,’ beloofde hij.


  ‘We zullen zien.’


  ‘Hé, ik ben een groot voorstander van zelfverbetering, vooral als dat betekent dat jij uiteindelijk ja zult zeggen als ik je vraag met mij te gaan dineren.’


  ‘Zelfverbetering zou op zich al een beloning moeten zijn,’ zei ze. ‘Fijne avond.’


  ‘Heb je een lift nodig?’ vroeg hij hoopvol.


  ‘Nee, dank je, ik ben met de auto.’


  ‘Kun je mij dan een lift geven?’


  ‘Hoe zit het dan met de auto waarin je mij net een lift wilde geven?’


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Die haal ik morgen wel op.’


  Voor de eerste keer die avond lachte ze. ‘Je bent onverbeterlijk.’


  Zonder enig berouw haalde hij zijn schouders op. ‘Je bent niet de eerste die me dat dit weekend vertelt.’


  ‘Blijkbaar hebben de vrouwen in je leven je allemaal door.’


  ‘De andere vrouw die het zei was mijn moeder,’ gaf hij toe.


  ‘Dat zegt genoeg. Zij zal het zeker weten.’ Ze klom in haar sportieve, kleine cabriolet, zwaaide vluchtig naar hem en reed weg, hem in haar stofwolken achterlatend.


  Afgewezen worden door Jeanette Brioche begon wel een beetje aan zijn ego te knagen, wat hem uiteraard alleen maar vastberadener maakte om haar voor zich te winnen. Hij vermoedde dat hij de regels van dit spel veel beter kende dan zij, en uiteindelijk verloor hij nooit. Niet als iets belangrijk voor hem was.


  


  Hoewel Tom wist dat het kerstcomité hem weer in contact zou brengen met de ongrijpbare Jeanette, had hij gehoopt dat Howard het onderwerp een tijdje zou laten rusten. Helaas werd hem, toen hij op maandagochtend op zijn werk kwam, al snel duidelijk dat dit een terrein was waarop de burgemeester uiterst efficiënt was.


  Teresa keek hem stralend aan. ‘Het comité wacht op je in de vergaderkamer,’ kondigde ze aan. ‘Ik heb koffie en donuts laten brengen.’


  Tom keek haar fronsend aan. ‘Wat voor comité? Ik heb geen bespreking op mijn agenda staan voor vanochtend.’


  Haar glimlach week niet. ‘O, jeetje, ik moet vergeten zijn een aantekening te maken op die agenda die je per se zelf wilt bijhouden. Het staat op de agenda die ik bijhou.’


  ‘Wat voor comité, Teresa?’ herhaalde hij ongeduldig.


  ‘Voor het kerstfestival, natuurlijk. Ik weet dat Howard het met je heeft besproken. Hij heeft me gevraagd deze bespreking te regelen.’


  De gluiperd, dacht Tom onbarmhartig. En wat Teresa betrof en haar onhebbelijke gewoonte om opdrachten aan te nemen van mensen als Howard Lewis, ze wist meer dan wie dan ook over hoe alles hier werkte. Zonder haar zou zijn carrière bij de overheid in Serenity slechts van korte duur zijn. Daar zouden zijn ouders misschien blij om zijn, maar hij wilde niet dat zijn carrière zou wankelen omdat hij in de eerste twee weken van zijn nieuwe functie een deskundige secretaresse had beledigd.


  ‘Oké,’ geef me een snel overzichtje van de leden van het comité,’ zei hij grimmig, vastberaden zich hierdoorheen te slaan. Als dit voorbij was, kon hij misschien heroverwegen of hij überhaupt wel geschikt was voor een leven in overheidsdienst. Er was een tijd dat het verrekte nobel had geklonken, maar dat was voordat hij geconfronteerd werd met beslissingen over het ophangen van sneeuwvlokken in het stadspark, of over de noodzaak de stoel van de Kerstman goud te verven en te versieren met glitters, of wat voor kleine crises dit comité ook mocht hebben verzonnen om zijn tijd te verspillen. Hij was er vrij zeker van dat iets als dit nooit ter sprake was gekomen in zijn openbaarbestuurcursussen. En tijdens zijn ambtsperiodes op de planning- en finance-afdelingen van andere steden was hij dit soort zaken zeker niet tegengekomen.


  Hij luisterde naar Teresa, die de samenstelling van het comité beschreef. Naast Howard en Jeanette waren er twee andere twee leden: Ronnie Sullivan, eigenaar van de bouwmarkt op Main Street, en Mary Vaughn Lewis, die voorzitter van het comité was.


  ‘Voor Mary Vaughn moet je uitkijken,’ voegde Teresa eraan toe. ‘Ze zal ongetwijfeld proberen je te versieren. Dat doet ze nu eenmaal.’


  Tom waardeerde de waarschuwing, hoewel hij zich onwillekeurig afvroeg of de interesse van een andere vrouw misschien precies was wat nodig was om de relatie die hij met Jeanette hoopte te krijgen, wat vuur in te blazen. Aan de andere kant, zulke plannen hadden de neiging zich tegen je te keren, dacht hij terwijl hij zich voorbereidde op de bijeenkomst.


  


  Jeanette zat aan de vergadertafel en tikte met haar pen ongeduldig op het mahoniehouten blad. Ze had vreselijk de pest in, omdat ze haar hele schema bij de spa had moeten omgooien om hierheen te komen, en om de zaken nog erger te maken, was Tom nergens te bekennen.


  Niet dat ze hem zo graag weer wilde zien. Het diner van gisteravond was al ongemakkelijk genoeg geweest. Ze was onbeleefd geweest, en ze zou daar binnenkort vast nog het een en ander over horen van Maddie. Evenmin keek ze uit naar nog meer avances van Tom; ze had het vermoeden dat hij het niet snel zou opgeven.


  Ze wendde zich tot Mary Vaughn. ‘Dit is tijdsverspilling,’ mopperde ze. ‘Jij had deze ochtend wel een huis kunnen verkopen, en ik had twee of drie behandelingen kunnen geven. Als de stadssecretaris niet binnen vijf minuten hier is, ben ik vertrokken.’


  Aan de overkant van de tafel gaf Ronnie Sullivan, Dana Sues echtgenoot, haar een knipoog. ‘Ga zitten, schat. In Serenity gaat alles in een wat rustiger tempo.’


  ‘Vertel dat maar aan Maddie,’ antwoordde ze direct.


  Hij grijnsde. ‘Ik heb begrepen dat Madelyn je hierheen heeft gestuurd. Ik weet zeker dat ze wel wist wat je kon verwachten.’


  De ontdekking dat Ronnie ook in het comité zat, was een verrassing. Dana Sue had het er nooit over gehad. Ze vroeg zich af of Dana Sue er enig idee van had dat Mary Vaughn ook in het comité zat. Absoluut niet, concludeerde ze. Als Dana Sue dat had geweten, zou ze hier zelf hebben gezeten om haar territorium af te bakenen.


  Jeanette wierp nog een stiekeme blik op Mary Vaughn, die een van haar designmantelpakjes droeg, zware gouden sieraden en een met diamanten ingelegd horloge, dat waarschijnlijk meer kostte dan Jeanette in een maand verdiende. Plotseling werd ze getroffen door de gedachte dat Mary Vaughn en Tom McDonald een ideale combinatie zouden zijn. Allebei hoger opgeleid. Allebei doorzetters. En kennelijk allebei op jacht. Ja, inderdaad, dat was de oplossing voor haar probleem. Wanneer die twee elkaar eenmaal hadden ontmoet, zou Tom Jeanette wel opgeven en vrolijk zijn aandacht verleggen naar een prooi die wel beschikbaar was.


  Tot haar verbazing was het idee lang niet zo aanlokkelijk als het zou moeten zijn.


  Eindelijk kwam Tom de kamer binnen, zo te zien evenmin als zij blij om hier te zijn.


  Ze moest toegeven dat de aanblik van Tom in zijn werkkleding – een keurig gestreken marineblauwe broek, een grijsblauw overhemd in exact de kleur van zijn ogen, met gouden manchetknopen en een stropdas die hij al wat losser had gemaakt – voldoende was om een schokje door haar lichaam te laten gaan, ook al was hij absoluut niet haar type. Sexy arbeiders zonder enige pretentie waren meer haar ding. Gezien de resultaten in het verleden konden er echter wel vraagtekens gezet worden bij haar smaak.


  ‘Goedemorgen, mensen,’ zei Tom met een enigszins temende stem, die Jeanette opnieuw een schokje door haar lichaam bezorgde. Die verdraaide vent. Hij glimlachte, stelde zichzelf voor en schudde iedereen aan tafel de hand. Tegen iedereen was hij even vriendelijk, maar toen hij bij de burgemeester kwam werd hij enigszins ijzig. ‘Howard,’ zei hij kortaf.


  ‘Goedemorgen,’ zei Howard, zich niet bewust van enige ondertoon. Ronnie en hij leken de enige mensen die honderd procent blij waren hier te zijn.


  Naast haar zat Mary Vaughn, zoals verwacht aandachtig naar Tom kijkend, met een blik die leek te willen zeggen dat hij weleens haar volgende romantische verzetje kon worden. Jeanette zag dat Mary Vaughn op Toms linkerhand inzoomde en blijkbaar opmerkte dat hij geen trouwring droeg. Opeens ging ze rechtop zitten en schikte haar jasje zo dat er wat meer van haar decolleté zichtbaar was.


  Jeanette zuchtte. Kon het nog duidelijker?


  ‘Howard, aangezien jij deze vergadering hebt belegd, wil je misschien ook de opening doen?’ stelde Tom voor. ‘Ik weet zeker dat je een agenda hebt. Aangezien ik onbekend ben met de tradities in deze stad, zal ik vandaag slechts aantekeningen maken, en het laten horen als ik suggesties heb.’


  Zijn toon gaf aan dat de enige suggestie die hij op dit moment zou willen doen, weinig met de kerstgedachte te maken had.


  Jeanette voelde volkomen met hem mee.


  Howard daarentegen nam het stokje op en ging ermee aan de haal. Binnen een uur had hij Mary Vaughn opgedragen met alle koren in de stad te spreken. Ronnie was aangewezen om een onderzoek in te stellen naar nieuwe decoraties. Voor Jeanette bleef er nog over overleg te plegen met de beoogde verkopers.


  ‘Tom, jij wilt daar wel samen met haar aan werken, toch?’ zei de burgemeester, tot zichtbare teleurstelling van Mary Vaughn.


  ‘Natuurlijk,’ zei de stadssecretaris, Jeanette een brutale knipoog gevend.


  ‘Dan zou ik zeggen dat we goed op weg zijn naar het beste kerstfestival dat Serenity ooit heeft gezien,’ kwetterde Howard vrolijk. ‘Goed gewerkt, allemaal. Volgende week, zelfde tijd.’


  ‘Vergaderen we iedere week?’ vroeg Jeanette vol afgrijzen.


  ‘Natuurlijk. We moeten erbovenop zitten,’ antwoordde Howard. ‘Ik ben dan misschien wel de Kerstman in deze stad, maar ik kan niets zonder mijn elfjes.’


  De blik in Toms ogen verried zijn wens om zijn balpen recht in het hart van de burgemeester te steken.


  Jeanette begreep die emotie wel.


  ‘Hij is het niet waard om voor te worden opgesloten,’ mompelde ze toen ze voorbijliep.


  Tot haar verrassing trokken zijn mondhoeken iets omhoog. ‘Weet je dat zeker?’


  ‘Nu je het zegt, nee. Vraag het me volgende week nog eens. Dan neem ik misschien wel extra pennen mee.’


  Hoofdstuk 5


  


  


  


  Toen Jeanette eindelijk terug was in The Corner Spa, was ze prikkelbaar en nijdiger dan ooit tegenover Maddie omdat zij haar bij het kerstfestival had betrokken. Twee uur verspilde tijd, iedere week, van september tot aan het gebeuren zelf in december! Belachelijk. Bovendien had Maddie haar net vriendelijk maar duidelijk aangesproken vanwege haar houding tegenover Tom op zondagavond. Dat had ze wel verwacht, maar het had de ervaring niet minder ergerlijk gemaakt. Ze was er nog steeds over aan het mopperen toen ze Helen tegen het lijf liep in het café.


  ‘Hé, daar ben je,’ zei Helen vrolijk. ‘Hoe is de vergadering van het comité verlopen? Ik hoor dat de nieuwe stadssecretaris erg aantrekkelijk is.’


  Jeanette keek haar boos aan. ‘Begin jij nou ook al?’ gromde ze. Abrupt draaide ze zich om en marcheerde haar kantoor in. ‘Dana Sue en Maddie hebben al meer superlatieven over me uitgestort dan ik kan verdragen.’ Om nog maar te zwijgen van die vernederende preek over haar onbeleefde gedrag op zondagavond en de opmerking dat iemand in het bedrijfsleven in Serenity maar beter vriendelijk en voorkomend kon zijn tegenover de nieuwe stadssecretaris.


  Helen stapt achter haar naar binnen voor ze de deur dicht kon slaan. ‘Oké, ik heb duidelijk iets verkeerds gezegd. Zou je me willen vertellen wat precies?’


  ‘In een notendop gaat het hierom,’ zei Jeanette, die zich opnieuw kwaad maakte. ‘Ik wens niet gekoppeld te worden. Ik wil niet dat Maddie, Dana Sue en jij idiote ideeën krijgen over mij en Tom McDonald. Als en wanneer ik besluit dat ik wil gaan daten, zoek ik daar zelf wel een man voor uit.’


  Helens sluwe ogen twinkelden geamuseerd. ‘Begrepen,’ zei ze.


  Nu keek Jeanette nog bozer. ‘Je neemt me niet serieus. Waarom nemen jullie me geen van allen serieus?’


  Onmiddellijk keek Helen weer ernstig. ‘O, lieverd, dat doen we wel. Geloof me, wanneer je iets zegt dat te maken heeft met het runnen van de spa nemen we dat volkomen serieus.’


  ‘Maar niet als het hierover gaat,’ zei Jeanette beschuldigend. ‘Niet als het over mijn liefdesleven gaat.’


  ‘Het komt omdat je net zo klinkt als wij zelf, vlak voordat we met onze neus in de huwelijksboter vielen,’ zei Helen.


  Jeanette zuchtte diep. ‘Ja, dat zei Dana Sue ook al.’


  ‘We hebben het allemaal doorgemaakt.’


  ‘Wat?’


  ‘Ontkenning.’


  ‘Hoe kan ik nu iets ontkennen? Ik ben Tom McDonald nu drie keer tegengekomen. Hij is gewoon mijn type niet. Ik vind hem te stijf en te saai.’ Dat commentaar was ver bezijden de waarheid, maar ze ging echt niet vertellen dat hij een schattig kuiltje had en een charmante manier van doen. Dat zou olie op het vuur zijn.


  ‘Dat is niet zoals Maddie hem beschreef. Of Dana Sue.’


  ‘Hoe beschreven zij hem dan?’ vroeg ze. Haar nieuwsgierigheid was geprikkeld.


  ‘Lang, knap, slim en sexy. Hij heeft een kuiltje. Ik geloof dat het Maddie was die dat had opgemerkt.’


  ‘O, mij is dat absoluut niet opgevallen,’ loog Jeanette. ‘In ieder geval, ik geloof niet dat dat genoeg is om een levenslange verbintenis op te baseren.’


  ‘Waarschijnlijk niet. Had ik al gezegd dat hij rijk is? Het gerucht gaat dat zijn familie steenrijk is. Ik geloof dat ik zijn ouders weleens heb ontmoet op liefdadigheidsbijeenkomsten in Charleston.’


  ‘Dat is niet echt een aanbeveling,’ zei Jeanette. ‘Als ik om geld zou geven, zou ik bij Chez Bella in Charleston zijn gebleven. Trouwens, als hij echt rijk is, waarom werkt hij dan hier in Serenity voor een schijntje? Hebben ze hem onterfd? Of is dit de goede daad van de eeuw? En wat zou een rijke man moeten met een vrouw die gezichtsbehandelingen geeft?’


  ‘En massages,’ voegde Helen eraan toe, zichtbaar een grijns onderdrukkend. ‘Vergeet niet dat je ook uitstekende massages geeft, en ik zie zeker de aantrekkingskracht daarvan. Erik heeft meer dan eens voorgesteld dat ik bij jou in de leer moet gaan.’


  ‘O, in hemelsnaam, je weet wat ik bedoel. Een rijke man, vooral een met oud geld, zou een debutante willen, een vrouw met connecties, die ik duidelijk niet heb.’


  ‘Goed,’ zei Helen. ‘Ik heb geen idee waarom Tom McDonald wat dan ook doet. We hebben elkaar nooit ontmoet. Waarom vraag je het hem niet?’


  ‘Omdat dat de suggestie zou wekken dat ik een bepaalde interesse in hem heb, die ik niet heb,’ zei Jeanette koppig. ‘Als je het niet erg vindt, ik heb nu koffie met cafeïne nodig, niet de kruidenthee die we hier serveren. Ik moet hem zelf zetten achter gesloten deuren. En er zitten cliënten op me te wachten.’


  Helen grinnikte. ‘Ik ga al. Laat nooit iemand zeggen dat ik extra inkomsten van dit bedrijf in de weg stond.’ Ze stond op het punt te vertrekken, toen ze zich nog een keer omdraaide. ‘Hé, kom je volgende week zondag ook bij ons eten? Iedereen komt.’


  Jeanette kneep haar ogen iets toe. ‘Iedereen?’


  ‘Maddie, Cal en de kinderen. Dana Sue en Ronnie. Maddie zegt dat Ty dat weekend misschien thuiskomt van de universiteit. En voor het geval je nog twijfelt, Erik kookt, niet ik. We zullen niet doodgaan aan een voedselvergiftiging.’


  ‘Goed om te weten.’ Jeanette overwoog de voor- en nadelen van een feestje waar haar liefdesleven wederom onder de loep gelegd zou worden. Natuurlijk zou het voordeel zijn dat ze haar positie kon verdedigen en hen ervan kon weerhouden iets stiekems uit te halen. ‘Oké, goed,’ zei ze uiteindelijk. ‘Kan ik iets meebrengen? Wijn? Frisdrank? Limonade? Een taart?’


  ‘Laat de taart maar zitten. Erik is patissier. Alle taarten en desserts op het terrein zijn van hem. Ik heb het eens gewaagd een vruchtentaart uit de diepvries mee naar huis te nemen. Dat heb ik een maand lang moeten aanhoren. Wat dacht je van tequila? Ik ga margarita’s maken.’


  ‘O, jee,’ zei Jeanette. ‘De dodelijke?’


  Helen grinnikte. ‘Bestaat er dan ook nog een ander soort? Vooral nu er niemand van ons zwanger is of borstvoeding geeft. Ik zie je om een uur of vier, oké?’


  ‘Dat is prima,’ zei ze, hoewel ze Helens opsomming van de gastenlijst niet helemaal vertrouwde. Iets zei haar dat Helen niet zou schromen om Tom uit te nodigen, al was het maar om te zien of de geruchten over zijn knappe uiterlijk waar waren – en misschien om zich zelf ook een beetje met haar liefdesleven te bemoeien.


  


  Vlak voor lunchtijd stapte Mary Vaughn zonder afspraak langs een woedende Teresa het kantoor van Tom McDonald binnen. Haar plan was hem iets te vragen over het kerstfestival, om vervolgens via een omweg te vragen of hij lunchplannen had. Toen ze over de drempel was gestapt, bleef ze echter abrupt stilstaan.


  Hij zat niet in zijn kantoor.


  Ze draaide zich om en keek Teresa scherp aan. ‘Hij is er niet.’


  ‘Dat had ik je kunnen vertellen, als je heel even had gewacht,’ zei Teresa met een vonkje van voldoening in haar ogen.


  ‘Waar is hij?’


  ‘Hij had een bespreking buiten het gebouw.’


  ‘Wanneer komt hij terug?’


  ‘Dat is moeilijk te zeggen. Zal ik hem zeggen dat je langs geweest bent?’


  Mary Vaughn overwoog wat ze moest doen. Als ze niet uitlegde waarom ze hierheen was gekomen, zou het voor iedereen die ook maar een beetje nadacht duidelijk zijn dat ze op een persoonlijke missie was. Ze wist heel goed dat iedereen in de stad dacht dat ze een mannengek was. De waarheid was dat er in haar hele leven maar een man was geweest die haar een beetje gek had kunnen krijgen, en dat was Ronnie Sullivan. Nu ze hem al twee keer was verloren aan Dana Sue, was het de hoogste tijd dat ze die speciale droom opgaf. Het had haar niets dan hartzeer bezorgd.


  Haar huwelijk met Sonny Lewis was alleen maar gesloten om haar liefdesverdriet te verzachten, iets waar ze iedere dag van haar leven spijt van had gehad. Ze was absoluut niet verbaasd dat hun huwelijk nog geen tien jaar had geduurd. Wat haar wel had verbaasd, was dat de lieve, makkelijke Sonny degene was die er een eind aan had gemaakt.


  Ze had een dochter van wie ze zielsveel hield, en een succesvolle carrière, die haar financiële onafhankelijkheid bracht. Haar huwelijk met Sonny had haar het aanzien gegeven waar ze al sinds haar jeugd naar had verlangd, en ze zou zich waarschijnlijk nog veel langer tevreden met de stroom hebben laten meedrijven als Sonny de zaak niet op de spits had gedreven.


  ‘Heb je al een beslissing genomen?’ vroeg Teresa, haar met een ruk naar het heden terughalend.


  ‘Waarover?’ vroeg Mary Vaughn wezenloos.


  ‘Wil je dat ik Tom vertel dat je langs bent geweest, of niet?’


  ‘Nee,’ zei ze. ‘Dank je, Teresa. Ik spreek hem toch nog wel.’


  Teresa mompelde iets wat verdacht veel leek op: ‘Ik zal hem waarschuwen.’ Maar toen Mary Vaughn zich omdraaide om haar doordringend aan te kijken, was de uitdrukking op haar gezicht volmaakt onschuldig.


  ‘Fijne dag verder,’ zei Teresa.


  ‘Jij ook,’ zei Mary Vaughn, nog minder gemeend.


  Buiten het gemeentehuis wilde ze net Main Street oversteken toen ze Tom uit zijn auto zag stappen. Ze was direct weer vrolijk.


  ‘Hallo daar,’ riep ze. ‘Ik was net naar je op zoek.’


  Een moment lang leek hij verward, toen begon het hem blijkbaar te dagen wie ze was. ‘Mary Vaughn, toch?’


  ‘Je hebt een geweldig geheugen,’ zei ze. ‘Ik weet zeker dat het heel verwarrend moet zijn wanneer je net naar een nieuwe stad bent verhuisd. Niet dat ik daar iets vanaf weet natuurlijk. Ik woon hier mijn hele leven al. Ik ken alle hoeken en gaten van heel Serenity. Evenals alle mensen die hier wonen. En al hun smoezelige geheimpjes.’


  ‘O?’


  Ze bloosde onder zijn licht afkeurende blik. ‘Niet dat er zoveel smoezelige geheimpjes zijn, natuurlijk. Ik bedoel alleen maar dat ik iedereen heel goed ken. Ik zou je een snelcursus kunnen geven, als je dat wilt. Als je tijd hebt, zou ik zelfs graag op een lunch trakteren bij Wharton’s of Sullivan’s. Sullivan’s is het beste wat Serenity te bieden heeft. Heb je er al gegeten?’


  ‘Inderdaad,’ zei hij. ‘Het is een geweldige tent, en ik waardeer de uitnodiging, maar mijn ochtend zat tjokvol en de middag ziet er al niet veel beter uit. Ik ga gewoon een sandwich eten achter mijn bureau. Ik denk dat Teresa die al heeft besteld.’


  Mary Vaughn trok zich direct terug. ‘Een andere keer dan. Hoe gaat het trouwens met je huizenjacht? Howard vertelde me dat je hebt rondgekeken. Ik wil je met alle plezier wat huizen laten zien. Ik kan je wat informatie faxen over huizen die je misschien leuk zou vinden.’


  ‘Doe dat,’ zei hij. ‘Maar ik weet niet zeker wanneer ik eraan toekom. Ik bel je wel, oké?’


  Ze onderdrukte een zucht. Ze had op alle fronten pech vandaag, maar ze zou het nog wel een keer proberen. Dat deed ze tenslotte altijd. Ze trok een vrolijk gezicht en overleefde. Dat had ze haar hele leven al gedaan, en er was geen levende ziel in de stad die ooit zou raden hoe goed ze was in het verbergen van haar problemen.


  ‘Bel maar wanneer je wilt,’ zei ze tegen hem, met haar zonnigste glimlach. Toen liep ze weg, met rechte rug en haar trots nog grotendeels intact.


  


  ‘Heeft Mary Vaughn haar klauwen naar je uitgeslagen?’ vroeg Teresa zodra Tom zijn kantoor binnenliep.


  ‘Wat?’ vroeg hij verstrooid. ‘Mary Vaughn? Ik kwam haar net tegen op straat. Ik weet eigenlijk niet eens wat ze wilde.’


  ‘Jou,’ zei Teresa, hem volgend naar zijn kantoor. ‘Ze wil jou. Heb ik je daar laatst niet voor gewaarschuwd? Geloof me. Ik heb die glinstering in haar ogen al eerder gezien, toen ze achter Ronnie Sullivan aan zat, maar daar heeft Dana Sue snel een stokje voor gestoken.’


  ‘Teresa, ik ben niet geïnteresseerd in roddels.’


  Toch was Mary Vaughns interesse hem niet ontgaan; ze had hem gevraagd mee te gaan lunchen. Haar aanbod om hem een paar huizen te laten zien had een latere ingeving geleken.


  Hij voelde echter niet de behoefte dit met Teresa te delen. ‘Het enige waar zij in geïnteresseerd is,’ zei hij, ‘is mij een huis verkopen.’


  Teresa rolde met haar ogen. ‘Mannen!’ sputterde ze met een zucht. ‘Je sandwich ligt op je bureau. Ham en kaas op roggebrood. Ik heb er wat sla en tomaat op laten doen, dan kun je net doen alsof het gezond is.’


  ‘Dank je. Geef me vijftien minuten voor je telefoontjes doorverbindt, oké?’


  ‘Ik heb ook mijn lunchpauze nu. Ik zet de telefoon over naar de antwoorddienst.’


  Nog beter, dacht Tom. Hij nam een hap van zijn sandwich en een slok van de lauwe frisdrank die Teresa ernaast had gezet. Daarna pakte hij de telefoon op, draaide het nummer van The Corner Spa en vroeg naar Jeanette. De zaken die hij te bespreken had, waren volkomen legitiem, en hij had een nieuwe strategie om haar van haar stuk te brengen. Hij verheugde zich erop die uit te proberen.


  Toen ze opnam, klonk ze gehaast.


  ‘Heb je het druk?’ vroeg hij. ‘Je spreekt met Tom.’


  ‘Ik zit midden in een behandeling. Kan ik je terugbellen?’


  ‘Ga je dat doen?’


  ‘Natuurlijk,’ zei ze, licht geïrriteerd. ‘Tenzij je me belt om me mee uit te vragen, want dan zeg ik nu vast nee, om ons allebei tijd te besparen.’


  Hij lachte. ‘Ik zou je heel graag mee uit willen vragen, maar ik weet niet zeker of mijn ego nog een afwijzing aan zou kunnen. Ik wilde iets met je afspreken om te praten over dat verkoopgebeuren voor het festival.’


  ‘Echt?’ Ze klonk sceptisch.


  ‘Erewoord,’ zei hij. ‘Howard gaat me hierover achter mijn vodden zitten en daar wil ik op voorbereid zijn.’


  ‘Je wilt afspreken in verband met zaken,’ herhaalde ze. ‘Op jouw kantoor?’


  Ze klonk achterdochtig, maar misschien ook een beetje teleurgesteld. Precies zoals hij had gehoopt.


  ‘Of waar het jou het beste uitkomt,’ zei hij vrolijk. ‘Ik kan daarheen komen, of we kunnen ergens koffie gaan drinken. Ik geloof niet dat dat gezien kan worden als een date. Wat jij wil.’


  Ze was zo lang stil dat hij dacht dat de verbinding verbroken was. ‘Jeanette?’


  ‘Ik denk na,’ zei ze. ‘Kom om zes uur maar hierheen. We kunnen ijsthee drinken op de patio. Het is hier vrijwel uitgestorven rond die tijd.’


  ‘Ga je me binnenlaten in The Corner Spa?’ vroeg hij met geveinsde verbazing.


  ‘Dat doe ik niet, om precies te zijn. Je komt achterom en ik zie je op de patio. Zolang ik dienst heb, glippen er hier geen mannen naar binnen.’


  ‘Verdorie. Ik was er zo dichtbij,’ zei hij met een teleurstelling die niet helemaal gespeeld was. ‘Ik zie je om zes uur.’


  ‘Goed,’ zei ze, alweer afgeleid.


  ‘Jeanette, ik kijk ernaar uit.’


  Hij wilde al ophangen, toen hij haar hoorde roepen: ‘Dit is zakelijk!’


  ‘Tuurlijk, schat,’ mompelde hij terwijl hij ophing. ‘Tuurlijk.’


  


  ‘Het is zakelijk,’ mompelde Jeanette zeker vijftig keer tegen zichzelf terwijl de middag omvloog. Als Tom hier om zakelijke redenen naartoe kwam, at zij een pot van hun duurste moisturizer leeg. Hij had het festival gebruikt om de geen-dates-afspraak te omzeilen, de gluiperd. Nou, ze had hem door. Als hij niet binnen vijf minuten na aankomst over zaken begon, zou ze hem eruit schoppen. Misschien moest ze Elliot bellen om wat spierkracht bij te zetten, maar naar buiten ging hij.


  ‘Die boze blik staat je niet,’ zei Maddie, die vlak voor zessen haar hoofd om de hoek van Jeanettes kantoor stak. ‘Is er iets wat ik moet weten?’


  Alsof Jeanette haar ging vertellen dat Tom voor zaken naar de spa zou komen. Maddie zou zich rot lachen. ‘Nee, alles is onder controle.’


  ‘Goed. Ik ga op tijd naar huis, voor de verandering. Tot morgen.’


  ‘Fijne avond.’


  ‘Jij ook. Heb je nog plannen?’


  ‘Alleen een zakelijke bespreking,’ antwoordde Jeanette, die zichzelf direct wel voor het hoofd kon slaan. Hoewel ze een zekere zelfstandigheid had bij het runnen van de spadiensten, hield ze Maddie meestal wel op de hoogte van zakelijke beslissingen of besprekingen. Ze had die stomme afspraak helemaal niet moeten noemen.


  Tot haar ontsteltenis bleef Maddie direct staan. ‘Wat voor zakelijke bespreking?’


  ‘Geen spazaken,’ vertelde Jeanette haar. Ze zuchtte. Ze kon het net zo goed vertellen. ‘Kerstfestivalzaken.’


  Onmiddellijk verscheen er een ondeugende glinstering in Maddies ogen, wat precies de reden was waarom Jeanette het niet aan haar had willen vertellen.


  ‘Je hebt een bijeenkomst met Tom, zeker?’ zei Maddie vol leedvermaak. ‘Mooi. Misschien kun je je excuses aanbieden voor laatst.’


  ‘Waag het niet er meer in te zien dan gewoon een bespreking,’ beval Jeanette haar.


  ‘Het zou niet in me opkomen,’ zei Maddie grijnzend. ‘Morgen kun je me er alles over vertellen.’


  Boos keek Jeanette haar de deur uit.


  Op weg naar de patio stopte ze om twee glazen thee te halen en de laatste twee scones die nog in de vitrine lagen. Ze was van plan om, als Tom niet op tijd was, ze alle twee op te eten. Maar gelukkig voor haar figuur kwam Tom klokslag zes uur de hoek om van het gebouw, een gespeeld angstige blik in de rondte werpend. ‘Is de kust veilig? Lopen er nog wilde, naakte vrouwen rond hier?’


  ‘Je bent absoluut niet grappig,’ zei Jeanette.


  ‘Ach, je moet toch toegeven dat als je een plek afsluit voor mannen, je juist allerlei speculaties krijgt over wat er hier gaande is,’ zei hij. Hij trok tegenover haar een stoel naar achteren en ging zitten. ‘Is een van die scones voor mij? En dan het liefst die waarvan er nog meer dan drie kruimels over zijn?’


  Bruusk schoof ze de scone zijn kant op. ‘Een traditionele scone met echte krenten, geen rozijnen.’


  ‘Uitstekend.’


  Zijn lome, taxerende blik deed onmiddellijk een blos naar haar wangen stijgen. ‘Hoe was je dag?’


  ‘Druk,’ zei ze kortaf. Toen, met Maddies vermaning in gedachten, vroeg ze beleefd, ‘En de jouwe?’


  ‘Druk,’ echode hij. ‘Mary Vaughn kwam nog bij me langs.’


  Onwillekeurig reageerde Jeanette geprikkeld. ‘O? Wat wilde ze?’


  ‘Teresa zegt dat ze op mijn lichaam uit is. Wat denk jij?’


  ‘Ik was er niet bij. Ik kan er niets over zeggen,’ zei ze geïrriteerder dan ze bedoelde. Het zou haar helemaal niets moeten uitmaken wat Mary Vaughn en Tom deden. Had ze zelfs niet gedacht dat ze de perfecte match voor elkaar waren?


  ‘Ik dacht zelf dat ze langskwam om te proberen me een huis te verkopen,’ gaf hij toe.


  ‘Mannen!’ mompelde Jeanette.


  Hij grinnikte. ‘Dat is precies wat Teresa zei.’


  ‘Waarom vertel je me dit?’


  ‘Je vroeg naar mijn dag.’


  ‘Dus niet met een gluiperige bedoeling, zoals mij jaloers proberen te maken?’


  ‘Als je er absoluut zeker van bent dat je niet met me uit wilt gaan, hoe zou ik je dan in hemelsnaam jaloers kunnen maken?’ Het lukte hem waarachtig de vraag te stellen met een volkomen onschuldige uitdrukking op zijn gezicht.


  ‘Dat kun je ook niet,’ verzekerde ze hem. ‘Maar dat betekent nog niet dat je niet zult blijven proberen mij van gedachten te laten veranderen.’


  ‘Mijn ego is veel te kwetsbaar om afwijzingen te blijven riskeren,’ zei hij.


  ‘Ha!’


  ‘Echt, het is waar,’ hield hij vol.


  ‘Je hebt gezworen dat je hierheen kwam om over zaken te praten,’ bracht ze hem in herinnering. ‘Dus, praat.’


  ‘Ik weet niet zeker of ik wel kan praten op een lege maag. Is het geen tijd om te dineren?’


  ‘Ik heb je net een scone gegeven. Dat zou genoeg moeten zijn om de vijftien minuten te overbruggen die je hier bent.’


  ‘Hebben we een tijdsraam?’


  ‘Ik wel.’


  ‘Je bent wel een harde tante, weet je dat?’


  ‘Daar ben ik trots op.’


  ‘Laten we in dat geval dan maar beginnen.’ Hij klikte een dure, leren aktetas open en schoof een lijst over de tafel.


  Het viel haar op dat zijn hand groot was, met een klein beetje eelt erop, niet de hand van een man die al zijn tijd achter een bureau doorbracht. Onwillekeurig stelde ze zich voor dat zijn hand haar zou aanraken.


  Zich onbewust van haar reactie ging Tom verder. ‘Ik vond dit in een dossier. Er staan namen op van verkopers van de afgelopen tien jaar. Is er enige reden waarom we ze niet allemaal terug zouden vragen?’


  ‘Niet dat ik weet,’ gaf ze toe, een beetje van haar stuk gebracht omdat hij daadwerkelijk ter zake kwam. Ze dwong zichzelf ook haar aandacht erbij te houden. ‘Moeten we een advertentie in de buurtkranten zetten of een persbericht uit laten gaan om nieuwe verkopers te werven? Anders kan het erop gaan lijken dat niemand anders mag deelnemen. Bovendien is het altijd goed om er wat nieuw bloed bij te hebben. Dat helpt de boel een beetje wakker te schudden. Hoe meer verkopers, hoe beter, zeg ik altijd. Dat geeft de mensen een reden om ieder jaar terug te komen en hun geld uit te geven.’


  Niet dat zij er daar een van was. In de drie jaar die ze nu in Serenity woonde, had ze het kerstfestival nog nooit bezocht. Toch was het haar, hoe hard ze het ook probeerde, nooit gelukt om al het gekwebbel erover buiten te sluiten.


  ‘Het lijkt me een goed idee om hier wat nieuwe gezichten naartoe te halen,’ zei hij goedkeurend knikkend. ‘We zullen waarschijnlijk de route van het persbericht moeten bewandelen, aangezien er volgens mij geen geld beschikbaar is voor dat soort advertenties. We zullen het budget moeten besteden aan het promoten van het evenement zelf.’


  Na precies veertien minuten klikte hij zijn aktetas dicht en stond op. ‘Mijn tijd zit erop. Dank je dat je met me wilde afspreken.’


  Jeanette was volkomen overdonderd door de abrupte beëindiging van het gesprek, hoewel ze niet begreep waarom. Zij was degene die een tijdslimiet had gesteld voor de bespreking. ‘Hebben we alles besproken wat je wilde bespreken?’ vroeg ze.


  ‘Zo’n beetje wel. Ik zal je op de hoogte houden van de reacties. Ik denk dat we op zeker moment zullen moeten nadenken over de locaties waar de verkopers kunnen staan, maar dat heeft geen haast. Howard zou er waarschijnlijk de voorkeur aan geven als dat morgen gebeurt, maar realistisch bekeken is november vroeg genoeg. Met Thanksgiving zouden we alle reacties van de verkopers wel binnen moeten hebben.’


  ‘Prima. Fijne avond verder.’


  ‘Jij ook een fijne avond.’ Hij keek haar aan en hield haar blik vast. ‘O, verdorie,’ mompelde hij, en hij boog voorover en kuste haar, niet op haar wang zoals ze had verwacht, maar op haar mond… met gevoel.


  Voor ze kon reageren, hem een klap kon geven, bijvoorbeeld, was hij vertrokken. Een diepe zucht ontsnapte haar. Het was waarschijnlijk maar goed ook. Nog een seconde langer, en ze zou hem hebben teruggekust alsof er geen morgen bestond. Tot zover haar theorie dat ze volkomen immuun was voor mannen in het algemeen, en deze man in het bijzonder. De droogteperiode was haar hormonen blijkbaar niet goed bevallen.


  Hoofdstuk 6


  


  


  


  Zijn impulsieve beslissing om Jeanette te kussen, was een slechte geweest, concludeerde Tom toen hij uit The Corner Spa vertrok. Nu was hij rusteloos en prikkelbaar, en hij had niet de mogelijkheid de seksuele spanning van zich af te trainen. Aangezien hij er niet op gekleed was om hard te lopen, besloot hij dan maar terug te wandelen naar de Serenity Inn, hoewel hij betwijfelde of dat zou helpen. Het zou hem in ieder geval wel de tijd geven om nog eens te herleven hoe zacht haar lippen hadden aangevoeld onder de zijne, hoe ze rook, naar bloemen en zonneschijn, en hoe er een zacht geluidje aan haar keel was ontsnapt, wat bewees dat ze toch niet helemaal onverschillig tegenover hem stond.


  ‘Verdorie,’ mompelde hij, alweer helemaal gespannen. Dit was niet goed. Hij had plannen voor de toekomst, en voor altijd in Serenity blijven hoorde daar niet bij. Daarom had hij er in het verleden altijd voor gezorgd dat zijn relaties oppervlakkig en ongecompliceerd bleven. Als er een woord op Jeanette van toepassing was, was het wel gecompliceerd.


  Voor hij zich te zeer kon opwinden over deze onverwachte wending van het lot, ging gelukkig zijn mobieltje over.


  ‘Ja, hallo,’ zei hij, hopend dat hij niet zo wanhopig klonk als hij zich voelde.


  ‘Tom, met Cal.’


  De welkome afleiding deed hem bijna een zucht slaken van opluchting. ‘Cal, ik wilde je al bellen over je voorstel voor de jeugdcompetitie. Al was het maar om je te laten weten dat ik er nog geen tijd voor heb gehad, maar dat ik het niet ben vergeten.’


  ‘Geen probleem,’ verzekerde Cal hem. ‘Ik dacht eigenlijk dat je het misschien wel leuk zou vinden om vanavond met Ronnie Sullivan – je kent hem geloof ik al van het festivalcomité – Erik Whitney, van Sullivan’s, en mij op te trekken. We gaan een balletje gooien in het park, en daarna misschien een biertje drinken. Interesse?’


  ‘Waar en wanneer?’ vroeg hij gretig.


  ‘Bij het prieel. Kun je daarheen komen?’ vroeg Cal. ‘Over twintig minuten.’


  ‘Absoluut,’ zei Tom. ‘Ik moet alleen even naar de Serenity Inn, om mijn aktetas weg te brengen en me te verkleden.’


  De hemel zij dank, dacht hij, terwijl hij zijn mobieltje weer in zijn zak stopte. Nou maar hopen dat deze jongens het spel serieus namen. Hij had het vermoeden dat er minimaal een uur flink zweten en een heleboel inconsequente mannenpraat voor nodig zouden zijn om de herinnering aan die brandende kus uit zijn hoofd te krijgen.


  


  Twee uur later was Tom al zijn gedachten, en zijn energie, volkomen kwijt. Deze mannen speelden zelfs een vrijblijvend potje basketbal met een intensiteit die een uitdaging voor hem was geweest. Daarbij zat hij nu aan zijn tweede biertje, wat zijn tong wat losser maakte.


  ‘En, hoe zit het nou met Jeanette?’ vroeg hij, voor hij besefte wat het zou betekenen om haar naam in het gezelschap van juist deze mannen te noemen. ‘Jullie kennen haar allemaal, toch?’


  Cal, Ronnie en Erik wisselden geamuseerde blikken.


  ‘Ik zei het toch,’ zei Cal, zijn hand uitstekend naar de anderen. ‘Betalen.’


  Tom fronste. ‘Wat dan?’


  ‘Dat je Jeanette leuk vond en dat er niet meer dan twee biertjes voor nodig waren voor je vragen over haar zou gaan stellen,’ zei Cal.


  ‘Hebben jullie daar om gewed?’ vroeg hij ongelovig.


  ‘We wedden overal om,’ zei Ronnie, die Cal vijf dollar overhandigde. ‘Dat houdt ons scherp. We zijn nogal competitief ingesteld.’


  ‘Ik betaal onder protest,’ zei Erik, terwijl hij Cal zijn geld gaf. ‘Jij had betere kaarten. Jij hebt ze samen gezien. Wij niet.’


  ‘Hou maar op met jammeren,’ zei Cal, het vijfdollarbiljet aannemend. ‘Ik weet heel goed dat Helen, of Dana Sue, je hier al over heeft ingelicht. Waarschijnlijk zij allebei. En Ronnie zit in het kerstfestivalcomité, dus hij heeft ze tenminste één keer samen gezien.’


  Erik grinnikte. ‘Ach, misschien heb ik wel iets gehoord, maar als ik bij Sullivan’s ben, heb ik het druk. Ik besteed niet altijd aandacht aan wat Dana Sue allemaal vertelt in de keuken.’


  ‘En je echtgenote?’ plaagde Cal. ‘Luister je ook niet naar haar?’


  ‘Helen?’ zei Erik. ‘Onmogelijk! Die zorgt er wel voor dat ik ieder woord hoor dat ze zegt. Dat is de advocaat in haar.’


  Tom stak een hand op. ‘Kunnen we even een stukje terugspoelen? Jullie allemaal, inclusief jullie echtgenotes, hebben gespeculeerd over Jeanette en mij?’


  ‘Klopt,’ zei Ronnie, en hij gaf hem vol medeleven een klap op zijn rug. ‘Welkom in de wereld van de Sweet Magnolia’s.’


  ‘Verdorie,’ mopperde Tom. ‘Dat ze zich overal mee bemoeiden, heeft ze wel verteld, maar ik had geen idee dat het zo erg was.’


  ‘Neem maar van ons aan, deze vrouwen werken als een team,’ meldde Cal. ‘Als je ook maar een klein beetje interesse toont in Jeanette, zullen ze zich er volledig op storten.’


  ‘Ik weet niet of dat goed of slecht is,’ zei Tom. ‘Het lijkt Jeanette af te schrikken, want ze beweert dat ze totaal geen interesse in mij heeft, of in welke man dan ook.’


  ‘Geloof me, ze waren allemaal schichtig toen wij in hun leven kwamen,’ zei Cal. ‘Met Maddie en mij was het het leeftijdsdingetje. Bovendien kwam mijn baan in gevaar door het vermeende schandaal van Maddie die omging met een man die jonger was en ook nog eens de honkbalcoach van haar zoon. Wat Ronnie en Dana Sue betreft, laten we maar zeggen dat er een stukje verleden was dat hij nog een tweede keer te boven moest komen.’


  ‘Dat is nog mild uitgedrukt,’ voegde Erik eraan toe, Ronnie een speelse stomp op zijn arm gevend.


  Cal vervolgde: ‘Wat Erik betreft, die was al net zo terughoudend om betrokken te raken als Helen. Ronnie en ik hebben het geweldig naar ons zin gehad met toekijken hoe zelfs de allersterksten bezweken.’


  ‘En waardoor is Jeanette zo schrikachtig geworden?’ vroeg Tom, net iets te gretig.


  ‘Al sla je me dood,’ zei Cal. ‘Ze was alleen toen ze hier kwam wonen, en dat is niet veranderd in de tijd dat we haar kennen.’


  ‘Wacht even,’ zei Ronnie. ‘Woonde ze niet met de een of andere kerel samen voordat ze hierheen verhuisde? Ik geloof dat Dana Sue zei dat ze uit elkaar zijn gegaan, omdat ze zoveel werkte en omdat ze uit Charleston weg wilde.’


  ‘Heeft Jeanette in Charleston gewoond?’ vroeg Tom. ‘Dat wist ik niet. Komt ze daar vandaan?’


  ‘Nee, ze komt uit een plaats die ten zuiden van hier ligt,’ zei Erik. ‘Een ander klein stadje.’


  Ronnie schoof een biertje voor zijn neus. ‘Oké, laten we ter zake komen, knul. Ben je oprecht in haar geïnteresseerd, of zoek je alleen wat afleiding?’


  Enigszins beduusd staarde Tom hem aan. Hij was hier nog geen maand, hij kende Jeanette pas een paar weken, en zij wilden weten of hij serieus was? ‘Kom op,’ protesteerde hij. ‘Serieus? Als in op zoek naar een vrouw?’


  ‘Precies,’ bevestigde Cal.


  ‘Ik ken haar nauwelijks.’ Hij haalde zijn schouders op. ‘En als zij haar zin krijgt, blijft dat zo.’


  ‘We zouden je wel kunnen helpen,’ bood Cal terloops aan. ‘Als we het idee hadden dat je het serieus meent.’


  ‘Me helpen? Hoe dan?’ vroeg Tom, wantrouwend tegenover alles wat deze drie mogelijk aan het bekokstoven waren. Kennelijk hadden ze de zegen van hun echtgenotes, wat hem de rillingen bezorgde.


  ‘Om te beginnen, iedereen komt zondag bij ons dineren, inclusief Jeanette,’ zei Erik suggestief. ‘Ik zou je kunnen uitnodigen.’


  ‘Maar alleen als mijn bedoelingen eerbaar zijn,’ concludeerde Tom.


  De mannen knikten alle drie mistroostig.


  ‘Anders zou je haar kunnen kwetsen, en dan moeten we je in elkaar slaan,’ zei Ronnie zonder enige ironie.


  Tom lachte, maar geen van hen leek zijn vrolijkheid te delen, dus trok hij een ernstig gezicht. ‘Oké, dan. Boodschap ontvangen: Jeanette heeft drie mannen die op haar passen.’


  ‘En drie vrouwen,’ voegde Cal eraan toe.


  ‘Dana Sue doet aan gewichtheffen,’ waarschuwde Ronnie. ‘Ze is heel fit tegenwoordig.’


  ‘Misschien moet ik toch maar eens overwegen om met Mary Vaughn uit te gaan,’ zei Tom hoofdschuddend.


  Wederom wisselden de mannen een blik, hoewel er deze keer echte bezorgdheid in hun ogen lag.


  ‘Ik geloof dat we misschien iets te fanatiek zijn geweest,’ zei Erik.


  ‘Mogelijk,’ was Cal het met hem eens.


  Tom staarde hen aan. ‘Dus dit was een test?’


  ‘Eigenlijk wel,’ zei Ronnie, die vaag teleurgesteld leek.


  ‘Het was ons opgedragen,’ legde Cal uit.


  ‘Ben ik geslaagd?’ vroeg Tom, eerder nieuwsgierig dan beledigd.


  ‘Geen idee,’ zei Cal. ‘Je lijkt wel oké, maar ik geloof niet dat mijn mening telt.’


  ‘Ik denk dat je zondag maar moet komen,’ zei Erik. ‘De vrouwen zullen je wel laten weten of je aan de eisen voldoet.’


  Tom was er niet zo zeker van dat hij zijn liefdesleven wilde onderwerpen aan de kritische analyse van deze zogenaamde Sweet Magnolia’s. Wat hij wel wist, was dat Jeanette er absoluut niet blij mee zou zijn. Maar toch, als hij de rest van hen voor zich kon winnen, bestond er een goede kans dat ze Jeanette een zetje in zijn richting zouden geven. En dat kon geen kwaad.


  ‘Ik zal er zijn,’ zei hij uiteindelijk.


  ‘Dappere man,’ zei Cal waarderend.


  ‘Van mij krijg je extra punten hoor,’ zei Ronnie.


  Erik grinnikte alleen maar begripvol, als iemand die ooit in dezelfde positie verkeerd had als hij.


  Tom schudde zijn hoofd en sloeg de rest van zijn bier achterover. Waar was hij in hemelsnaam in verzeild geraakt? Eén zinderende kus, en het leek wel alsof hij tot zijn nek in het drijfzand stond.


  


  De Sweet Magnolia’s hielden een van hun steeds zeldzamer wordende margarita-avondjes. Deze gelegenheden waren voor hen een kans om bij te praten over spa-zaken, en over elkaars leven. Gewoonlijk was Jeanette dol op het luchtige gebabbel, maar toen ze Helens huis binnenkwam, voelde ze aan haar theewater dat vanavond daar een uitzondering op zou zijn. Het gebabbel verstomde zodra ze binnenkwam.


  ‘Wat?’ vroeg ze.


  Alle drie de vrouwen keken haar onschuldig aan.


  Helen schonk onmiddellijk een margaritaglas tot de rand vol en hield het haar voor.


  Voorzichtig nam Jeanette het glas aan, en ze nam plaats op een kussen op de vloer. ‘Iemand zal me toch moeten vertellen waarom jullie allemaal stilvielen toen ik binnenkwam,’ zei ze.


  ‘Ze heeft gelijk,’ zei Maddie. ‘Ze moet het weten.’


  ‘Natuurlijk,’ zei Dana Sue, zich tot Helen wendend. ‘Jij hebt dit bekokstoofd. Vertel jij het haar maar.’


  ‘Dat heb ik helemaal niet gedaan,’ protesteerde Helen.


  ‘Vertel het haar nou,’ zeiden Maddie en Dana Sue in koor.


  ‘Tom komt zondag op het diner,’ verklaarde Helen. ‘De mannen hebben hem gisteren uitgenodigd.’


  Jeanette keek haar vriendinnen een voor een aan en richtte zich vervolgens tot Helen. ‘En dat was jouw idee?’


  ‘Niet precies,’ zei ze, de anderen enigszins uitdagend aankijkend. ‘We wilden er allemaal een keer bij zijn als jullie samen waren. Oké, Maddie niet. Zij heeft het vuurwerk zelf al mogen aanschouwen, maar Dana Sue en ik wilden het wel zien.’


  ‘En de mannen kwamen hem toevallig tegen, zodat ze hem konden uitnodigen?’ informeerde Jeanette liefjes.


  ‘Ach, je weet hoe mannen zijn,’ zei Dana Sue. ‘Ze kwamen bij elkaar voor een potje basketbal. Cal heeft Tom gebeld. Daarna hebben ze samen een paar biertjes gedronken. Zo gaat dat met mannen.’


  ‘Ze hebben hem zeker zitten testen?’ vroeg Jeanette beschuldigend. ‘Het was niet zomaar een onschuldige bijeenkomst. Ik weet hoe jullie te werk gaan.’


  ‘Het was alleen om jouw belangen te beschermen,’ zei Maddie. ‘We weten hoe je over relaties denkt, en we dachten dat als je er eindelijk klaar voor bent, het iemand moet zijn die te vertrouwen is.’


  ‘Ik ga helemaal geen relatie aan met Tom,’ zei Jeanette voor de zoveelste keer. ‘Waarom luisteren jullie niet naar me?’


  ‘Omdat je niet overtuigend klinkt,’ zei Helen. ‘Ik ben advocate. Ik weet gewoon wanneer mensen tegen me liegen… en tegen zichzelf.’


  ‘Oké, best,’ zei Jeanette vol afschuw. ‘Gaan jullie allemaal maar je onafhankelijke beoordeling van de nieuwe stadssecretaris in elkaar draaien. Daar hoef ik niet bij te zijn.’


  ‘Je kunt je nu niet meer terugtrekken,’ protesteerde Maddie. ‘Kom op. We willen je erbij hebben.’


  ‘En ik heb jou het eerst uitgenodigd,’ bracht Helen haar in herinnering. ‘En je hebt ja gezegd.’


  ‘Is dat zo? Ik meen me te herinneren dat jij gewoon aannam dat ik zou komen.’


  ‘Je neemt tequila mee,’ zei Helen. ‘Daar heb ik een aantekening van gemaakt.’


  ‘Natuurlijk heb je dat gedaan,’ zei Maddie, en ze gaf haar een klopje op haar hand. ‘Jij maakt overal aantekeningen van.’


  ‘Vooral sinds ik een kind heb gekregen,’ zei Helen met een zucht. ‘Ik kan niets onthouden als ik het niet opschrijf.’


  ‘Probeer het eens als je vijf kinderen hebt,’ zei Maddie. ‘Ik maak lijstjes van mijn eigen lijstjes.’


  ‘Waar het om gaat,’ zei Helen, Jeanette recht aankijkend, ‘is dat je komt. Als je er echt op staat, dan vertellen we Tom wel dat hij weg moet blijven.’


  Ze fronste. ‘Je weet dat ik dat niet kan doen. Het zou nogal onbeschoft zijn als jij je uitnodiging aan Tom weer zou moeten intrekken. Hij is nieuw in de stad. Hij kent waarschijnlijk nog niet veel mensen. Waarom nodig je niet gewoon wat meer mensen uit? Mary Vaughn bijvoorbeeld. Ik heb uit goede bron vernomen dat ze in hem geïnteresseerd is.’


  ‘Dan zou ik thuis moeten blijven,’ zei Dana Sue botweg. ‘En Ronnie ook.’


  ‘Ronnie geeft geen zier om Mary Vaughn,’ zei Maddie ongeduldig. ‘Dat heeft hij nooit gedaan.’


  ‘Dat doet er niet toe,’ zei Dana Sue. ‘Ik vertrouw haar niet bij mijn echtgenoot.’ Fronsend keek ze Jeanette aan. ‘En jij zou ook niet moeten willen dat ze bij Tom in de buurt komt.’


  ‘Hoe vaak moet ik nog zeggen dat Tom McDonald me niet interesseert?’


  Er verscheen een peinzende uitdrukking op Maddies gezicht, hoewel haar ogen twinkelden van ingehouden plezier. ‘Zo vaak als nodig is om ons te overtuigen. Je bent nog niet eens in de buurt.’


  Jeanette klemde haar lippen stijf op elkaar. Het had geen zin hiertegenin te gaan. Het was een discussie die ze onmogelijk kon winnen.


  Helen straalde. ‘Goed, dan zijn we het met elkaar eens. Het wordt een geweldige avond.’


  Jeanette wilde haar feestje niet verpesten, maar wat haar betrof, beloofde het een verschrikkelijke avond te worden. De herinnering aan die kus van Tom deed haar bloed kolken, iedere keer als ze eraan dacht. Een herhaling van die ervaring zou ze moeten weerstaan, en de trieste waarheid was dat ze niet zeker wist of ze daar de wilskracht wel voor had.


  


  Tom bevond zich zondagochtend midden in een vurige droom over de ongrijpbare Jeanette, toen de telefoon overging.


  ‘O, schat, ik heb je toch niet wakker gemaakt, of wel?’ vroeg zijn moeder.


  Hij zuchtte, terwijl het laatste beeld van Jeanette uit zijn gedachten vervloog. ‘Het geeft niet, moeder. Ik moet toch zo opstaan, als ik op tijd in de kerk wil zijn. Wat is er?’


  ‘Je vader en ik zaten net even te praten. Ik weet dat je me niet voor volgende week verwachtte, maar de plannen die we voor vandaag hadden zijn uitgesteld, dus ik dacht misschien kunnen we naar Serenity rijden en met jou lunchen en eens in je stadje rondkijken. Komt dat uit?’


  Tom onderdrukte een grom. Ze liet het klinken als een excursie naar een attractiepark dat niet al te best stond aangeschreven. Eigenlijk zou hij vanochtend naar een paar huizen gaan kijken, wat werken aan de herziening van de begroting, en zich dan klaarmaken om om vier uur naar Erik en Helen te gaan. Gelukkig had zijn moeder het over lunchen. Dan zouden ze hier rond twaalf uur zijn, en kon hij ze waarschijnlijk om twee uur weer terugsturen. Dat zou moeten passen. En dan zou dit bezoek, waar hij op had gehoopt maar waar hij ook erg tegen opzag, tenminste achter de rug zijn.


  ‘Natuurlijk, moeder. Dat zou geweldig zijn. We kunnen bij Sullivan’s lunchen. Maar we moeten er wel vroeg zijn. Ze zijn op zondag maar tot twee uur open, en na de kerk zit het meestal meteen helemaal vol.’


  ‘Dat komt ons wel goed uit. We gaan naar de vroege kerkdienst en dan vertrekken we daarvandaan. We zouden er om elf uur kunnen zijn. Dan hebben we genoeg tijd om door de stad te toeren en voor twaalven bij het restaurant te zijn.’


  ‘Perfect,’ zei Tom. ‘Laten we afspreken in het gemeentehuis. Dat ligt centraal.’


  ‘O, maar we willen graag zien waar je woont,’ protesteerde ze.


  ‘Het is een klein hotel, moeder. Ik heb een kamer. Er is niets te zien. Ik heb nog geen huis gevonden.’


  ‘Ik weet dat het een hotel is, maar ik wil het graag zien,’ zei ze koppig. ‘Dan kan ik voor me zien waar je bent, ook al is het dan maar tijdelijk.’


  Het was slechts een van haar persoonlijke eigenaardigheden dat ze graag de details wilde weten van de woonomstandigheden van haar kinderen. Nadat ze uit huis waren, had ze iedere studentenkamer, ieder studentenhuis en verenigingshuis, ieder piepklein appartementje gezien waar haar kinderen in gewoond hadden. Natúúrlijk wilde ze het hotel ook zien.


  Toch ging hij ertegenin. ‘Moeder, zo lang zul je hier niet zijn. Laten we de tijd dat jullie op bezoek zijn niet verspillen aan mijn kamertje van drie bij vier.’


  ‘Waarschijnlijk heb je wel gelijk,’ stemde ze met tegenzin in. Toen zei ze enthousiast: ‘Misschien moeten we je helpen zoeken naar een huis als we er zijn.’


  ‘Absoluut niet,’ zei hij scherper dan hij bedoelde. ‘Ik heb bijna alles gezien wat er op de markt is. Ik probeer alleen de keus wat te beperken.’


  ‘Dan kunnen we toch helpen?’ hield ze vol. ‘Het is geen moeite, lieverd. Ik kan altijd goed de mogelijkheden inschatten van een huis. Bovendien, als je iets hebt uitgezocht, kan ik wel met mijn interieurontwerper langskomen om je te helpen er iets moois van te maken. Je hebt iets nodig wat groot genoeg is om gasten te ontvangen, en het moet in de beste buurt liggen. Tenslotte bekleed je wel een publieke functie.’


  ‘Mám!’ Hij moest haar aandacht zien te trekken. ‘Genoeg. Ik heb niets chics nodig. Ik kan zelf wel wat verf op de muren smeren als dat nodig is. En het laatste wat ik nodig heb is een interieurontwerper.’


  ‘Je wilt toch zeker wel wat familie-erfstukken hebben?’ ging ze onverdroten verder. ‘Die afschuwelijke woning die je in de vorige stad had, was geen plek voor kostbaar antiek, maar ik weet zeker dat je nu wel iets beters kunt vinden.’


  Tom zou nog liever in een tent wonen dan omringd te worden door de overdadige schatten van de McDonalds. ‘Daar hebben we het wel over wanneer ik jullie zie,’ zei hij. Als hij met zijn vuist op tafel sloeg waar ze bij was, zou ze hem misschien wel horen.


  Aan de andere kant, voor zijn vader had dat ook nooit gewerkt. In de veertig jaar dat ze getrouwd waren, had ze zich nog nooit iets van hem aangetrokken.


  


  Jeanette liep de kerk uit, bleef even staan om met pastoor Drake te praten, draaide zich om en botste zo tegen Tom op.


  ‘Jij!’ zei ze, en ze zette een stap achteruit.


  ‘Was hij in de kerk geweest? Dat zou zijn perfect op maat gesneden marineblauwe kostuum, zijn smetteloos witte overhemd en zijn glanzende, Italiaanse loafers verklaren. Onwillekeurig moest ze denken aan wat Helen had gezegd over zijn rijke afkomst. In alle opzichten was hij de verpersoonlijking van een telg uit een of ander oud geslacht uit Charleston. Al zag hij er door het kuiltje in zijn wang en de twinkeling in zijn ogen ook wel sexy en toegankelijk uit. Het was een krachtige combinatie.


  ‘Hé, dat is een onverwachte verrassing. Jij bent precies degene die ik wilde zien,’ zei hij. Hij pakte haar hand en trok haar weg van de menigte.


  Jeanette probeerde haar hand los te rukken, maar hij had een verrassend sterke greep. Warm en stevig. Het soort greep dat in andere omstandigheden geruststellend zou aanvoelen.


  ‘Wil je me loslaten?’ eiste ze.


  ‘Wil je op zijn minst naar me luisteren?’ vroeg hij.


  ‘Waarom zou ik niet naar je luisteren?’


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Goede vraag, maar onze korte geschiedenis heeft me geleerd dat je niet bepaald openstaat voor me.’


  ‘Je gaat me toch niet weer mee uit vragen, of wel?’


  ‘Niet precies.’


  ‘Wat betekent dat?’


  ‘Het betekent dat mijn ouders over ongeveer vijftien minuten hier zullen zijn en ik steun nodig heb.’


  Ze staarde hem uitdrukkingsloos aan. ‘Steun? Waarom?’


  ‘Mijn vader vindt het vreselijk dat ik hier stadssecretaris ben, en mijn moeder wil mijn nieuwe huis voor me uitkiezen en het inrichten,’ zei hij. Hij klonk een beetje in paniek.


  ‘Je bent bang voor mams en paps,’ zei Jeanette met omkrullende lippen.


  ‘Zo zul je dat niet meer zeggen als je ze eenmaal hebt ontmoet. Mijn vader is een tiran en mijn moeder is een natuurkracht.’


  ‘En je wilt dat ik ze ontmoet, nadat je ze zo charmant hebt afgeschilderd?’


  ‘Oké, dat is slecht gepland van mijn kant. Het punt is dat ze zich tegenover vreemdelingen niet altijd op hun best gedragen. Ik kan ze te eten geven bij Sullivan’s, en ze tegen tweeën weer op weg hebben, als jij me helpt door mee te gaan. Ik zweer je dat het geen afspraakje is. Ik heb je alleen nodig als buffer.’


  Het viel Jeanette op dat ze genoot van zijn ongemak. Daarom alleen al zou ze de twee mensen weleens willen ontmoeten die deze zelfverzekerde man zo zenuwachtig konden maken. En het zou misschien leuk zijn om eens een ander disfunctioneel gezin in actie te zien. Op de een of andere manier zou het geruststellend kunnen zijn bewijs te hebben dat zij niet de enige op de planeet was die problemen met haar ouders had. En het was niet alsof ze verkering hadden en de ontmoeting met zijn ouders een belangrijk moment was. Zoals hij al had gezegd, ze zou alleen een buffer zijn. Niets bijzonders.


  ‘Er is alleen een ding,’ zei ze. ‘Hoe zou je mijn aanwezigheid uitleggen?’


  ‘We zijn gewoon vrienden,’ zei hij direct. ‘Dat is toch zo? We zijn vrienden, of tenminste, daar werken we aan.’


  ‘Toevallige bekenden, komt dichter in de buurt, maar ik begrijp dat je me een vriendin moet noemen als je me meeneemt naar deze lunch.’ Na een korte aarzeling knikte ze. ‘Goed dan, zolang je geen toespelingen gaat maken…’ Ze keek hem streng aan. ‘Geen enkele zinspeling dat we meer zijn dan vrienden, begrepen? Ik wil niet de geringste suggestie dat we vrienden met extra’s zijn.’


  ‘Natuurlijk niet,’ beloofde hij plechtig. ‘Dus je doet het?’


  ‘Ik doe het.’


  Opnieuw greep hij haar hand beet. ‘Goed, we ontmoeten ze in het gemeentehuis…’ Hij keek op zijn horloge. ‘…over minder dan tien minuten. Wat je vooral niet wilt doen, is ze laten wachten. Het is belangrijk een goede eerste indruk te maken.’


  Iets in zijn stem wees erop dat hij niet helemaal eerlijk tegen haar was geweest. ‘Waarom maakt het je iets uit wat voor eerste indruk ik maak? Ik ben een buffer, dat is alles. Het zou misschien zelfs beter zijn als ze direct een hekel aan me hebben.’


  ‘Mogelijk,’ gaf hij toe. ‘Maar we hebben er allebei weinig aan om een preek van tien minuten te moeten aanhoren over gebrek aan respect in de vorm van te laat komen.’


  ‘Mee eens,’ zei ze geamuseerd.


  Haar vreemd uitgelaten gemoedstoestand duurde tot ze Mr. en Mrs. McDonald – tenminste, zij moesten het wel zijn – uit een glanzende, zwarte auto zag stappen die bijna zo lang was als een rij huizen. Ze hadden aan de overkant van het gemeentehuis geparkeerd, waardoor ze op enige afstand waren, maar Jeanette wist direct dat ze zich niet vergiste en dat zij het waren. Met een blik vol afschuw keek ze slechts vluchtig naar de man, maar de vrouw… Haar zou ze overal herkennen. Het beeld van dat kunstig gekleurde, blonde haar, het bleke gelaat en de arrogant geheven, chirurgisch geperfectioneerde kin stond in haar geheugen gegrift.


  ‘Zijn dat je ouders?’ vroeg ze. ‘Die daar uit die limousine stappen?’


  Verbaasd keek Tom haar aan. ‘Ja. Waarom kijk je zo? Je ziet zo wit als een doek.’


  ‘Ik kan je ouders niet ontmoeten’ fluisterde ze, terwijl ze koortsachtig probeerde haar hand los te rukken, zodat ze ervandoor kon gaan. Waarom had ze niet eerder het verband gelegd? Ze wist toch wat zijn achternaam was? En dat hij uit Charleston kwam? Had ze het niet willen geloven? Was het te verschrikkelijk geweest om over na te denken?


  Tom staarde haar nog steeds aan alsof ze gek was geworden. ‘Waarom kun je mijn ouders niet ontmoeten? Jeanette, wat is er aan de hand? Is het de auto? Ze hebben geld. Nou en?’


  ‘Het gaat niet om de auto,’ zei ze met vreemd verstikte stem. ‘Geloof me, die auto is nog het minst erg.’


  ‘Wat dan? Vertel het me, snel, want ze hebben ons gezien, dus het is te laat voor je om ervandoor te gaan.’


  ‘Het is je moeder, Tom,’ zei ze, nog altijd worstelend om los te komen. ‘Ik ken haar. En je wilt niet dat wij straks tegenover elkaar staan. Je moet me op mijn woord geloven.’


  Met een wezenloze blik keek hij haar aan. ‘Je kent mijn moeder? Hoe dan?’


  ‘Wil je nu echt tijd verspillen met details? Ik moet weg voor ze hier zijn. Ik zal het later wel uitleggen.’


  ‘Nee, vertel het me nu maar.’


  ‘Ik ken haar van Chez Bella’s in Charleston. Ik heb haar een gezichtsbehandeling gegeven.’


  Zijn blik was nog even wezenloos. ‘Schaam je je daar om de een of andere reden voor? Dat hoeft toch niet?’


  ‘Daar gaat het helemaal niet om,’ zei ze verontwaardigd. ‘Ze heeft Bella aangeklaagd. Ze beweerde dat ik haar huid bijna had geruïneerd. Die rechtszaak had me mijn baan kunnen kosten, mijn reputatie. De enige reden waarom dat niet is gebeurd, is omdat Bella had gehoord dat ze hetzelfde had gedaan in een andere spa. Ze is allergisch voor een of ander ingrediënt. Haar dermatoloog heeft dat aan haar uitgelegd, maar om de een of andere reden weigert ze te accepteren dat ze niet dezelfde behandelingen kan krijgen als haar vriendinnen. Dus ze gaat gewoon van spa naar spa en maakt overal stampei. Ze draait door omdat ze netelroos krijgt. Wil je me nu laten gaan, voordat zij en ik dit ter plekke moeten uitpraten?’


  Ongelovig staarde Tom haar aan. ‘Mijn moeder heeft je aangeklaagd?’


  ‘Mij niet, de spa. Waarschijnlijk herinnert ze zich mij niet eens, maar ik herinner me haar wel. Laat me los nu.’


  Toen ze zich weer probeerde los te trekken, liet hij haar gaan. Jeanette wilde niet wachten om te zien of zijn moeder haar herkende of niet. Het enige wat ze wilde was verdwijnen, voor ze het keurig gekapte, geblondeerde haar van de vrouw er met wortel en al uit zou trekken.


  Hoofdstuk 7


  


  


  


  ‘Wie was die jonge vrouw en waarom ging ze ervandoor?’ vroeg Toms moeder zodra ze bij hem waren. ‘Ze kwam me vaag bekend voor.’


  Tom was niet van plan om het Chez Bella-incident ter sprake te brengen, niet tot hij het hele verhaal van Jeanette had gehoord. Het zou echt iets voor zijn moeder zijn om een rechtszaak te beginnen over zoiets als huiduitslag, ook al was ze daar zelf verantwoordelijk voor door haar allergieën niet te vermelden. Ze had de gewoonte alles wat haar niet goed uitkwam te ontkennen, en het verbaasde hem dan ook niet dat ze zo onverstandig was de waarschuwingen van haar dermatoloog in de wind te slaan om dezelfde gezichtsbehandelingen te kunnen krijgen als haar vriendinnen.


  Maar als het echt een groot probleem was geweest, waarom had Jeanette dan niets gezegd? Ze moest zich toch hebben afgevraagd of zijn moeder en de vrouw die de rechtszaak begonnen was familie van elkaar waren, of misschien zelfs dezelfde persoon? Voorlopig had hij heel veel vragen en geen antwoorden, dus dwong hij zichzelf te glimlachen. ‘O, ze ging er niet vandoor. Ze zit in mijn kerstfestivalcomité, dus we bespraken alleen een paar details, en ze wilde onze familiebijeenkomst niet verstoren. Ze weet dat we niet veel tijd hebben.’


  Zijn moeder keek alsof ze er geen woord van geloofde, maar zijn vader was duidelijk niet geïnteresseerd in de hele discussie. ‘Dus dit is het?’ zei hij op vernietigende toon. ‘Wat we hier zien is Serenity? Het heeft niet veel om het lijf, of wel?’


  ‘Dit is het centrum,’ zei Tom, die probeerde om niet defensief te klinken. ‘Die grote winkelketens bij jullie in de buurt hebben de kleine familiebedrijven bijna geruïneerd, maar ze beginnen weer terug te komen. De apotheek heeft de zwaarste tijden doorstaan, de bouwmarkt is heropend, met een nieuwe eigenaar, en sinds ik hier ben, zijn er nog twee andere ruimtes verhuurd. In de ene komt een boetiek en in de andere een bloemist. Een van mijn grootste prioriteiten is nog meer bedrijven aantrekken in dit gebied. En de plaatselijke tuinvereniging heeft een verfraaiingsprogramma georganiseerd. Zij zetten alle bloembakken neer naast de ingang van bedrijven en onderhouden die ook. Geef ons nog een paar jaar, en we hebben dit hele gebied vernieuwd.’


  ‘Tijdverspilling,’ schamperde zijn vader. ‘Die kleine bedrijven kunnen niet concurreren.’


  ‘Onder de juiste condities kunnen ze dat wel,’ wierp Tom tegen. Voor zijn vader ertegenin kon gaan, hief hij zijn hand op. ‘Laten we rondkijken. Willen jullie door het gemeentehuis lopen? Het is rond 1800 gebouwd. Het staat in het nationale register van historische gebouwen. Iemand in de stad was zo verstandig te vechten voor het behoud ervan. Alle renovaties door de jaren heen zijn verricht met grote aandacht voor de originele details.’


  Zijn moeders gezichtsuitdrukking klaarde op. ‘Dat zou ik graag willen zien.’


  ‘Ik snap niet waarom je je druk maakt om een stapel oude stenen,’ bromde zijn vader. Toch bleef hij naast zijn vrouw en zoon lopen toen Tom de koloniale architectuur beschreef die de inspiratie was geweest voor het kleine bakstenen gebouw met de witte pilaren aan de voorkant. Het stond aan een kant van het stadsplein, midden in wat ooit het bloeiende hart van Serenity was. Het uitgestrekte gazon was goed onderhouden, en enkele gigantische oude eiken zorgden voor schaduw over het gebouw en de zorgvuldig geplaatste banken.


  De bloembedden aan de buitenrand werden verzorgd door de tuinvereniging. Onlangs nog hadden ze de zomerbloeiers vervangen door heldergele chrysanten.


  Binnen was aan de linkerkant een open ruimte waar inwoners hun belastingaanslagen konden betalen. Aan de rechterkant was een grote vergaderzaal voor de maandelijkse raadszittingen. Een brede trap aan de achterzijde leidde naar een handvol kantoren van de stadsfunctionarissen, inclusief Toms grote hoekkantoor met uitzicht over het stadsplein.


  Het kantoor was naar de maatstaven van Charleston niet heel groot, of overdadig ingericht. Desalniettemin was het indrukwekkend. De aankleding was met zorg gekozen, en de meeste meubelstukken waren minstens een eeuw oud.


  Zijn moeder was onmiddellijk verrukt over het bureau. ‘O, kijk eens naar dit hout,’ mompelde ze, met haar hand over het gladde, donkere oppervlak strijkend. ‘Het is heel bijzonder dat het in een dergelijk goede conditie is na zoveel jaren. Het zet je vast aan het denken over alle mensen die hier voor jou hebben gewerkt, Tom.’


  ‘Ik snap niet dat je je zo opwindt over een meubelstuk,’ mopperde zijn vader. ‘Wanneer gaan we eten? Ik ben uitgehongerd.’


  Tom probeerde zich niet te ergeren aan zijn vaders houding. ‘Als jullie een beetje beweging niet erg vinden, kunnen we van hieraf lopen naar Sullivan’s,’ stelde hij voor. ‘Het heeft weinig zin de auto te nemen.’


  ‘Wat jij wilt,’ zei zijn moeder, en ze wierp nog een laatste waarderende blik door de kamer. ‘Weet je, schat, met nieuwe gordijnen zou het hier veel lichter zijn. Wat vind jij? Dat zou ik graag voor je doen. Iets vrolijks, maar wel smaakvol natuurlijk.’


  ‘Ik weet niet zeker of ik dat wel aan kan nemen,’ zei Tom.


  ‘Kun je geen gift aannemen van je eigen moeder? Dat is belachelijk. Ik verwacht er heus geen speciale behandeling voor terug of zo. Ik woon hier niet eens.’


  Hij glimlachte. ‘Oké, misschien hou ik me iets te strikt aan de regels. Laat me eerst even informeren of iemand bezwaar heeft tegen nieuwe gordijnen voor het kantoor van de stadssecretaris. Ik zal het je laten weten.’


  Weer buiten gingen ze op weg naar Sullivan’s, zijn vader voorop, ook al had hij geen flauw idee welke kant ze op moesten. Uiteindelijk bleef hij op de hoek staan wachten en keek achterom. ‘Links, rechts, of rechtdoor?’


  ‘Rechtdoor. Het is twee straten verder aan de linkerkant.’


  Zijn vader knikte kort om aan te geven dat hij het had begrepen en liep verder.


  ‘Ik weet niet wat hem bezielt,’ zei zijn moeder, droevig haar hoofd schuddend. ‘Hij keek hiernaar uit, maar dat zal hij aan jou niet toegeven.’


  ‘Dat zou ik ook niet van hem verwachten,’ zei Tom droogjes. Alles wat niet een suite in het kantoorgebouw van het congres was, zou zijn vaders goedkeuring niet kunnen wegdragen.


  Zijn moeder zweeg, met een verwarde uitdrukking op haar gezicht. ‘Ik kan me nog steeds niet over het gevoel heen zetten dat ik die jonge vrouw al eens eerder heb gezien. Wel vreemd, aangezien ik nooit eerder in Serenity ben geweest.’ Haar gezicht klaarde op. ‘Ach, uiteindelijk zal het me vast wel weer te binnen schieten.’


  Tom hoopte van niet. Het laatste wat hij wilde, was dat zijn moeder een of ander vooringenomen oordeel over Jeanette zou hebben waar ze zich niet overheen zou kunnen zetten. Aan de andere kant, het was glashelder dat Jeanette al haar eigen indruk had van zijn moeder, en dat dat absoluut geen goede indruk was.


  ‘Die vrouw heeft me er nog net niet van beschuldigd dat ik haar met opzet littekens voor het leven heb bezorgd!’ zei Jeanette tegen Maddie, nog altijd stoom afblazend na haar nipte ontsnapping aan een ontmoeting met Toms moeder. ‘En dan te bedenken dat Tom een zoon is van die afschuwelijke vrouw!’


  ‘Je gaat hem toch niet kwalijk nemen wat zijn moeder heeft gedaan, hè?’ vroeg Dana Sue, terwijl ze de laatste hand legde aan een enorme schaal vers fruit.


  ‘Nee, natuurlijk niet, maar kun je je voorstellen wat er gebeurd zou zijn als ze ons samen had gezien? Ze zou me waarschijnlijk gespietst hebben met het scherpste voorwerp dat ze in haar handtas kon vinden.’


  ‘Ik geloof niet dat de matrones van de high society in Charleston veel scherpe voorwerpen bij zich dragen,’ merkte Helen op.


  ‘Je hebt Mrs. McDonald nog nooit ontmoet,’ sputterde Jeanette tegen.


  ‘Feitelijk heb ik dat wel,’ hielp Helen haar herinneren. ‘Jaren geleden op een liefdadigheidsevenement.’


  Jeanette wuifde het commentaar weg. ‘Ik durf te wedden dat ze een of ander wapen met zich meedraagt in die Gucci-tas van haar.’ Ze keek haar vriendinnen een voor een aan. ‘Ik hoop dat dit een eind maakt aan al jullie koppelplannen. Het is uitgesloten dat ik uitga met het gebroed van een dergelijke vrouw.’


  Helen lachte, maar onderdrukte dat met een schuldig gezicht. ‘Sorry, ik kon het niet helpen. Het gebroed? Wie zegt dat nu over een man, vooral een man die zo oogverblindend is als Tom?’


  ‘Je weet wel wat ik bedoel,’ zei Jeanette. ‘Ik kan onmogelijk met hem uitgaan, niet terwijl ik zijn moeder neer zou willen steken.’


  ‘Je lijkt een beetje geobsedeerd door die scherpe objecten,’ zei Maddie. ‘Hier, neem een margarita. Dat zal je goeddoen.’


  ‘En dan ben je wat milder gestemd als Tom komt,’ voegde Dana Sue eraan toe. ‘Het is waarschijnlijk niet verstandig als hij je in deze gemoedstoestand ziet, vooral niet als je bedenkt dat de persoon over wie je je zo opwindt zijn moeder is.’


  Jeanette nam nog een flinke slok van het zeer sterke drankje, maar het kalmeerde haar zenuwen totaal niet. Getroffen door een gedachte wendde ze zich tot Dana Sue. ‘Ze gingen lunchen bij Sullivan’s. Jij hebt vandaag gewerkt. Heb je ze gezien?’


  Dana Sue knikte met tegenzin. ‘Tom heeft ons aan elkaar voorgesteld.’


  ‘En?’


  Ze haalde haar schouders op. ‘Ze waren lyrisch over het eten.’


  ‘Natuurlijk waren ze lyrisch over het eten,’ zei Jeanette. ‘Dat is uitstekend. Maar pas maar op. Als in de komende vierentwintig uur haar maag ook maar een klein beetje opspeelt, zal ze jou waarschijnlijk ook aanklagen.’


  Maddie klopte op haar schouder. ‘Je wordt nog niet milder. Neem nog een slokje van je margarita.’


  Jeanette nam nog een slok van het ijzige, scherpe drankje en wachtte tot ze het effect van de alcohol voelde. ‘Ik had haar moeten confronteren, dat had ik moeten doen. In plaats daarvan ben ik er als een bange haas vandoor gegaan.’


  ‘Je probeerde een scène te vermijden die Tom in verlegenheid gebracht zou hebben,’ zei Dana Sue. ‘Daar is niets lafs aan.’


  ‘Trouwens, dat incident met die rechtszaak ligt achter je. Bella heeft je gesteund, dus er is geen schade aangericht,’ zei Helen. ‘Maar als je wilt dat ik haar aanklaag wegens aantasting van je goede naam kan ik dat natuurlijk wel doen.’


  Jeanette staarde haar aan. ‘Kan ik haar aanklagen?’


  ‘Tja, dat had je destijds kunnen doen,’ zei Helen. ‘Ik zou de bepalingen inzake verjaring erop na moeten slaan.’


  Nu keek Maddie Helen boos aan. ‘Wil je ophouden de zaak op te stoken? Niemand gaat iemand aanklagen. Het hele gebeuren is afgelopen en voorbij.’


  Eindelijk begon Jeanette het effect van de alcohol te voelen. ‘Waarschijnlijk heb je gelijk.’


  ‘Natuurlijk heb ik gelijk,’ zei Maddie. ‘Trouwens, een rechtszaak zou slechte publiciteit opleveren voor The Corner Spa.’


  Beschaamd kromp Helen ineen. ‘Daar had ik aan moeten denken. Wat mankeert me? Ik breng veel te veel tijd door met thuis moedertje spelen en veel te weinig tijd in de rechtszaal met het te grazen nemen van de slechteriken. Mijn zakelijke instincten veranderen in pulp.’


  ‘We zijn dol op de nieuwe, kalmere versie van jou,’ troostte Maddie haar. ‘Je hebt eindelijk wat balans in je leven.’


  Alsof het zo gepland was, klonk door de babyfoon op het aanrechtblad in de keuken het gehuil van Sarah Beth.


  ‘Ik ga haar wel halen,’ bood Jeanette aan. Ze wankelde een beetje toen ze overeind kwam. ‘Tjonge, ik moet echt even bewegen.’


  Haar gang werd iets stabieler terwijl ze door de hal naar de babykamer liep, die uitbundiger gedecoreerd was dan alles wat ooit in enig interieurtijdschrift of op een designtentoonstelling te zien was geweest. Helen had dan wel gewacht tot ze in de veertig was voor ze haar eerste kind kreeg, maar ze had zich helemaal uitgeleefd toen Sarah Beth eenmaal was geboren. Ieder maagdelijk wit meubelstuk was van topkwaliteit. Iedere roze accessoire was met zorg gekozen in de duurste boetieks in Charleston. Een commode was gevuld met designkleding waar het zes maanden oude meisje binnen een mum van tijd uitgegroeid zou zijn. En net als haar moeder had ze nu al voor iedere gelegenheid een assortiment schoenen, van bandschoentjes tot sneakers in alle kleuren van de regenboog.


  De baby had zichzelf in zittende positie gehesen, haar blauwe ogen vol tranen. Haar zachte krullen waren een warboel, haar luier was doorweekt.


  Jeanettes hart smolt bij de deerniswekkende aanblik. ‘Hé, engeltje, volgens mij kun jij wel een schone luier gebruiken en wat mooie kleren voor het feestje,’ zei ze.


  Sarah Beth stak haar armpjes uit om opgepakt te worden, en een lach brak door op haar betraande gezicht.


  Nadat Jeanette haar snel had verschoond, trok ze haar het roze, geruite jurkje met ruches aan dat Helen had klaargelegd. Ze deed er sokjes onder met een zijden lintje en glanzende roze schoentjes. Daarna haalde ze een zachte borstel door haar krullen.


  Door de onderbreking kalmeerde ze een beetje en verdween de bijna-ontmoeting met Mrs. McDonald naar de achtergrond.


  ‘Oké, kleine meid, laten we naar het feestje gaan,’ zei ze. Ze pakte Sarah Beth op en hield haar dicht tegen zich aan om de geur van babypoeder in te ademen. De krachtige emoties die door haar heen joegen, steeds wanneer ze Sarah Beth, Jessica Lynn of baby Cole vasthield, maakten haar bang. Ze wilde dit. Ze wilde dit echt.


  Alleen niet zo graag dat ze haar hart ervoor zou riskeren.


  


  Pas na het diner lukte het Tom om Jeanette in de keuken in het nauw te drijven.


  Ze had hem zeer behendig weten te vermijden, en nu sprak hij haar daarop aan.


  ‘Ik heb je helemaal niet gemeden,’ beweerde ze. ‘Ik heb Helen en Erik geholpen.’


  ‘De tafel is afgenomen, de borden staan in de vaatwasser en iedereen heeft een drankje om na te tafelen,’ zei hij. ‘Ik denk dat ze je wel een paar minuten kunnen missen.’


  ‘Oké, best. Waar wil je over praten?’


  ‘Jeetje, wat denk je? Het weer?’


  ‘Ik ga niet met jou over je moeder praten.’


  ‘Wil je dat zij me het verhaal vertelt?’


  ‘Het verbaast me dat je haar versie nog niet hebt gehoord.’


  ‘Ze herkende je niet,’ zei hij.


  ‘Natuurlijk niet,’ zei Jeanette spottend. ‘Ik was maar gewoon een nobody die haar leven ruïneerde, tenminste gedurende een dag of twee, tot de netelroos verdwenen was.’


  Toms mondhoeken krulden op.


  ‘Het was niet grappig.’


  ‘Nee, ik weet zeker dat zij het niet grappig vond,’ was hij het met haar eens.


  ‘Ik lag zelf ook niet echt dubbel van het lachen. Ze had mijn reputatie naar de knoppen kunnen helpen, Tom. Of die beschuldigingen nu ongegrond waren of niet, Bella had me kunnen ontslaan. Het verhaal zou de ronde hebben gedaan, en geen enkele respectabele spa zou nog het risico hebben genomen om mij aan te nemen. Vrouwen kletsen nu eenmaal. Ze verspreiden zo’n verhaal, en binnen de kortste keren zou in de hele staat geen spa mij meer bij zijn klanten in de buurt willen hebben.’


  ‘Maar dat is allemaal niet gebeurd,’ zei hij.


  ‘Daar gaat het niet om.’


  Hij bestudeerde haar harde gelaatsuitdrukking. ‘Waar het om gaat is: zal dit voor ons een probleem worden?’


  Daarop verscheen er direct een frons in haar voorhoofd. ‘Er is geen ons. En dat zal er niet komen ook.’


  ‘Is dat zo?’ zei hij, een glimlach onderdrukkend.


  ‘Absoluut.’


  ‘Ik zou kunnen bewijzen dat je ongelijk hebt,’ zei hij, en hij zag de verontwaardiging in haar ogen opgloeien.


  ‘Is dat zo?’ bootste ze hem na.


  Hij dwong haar naar achteren te stappen tot ze gevangen zat tussen hem en Eriks professionele Sub-Zero koelkast. ‘Dat is zo,’ zei hij, haar strak in de ogen kijkend. ‘Wil je dat ik je vertel hoe, of zal ik het je gewoon laten zien?’


  Ze slikte moeizaam, en in haar donkere ogen was paniek zichtbaar. ‘Niet doen,’ fluisterde ze.


  ‘Wat? Dit?’ vroeg hij, en hij bracht zijn mond naar de hare. Hij wachtte even, terwijl zij nerveus diep inademde. Toen drukte hij zijn mond op die van haar en liet hij zijn tong naar binnen gaan, proevend en plagend. Zijn handen steunden aan weerszijden van haar tegen de muur, en zonder iets aan te raken behalve haar lippen, kuste hij haar tot ze tegen hem aan smolt en haar vingers in zijn schouders klauwde, haar lippen op de zijne.


  Juist toen hij het niet meer verwachtte, duwde ze hem weg. ‘Nee,’ zei ze, bijna bevend van woede. ‘Stop. Dit mag niet gebeuren.’


  Met zijn handen in de lucht stapte hij achteruit. ‘Jeanette, je ging net zo op in die kus als ik.’


  ‘Een gentleman zou me daar niet aan herinneren.’


  ‘Schat, ik heb nooit beweerd een gentleman te zijn.’


  Verbijsterd keek ze hem aan. ‘Waarom doe je dit? Je kent me nauwelijks.’


  ‘Daar probeer ik juist wat aan te doen.’


  ‘Waarom?’ vroeg ze verwonderd.


  Daar dacht hij even over na. ‘Je intrigeert me,’ zei hij uiteindelijk. ‘Je bent sterk en koppig, slim en knap. Als ik bij jou in de buurt ben, moet ik vreselijk mijn best doen.’


  ‘Met andere woorden, ik ben een uitdaging, vooral omdat ik je blijf afwijzen.’


  ‘Nee, niet alleen dat,’ hield hij vol. ‘Ik wil alles over je weten. Beter kan ik het niet uitleggen.’


  ‘Nou, je pakt het volkomen verkeerd aan. Mij in je bed proberen te krijgen heeft alleen met seks te maken. Mensen die elkaar willen leren kennen, beginnen met afspraakjes.’


  Tom deed zijn best om zijn geamuseerdheid te verbergen. ‘Over dat plan heb jij een veto uitgesproken, weet je nog? Dus ik kon niet anders dan het op deze manier aanpakken.’


  ‘Door te proberen me te verleiden?’


  ‘Het was een kus. Ik was je niet aan het verleiden.’


  ‘Het voelde als meer dan een kus.’


  ‘Als je wilt, zou ik ook voor de volledige verleiding kunnen gaan, zodat je het kunt vergelijken,’ bood hij aan.


  ‘Geen sprake van!’


  Hij grijnsde. ‘Ach, het was het proberen waard. Ik probeer meegaand te zijn.’


  ‘Meegaand?’ Onwillekeurig giechelde ze. ‘Zo zou je het misschien ook kunnen noemen.’ Ze schudde haar hoofd. ‘Wat moet ik nu doen met jou?’


  ‘Ik heb een lijstje,’ bekende hij. ‘En een hoofd vol spannende ideeën.’


  ‘Dat geloof ik best, maar van de meeste dingen waar jij aan denkt betwijfel ik of ze mijn goedkeuring kunnen wegdragen.’


  Hij zag een opening waarvan ze zich waarschijnlijk niet bewust was. ‘De meeste? Betekent dat dat er misschien een of twee dingen zijn waar ik mee weg zou kunnen komen?’


  ‘Tom!’ Opnieuw keek ze hem verbijsterd aan. ‘Waarom dring je zo aan? En geen bijdehand antwoord deze keer. Ik wil het echt weten.’


  Onmiddellijk werd zijn gelaatsuitdrukking ernstig. Hij was er zelf niet helemaal zeker van hoe hij het moest uitleggen, maar hij zag wel in dat hij het moest proberen.


  ‘Omdat ik me vanaf de eerste keer dat ik je zag tot je aangetrokken voelde,’ begon hij. ‘En iedere ontmoeting daarna leverde meer vragen op dan antwoorden.’


  Met een vinger raakte hij haar wang aan, en hij streek een krullende lok donkerbruin haar naar achteren. ‘Ik zal eerlijk tegen je zijn. Toen ik naar Serenity kwam, was het niet mijn plan een vrouw te zoeken. Ik wilde hier een paar jaar blijven en de best mogelijke stadssecretaris zijn, en daarna wilde ik weer verder kijken.’


  Zijn woorden deden haar verstijven. ‘Ik begrijp het,’ zei ze nuffig. ‘Dus ik moet een gemakkelijke afleiding zijn, zolang je hier wenst te blijven, en dan mag ik gedag zwaaien wanneer je weer vertrekt? Ik dacht het niet.’


  ‘Dat is niet wat ik bedoelde,’ protesteerde hij.


  Ze wrong zich langs hem heen. ‘O, ik geloof dat je heel duidelijk geweest bent.’


  ‘Ik ben nog niet klaar.’


  ‘Geloof me, je bent klaar,’ zei ze.


  Hij bleef staan waar hij stond, keek haar na terwijl ze wegliep en probeerde te bedenken waar het allemaal zo vreselijk fout was gegaan. Tegen de tijd dat hij naar buiten liep, om zich bij de anderen te voegen, was Jeanette nergens meer te bekennen. Erger nog, zes paar beschuldigende ogen zoomden op hem in alsof hij plotseling was veranderd in het schuim der natie.


  ‘Wat is er gebeurd daar?’ wilde Helen weten. ‘Je hebt haar boos gemaakt.’


  ‘Niet met opzet,’ zei Tom, die zich gedwongen voelde zich te verdedigen. ‘Ik was nog aan het uitleggen hoezeer ik me tot haar aangetrokken voelde, en dat ik niet had verwacht hier iemand zoals zij te ontmoeten toen ik hierheen kwam, toen ze er plotseling vandoor ging.’


  ‘En dat is het enige wat je hebt gezegd?’ vroeg Helen. ‘Ik geloof je niet. Jeanette reageert nooit zo overdreven.’


  ‘Deze keer dus wel,’ zei Tom. Hij zuchtte. Deze groep mensen zou hij toch niet kunnen overtuigen, vanavond niet in ieder geval. ‘Ik moet gaan.’


  Hoe dan ook, de volgende ochtend zou hij Jeanette bij de kerstfestivalbespreking weer zien. Misschien kon hij er in de tussentijd achter komen wat hij nu precies had gedaan waardoor ze zo boos was geworden – en bedenken wat hij kon doen om het weer goed te maken.


  


  Op maandagochtend was Jeanette potjes moisturizer aan het tellen toen Maddie haar kantoor binnenkwam.


  ‘Is er vanochtend geen festivalbespreking?’ informeerde Maddie.


  ‘Ik ga niet,’ zei Jeanette bondig, Maddies blik vermijdend.


  ‘Je kunt je niet voor hem verstoppen,’ zei Maddie. ‘Ik heb geen idee wat er gisteravond tussen jullie is voorgevallen, maar Serenity is een kleine stad. Je komt elkaar toch tegen. Dat kun je maar beter accepteren.’


  ‘Ik ga volgende week wel, of de week erna,’ verzekerde Jeanette haar. ‘Alleen vandaag niet.’


  ‘Was wat hij zei zo verschrikkelijk dat je niet eens samen met hem in een kamer wilt zijn?’


  ‘Ik ga dit niet met jou bespreken,’ zei Jeanette. ‘Je bent mijn baas.’


  Maddie keek alsof ze een klap in haar gezicht had gekregen. ‘Ik ben ook je vriendin.’


  Enigszins beschaamd pakte Jeanette haar hand vast. ‘Het spijt me. Ik weet dat je mijn vriendin bent, maar je kunt me niet helpen. Ik weet zelf niet eens waarom ik overstuur ben, tenminste niet helemaal. De man maakte me woedend. Ik kom er wel overheen.’


  ‘Als je met me zou praten, zou ik je misschien kunnen helpen dat uit te zoeken,’ bood Maddie aan, en ze gaf een meelevend kneepje in haar hand.


  ‘Dank je, maar er valt niets uit te zoeken. Niet echt. Ik hoop alleen dat dit eindelijk een eind zal maken aan de koppelplannen die jij en de anderen hebben. Tom en ik zijn verdoemd. Punt uit.’


  ‘Oké,’ zei Maddie, tot Jeanettes verrassing.


  ‘Oké? Zomaar?’


  ‘Je hebt het duidelijk gemaakt. Wil je hulp bij het uitpakken van die zending?’


  ‘Nee. Ik heb vanochtend iets nodig om me bezig te houden, iets waar ik totaal niet bij na hoef te denken.


  ‘Zodat je niet hoeft na te denken over wat er gisteravond dan ook is gebeurd? Of zodat je je niet hoeft voor te stellen hoe Tom zal reageren wanneer je niet komt opdagen op de bespreking?’


  Jeanette keek haar treurig aan. ‘Allebei, waarschijnlijk.’


  ‘Goed, dan zal ik je met rust laten. Mijn deur staat open als je van gedachten verandert en erover wilt praten.’


  ‘Dank je,’ zei ze, en ze voegde eraan toe: ‘En Maddie, je bent echt een goede vriendin.’


  ‘Zo geweldig zal ik toch niet zijn, als jij je zo ellendig voelt en ik niets kan doen om het op te lossen.’


  ‘Het is niet aan jou om het op te lossen, maar ik waardeer het dat je het wilt proberen.’


  Toen Maddie was vertrokken, zette ze de pot moisturizer neer en liet ze zich in de stoel achter het bureau zakken. Deze gemoedstoestand van haar was belachelijk. Tom was niet de eerste man tot wie ze zich aangetrokken had gevoeld. Hij was niet de eerste man van wie ze bij de eerste blik al had geweten dat hij een doodlopende weg was. Maar gisteravond, toen hij ronduit had verklaard dat hij van plan was Serenity achter zich te laten – en daarmee haar – had hij haar dieper geraakt dan ze wilde toegeven.


  Het had herinneringen naar boven gebracht aan te veel andere momenten waarop ze zonder het te weten een tussendoortje was geweest, voor de korte termijn. Deze keer wist ze het tenminste van tevoren. Als ze het liet gebeuren, als ze haar hart aan een man gaf die al met een voet buiten de deur stond, zou het liefdesverdriet haar eigen schuld zijn.


  Geen haar op haar hoofd die eraan dacht dat ooit nog eens te laten gebeuren.


  Hoofdstuk 8


  


  


  


  Het hele weekend had Mary Vaughn uitgekeken naar de vergadering van het festivalcomité. Dat ze met haar ex-schoonvader te maken kreeg, was maar een kleine prijs die ze moest betalen voor de gelegenheid om tijd door te brengen met de nieuwe stadssecretaris – zonder enige twijfel de meest veelbelovende man die in Serenity was komen wonen sinds Ronnie Sullivan was teruggekeerd.


  Vanochtend had ze er een halfuur langer over gedaan dan gebruikelijk om precies de juiste kleding uit te kiezen: een turquoise mantelpakje van een lichte wolsoort die perfect te dragen was zolang de temperaturen begin oktober niet de lucht in schoten. Uiteraard had ze er de perfecte accessoires aan toegevoegd – oorbellen in zilver met turquoise en een bijpassende armband, afkomstig van een reisje naar Mexico – en een paar hooggehakte schoenen met bandjes aangetrokken die haar welgevormde benen goed deden uitkomen. Haar haar was kunstig door elkaar gewoeld, wat de illusie gaf dat ze zojuist het bed van een man had verlaten. Het totale effect was sexy maar professioneel, een look die verrekte moeilijk te bereiken was, maar die ze al jaren onder de knie had. Er waren maar weinig mannen immuun voor.


  Toen ze nonchalant de vergaderzaal van het gemeentehuis in liep, floot Ronnie Sullivan naar haar, en hij knipoogde. ‘Heb je je zinnen op een nieuwe man gezet, schat?’ vroeg hij brutaal.


  ‘Loop naar de hel, Ronnie.’ Opzettelijk liep ze naar de andere kant van de tafel, ook al betekende dat dat ze verder van Tom vandaan zat dan ze eigenlijk wilde.


  Zodra ze was gaan zitten, ging haar BlackBerry over. Nu ze eindelijk had uitgevogeld hoe het ding werkte, durfde ze hem met meer zelfvertrouwen uit haar handtas te halen dan een paar weken geleden.


  ‘Hallo, met Mary Vaughn Lewis,’ zei ze met de ingestudeerde zachte stem, voor het geval er een man aan de andere kant van de lijn was.


  ‘Mam, die toon is aan mij niet besteed,’ plaagde Rory Sue haar.


  ‘O, sorry, liefje. Ik keek niet naar het nummer. Wat is er? Ik zit bij een vergadering die zo gaat beginnen,’ zei ze, haar blik op de deur naar Toms kantoor gericht. Ze deed nog een knoopje open van haar jasje, om nog wat meer te onthullen van het zwarte, kanten hemdje eronder, maar toen ze de glimp van vermaak in Ronnies ogen zag, knoopte ze het jasje direct weer dicht.


  Toen realiseerde ze zich dat ze de helft had gemist van wat haar dochter vertelde. ‘Sorry, schat, zeg dat nog eens.’


  ‘Heb je niets gehoord van wat ik heb gezegd?’


  ‘Ik ben bang van niet.’


  ‘Waarom niet? Zit er een man in de zaal?’


  De vraag deed Mary Vaughn blozen. ‘Ik heb maar een minuutje,’ bracht ze Rory in herinnering, opzettelijk haar dochters onbeschaamdheid negerend.


  ‘Ik wilde nog eens met je praten over dat ik wil gaan skiën,’ zei ze. ‘Nu je wat tijd hebt gehad om erover na te denken.’


  ‘Ik hoefde er niet over na te denken,’ zei Mary Vaughn. ‘Ik heb al nee tegen je gezegd, en ik zal niet van gedachten veranderen.’


  ‘Wil je echt dat ik me rot voel tijdens de feestdagen? Ik zal me dood vervelen in Serenity.’


  ‘Je vriendinnen zullen thuis zijn. Je zult hier genoeg dingen te doen hebben. En je weet hoe fijn je vader en je grootvader het vinden als jij er bent tijdens de feestdagen. Ze maken er altijd een enorme drukte over.’


  ‘Ik heb met pap gepraat. Hij zegt dat hij het goed vindt als jij het ook goed vindt.’


  Verdorie, Sonny, dacht Mary Vaughn. Kon hij het dan nergens over eens zijn met haar? Hij was waarschijnlijk een of andere autodeal aan het afronden geweest toen Rory Sue het hem vroeg, en hij had haar verzoek niet eens gehoord. Het was niets voor hem om tijd met zijn dochter op te geven, tenzij hij het alleen had gedaan om haar op stang te jagen – al was ze er vrij zeker van dat hij daar geen energie meer aan zou verspillen nu hij verder was gegaan met zijn leven.


  ‘Nou, ik vind het niet goed, wat je al wist voordat je hem belde,’ zei ze tegen Rory Sue. ‘De feestdagen vieren we hier, punt uit. Hoor eens, waarom plan je niet een groot feest, zodat je met al je vriendinnen kunt bijpraten zodra je hier bent. Je kunt het in ons huis geven, of in de club, wat je maar wilt. Dan kunnen jullie een heleboel vakantieplannen maken met elkaar. Je agenda zal zo vol zitten dat je geen minuut meer over hebt om zelfs maar aan skiën te denken.’


  ‘Zo saai!’ zong Rory Sue. ‘De club is veel te stoffig, en als we thuis een feest houden, ga jij je vreselijk druk maken over ieder detail.’


  ‘Ik zal me er volledig buiten houden,’ onderhandelde Mary Vaughn. ‘Je kunt het hele feest zelf plannen. Dan kun je er zelf voor zorgen dat het niet saai wordt.’


  ‘Hoe dan? Mag ik van jou bier in huis halen?’


  ‘Absoluut niet. Jij en de meeste van je vriendinnen zijn minderjarig. Er wordt geen alcohol gedronken.’


  ‘Wat is er dan nog leuk aan?’


  ‘Je hebt geen alcohol nodig om plezier te hebben,’ zei Mary Vaughn vermanend. ‘Kom op, Rory Sue, kom me eens een beetje tegemoet. Ik beloof je dat je het naar je zin zult hebben. Heb ik ooit een belofte aan jou gebroken?’


  ‘De belangrijkste van allemaal,’ antwoordde Rory Sue zonder enige aarzeling. ‘Je hebt gezegd dat ik altijd een familie zou hebben waar ik op kon rekenen. Dat is al jaren niet waar meer.’


  Dat deed pijn. Rood aangelopen wendde Mary Vaughn zich af van Ronnies doordringende blik en de frons van haar voormalige schoonvader. ‘Je kunt altijd rekenen op mij en je vader en je grootvader,’ zei ze zacht maar nadrukkelijk. ‘Dat je vader en ik niet meer getrouwd zijn, wil niet zeggen dat we niet net zoveel van je houden als we altijd al deden.’


  ‘Als je van me hield, zou je me mee laten gaan op skivakantie.’


  ‘Ik moet nu gaan, Rory Sue. En waag het niet je vader te bellen om hem te vragen of hij mij op andere gedachten kan brengen. Ik zal vandaag met hem praten, dan weet hij ook precies hoe ik hierover denk.’ De waarheid was dat ze dat gesprek met Sonny direct had moeten hebben nadat Rory Sue voor de eerste keer had gebeld, maar ze had nog niet helemaal bedacht wat ze tegen hem wilde zeggen. Nu wist ze precies waar ze moest beginnen. ‘Ik meen het, Rory Sue. Dit staat vast, voor eens en altijd.’


  ‘Best,’ zei Rory Sue met een zucht, en ze verbrak de verbinding.


  Enkele seconden later ging de telefoon van haar ex-schoonvader. Howard nam op en zijn gezicht klaarde op. ‘Hé lieve meid, hoe gaat het met je?’


  Mary Vaughn stormde om de tafel heen en griste de telefoon uit zijn hand. ‘Waag het niet je grootvader hierbij te betrekken!’ snauwde ze tegen Rory Sue, en ze gaf de telefoon terug aan Howard.


  ‘Problemen?’ informeerde Ronnie toen ze weer terugliep naar haar eigen stoel.


  ‘Niets wat ik niet aankan,’ antwoordde ze.


  ‘Ik ben goed op de hoogte van de verdeel-en-heerstactiek. Toen mijn dochter Annie herstellende was van haar anorexia probeerde ze dat voortdurend tegen Dana Sue en mij te gebruiken, tot ze bedacht dat het indruiste tegen haar eigenlijke doel om ons weer bij elkaar te brengen.’


  ‘Hoe zijn jullie daarmee omgegaan?’ vroeg ze, ook al wilde ze eigenlijk geen advies vragen aan de man die haar twee keer had afgewezen.


  ‘Dana Sue en ik hebben veel overlegd. We hebben één front gevormd.’


  Daar dacht Mary Vaughn even over na. Sonny en zij hadden al maanden niet meer met elkaar gesproken. In feite gedroegen ze zich alsof ze elkaar nauwelijks kenden, niet bepaald alsof ze een huwelijk van tien jaar achter de rug hadden en samen een dochter hadden. Als Ronnie gelijk had, en zij zo doorgingen, zou Rory Sue bij iedere gelegenheid haar best doen om misbruik van de situatie te maken.


  Hoewel het idee haar vreselijk tegenstond, was het echt noodzakelijk om met haar ex-man te gaan praten, en een plan te bedenken. Misschien kon ze tegelijkertijd een plannetje bedenken om dit voor Rory Sue de leukste kerst ooit te laten worden, zodat ze blij zou zijn dat ze naar Serenity was gekomen.


  ‘Dank je voor de tip,’ zei ze met tegenzin tegen Ronnie.


  Net op dat moment klapte Howard zijn mobieltje dicht en keek haar boos aan. ‘Waar maken Rory Sue en jij ruzie over en wil je mij niets over vertellen?’


  ‘Heeft ze je dat niet verteld?’


  ‘Nadat jij ertussen kwam en zei dat ze dat niet mocht, nee. Ze heeft me alleen verteld over wat er op school gebeurt. Nu kun jij me de rest vertellen.’


  ‘Met de feestdagen wil ze weg,’ vertelde Mary Vaughn hem. ‘Ze wil met de familie van haar kamergenote gaan skiën.’


  Howard keek terneergeslagen. ‘Niet naar huis komen voor de kerst? Dat kan natuurlijk niet. Ze hoort hier.’


  ‘Dan zijn we het voor een keer met elkaar eens.’


  ‘Wat zegt Sonny erover?’


  ‘Hij heeft gezegd dat hij het goed vindt als ik het ook goed vind.’


  Howard schudde zijn hoofd. ‘Ik zal wel met hem praten.’


  ‘Nee,’ protesteerde Mary Vaughn. ‘Ik zal dit wel afhandelen. Sonny en ik moeten één front vormen, voor de verandering.’


  ‘Zeg hem dan dat het zonder onze kleine meid geen echte kerst is. En laat het me weten als je steun nodig hebt.’


  Hoewel Howard over het algemeen liever doodging dan Mary Vaughn ergens in te steunen, was ze niet echt verrast dat hij haar deze keer wel steunde. Hij was dol op Rory Sue.


  ‘Dat stel ik op prijs,’ zei ze oprecht tegen hem. ‘Het zou mijn hart breken als ze zover weg zou zijn.’


  ‘Het mijne ook,’ zei hij, en hij gaf haar een klopje op haar hand. ‘Het komt wel goed, Mary Vaughn. Maak je daar maar geen zorgen over.’


  Zijn vertrouwen gaf haar weer wat kracht, maar niet zoveel als de komst van Tom deed. Ook al keek hij alsof hij liever mijlenver van deze vergadering vandaan zou zijn, hij bleef in zijn kostuum een van de knapste mannen die ze in lange tijd had gezien.


  En ze vermoedde dat hij er nog beter uit zou zien als hij het uittrok.


  


  Tom probeerde niet eens zijn teleurstelling over Jeanettes afwezigheid bij de vergadering van het comité te verbergen. De afgelopen tien minuten had hij de kamer in gegluurd, hopend dat hij zijn binnenkomst en het begin van de vergadering kon uitstellen tot zij arriveerde. Om kwart over negen moest hij wel accepteren dat ze niet zou komen. Bovendien werden de anderen onrustig.


  ‘Goedemorgen, allemaal,’ zei hij, terwijl hij ging zitten. ‘Sorry, dat ik zo laat ben.’


  ‘Op tijd zijn is een teken van respect,’ zei Howard. Hij reageerde bijna hetzelfde als Toms ouders onder soortgelijke omstandigheden zouden hebben gedaan. ‘We hebben geen van allen tijd om hier te zitten wachten.’


  ‘Natuurlijk niet,’ zei Tom. ‘Het zal niet meer gebeuren. Laten we direct met de rapportages beginnen. Mary Vaughn, hoe staat het met je contact met de kerkkoren?’


  ‘We hebben toezeggingen van de First Baptist Church en van de Methodisten,’ deelde ze mee. ‘Ik weet dat we het koor van de Baptisten aan Main Street nooit eerder hebben gevraagd om deel te nemen, maar ik vind dat het tijd is om daar verandering in te brengen. Dit is een nieuw tijdperk en de hele gemeenschap hoort vertegenwoordigd te zijn.’


  Tom knikte goedkeurend. ‘Daar ben ik het helemaal mee eens. Howard, verwacht je dat dat problemen geeft?’


  Howard leek in eerste instantie onthutst, schudde toen zijn hoofd. ‘Eerlijk gezegd, dacht ik dat ze in het verleden wel waren uitgenodigd, maar dat ze ons hadden afgewezen.’


  ‘Je weet best dat dat niet zo is,’ wierp Mary Vaughn tegen. ‘Jij en alle anderen hebben altijd om de hete brij heen gedraaid, maar de waarheid is dat niemand het risico wilde lopen problemen te veroorzaken. Als je het mij vraagt, zouden we in Serenity zulke discriminatie al lang achter ons gelaten moeten hebben.’


  ‘Daar ben ik het mee eens, voor zover mijn mening wat waard is,’ zei Ronnie. ‘Ze hebben een uitstekend koor en ze horen erbij betrokken te worden. Ras hoort hier geen enkel probleem te zijn.’


  ‘Dat is dan geregeld,’ zei Tom. ‘Mary Vaughn, jij spreekt met hun koordirigent en brengt volgende week verslag uit.’


  Ze glimlachte naar hem. ‘Ik bel je wel, of ik kom langs, zodra ik met haar heb gesproken.’


  ‘Goed. Ronnie, wat ben je te weten gekomen over de decoraties?’


  Het volgende uur keken ze naar een veelvoud aan plaatjes van verschillende opties, van verlichte sneeuwvlokken tot spandoeken voor lantaarnpalen.


  Naar Toms oordeel was het veel gedoe om niets, maar Howard en Mary Vaughn gingen door alsof het hele succes van het festival afhing van de juiste keuze.


  ‘Het budget, mensen,’ zei Tom uiteindelijk. ‘Ik heb slechts een heel klein discretionair fonds kunnen vinden dat we hiervoor kunnen gebruiken. We kunnen het ons niet veroorloven te overdrijven.’


  ‘Als we besluiten de sneeuwvlokken te nemen, kan ik wel onderhandelen over korting,’ bood Ronnie aan. ‘Ik heb veel handel op voorraad van deze leverancier. Ik denk dat hij wel een deal met me wil sluiten.’


  ‘Dat is dan besloten,’ zei Howard, en hij keek verheugd. ‘We zullen de hele binnenstad verlichten met sneeuwvlokken, tezamen met fonkelende lichtjes in de eiken en de palmbomen, plus de stadskerstboom, waarvan we de lichtjes op de eerste avond van het festival aansteken. Ronnie, jij krijgt de supervisie over de groep gemeentewerkers die ervoor moet zorgen dat alles op zijn plek komt, goed?’


  ‘Dat lukt me wel,’ stemde Ronnie in.


  In minder dan een minuut had Tom zijn rapportage over de verkopers besproken. Daarna sloot hij de vergadering af. Terwijl de anderen vertrokken, gebaarde hij naar Ronnie om hem naar zijn kantoor te volgen.


  ‘Waar is Jeanette?’ vroeg hij.


  Ronnie keek hem meelevend aan. ‘Geen idee. Je moet haar echt kwaad gemaakt hebben, als ze haar belofte aan Maddie dat ze zitting zou nemen in het comité, zomaar aan de kant schuift. Wat heb je gedaan?’


  ‘Ik heb geen idee. Hoe moet ik een probleem oplossen als ik niet weet wat het probleem is?’ De hele situatie frustreerde hem, evenals het feit dat Jeanettes gedrag er überhaupt toe deed. Precies om deze reden had hij romantische verwikkelingen al die jaren zorgvuldig vermeden. Ze zorgden alleen maar voor onnodige afleiding. En toch leek hij zijn fascinatie voor Jeanette maar niet los te kunnen laten. Lust maakte er zeker deel van uit, dat leed geen twijfel. Maar er was meer. Ze raakte hem, zoals geen enkele andere vrouw hem ooit had geraakt.


  ‘Je zou haar kunnen vragen waarom ze boos is,’ stelde Ronnie voor. ‘Of je gaat gewoon voor haar door het stof, en je kijkt hoe dat uitpakt.’


  ‘Ik ben nog nooit in mijn hele leven voor iemand door het stof gegaan,’ protesteerde Tom, waarna hij ineenkromp omdat hij besefte hoe arrogant dat klonk.


  ‘Is er ooit een vrouw zo boos op je geweest als Jeanette nu lijkt te zijn?’


  ‘Waarschijnlijk wel,’ gaf Tom berouwvol toe. ‘Het is alleen nooit eerder zo belangrijk voor me geweest.’ Hij had geen enkele ervaring met een dergelijke knoop in zijn maag, zoals deze vrouw hem bezorgde.


  ‘Volgens mij is een man nooit te oud om alle manieren te leren waarop je je tegenover een vrouw kunt verontschuldigen. Geloof me, ik heb meer dan genoeg ervaring opgedaan met Dana Sue.’ Hij sloeg Tom op zijn rug. ‘En kijk nu eens naar ons. Gelukkiger kunnen we niet worden.’


  Tom knikte. ‘Bloemen of zoetigheid?’


  ‘Jeanette lijkt me wat moeilijker te paaien. Je zult iets inventiever moeten zijn dan dat.’


  ‘Ik zal eraan werken,’ zei Tom.


  


  De rest van de ochtend worstelde Tom met de begroting van de stad, en met mogelijke manieren om het weer goed te maken met Jeanette. Hij werd zo afgeleid door het laatste, dat Teresa hem er uiteindelijk op aansprak.


  ‘Je besteedt totaal geen aandacht aan wat ik zeg,’ beschuldigde ze hem, en ze ging tegenover hem zitten. ‘Niet dat dat iets nieuws is, maar zou je me willen vertellen wat er belangrijker is dan je werk?’


  ‘Het is een privékwestie,’ zei Tom.


  ‘Het moet iets te maken hebben met die ruzie die je gisteravond met Jeanette hebt gehad bij Helen en Erik.’


  Vol ongeloof staarde hij haar aan. ‘Hoe kun jij daar in hemelsnaam iets vanaf weten? Geen van haar vriendinnen zou meteen de volgende ochtend roddels gaan verspreiden.’


  Welwillend keek Teresa hem aan. ‘Je moet nog veel leren over Serenity. De nicht van Grace Wharton woont ernaast. Ze zag Jeanette naar buiten stormen, en jou ietsje later. Een en een is twee, dus heeft ze dat later aan Grace verteld, die het waarschijnlijk aan iedereen heeft verteld die vanochtend bij Wharton’s heeft ontbeten.’


  ‘En jij hebt het van een van die mensen gehoord?’


  ‘Nee, ik heb het van Grace zelf gehoord. Ik eet iedere ochtend een kommetje havermout bij Wharton’s, dus ik ken de laatste berichten over alles wat er gebeurt in de stad. Er is niet veel wat Grace en mij ontgaat.’


  ‘Heeft deze stad eigenlijk wel een weekkrant nodig?’


  ‘Niet echt, hoewel ik moet zeggen dat de verslaggevers daar zich wel meer aan de feiten houden en er niet zoveel persoonlijke interpretatie aan toevoegen. Tenminste, niet sinds ze een draai probeerden te geven aan wat er gaande was tussen Maddie en Cal bij de spa, voordat die geopend werd. Toen ze zich eenmaal in dat wespennest hadden gestoken, is er wel het een en ander veranderd. Nu is het maar een saaie krant geworden.’


  ‘De hemel zij dank daarvoor,’ mompelde hij.


  ‘Dus, wat ben je van plan?’ vroeg Teresa. ‘Want het lijkt me dat je veel meer werk kunt verzetten als je gewoon even de tijd neemt om naar de spa te gaan om de zaken met Jeanette uit te praten, voor je de hele dag verspilt in plaats van alleen de ochtend.’


  Hij stond op. ‘Weet je wat, Teresa? Voor één keer zijn jij en ik het ergens volledig over eens. Ik ben over een uurtje terug.’


  ‘Een verstandig man zou misschien overwegen bij Sullivan’s te stoppen om wat van die appel-broodpudding mee te nemen waar ze zo dol op is, of misschien een paar verschillende scones,’ adviseerde ze hem, terwijl hij de deur uit liep. ‘Ik zal Dana Sue bellen en haar zeggen dat je eraan komt. Ze zijn nog niet open, dus steek maar gewoon je hoofd om de deur van de keuken, als ze niet aan de voorkant is.’


  Even overwoog hij zich te verzetten tegen Teresa’s bemoeienis, maar hij kon niet anders dan concluderen dat ze een uitstekend plan had bedacht. ‘Dank je.’


  ‘Neem de tijd voor je terugkomt,’ zei ze. ‘Ik hou de zaak hier wel draaiende.’


  ‘Daar twijfel ik niet aan.’


  Nauwelijks was hij bij Sullivan’s, of hij werd aangeklampt door Mary Vaughn.


  ‘Mijn hemel, dat is twee keer op een dag!’ zei ze, en ze stak haar arm door de zijne. ‘Heb ik even geluk. Ik zie dat je op weg bent naar Sullivan’s. Wil je me vergezellen bij de lunch? Ze gaan pas over een paar minuten open, maar ik weet zeker dat ze het niet erg vinden als we er vroeg zijn.’


  Tjonge, dacht hij. Deze keer deed ze niet eens een poging haar uitnodiging te verhullen door het over onroerend goed te hebben. Hij moest deze situatie diplomatiek aanpakken. Misschien moest hij haar gewoon net zo vaak afwijzen tot ze de boodschap begreep, zonder dat haar gevoelens gekwetst werden.


  ‘Ik ben bang dat ik niet kan,’ zei hij, iets van haar af stappend. ‘Ik haal alleen iets af wat Teresa telefonisch heeft besteld. Ik moet naar een bespreking.’


  ‘Je hebt het absoluut drukker dan iedere ander stadssecretaris die we hier hebben gehad,’ mompelde ze, zonder te proberen haar teleurstelling te verbergen. ‘Ik vermoed dat ik gewoon maar moet bellen om een afspraak te maken, als ik wat tijd met jou wil doorbrengen.’


  ‘Ik heb het aardig druk deze dagen,’ zei hij omzichtig, hopend dat dat haar zou weerhouden van verdere pogingen hem aan de haak te slaan. ‘Er is altijd veel te leren bij een nieuwe baan.’ Opzettelijk keek hij op zijn horloge. ‘Sorry, Mary Vaughn. Ik moet echt rennen.’


  Zoals Teresa had gezegd, liep hij naar binnen en direct door naar de keuken. Hij pakte de zak op die Dana Sue voor hem had klaargezet en betaalde haar. Daarna wierp hij een blik op de achterdeur. ‘Is het mogelijk dat ik aan die kant naar buiten ga?’


  ‘Verstop je je voor iemand?’


  ‘Mary Vaughn,’ zei hij zacht.


  ‘Genoeg gezegd,’ zei ze, en ze gebaarde naar de deur. ‘Het steegje loopt parallel aan Main Street. Als je het helemaal uit loopt, kom je vanzelf in Palmetto uit.’


  Hij keek haar scherp aan. ‘O?’


  ‘Die bestelling is toch voor Jeanette? Ronnie vertelde me dat je iets probeerde te bedenken om het weer goed te maken. Toen Teresa belde, dacht ik: een en een is twee.’


  ‘Is iedereen in deze stad zo goed in dat soort rekenwerk?’ vroeg hij geïrriteerd.


  Stralend keek ze hem aan. ‘Eigenlijk wel. Veel geluk, trouwens. Jeanette is een geweldige vrouw, maar ze vertelt niet veel over zichzelf. We kennen haar nu drie jaar, en niemand van ons heeft ooit haar familie ontmoet, of zelfs maar iets over hen gehoord. Gezien de hoeveelheid tijd die ze in de spa doorbrengt, denk ik dat ze nogal op zichzelf is.’


  ‘Denk je dat daar een speciale reden voor is?’


  ‘Is dat niet altijd zo?’ zei Dana Sue. ‘Ik denk dat ze een behoorlijke muur heeft opgetrokken rond haar hart. Probeer die niet af te breken als het voor jou maar een spelletje is.’


  Hij hoorde de waarschuwing en begreep die. ‘Ik kan het niet met honderd procent zekerheid zeggen, maar ik geloof niet dat het een spelletje is.’


  ‘Misschien moet je daar eerst zeker van zijn.’


  ‘Hoe kan ik nou zeker zijn zonder ooit dichterbij te kunnen komen om uit te vinden of we bij elkaar passen?’


  ‘Daar zit wat in,’ zei Dana Sue, hoewel ze er niet helemaal gelukkig mee leek te zijn.


  Tom verliet Sullivan’s, liep het steegje helemaal door tot Palmetto, en kwam uit bij een bloemenwinkeltje. Hij nam een enorm boeket zomerbloemen mee om bij zijn geschenken voor Jeanette te voegen, en stak de kruising over met Main Street, waar The Corner Spa gevestigd was. Het parkeerterrein aan de achterkant stond vol, zag hij toen hij om het gebouw heen naar de voorkant liep.


  Nu hij bij de spa was, realiseerde hij zich pas dat er geen mannen naar binnen mochten. Zou een van die personal trainers proberen hem eruit te gooien voor hij zelfs maar bij Jeanette kon komen? Dat risico moest hij dan maar nemen. Op dit moment was hij zo vastbesloten de zaken met haar uit te praten, dat hij met plezier iedereen zou vloeren die probeerde dat te voorkomen.


  Met zijn blik strak naar voren gericht liep hij naar binnen en ging op weg naar wat eruitzag als een kantoortje. Hij had ongeveer tien stappen op verboden terrein gezet, toen Maddie op zijn pad verscheen.


  Hoe ze ook haar best deed om streng te kijken, toch speelde er een glimlachje om haar lippen. ‘Je weet dat je hier niet hoort te zijn,’ zei ze vermanend.


  Hij duwde haar de bloemen in de armen. ‘Kun je de regels niet even tien minuutjes opzijzetten?’ smeekte hij.


  ‘Denk je dat je Jeanette in tien minuten voor je kunt winnen ?’


  ‘Ik ga het in ieder geval heel hard proberen. Heeft ze een klant?’


  Maddie schudde haar hoofd. ‘Ze is even pauze aan het houden, op de patio. Ik denk niet dat er iemand boos zal worden als je daarheen gaat.’ Ze grinnikte. ‘Behalve Jeanette zelf, natuurlijk. Ik kan niet voor haar spreken. Ze lijkt aardig kwaad op je te zijn.’


  ‘Geloof me, dat is me duidelijk.’ Hij boog naar voren en drukte een kus op haar wang. ‘Dank je.’


  ‘Graag gedaan,’ zei ze, en ze gaf de bloemen aan hem terug. ‘Iets zegt me dat je deze allemaal nodig hebt, en nog wel iets meer. Veel geluk.’


  ‘Wie heeft er geluk nodig?’ vroeg hij luchtig. ‘Ik heb bloemen, scones en broodpudding.’


  Buiten trof hij Jeanette, die een romannetje vol ezelsoren zat te lezen. Dat vond hij bemoedigend. Blijkbaar was ze niet helemaal immuun voor de liefde, ook al gaf ze de voorkeur aan de fictieve variant.


  ‘Krijgen ze elkaar?’ vroeg hij. Hij ging naast haar zitten.


  Knipperend met haar ogen keek ze op van haar boek. ‘Wat doe jij hier?’


  ‘Ik kom jou opzoeken.’


  ‘Ik bedoel in de spa, tijdens de openingsuren. Maddie krijgt een rolberoerte.’


  ‘Eerlijk gezegd ben ik hier met haar zegen,’ zei hij terwijl hij haar de bloemen probeerde te overhandigen. Toen ze die negeerde, gaf hij het op en legde ze op tafel. ‘Ik heb ook broodpudding en scones meegenomen.’


  Ze kneep haar ogen iets toe. ‘Van Sullivan’s?’


  ‘Natuurlijk.’


  ‘Wie heeft dat bedacht?’


  ‘Een aantal mensen hebben daar overeenstemming over bereikt.’


  ‘En dat wil zeggen?’


  ‘Ronnie stelde voor dat ik door het stof zou gaan. Teresa opperde broodpudding en scones. Dana Sue heeft haar steentje bijgedragen toen ik de bestelling ophaalde. De bloemen zag ik toen ik onderweg hierheen was. Ik heb geprobeerd ze aan Maddie te geven om haar om te kopen, maar ze zei dat ik ze waarschijnlijk nodig had voor jou.’ Hij wierp haar een hoopvolle blik toe. ‘Is er iets bij wat werkt?’


  Het lukte haar nog een minuut om ontoegeeflijk te blijven kijken, maar toen zag ze de zak die hij op tafel had gezet. ‘Heb je aan ijs bij de pudding gedacht?’


  ‘Het is inmiddels misschien wel soep geworden, maar ik geloof dat het erbij zit.’


  ‘Goed, dan,’ zei ze, en ze pakte de zak gretig beet. Ze haalde diep adem en maakte hem open. Toen zuchtte ze. ‘Is er iets lekkerder dan de geur van kaneel, of vers gebakken scones?’


  ‘Ik vind het geurtje dat jij draagt lekkerder,’ zei hij openhartig.


  Het compliment leek haar te verrassen. ‘Lavendel?’


  ‘Is dat het? Ik weet alleen dat ik er onlangs een voorliefde voor heb ontwikkeld.’


  ‘Tom, je moet ophouden dat soort dingen te zeggen,’ zei ze.


  ‘Waarom? Het is waar.’


  ‘Je bent een groot liefhebber van waarheid en eerlijkheid, is het niet?’


  ‘Dat probeer ik te zijn.’


  ‘Wat ook de reden is waarom je me laatst waarschuwde dat je verblijf in Serenity slechts tijdelijk is.’


  De beschuldigende toon in haar stem maakte dat hij met zijn ogen knipperde. ‘Is dat waarom je er als een haas vandoor ging?’ vroeg hij ongelovig.


  Ze knikte. ‘Ik heb eindelijk door dat ik niet iets moet beginnen wat alleen maar slecht kan aflopen.’


  ‘Misschien zou het helemaal nooit aflopen,’ zei hij. ‘Dat weten we niet, tenzij we wat tijd met elkaar doorbrengen.’


  ‘Dat weten we wel!’ wierp ze tegen. ‘Je hebt al gezegd dat je weggaat. Misschien niet morgen of volgende week, maar die dag komt wel.’


  ‘En als het zover is, wat weerhoudt jou er dan van om met me mee te gaan?’ vroeg hij, verbluft door haar houding.


  ‘Zo werkt het niet,’ zei ze. ‘Je weet dat het niet zo werkt.’


  Hij hief zijn hand op. ‘Rustig aan, lieverd. We lopen veel te ver op de zaken vooruit. Wat dacht je ervan om eerst eens een keer met elkaar uit te gaan, voor we het gaan hebben over uit elkaar gaan?’


  ‘Nee, want ik kan nu al zien waar het gaat eindigen, en die kant wil ik niet op,’ zei ze koppig. ‘Als je gewoon vrienden wilt zijn, kan ik dat wel aan. Als je meer wilt, kun je dat vergeten.’


  ‘Ik geloof dat die kussen die we uitgewisseld hebben, wel bewijzen dat er tussen ons meer is dan vriendschap.’


  ‘Kom op, Tom. We zijn allebei volwassen. We weten allebei hoe de chemie werkt. Misschien kunnen we een paar weken lang de hemel verlichten, maar uiteindelijk zal de vonk doven. En een van ons zal zich branden, ik waarschijnlijk.’


  ‘Je bent, zonder twijfel, de meest pessimistische vrouw die ik ooit op een date heb gevraagd.’


  ‘Daar is een goede reden voor.’


  ‘Dus ik draag de schuld voor degene die jou in het verleden slecht heeft behandeld?’


  ‘Helemaal niet. Zie mij maar gewoon als een vrouw die eindelijk haar lesje heeft geleerd.’


  Hij leunde achterover. ‘Je gaat niet toegeven, of wel?’


  ‘Nee,’ zei ze, en ze klonk trots op zichzelf. ‘Voor een keer doe ik dat niet.’


  Hij vroeg zich af of ze enig idee had hoe verleidelijk het was om haar zoiets te horen beweren. ‘Dat klink heel erg als een uitdaging,’ zei hij met een knipoog. ‘Daar heb ik je al eerder voor gewaarschuwd, maar ik zal het nog een keer doen. Ik heb nog nooit een uitdaging afgeslagen. Je hoort nog van me, schatje.’


  Vlak voor hij opstond, zag hij een glimp van paniek in haar ogen. Goed, dacht hij terwijl hij wegliep. Ze was gewaarschuwd. Het was zojuist zijn persoonlijke missie geworden haar van gedachten te laten veranderen. En hij had zo’n vermoeden dat het het leukste zou zijn wat hij de afgelopen jaren had gedaan.


  Hoofdstuk 9


  


  


  


  Jeanette luisterde naar Mary Vaughn die een lijst opsomde van alle pogingen die ze had ondernomen om ervoor te zorgen dat de stadssecretaris haar zou opmerken, en die allemaal vruchteloos waren geweest. Onwillekeurig voelde Jeanette zich dankbaar, omdat hij niet was gezwicht voor de aanzienlijke charmes van deze vrouw.


  Misschien was zijn interesse in haar dan toch serieus. Daar moest ze nog maar eens over nadenken, besloot ze, terwijl ze een warme handdoek op Mary Vaughns gezicht legde als afsluiting van de behandeling.


  ‘Denk je dat hij homo is?’ vroeg Mary Vaughn met een door de handdoeken enigszins gedempte stem. ‘Dat zou veel verklaren, toch?’


  Jeanette moest zich omdraaien om een lach te onderdrukken, ook al kon Mary Vaughn haar gezicht niet zien. Misschien was Tom voor haar niet de ware, op en top man was hij wel. Daar twijfelde ze niet aan. De verbazingwekkende kussen die ze hadden uitgewisseld hadden dat wel bewezen. Ze moest ze misschien in detail beschrijven aan Mary Vaughn, om haar gerust te stellen.


  Slecht idee, corrigeerde ze zichzelf. Dat nieuws zou de geruchtenmolen in Serenity zeker een week draaiende houden.


  Blijkbaar had haar stilzwijgen te lang geduurd, want Mary Vaughn vatte het op als instemming. ‘Dat denk jij toch ook?’


  ‘Nee, helemaal niet,’ antwoordde Jeanette. ‘Ik probeer juist te bedenken hoe je op dat rare idee komt. Je kunt zulke dingen niet zomaar over de man zeggen, Mary Vaughn. Wie weet wat voor problemen je voor hem veroorzaakt. Dit is een nogal behoudende stad.’


  ‘O, wat een onzin!’ sneerde Mary Vaughn. ‘Er is niets mis mee als je homo bent.’


  ‘Sommige mensen zouden daar anders over kunnen denken, inclusief Tom. Mijn punt is, je conclusie is gebaseerd op bijna niets. Je kent hem nauwelijks.’


  ‘Ik heb goede instincten als het om mannen gaat,’ hield Mary Vaughn vol. ‘Trouwens, zoals ik je net al vertelde, ik heb hem nu al een paar keer gevraagd om mee te gaan lunchen, of koffie te drinken, en hij blijft me maar afwijzen. Hij heeft altijd een excuus.’


  Toen ze de handdoek opzijtrok, ving ze in de spiegel Jeanettes blik. ‘O, kijk niet zo naar me. Ik weet dat vrouwen verondersteld worden te wachten tot de man de eerste stap zet, maar als we dat zouden doen, zouden we elke avond alleen thuis zitten. Ik heb de man toch niet gevraagd om met me te trouwen? In hemelsnaam zeg.’


  ‘Weet je eigenlijk wel of hij überhaupt beschikbaar is?’


  ‘Natuurlijk weet ik dat. Ik heb een vriendin in het kantoor van de griffier laten kijken naar de papieren die hij heeft ingeleverd op zijn eerste werkdag hier. Hij is op dit moment zeker niet getrouwd, en voor zover ik kon nagaan met een beetje rondvragen, is hij ook nooit getrouwd geweest.’


  ‘Hij zou een verloofde of een vriendin kunnen hebben in Charleston, of in de vorige stad waar hij heeft gewerkt,’ improviseerde Jeanette, want ze wilde niet opperen dat hij geïnteresseerd zou kunnen zijn in iemand anders hier in Serenity. ‘Misschien vertrekt hij wel iedere vrijdagmiddag om het weekend door te brengen met de vrouw met wie hij van plan is te trouwen.’


  ‘Dat is inderdaad een mogelijkheid,’ gaf Mary Vaughn toe, met een bedachtzame uitdrukking op haar gezicht. Toen wuifde ze de suggestie weg. ‘Kom op, Jeanette, hij is halverwege de dertig en hij is nooit getrouwd. Vind je dat niet vreemd?’


  ‘Ik ben ook nooit getrouwd,’ zei Jeanette. ‘Is dat vreemd?’


  Ook dat idee wuifde Mary Vaughn weg. ‘Hemeltje, nee, schat. Ik weet dat jij gewoon kieskeurig bent. Jij neemt geen genoegen met zomaar iemand die voorbijkomt, en waarom zou je ook? Met jouw uiterlijk kun je elke man krijgen die je hebben wilt.’


  ‘Was dat maar waar,’ merkte Jeanette droogjes op.


  Geen enkele van haar zogenaamd serieuze relaties had tot een huwelijk geleid. Ze was op de tweede plaats gekomen, na andere vrouwen, sport, een carrière, en in één rampzalig geval zelfs na de moeder van de man in kwestie. Uiteindelijk had ze besloten het patroon te doorbreken en nooit meer bij iemand op de tweede plaats te komen. Als een man haar niet op de eerste plaats kon zetten, wilde ze hem niet. En gebaseerd op Toms verklaring over zijn plannen om te vertrekken, om nog maar niet te spreken over zijn band met de vrouw die geprobeerd had haar te ruïneren, leek een relatie met hem geen goede weg om in te slaan.


  Vastbesloten van onderwerp te veranderen, legde ze de warme handdoek weer over Mary Vaughns gezicht. ‘Laat die daar nog even liggen,’ instrueerde ze haar. ‘Ik ben zo terug. Probeer je te ontspannen, en laat de moisturizer zijn werk doen.’


  Mary Vaughn mompelde iets wat Jeanette niet kon verstaan, wat waarschijnlijk maar goed was ook. Meestal vond ze Mary Vaughn wel aardig, maar een dezer dagen zou die vrouw een vervelende opmerking maken over iemand die Jeanette aardig vond, en zou zij haar zelfbeheersing verliezen en haar wurgen met die handdoek!


  


  Tom keek op van de stapel vorderingen op zijn bureau en zag zijn moeder in de deuropening staan met een onzekere uitdrukking op haar gezicht en haar armen vol stofstalen.


  ‘Moeder, wat doe jij in hemelsnaam hier?’ vroeg hij, zich haastend om haar van haar zware last te bevrijden.


  ‘Ik zei toch dat ik nieuwe gordijnen voor je kantoor zou kopen,’ zei ze enigszins ongeduldig. ‘Ik heb een paar stalen meegebracht, zodat je kunt uitkiezen wat je mooi vindt.’


  Tom was het aanbod volkomen vergeten, evenals zijn belofte om na te gaan of niemand in de stad er bezwaar tegen zou maken. ‘Ik ben bang dat je voor niets bent gekomen,’ zei hij, en hij gooide de stoffen op een stoel. ‘Ik heb het nog niet eens met de burgemeester overlegd of het wel gepast is als jij dit doet.’


  ‘Waar is hij dan? Dan vragen we het hem direct. Er zal toch niemand bezwaar tegen hebben als je eigen moeder je gordijnen betaalt?’


  Waarschijnlijk niet, maar Tom gaf er geen zier om wat voor stof er in zijn kantoor voor de ramen hing. Vreemd genoeg was hij er ook niet van overtuigd dat zijn moeder er wel iets om gaf, ondanks haar ogenschijnlijke enthousiasme voor het project.


  ‘Ga zitten,’ zei hij. ‘Praat met me. Waar gaat dit werkelijk om? Normaliter heb je het zo druk dat ik wekenlang niets van je hoor, en plotseling zijn mijn gordijnen het enige waar je mee bezig bent. Ik snap het niet. Verveel je je, moeder?’


  ‘Hemeltje, nee. Ik heb zoveel verplichtingen, soms kan ik ze niet eens allemaal in mijn schema passen.’ Ondanks haar overtuigende woorden, vermeed ze zijn blik terwijl ze sprak.


  ‘Waarom verspil je je tijd dan aan het uitzoeken van gordijnen voor mijn kantoor?’


  Ze bewoog ongemakkelijk heen en weer. ‘Omdat je er nooit bent, en ik je mis,’ gaf ze uiteindelijk toe. ‘Ik weet dat je je vader en zijn constante kritiek wilt vermijden, maar dat betekent dat ik je ook veel minder zie. Je bent mijn jongste, en mijn enige zoon.’


  Hij grijnsde naar haar. ‘En je oogappel,’ plaagde hij.


  ‘Zo moet je niet tegen me praten, jongeman. Moeders hebben geen favorieten.’


  ‘Waarom is het dan niet genoeg voor je dat mijn zussen en hun gezinnen je allemaal voor de voeten lopen?’


  ‘Omdat zij ouder zijn en gesetteld. Zij hebben goede huwelijken gesloten en vullen hun huizen met kinderen. Jij bent alleen. Ik maak me zorgen om je. Ik zal er niet altijd zijn. Je hebt iemand nodig in je leven, een gefortuneerde vrouw die je uitdaagt, en je behoeften vervult.’


  Tom kon ternauwernood een zucht onderdrukken. ‘Niet dit weer, moeder. Ik zal trouwen wanneer ik de juiste vrouw heb gevonden.’ Toen dacht hij aan haar terloopse opmerking dat ze er niet altijd zou zijn. ‘Je bent toch niet ziek, of wel?’


  ‘Natuurlijk niet,’ zei ze direct. ‘Het is alleen maar dat je in Charleston zei dat je haar misschien had ontmoet,’ bracht ze hem in herinnering. ‘Maar toen je vader en ik hierheen kwamen, hopend in ieder geval een glimp van haar op te vangen, was de enige vrouw die we te zien kregen de vrouw die ervandoor ging voordat we aan elkaar konden worden voorgesteld.’


  ‘Ik heb toch verteld –’


  ‘Dat weet ik, ze zit met je in een of ander comité,’ viel zijn moeder hem in de rede, duidelijk haar geduld verliezend. ‘Maar is zij het?’


  ‘Moeder, je draaft door. Ik zweer je dat als het serieus wordt met iemand, jij de eerste bent die het hoort.’ Hij liep naar haar toe en drukte een kus op haar voorhoofd. ‘En geen geklets meer over dat je er niet altijd zult zijn. Je bent verdorie nog geen zestig. Je zult ons nog jarenlang op onze nek zitten.’


  Ze schonk hem een flauwe glimlach. ‘Ik hoop het.’


  Vooroverbuigend pakte hij de stofstalen op. ‘Zal ik al deze stoffen even naar je auto brengen, en je dan mee uit lunchen nemen bij Sullivan’s?’


  Haar ogen lichtten op. ‘Heb je tijd? De maaltijd die we daar hebben gegeten, was verrassend goed. Ik heb het aan meerdere van mijn vriendinnen verteld.’


  ‘Ik weet zeker dat Dana Sue dat zal waarderen,’ zei hij droogjes, wetende dat het restaurant de meeste avonden toch al volgeboekt was.


  Met de zilverkleurige Cadillac van zijn moeder reden ze naar Sullivan’s, waar het parkeerterrein al vol stond met auto’s.


  Dana Sue begroette hen bij de voordeur. Ze zag er vermoeid uit.


  ‘Jullie horen duidelijk niet bij de invasie van de Red Hat Society,’ zei ze tegen Tom. ‘Dag, Mrs. McDonald. Fijn dat u er weer bent. Het is een beetje druk, maar als jullie me twee minuutjes geven, zal ik een tafel laten dekken voor jullie in de buurt van de bar. Is dat goed?’


  ‘Dat is prima,’ zei Tom. ‘Dank je, Dana Sue.’


  Zijn moeder tuurde de volle zaal rond. ‘Ik had al eens gehoord over die Red Hat-dames,’ zei ze. ‘Ze zien eruit alsof ze plezier hebben, nietwaar? En ik vind al die rode hoeden en paarse accessoires enig. Een beetje opzichtig, maar erg levendig.’


  ‘Ze klinken ook erg levendig,’ zei Tom, doelend op de bijna daverende lachsalvo’s.


  ‘Ik heb eerder zulke groepen gezien in Charleston in verschillende restaurants,’ ging zijn moeder verder. ‘De meeste dames lijken me van mijn leeftijd, of ouder. Ik vraag me af wat ze doen.’


  ‘Misschien kan Dana Sue je dat vertellen,’ opperde hij, net toen ze terugkwam om hen naar een tafel te leiden, zo ver mogelijk bij de drukte vandaan. ‘Dana Sue, weet jij iets over wat die Red Hat-dames doen?’


  ‘Ik weet niet of ze specifiek iets doen,’ zei Dana Sue. ‘Ik weet alleen dat ze een keer in de maand komen lunchen, en het geweldig naar hun zin lijken te hebben. Ik denk altijd dat iedereen een dergelijke onderbreking van zijn hectische leven zou moeten hebben, om samen te komen met vriendinnen, gewoon om bij te kletsen en te lachen. Helen, Maddie, Jeanette en ik doen dat af en toe, maar tegenwoordig lang niet vaak genoeg.’


  Een jonge serveerster haastte zich naar haar toe. ‘Dana Sue, crisis in de keuken!’


  ‘Ik kom eraan,’ verzekerde Dana Sue haar. ‘Excuseer. Er komt zo iemand om jullie bestelling op te nemen.’


  ‘Ga. Wij hebben geen haast,’ zei Tom. Toen hij opkeek, zag hij Jeanette gehaast door de voordeur naar binnen komen. Ze glimlachte terug, maar zodra ze zijn moeder opmerkte, schrok ze zichtbaar en ging ze ervandoor.


  ‘Moeder, ik ben zo terug,’ zei Tom, en vlug volgde hij Jeanette richting de keuken. Vlak achter haar kwam hij de keuken binnen, waar hij een hectische toestand aantrof met Dana Sue, Erik en hun souschef die de stroom bestellingen probeerden bij te houden.


  Dana Sue zag eerst Jeanette en toen Tom. ‘Als jullie een rustig hoekje nodig hebben om te praten, moet je niet hier zijn,’ zei ze, terwijl ze kipsalade met walnoten en druiven opschepte op een rij borden. ‘Ga maar naar mijn kantoor.’


  ‘Ik kom alleen Maddies bestelling ophalen voor het café,’ zei Jeanette, hem negerend. ‘Ze is bezig met een verkoper.’


  ‘Vijf minuutjes,’ zei Dana Sue. ‘En ga mijn keuken uit, allebei.’


  Tom vertrok direct, de deur openhoudend voor Jeanette. ‘Aangezien je moet wachten, is dit een uitgelezen moment voor je om mijn moeder even gedag te zeggen. Misschien kunnen jullie dat onfortuinlijke incident dan voor eens en altijd achter jullie laten.’


  Jeanette fronste. ‘Een onfortuinlijk incident?’ zei ze zacht. ‘Alsjeblieft. Ik wil niet dat je bagatelliseert wat er is gebeurd, Tom. Je moeder heeft geprobeerd me te ruïneren. Als ik voor een andere baas dan Bella had gewerkt, zou ze daar misschien wel in geslaagd zijn.’


  Juist toen hij wilde gaan zeggen dat ze niet zo dramatisch moest doen, kwam zijn moeder naast hem staan.


  ‘Is alles in orde?’ vroeg ze. Ze richtte haar woorden tot hem, maar haar blik bleef rusten op Jeanette.


  Tom kon het exacte moment op haar gezicht lezen waarop het haar begon te dagen en ze Jeanette herkende, want ze trok een gezicht alsof ze in een citroen had gebeten.


  ‘Jij!’ zei ze, bijna huiverend van verontwaardiging. ‘Het verbaast me niet dat ik jou in dit stadje van niks aantref. Bella heeft je Charleston uit gejaagd.’


  Donkere vlekken verschenen op Jeanettes wangen. Eerst keek ze verontschuldigend naar Tom, toen dwong ze zichzelf zijn moeder recht in het gezicht te kijken.


  Dit zou niet best aflopen. Dat zag hij al voor ze haar mond opendeed. Aangezien hij niet kon besluiten wie van hen hij weg moest sleuren, was hij gedwongen het verloop af te wachten.


  ‘Bella heeft me juist honderd procent gesteund, om precies te zijn,’ zei Jeanette. ‘Ik ben in Serenity omdat ik de kans kreeg de spafaciliteiten te runnen in een uitmuntende nieuwe spa. Ik werk hier al drie jaar. We krijgen geweldige reviews van de media en onze klanten.’ Ze bleef zijn moeder aanstaren. ‘En weet u wat het mooiste is? Niet een klant hier heeft ooit geklaagd over haar huidverzorging. Weet u wat dat wil zeggen? Dat wil zeggen dat ik verrekte goed ben in wat ik doe, en dat als iemand problemen heeft met een behandeling, dat best eens zou kunnen komen doordat zij me niet heeft verteld dat ze allergisch is voor bepaalde ingrediënten.’


  Niet in het minst ontmoedigd door Jeanettes boodschap schonk Toms moeder haar een van haar meest hooghartige blikken. ‘Je bent een bijzonder onbeleefde jongedame,’ verklaarde ze. ‘En nog incompetent ook. Ik denk erover je huidige baas te bellen om exact te vertellen wat jij me hebt aangedaan.’


  ‘Moeder,’ protesteerde Tom. ‘Je weet al jaren dat je allergisch bent.’


  ‘Daar gaat het niet om!’ tierde zijn moeder.


  ‘Dat is precies waar het om gaat,’ zei Jeanette. ‘U wist dat u fout zat, maar toch probeerde u ervoor te zorgen dat ik ontslagen zou worden. Wat geeft u het recht op die manier met het leven van een ander te spelen? Komt dat gewoon doordat u rijk bent en denkt dat u er wel mee weg kunt komen? Mensen zoals u maken me kotsmisselijk.’


  Tom kromp ineen.


  Het was duidelijk dat Jeanette haar geduld had verloren en zich niet meer bekommerde om de consequenties die haar woorden eventueel zouden hebben. Even kwam hij in de verleiding een hand over haar mond te leggen, maar in haar huidige gemoedstoestand zou ze er waarschijnlijk in bijten.


  ‘Verwacht maar niet dat u mij nog een keer in moeilijkheden kunt brengen,’ vervolgde Jeanette. ‘Mijn huidige bazin heeft alles over u gehoord, en geloof me, daar was niets aardigs bij. En dan nog iets, als u deze leugens over mij verspreidt, is dat smaad. Mijn advocaat heeft mij al geadviseerd u aan te klagen.’


  Zijn moeder reageerde geschokt. ‘Je zou niet durven!’


  Jeanette ogen schoten vuur van verontwaardiging. ‘Probeer het eens,’ zei ze, zonder een stap terug te zetten.


  Zijn moeder knipperde snel met haar ogen en draaide zich toen om. ‘Tom, ik heb plotseling geen trek meer. We gaan.’


  ‘Ik kom zo, moeder.’ Hij keek Jeanette aan, die er een beetje onthutst bij stond. ‘Was dat echt nodig?’ vroeg hij vriendelijk.


  ‘Wat?’ vroeg ze kreunend van ongeloof. ‘Voor mezelf opkomen? Ja, ik geloof dat dat nodig was. Het was iets wat ik jaren geleden al had moeten doen, toen het onfortuinlijke incident zich voordeed.’


  Hij schudde zijn hoofd en gaf haar toen een snelle kus. ‘Je was geweldig. Het is maar dat je het weet. Ik bel je nog.’


  En toen vertrok hij, om te proberen het weer goed te maken met zijn moeder, niet voor Jeanette, maar voor zichzelf. Waarschijnlijk had hij haar moeten verdedigen, maar hij was zo verbouwereerd geweest, en ook wel onder de indruk van Jeanettes tirade, dat hij niet in staat was ertussen te komen. Die vrouw was geweldig… en licht angstaanjagend!


  


  Buiten trof hij zijn moeder op de passagiersstoel van haar auto, bijna huiverend van woede. ‘Hoe goed ken je die kleine sloerie?’ informeerde ze.


  ‘Voorzichtig, moeder,’ waarschuwde hij, terwijl hij achter het stuur ging zitten. ‘Jeanette is een vriendin.’


  Zijn moeder keek ontzet. ‘Dat verbied ik!’ verklaarde ze.


  Tom lachte. ‘Ik ben een beetje te oud om voor te beslissen met wie ik vriendjes mag zijn.’


  ‘Ik zeg je dat die vrouw een bedreiging is. Het kan me niet schelen wat ze zegt, ik ga haar baas bellen om over haar te klagen.’


  Toms gezichtsuitdrukking werd direct grimmig. ‘Nee, moeder, dat ga je niet.’


  ‘Dat doe ik wel. Ik geloof dat ik de brancheorganisatie ook maar ga bellen, of wie het ook is die dat soort bedrijven reguleert.’


  ‘Als je dat doet, zijn jij en ik klaar met elkaar,’ zei hij zacht tegen haar.


  Heel even keek ze onthutst, toen kneep ze haar ogen samen. ‘Wat kan het jou schelen? Je zou dankbaar moeten zijn dat ik de zaak regel voordat ze slechte publiciteit veroorzaakt voor jouw zaken hier in de stad. Tenzij deze vrouw meer voor je betekent dan je toegeeft.’


  ‘Laten we mijn vriendschap met Jeanette hierbuiten houden,’ zei hij. ‘Denk je niet dat het slechte publiciteit zal opleveren als jij probeert haar te laten ontslaan? Kom op, moeder, dat is precies wat je wilt. Je hoopt dat je haar publiekelijk kunt vernederen, ook al was jij degene die fout zat.’


  Met veel theater raakte ze met een hand haar wang aan. ‘Als je gezien had wat ze me heeft aangedaan,’ zei ze met een meelijwekkende blik. ‘Mijn gezicht zat onder de grote, rode vlekken. Ik moest die avond naar een belangrijk evenement met zoveel make-up op mijn gezicht, dat het me verbaast dat er geen barsten in mijn gezicht zijn gekomen.’


  ‘Je had ook thuis kunnen blijven,’ opperde Tom. ‘Je hebt al eerder netelroos gehad, toen je een nieuwe lotion had geprobeerd die het ingrediënt bevatte waar je allergisch voor bent. Daar had Jeanette absoluut gelijk in. Je had haar over je allergie moeten vertellen.’


  Ontstemd keek zijn moeder hem aan. ‘Waarom kies je haar kant, tegen je eigen moeder?’ vroeg ze. Toen hapte ze naar adem. ‘Zij is het, hè? Zij is de vrouw voor wie je iets voelt.’


  Even overwoog Tom een ontwijkend antwoord te geven, maar waarom zou hij? Ze konden het net zo goed nu meteen uitpraten. ‘Ja, zij is het. En ik zou het persoonlijk erg prettig vinden als je deze hele idiote zaak zou laten rusten. Jij had er meer schuld aan dan zij, dat weet je zelf ook wel.’


  ‘Thomas Winston McDonald, waag het niet je met die vrouw in te laten,’ commandeerde ze. ‘Afgezien van mijn problemen met haar is ze ver beneden je stand. Het mens geeft nota bene gezichtsbehandelingen! Je moet een vrouw zoeken die sociaal gezien je gelijke is, niet een of andere kleine sloerie die waarschijnlijk de middelbare school niet eens heeft afgemaakt.’


  Tom keek haar medelijdend aan. ‘Ik heb je gewaarschuwd, moeder,’ zei hij zacht. Hij opende het portier en stapte uit de auto. ‘Wij zijn klaar met elkaar.’


  ‘Thomas, kom terug in de auto,’ commandeerde ze.


  Hij sloot het portier en liep weg, wetende dat de zaak daarmee niet afgelopen zou zijn. Tegen de avond zou zijn vader volledig op de hoogte zijn van zijn slechte keuze op het gebied van vrouwelijk gezelschap en dan zouden de zaken pas echt uit de hand lopen. Op dagen als deze wenste hij dat ze hem gewoon zouden afschrijven en zich niet meer met zijn verrekte leven zouden bemoeien.


  


  Toen Jeanette terugkwam in de keuken om Maddies bestelling op te halen, voelde ze zich misselijk. Nog nooit in haar leven had ze zo tegen iemand gesproken als zo-even tegen Mrs. McDonald. Aan de ene kant was ze opgetogen dat ze een vrouw, die eigenlijk niet veel meer was dan een pestkop, eindelijk de les had gelezen. Aan de andere kant was die vrouw wel de moeder van de man tot wie ze zich aangetrokken voelde.


  Ze wurmde zich door de chaos in de keuken heen, vond een stoel en ging zo zitten dat ze niet in de weg zat. Met een zucht greep ze een van de grote geglaceerde suikerkoeken die Erik had gemaakt voor het dessert van de Red Hats-groep, en nam er een hap van.


  ‘Laat Erik je daar niet mee betrappen,’ mompelde Dana Sue, die naast haar bleef staan met in haar armen enkele dozen gebak voor de spa. Ze zette de dozen neer. ‘Is alles in orde met je? Je ziet er een beetje verhit uit.’


  ‘Ik heb Toms moeder de waarheid gezegd,’ bekende ze.


  ‘O, jee,’ zei Dana Sue, haar vol medeleven aankijkend. ‘Hoe ging dat?’


  ‘Laten we het er maar op houden dat zij en ik waarschijnlijk geen boezemvriendinnen zullen worden.’


  ‘En hoe zit het met Tom? Wiens kant koos hij?’


  ‘Ik geloof dat hij te verbijsterd was om veel te zeggen, maar hij leek niet boos op me te zijn.’ Ondanks haar gemoedstoestand grinnikte ze. ‘Om je de waarheid te zeggen, ik geloof dat hij aan mijn kant stond. Hij zei dat hij me nog zou bellen.’


  ‘Goed van hem,’ zei Dana Sue. ‘Niet veel mannen durven een vrouw te kiezen die ze leuker vinden dan hun eigen hun moeder.’


  ‘Dat heb ik al eens meegemaakt,’ vertelde Jeanette haar. ‘Tom krijgt extra punten van me omdat hij haar niet onmiddellijk ging verdedigen, en om zijn open houding.’


  ‘Genoeg punten om een keer met hem uit te gaan?’


  Jeanette zuchtte. ‘Ik weet het niet. Misschien.’


  Dana Sue pakte er een stoel bij. ‘Oké, ik heb ongeveer twee minuten. Laten we hier eens over praten. Je voelt je tot hem aangetrokken, nietwaar?’


  Jeanette knikte.


  ‘Wat houdt je dan tegen?’


  ‘Ik weet al hoe het af gaat lopen.’


  Dana Sue trok haar wenkbrauwen op. ‘Echt? Kun je voor andere mensen ook de toekomst voorspellen?’


  Haar gespeelde verbazing deed Jeanette giechelen. ‘Oké, stop maar. Je weet wat ik bedoel. Kijk eens naar het soort familie waar hij uit komt, om nog maar te zwijgen van het feit dat hij me ronduit heeft verteld dat deze baan voor hem alleen maar een opstapje is, geen eindbestemming.’


  ‘Heb je problemen met het feit dat hij rijk is en ambitieus?’


  Als het zo gesteld werd, klonk het belachelijk. ‘Natuurlijk niet, maar kom op, Dana Sue, we hebben het over zijn familie en zijn toekomst. Ik pas bij geen van beide. Ik zou zeggen dat de kleine aanvaring die ik met zijn moeder heb gehad, dat wel duidelijk heeft gemaakt.’


  ‘Je past er wel bij als hij zegt dat je erbij past,’ wierp Dana Sue tegen. ‘Waar heb je het idiote idee vandaan dat je niet goed genoeg bent, of dat je geen goede man in je leven verdient?’


  Dat had het verleden wel bewezen, dacht Jeanette, maar ze was aan het veranderen, of dat probeerde ze. Ze begon wie ze was en wat ze te bieden had voorzichtig op waarde te schatten, wat precies de reden was waarom ze niemand in haar leven wilde voor wie ze niet op de eerste plaats kwam.


  ‘Tom heeft me vandaag dan misschien wel verkozen boven zijn moeder, ik kan er niet van uitgaan dat hij dat altijd zal doen.’


  ‘Niet altijd, nee,’ gaf Dana Sue toe. ‘Hoor eens, niemand kan je beloven dat dit niet fout afloopt, maar de enige manier om daarachter te komen, is door het een kans te geven. Goede mannen komen niet iedere dag langs. Nog niet alle bewijzen zijn binnen, maar Tom zou er eentje kunnen zijn. Laat hem niet lopen zodat iemand als Mary Vaughn haar klauwen in hem kan slaan.’


  ‘Mary Vaughn denkt dat hij homo is,’ vertrouwde Jeanette haar toe.


  Even staarde Dana Sue haar met open mond aan. Vervolgens barstten ze allebei in lachen uit om het absurde idee.


  ‘Omdat hij niet met haar uit wil, gok ik,’ zei Dana Sue toen ze weer kon spreken.


  ‘Bingo,’ zei Jeanette bevestigend.


  ‘Nou, dan geloof ik dat je de morele verplichting hebt om de wereld te laten zien dat dat niet klopt,’ zei Dana Sue met gespeelde ernst. ‘Ga met hem zoenen op iedere straathoek van de stad. Dat ben je hem wel verschuldigd, als tegenprestatie omdat hij voor jou tegen zijn moeder in durfde te gaan.’


  ‘O ja, dat zal goed zijn voor zijn reputatie.’


  ‘Het kan geen kwaad,’ hield Dana Sue met een knipoog vol. ‘En het zou erg plezierig kunnen zijn.’


  Denkend aan haar ervaringen met Toms kussen kwam Jeanette tot de conclusie dat haar vriendin gelijk had. Plezierig zou het zeker zijn.


  En het begin van een heleboel problemen.


  Hoofdstuk 10


  


  


  


  Tom had Jeanette weliswaar verteld dat hij haar zou bellen, maar hij had wel honderd excuses bedacht waarom hij dat niet moest doen. Zijn onwilligheid had niets te maken met het gebod van zijn moeder. Hij was er nog steeds een beetje ondersteboven van hoe sterk hij had gereageerd op de aanval van zijn moeder op een vrouw die hij nauwelijks kende. Woedend was hij geweest. Het overweldigende verlangen Jeanette te beschermen, haar te verdedigen, iets wat hij nooit eerder bij een vrouw had gevoeld, had hem overvallen.


  Niet dat Jeanette zijn bescherming nodig had. Ze mocht er dan misschien uitzien als een kwetsbaar meisje, ze had zich meer dan staande gehouden tegenover een vrouw die door vele rijke en machtige mensen als zeer imponerend werd beschouwd. Alleen wist hij niet of Jeanette de mogelijke consequenties wel overzag.


  Zijn moeder had een grote vriendenkring en een ongelukkige rancuneuze inslag. Ze had het wel bij het verkeerde eind gehad wat het incident bij Chez Bella betof, maar haar ijdelheid was gekwetst, en ze zou Jeanette er de schuld van geven, hoe belachelijk die bewering ook was.


  Hij hoopte dat hij haar handen enigszins had gebonden met zijn eigen waarschuwing, maar hij kon er niet op rekenen dat dat haar ervan zou weerhouden moeilijkheden te blijven veroorzaken, vooral als ze zijn vader erbij zou betrekken. Samen wisten ze precies hoe ze iemand het leven zuur moesten maken – daar kon hij uit eerste hand van getuigen.


  De echte reden waarom hij aarzelde te bellen, was angst. Wanneer Jeanette met die grote, bruine ogen naar hem keek, voelde hij vanbinnen iets veranderen. Hij verloor zijn focus, wat hem in al zijn vijfendertig levensjaren nooit eerder was overkomen. Het maakte hem doodsbang.


  Al die jaren waarin hij huwelijksgerichte debutantes had ontweken, had hij zijn vrijheid weten te behouden. Hij was altijd uitgegaan met agressieve, zelfverzekerde vrouwen als Mary Vaughn, die eerlijk gezegd een beetje te oud voor hem was, maar die duidelijk een avontuurtje wilde. Hij was bijna door zijn uitvluchten heen om haar uitnodigingen mee af te slaan, en vond het verontrustend dat dat nodig was. Dat kwam door zijn gevoelens voor Jeanette, wist hij.


  In het verleden had hij zichzelf nooit toegestaan zich aan één vrouw te binden, vooral niet aan een vrouw die beweerde dat ze totaal geen interesse in hem had. De omgang met verschillende vrouwen die wereldwijs waren en geen eisen stelden, maakte het voor hem makkelijker zijn carrière als prioriteit te houden.


  Hij had Jeanette al verteld dat Serenity niet de plaats was waar hij de rest van zijn leven wilde doorbrengen. Het stadje was te klein en te provinciaal voor hem, maar de baan van stadssecretaris was twee treden hoger op de ladder na zijn functie bij Ruimtelijke Ordening in een stadje dat nauwelijks groot genoeg was voor een verkeerslicht, en een flinke stap omhoog na de functie van hoofd Financiën in weer een andere piepkleine gemeente. Serenity was gewoon de volgende tussenstap.


  Twee jaar hier, nog drie jaar daarbuiten, en dan zou hij klaar zijn voor een grotere stad, misschien zelfs Charleston, wat zijn ouders waarschijnlijk regelrecht naar een vroege dood zou leiden. Ze waren nog aan het bijkomen van zijn beslissing om bij een lokale overheid te gaan werken. Als hij erop stond om vlak onder hun neus te gaan werken, zouden ze de vermeende vernedering van hun zoon die een dienstbetrekking had als ambtenaar, waarschijnlijk niet overleven, hoe hoog zijn positie ook zou zijn. Vooral zijn vader wilde dat hij de macht zou ervaren van een ambt waarvoor hij gekozen zou worden.


  ‘Geen enkele McDonald heeft ooit gewerkt voor een laag loon en volgens de grillen van de een of andere stumperige gemeenteraad vol boerenkinkels,’ had zijn vader meer dan eens gezegd. Zijn minachting was onverbiddelijk geweest.


  ‘Dan zal ik de eerste zijn,’ had Tom geantwoord, weigerend om te buigen. ‘Mijn leven, mijn keuzes.’


  ‘Als je dan maar niet naar me toe komt rennen wanneer je wat ouder bent geworden en geen cent te makken hebt,’ had zijn vader hem gewaarschuwd.


  ‘Het zou niet in me opkomen,’ had Tom gezegd, triomfantelijk omdat hij voet bij stuk gehouden had, terwijl het makkelijker zou zijn geweest om toe te geven aan zijn vaders eisen.


  Het was in tijden als deze dat hij zich werkelijk afvroeg of hij zijn loopbaan niet alleen had gekozen om zijn familie dwars te zitten. Maar het bleek dat hij ervan genoot om een stad te helpen zich te definiëren, of zichzelf opnieuw uit te vinden. Hij had een duidelijke visie over hoe een gemeenschap eruit hoorde te zien en hoe je de groei en ontwikkeling op een verantwoorde manier moest begeleiden.


  Serenity had hem aangetrokken omdat het aan de vooravond stond van grote veranderingen. Tot dusverre had het zijn kleinsteedse charme behouden. Dankzij enkele zakelijke visionairs, zoals de vrouwen die The Corner Spa hadden geopend, en Ronnie Sullivan, die geholpen had de binnenstad weer tot leven te brengen met zijn bouwmarkt annex groothandel voor bouwmaterialen, probeerde Serenity nieuwe dingen. Het was de stad gelukt niet weg te zinken in wanhoop, zoals zoveel andere kleine steden deden wanneer ze de groei uit de hand lieten lopen en de grote winkelketens toestonden de plaatselijke bedrijven over de kop te concurreren.


  Dat een van de charmes van het leven in een kleine stad als Serenity – het kerstfestival – op dit moment de grootste ergernis in zijn leven was, vond hij wel een goeie grap. En dat een vrouw die er net zo weinig mee had als hij, het vermogen bezat al zijn goed doordachte plannen te laten ontsporen.


  ‘Verdorie,’ mompelde hij, en hij gooide zijn pen de kamer door. Zoals gewoonlijk was hij de zaken veel te veel aan het analyseren. Als hij de avond met Jeanette wilde doorbrengen, dan zat hij hier, opgesloten in zijn kantoor, zijn tijd te verspillen. Inmiddels zou ze wel tot de conclusie zijn gekomen dat hij zich had bedacht en toch had besloten zijn moeder te steunen. Iets wat niet goed zou vallen bij haar.


  Toen hij naar The Corner Spa belde, was ze helaas al naar huis vertrokken. Een blik in het telefoonboek leverde geen huistelefoonnummer op, wat betekende dat ze dat nummer met opzet geheim hield. Natuurlijk zou hij een van haar vriendinnen kunnen bellen en erom vragen, maar dat zou waarschijnlijk gepaard gaan met een hele lading ongevraagd advies van de vrouwen naar wie Cal, en de rest van de stad verwezen als de Sweet Magnolia’s. Sweet, dacht hij. Bemoeiziek was een betere benaming.


  Toch was hij nog altijd vastbesloten Jeanette te vinden en haar mee uit te nemen. Een van de voordelen van werken in het gemeentehuis was dat hij toegang had tot de digitale gegevens van huiseigenaren. Hij typte haar naam in, maar er kwam niets naar voren. Dat betekende dat ze in een huurhuis of huurappartement woonde. Er waren in Serenity maar heel weinig appartementencomplexen, maar een huurhuis zou overal kunnen staan. Gefrustreerd klikte hij de computer uit. Wat nu?


  Er was maar een handvol plaatsen waar mensen op vrijdagavond naartoe gingen. Sullivan’s was er een van. Rosalina’s was een andere. Het zou makkelijk genoeg zijn om bij allebei even te gaan kijken.


  Toen hij naar buiten wandelde, hoorde hij iets wat klonk als een laag gebrom. Opkijkend naar de oktoberlucht, zag hij in de verte felle lichten. Football! Er moest een wedstrijd zijn bij de middelbare school. Gezien Cals betrokkenheid bij de schoolsporten, ook al was hij dan honkbalcoach en geen footballcoach, vermoedde Tom dat hij daar niet alleen Cal en Maddie, maar ook hun vrienden zou aantreffen, inclusief Jeanette.


  Opgetogen reed hij de stad door naar de middelbare school, maar hij moest een paar straten verder rijden om een parkeerplekje te vinden. Het gejuich en geroep kwam hem tegemoet toen hij haastig naar het stadion terugliep. Binnen de hekken kocht hij frisdrank en een hotdog. Daarna zocht hij de tribuneplaatsen af naar bekende gezichten.


  ‘Hé, Tom. Hierboven!’


  Hij keek op en zag Cal zwaaien. Maddie zat naast hem, samen met al hun kinderen, zelfs de baby.


  Aan het eind van de rij zat Jeanette met Jessica Lynn op schoot. Ze wierp niet eens een blik in zijn richting.


  De opzettelijke belediging deed hem bijna glimlachen. Het bewees dat ze zijn afwezigheid had opgemerkt en daar de verkeerde conclusie aan verbonden had. Dat betekende dat hij haar toch niet helemaal koud liet. Daar zou hij maar van uitgaan.


  Hij sprintte de treden op en wurmde zich langs Cal, Maddie en de kinderen om naast Jeanette te gaan zitten.


  ‘Ik dacht al dat ik je hier zou vinden, zei hij, terwijl Jessica Lynn naar zijn hotdog greep, die in haar vuistje klemde en zichzelf onder de mosterd smeerde.


  Jeanette pakte de hotdog af en legde hem terug op het broodje. ‘Misschien wil je die liever niet meer opeten,’ zei ze, terwijl ze de handen en het gezicht van het kleine meisje schoon begon te vegen. Aan haar roze T-shirt, dat onder de mosterd zat, was niets meer te doen.


  Tom haalde zijn schouders op, rolde de hotdog in het servetje en legde hem naast zijn voeten. ‘Ik haal later wel een nieuwe. Zijn we aan het winnen?’


  ‘Daar is het scoreboard,’ zei ze met een knikje naar het eind van het veld.


  ‘Ben je boos op me?’


  ‘Waarom zou ik boos op je zijn?’ vroeg ze, nog altijd zijn blik vermijdend.


  ‘Omdat ik had gezegd dat ik je zou bellen en dat niet heb gedaan.’


  ‘Ik heb niet naast de telefoon gezeten, als je dat soms denkt,’ zei ze.


  ‘O, natuurlijk niet. Maar toch, het spijt me. Ik had veel aan mijn hoofd.’


  ‘Zoals of je wel gezien wilt worden met een vrouw die je moeder recht in haar gezicht beledigt.’


  Hij grinnikte. ‘Nee, dat had er niets mee te maken.’


  Eindelijk keek ze hem aan. ‘Wat was het dan?’


  ‘Ik vroeg me af of je niet te belangrijk voor me begint te worden.’ Inderdaad, dacht hij ineens terwijl de hitte door hem heen stroomde, dat was het probleem. Eén blik en hij was volledig van zijn stuk. Dat gevoel zat hem dwars, maar hij kon zichzelf er niet van weerhouden terug te komen voor meer. ‘Kunnen we ergens naartoe gaan om te praten?’


  ‘Ik zit met vrienden bij een footballwedstrijd.’


  ‘En toch wist je niet eens wat de stand was,’ zei hij. Hij kon een lach nauwelijks onderdrukken. Ze zou geen duimbreed toegeven.


  Omdat hij erop rekende dat de aantrekkingskracht wederzijds was, zou ze er uiteindelijk aan toegeven, net zoals hij had gedaan.


  ‘Ik wist best wat de stand was,’ wierp ze tegen. ‘Ik wilde het alleen niet aan jou vertellen. Ik was er nog niet helemaal zeker van of ik wel met je wilde praten.’


  ‘En nu?’


  ‘Je hebt jezelf bijna aanvaardbaar gemaakt door die opmerking dat ik misschien te belangrijk voor je wordt.’


  ‘Bijna? Wat wil je dan nog meer horen?’


  ‘Dat je moeder verbannen is naar Siberië,’ opperde ze.


  Hij grinnikte. ‘Zo ver is het niet gekomen, maar ik heb haar wel verteld dat ik niet meer zou luisteren als ze nog één woord over jou te zeggen had.’


  Verrast keek ze op. ‘Echt? Meende je dat?’


  ‘Ik ben weggelopen en heb haar in de auto laten zitten op het parkeerterrein van Sullivan’s toen ze probeerde het laatste woord te krijgen.’


  Haar gezicht klaarde op. ‘Dank je.’


  ‘Graag gedaan. Kunnen we dan nu ergens naartoe gaan om te praten?’


  Een verontrustende blik verscheen in haar ogen. ‘Natuurlijk, maar ik moet eerst iets doen.’


  ‘O?’


  Tot zijn verbijstering legde ze een hand in zijn nek en drukte een kus op zijn mond die zijn pols deed haperen en die meer vuurwerk veroorzaakte dan bij een overwinning van Serenity High het geval zou zijn geweest.


  Toen ze hem eindelijk losliet, staarde hij haar verdwaasd aan. ‘Waar was dat voor?’


  Met een zelfgenoegzame glimlach keek ze hem aan. ‘Een dezer dagen zal ik het je uitleggen,’ beloofde ze. Toen schonk ze hem een ondeugende glimlach. ‘Of niet.’


  Op dat moment realiseerde Tom zich dat Cal, Maddie en de helft van de mensen op de tribune gefascineerd naar hen zaten te staren. Gezien de snelheid van de geruchtenmolen van Serenity, zou tegen de ochtend de hele stad het hebben over die kus, over hoe ze haar rechten op hem publiekelijk duidelijk had gemaakt.


  Hij was verbijsterd dat Jeanette dat had willen doen.


  ‘Ik geloof dat er meer mensen naar ons kijken dan naar de wedstrijd,’ vertelde hij haar, haar aandachtig aankijkend om haar reactie te peilen.


  ‘Precies,’ zei ze, verrassend tevreden. ‘Nu kunnen we gaan.’


  Tom had nog steeds geen idee wat haar plan achter deze daad was geweest, maar misschien maakte het ook niet uit. Waarom zou hij vragen stellen over een kus die de wereld op zijn grondvesten had doen schudden? Hij stond op en volgde haar.


  Ze gaf Jessica Lynn aan Cal toen ze voorbijliepen. ‘Fijne avond verder,’ zei ze tegen hem. ‘Bedankt dat jullie me meegevraagd hebben.’


  ‘Ik ben blij dat je kon komen,’ zei Cal met een brede grijns op zijn gezicht.


  Maddie staarde haar alleen maar aan, op een manier die duidelijk maakte dat ze de volgende ochtend een heleboel vragen voor Jeanette zou hebben.


  Voor Tom was het een compleet raadsel wat hier vanavond was gebeurd, maar wat er ook in Jeanettes hoofd omging, het was veelbelovender dan alles wat ze de laatste tijd had gezegd of gedaan. In het verleden zou die kleine overwinning misschien genoeg zijn geweest om hem tevreden te stellen, om zijn ego te herstellen en ervoor te zorgen dat hij weer verderging. In plaats daarvan kon hij nu nauwelijks wachten om te zien waar die kus toe zou kunnen leiden.


  


  Hoewel het waarschijnlijk zeer ondoordacht was geweest, vond Jeanette haar publieke vertoon van affectie voor Tom toch bijzonder bevredigend. Het zou Mary Vaughn de wind uit de zeilen nemen en elk gerucht dat ze mogelijk wilde verspreiden over Toms geaardheid de kop indrukken. Het was wel het minste wat ze kon doen voor een man die haar kant had gekozen tegenover zijn eigen moeder. Ze voelde zich daar nog steeds een beetje door overrompeld. Het kon niet makkelijk zijn geweest.


  ‘Waar zou je heen willen?’ vroeg hij, terwijl hij haar naar zijn auto leidde.


  ‘Ik weet niet hoe het met jou zit, maar ik ben uitgehongerd,’ zei ze.


  ‘Sullivan’s?’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Dana Sue en Erik,’ zei ze betekenisvol.


  ‘Natuurlijk,’ zei hij direct. ‘Bemoeizucht.’


  ‘Precies.’


  ‘Wat dacht je van Rosalina’s?’


  ‘Veel beter. En we zijn de menigte voor die naar de wedstrijd heeft gekeken, dus we zullen de zaak bijna voor ons alleen hebben.’


  ‘O? Ben je op zoek naar privacy omdat je van plan bent me nog eens te kussen?’


  ‘Nee, omdat je zei dat je wilde praten.’


  ‘Kussen klinkt interessanter.’


  ‘Ik was al bang dat ik je misschien op het verkeerde idee had gebracht,’ zei ze.


  ‘En wat precies zou het verkeerde idee zijn als we spreken van een kus die een hele stad in Alaska zou kunnen verwarmen?’


  Ze deed haar best te verbergen hoe vergenoegd ze was met zijn beoordeling. ‘Het verkeerde idee zou zijn dat er meer zouden volgen met enige regelmaat.’


  ‘Ik was al bang dat je dat bedoelde,’ verzuchtte hij dramatisch. ‘Dan rijst natuurlijk wel de vraag waarom je het überhaupt hebt gedaan, gezien alle mogelijke negatieve gevolgen, zoals mij het verkeerde idee geven, de mensen aan het roddelen brengen, enzovoorts.’


  ‘Het is waarschijnlijk beter als we daar niet op ingaan,’ zei ze, nog altijd denkend aan Mary Vaughns ongefundeerde aannames. Misschien zou hij het net zo komisch vinden als zij, maar aan de andere kant, misschien ook niet. En ze wilde niet de oorzaak zijn van een slechte verstandhouding tussen die twee. Al was het alleen maar omdat ze in hun hoedanigheid als stadssecretaris en voorzitter van de Kamer van Koophandel ongetwijfeld met elkaar zouden moeten samenwerken.


  Toen ze bij Rosalina’s arriveerden, hadden ze inderdaad het hele Italiaanse, door één familie gerunde restaurantje voor zichzelf.


  Jeanette was dol op de geuren die er hingen – knoflook, tomaat, deeg. De aroma’s waren net zo opbeurend als sommige van de kruidengeuren die ze in de spa gebruikte.


  ‘Een grote pizza met champignons, olijven en groene paprika?’ vroeg Tom toen ze waren gaan zitten.


  Verrast keek ze hem aan. ‘Herinner je je dat nog van toen we hier met Maddie en Cal waren?’


  ‘Ik let altijd op de belangrijke dingen, Jeanette.’


  ‘Wat denk je nog meer over mij te weten?’ vroeg ze, onder de indruk.


  ‘Laten we eerst bestellen en dan zal ik het je vertellen.’ Hij wenkte de serveerster en bestelde de pizza en frisdrank. ‘Geen salade, toch?’


  ‘De groente op de pizza volstaat,’ zei ze.


  ‘Ik ben zo terug met uw drankjes,’ zei Kristi Marcella, de knappe, donkerharige dochter van de eigenaren, tegen hen. Het meisje studeerde inmiddels, maar in de weekenden hielp ze nog altijd in het restaurant. ‘De pizza duurt ongeveer vijftien minuten.’


  ‘Dank je,’ zei Jeanette. Vervolgens keek ze Tom vragend aan. ‘Oké, barst maar los.’


  ‘Eens kijken…’ begon hij bedachtzaam. ‘Je ruikt naar lavendel. Je bent dol op sinaasappel-cranberryscones en de appel-broodpudding van Sullivan’s. Je bent over het algemeen rustig en makkelijk in de omgang, maar je hebt een flink temperament wanneer iemand je onrecht aandoet. En er is iets wat je ervan weerhoudt je met mij in te laten, iets wat je nog niet hebt uitgelegd, zelfs niet aan je beste vriendinnen.’


  Op dat laatste punt wilde ze hem corrigeren, maar hij legde een vinger op haar lippen.


  ‘Ik weet wat je hebt gezegd, maar het is niet het feit dat ik je heb verteld dat ik hier uiteindelijk weer weg zal gaan,’ zei hij. ‘Het zit dieper.’


  Geschokt door zijn inzicht leunde ze achterover op haar stoel.


  ‘Hoe heb ik het gedaan?’ vroeg hij.


  ‘Redelijk goed,’ gaf ze toe. ‘Vooral voor iemand die me nauwelijks kent.’


  ‘Dat is wat ik zo intrigerend vind,’ zei hij. ‘Zelfs mensen die je nastaan, die je al veel langer kennen dan ik, weten niets meer dan wat jij ze hebt laten zien. Er is een deel van je verleden dat je verbergt, en het is iets wat duidelijk van betekenis is. Het heeft je gevormd.’


  Ze wist niet zeker wat ze ervan vond dat hij haar zo goed wist te doorgronden. ‘Niet op de manier die jij bedoelt,’ protesteerde ze. ‘Er zijn gewoon een paar dingen waar ik niet graag over praat, dingen waar ik niet graag aan terugdenk.’


  ‘Als die dingen te moeilijk zijn om over te praten, te angstaanjagend om aan terug te denken, dan zijn ze belangrijk,’ zei hij. ‘Ik weet niet of het wel gezond is om zulke dingen op te kroppen. Vaak wordt zo’n last juist makkelijker te dragen wanneer je hem deelt met vrienden. En jij hebt een paar heel goede vrienden.’


  ‘Waar is uw sofa, dokter McDonald?’ informeerde ze geïrriteerd. ‘Ik had geen idee dat ik vanavond een sessie psychoanalyse moest ondergaan.’


  Tot haar opluchting krabbelde hij direct terug. Om zijn lippen speelde een glimlach. ‘Geen sofa,’ zei hij overdreven treurig. ‘Ik heb trouwens niet eens een huis om hem in te zetten.’


  Dankbaar voor de verandering van onderwerp, en voor het feit dat er een serveerster kwam aanzetten met hun eten, maakte ze van het moment gebruik om haar gedachten op een rijtje te zetten voor ze hem vroeg: ‘Waar woon je op het moment? Zit je nog steeds in de Serenity Inn?’


  Hij knikte.


  ‘Die kamers zijn piepklein. Ik heb daar gezeten toen ik pas hierheen was gekomen, maar ik kon niet wachten tot ik iets groters had gevonden.’ Ze legde een stuk van de dampende pizza op haar bord, ademde vol waardering diep in en blies erop om hem af te laten koelen.


  Toms blik leek op haar mond te blijven rusten. De intensiteit van zijn gefixeerde blik was verontrustend.


  ‘Tom,’ zei ze zacht, toen nadrukkelijker: ‘Tom!’


  ‘Hmm?’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Sorry. Ik was afgeleid.’


  ‘Dat heb ik gemerkt,’ zei ze geamuseerd.


  ‘Waar hadden we het over?’


  ‘Je zei dat je in de Inn zat, en ik zei dat ik daar ook heb gelogeerd toen ik pas in Serenity was. Ben je van plan daar te blijven? Je hebt tenslotte al duidelijk gemaakt dat je niet van plan bent om heel lang in Serenity te blijven, dus waarom zou je een eigen woning willen?’


  Hij fronste. ‘Eigenlijk ben ik al op zoek gegaan naar een huis.’


  ‘Ik weet zeker dat Mary Vaughn je daar dolgraag mee zou willen helpen,’ zei ze.


  ‘Dat heeft ze wel aangeboden, ja,’ zei hij op een toon die zijn ongenoegen weerspiegelde over wat ze nog meer had aangeboden. ‘Ik geloof dat ik de huizenjacht wel alleen af kan.’ Hij wachtte even en voegde er toen aan toe: ‘Tenzij jij zou willen helpen?’


  Tot haar verrassing hoorde ze zichzelf zeggen: ‘Ik kan morgen in de namiddag wel een paar uurtjes vrijmaken, als je graag de mening van iemand anders wil.’


  ‘Weet je het zeker?’ Hij leek net zo verbaasd te zijn over het aanbod als zij.


  ‘Ja, waarom niet?’ zei ze luchtig. Wat waren nu een paar uurtjes? Ze zouden door Serenity heen rijden, niet ergens parkeren voor een lang, intiem gesprek. En ze had zelf al overwogen haar eigen huurappartement te verlaten en een huis te kopen. Dit zou de perfecte gelegenheid zijn om eens te kijken wat er beschikbaar was.


  ‘Zal ik je dan bij de spa ophalen?’ vroeg hij.


  ‘Ja, graag. Het bespaart tijd als ik niet eerst naar huis hoef na het werk.’


  ‘Hoe laat zal ik er zijn?’


  ‘Mijn laatste klant is om kwart voor vier klaar. Ik kan om vier uur klaar zijn. Dan hebben we niet heel veel tijd, maar we zouden wel een paar van de open huizen kunnen bekijken.’


  ‘Ik zal de krant halen en de huizen in kaart brengen die interessant zijn,’ zei hij. ‘Dat bespaart tijd.’


  ‘Geweldig idee.’


  ‘Goed, dan hebben we een date,’ zei hij.


  Hoewel ze het idee had dat hij dat woord met opzet gebruikte, ging ze er niet op in.


  ‘Nu we het toch over woonomstandigheden hebben…’ ging hij verder. ‘Ik realiseerde me eerder vanavond dat ik geen idee heb waar je woont, of hoe ik je kan bereiken, behalve dan wanneer je in de spa bent. Toen ik geen nummer kon vinden in het telefoonboek, heb ik er maar op gegokt dat je bij de footballwedstrijd zou zijn.’


  De onuitgesproken vraag naar haar adres en telefoonnummer negerend vroeg ze: ‘Was je daar werkelijk om mij te zoeken? Ik dacht dat Cal je misschien had uitgenodigd, omdat dat van Maddie moest. Zo uitgekookt is ze wel.’


  ‘Dat heb ik begrepen, maar nee. Het was gewoon een ingeving, nadat het me niet gelukt was je op je werk te bereiken.’ Zwijgend bestudeerde hij haar gezicht, toen vroeg hij: ‘Ga je me je huistelefoonnummer nog geven, of het nummer van je mobiele telefoon, of ben je van plan die uit alle macht geheim te houden?’


  Ze dacht na over zijn vraag, en grinnikte. ‘Dat geheimzinnige lijkt anders wel goed te werken voor mij, als jij daardoor de stad rond gaat rijden om me te zoeken.’


  ‘Een telefoontje zou sneller zijn en bevredigender,’ opperde hij.


  ‘Voor jou misschien, maar ik vind het wel leuk als jij meer je best moet doen.’


  ‘Die weerbarstige inslag van jou is wel een uitdaging,’ zei hij.


  ‘Zonder een paar uitdagingen in je leven zou je je binnen een mum van tijd gaan vervelen,’ raadde ze. ‘Ik vermoed dat de meeste vrouwen voor je vallen zodra ze je ontmoeten. Je bent knap, rijk, grappig. Je bent nogal een vangst.’


  ‘En jij bent niet geïnteresseerd,’ concludeerde hij. Zijn ogen glinsterden ondeugend.


  ‘Geïnteresseerd, wel,’ gaf ze toe. ‘Maar aan de haak, nee. Je zult harder moeten werken om mij binnen te halen.’


  ‘Voorzichtig, Jeanette,’ waarschuwde hij. ‘Ik heb je al eerder verteld dat ik een beetje gek word als het om uitdagingen gaat. Weet je zeker dat je daar klaar voor bent?’


  Er was iets in zijn stem, iets in de spanning die om hen heen leek te vonken, wat haar roekeloos maakte. ‘Kom maar op.’


  Zodra de woorden haar mond uit waren, zodra ze de gevaarlijke glinstering in zijn ogen zag, wist ze dat ze een grens over was gegaan, van veilig naar een situatie vol risico’s. Op de een of andere manier lukte het haar echter niet daar enige spijt over te voelen.


  Ze had het gemist, dit onbezonnen gevoel in haar hoofd, die vreemde sensatie in haar maag, en ze wilde dat het nog langer zou duren. Dana Sue had gelijk. Voorzichtigheid zorgde misschien voor veiligheid, maar het was niet echt leven. Het was veel te lang geleden dat ze zich zo had gevoeld, veel te lang geleden sinds een man naar haar had gekeken zoals Tom nu naar haar keek. En wat dan nog als het niet voor altijd was? Talloze keren had ze een gebroken hart overleefd. Ze wist dat ze het kon.


  Toen Tom haar hand pakte, die naar zijn lippen bracht, en haar knokkels kuste op een manier die rechtstreeks uit de oude zwartwitfilms waar ze zo van hield, leek te komen, zuchtte ze diep en stond ze zichzelf toe een klein beetje verliefd te worden. Alle waarschuwingssignalen voor dreigend gevaar – inclusief het verontrustende beeld van zijn draak van een moeder – negerend deed ze een schietgebedje dat het deze keer wel goed zou uitpakken en haar hart ongeschonden zou blijven.


  Hoofdstuk 11


  


  


  


  Het laatste wat Mary Vaughn wilde, was haar ex-echtgenoot ergens om vragen, maar als ze dat traditionele kerstgebeuren voor Rory Sue voor elkaar wilde krijgen, had ze Sonny daar wel bij nodig.


  Haar dochter was nog altijd aan het kniezen omdat ze niet naar Aspen mocht met de kerst, dus Mary Vaughn wist dat ze zich moest houden aan haar belofte dat de kerstvakantie geweldig zou worden, net als destijds, toen Rory Sue nog een kind was. Bovendien moest ze Sonny duidelijk maken dat Rory Sue niet de kans mocht krijgen hen tegen elkaar uit te spelen, dat ze moesten samenwerken.


  Howard had beloofd het aan haar over te laten dit met Sonny te regelen, maar als ze dit gesprek te lang uitstelde, zou hij er ongetwijfeld toch zijn neus in steken. Haar voormalige schoonvader was niet in staat zich ergens buiten te houden.


  Terwijl ze zat te wachten op potentiële kopers die voor de openhuizendag kwamen die ze vandaag hield, kon ze net zo goed even bellen. Zelfs een gesprek met Sonny was beter dan hier een beetje rondhangen en zich dood vervelen. Er was gedurende de hele dag maar een handvol mensen binnen geweest, en geen van hen had erg veel interesse getoond. Gisteravond had ze het huis aan een jong stel laten zien, maar zij waren niet teruggekomen zoals ze hadden gezegd.


  Ze toetste Sonny’s rechtstreekse nummer in. Tot haar verrassing bezorgde zijn stemgeluid haar een schokje. Verbazingwekkend. Toen ze nog getrouwd waren, was er niet veel spannends tussen haar en Sonny geweest. Het was onwaarschijnlijk dat dat zoveel later zou zijn veranderd.


  Net als zijn vader was Sonny van nature een joviale jongen. De scheiding was vriendelijk verlopen, ook al zorgde ze ervoor dat ze hem niet vaker zag dan strikt noodzakelijk was. Ze voelde nog steeds de vernedering van het feit dat het Sonny was geweest die van haar af wilde, in plaats van andersom.


  ‘Wat is er aan de hand, schat?’ vroeg hij nu. ‘Is onze kleine meid in moeilijkheden?’


  ‘Met Rory Sue gaat het prima,’ verzekerde ze hem. ‘Maar ik bel wel vanwege haar.’


  ‘O? En waarom is dat?’ vroeg Sonny, en hij mompelde iets tegen iemand anders. ‘Sorry, schat. Geef me even een minuutje, oké?’


  Mary Vaughn tikte met haar voet op de grond, terwijl ze wachtte op zijn onverdeelde aandacht. Ooit was hij er erg goed in geweest haar die te geven. Dat was de reden waarom ze zich tot hem had gewend toen Ronnie Sullivan haar had afgewezen. Sonny was er gewoon, en hij wachtte, als een gretige pup. Het was een schok toen ze zich realiseerde dat dat niet langer het geval was. Ook al waren ze nu al negen jaar gescheiden, ze had altijd geloofd dat ze maar met haar vingers hoefde te knippen om hem terug te krijgen. Nu leek het erop dat ze niet eens zijn aandacht kon krijgen voor de duur van een telefoongesprekje. Die ontdekking maakte haar nog prikkelbaarder.


  ‘Sorry,’ zei hij nogmaals, toen hij eindelijk weer aan de telefoon kwam. ‘Het is hier vandaag een gekkenhuis. Iedereen heeft opeens besloten dat hij een nieuwe pick-uptruck nodig heeft, en ze hebben hem allemaal nu direct nodig. Ik zweer je, ik heb nog nooit zoveel zaken gedaan sinds ik vijfentwintig jaar geleden begonnen ben als dealer. Dus, vertel snel, wat is er aan de hand?’


  ‘We moeten praten,’ zei ze.


  ‘We praten al.’


  ‘Niet door de telefoon,’ zei ze geërgerd.


  ‘Gaat het om die skivakantie? Ik heb tegen Rory Sue gezegd dat dat van jou afhangt.’


  ‘En ik had haar al gezegd dat het niet mocht. Dank voor je steun,’ zei ze sarcastisch.


  ‘Hé, schat, je moet niet bij mij zijn,’ antwoordde hij kribbig. ‘Rory Sue had niet verteld dat ze het al met jou had besproken.’


  ‘Nee, natuurlijk heeft ze dat niet verteld,’ zei Mary Vaughn. ‘Sonny Lewis, heb je haar nu nog niet door? Al sinds ze een baby was, komt ze altijd naar jou toe nadat ik nee tegen haar heb gezegd. Ze probeerde het laatst zelfs bij je vader, maar daar heb ik een stokje voor gestoken. Voor deze ene keer staat Howard aan mijn kant. Een kerst zonder Rory, is gewoon geen optie. Het verbaast me dat jij zoiets zelfs maar in overweging neemt.’


  ‘Om je de waarheid te zeggen, ze verraste me op een ongelegen moment, en ik heb maar half naar haar geluisterd,’ gaf hij toe. ‘Toen ik eenmaal oké had gezegd, kon ik moeilijk nog van gedachten veranderen, alleen omdat ik de tijd had gehad om er spijt van te krijgen.’


  Het was precies gegaan zoals Mary Vaughn al had verwacht, hoewel het haar nu wel enige voldoening gaf. ‘Ik wed dat ze expres gebeld heeft tijdens je wekelijkse verkoopbespreking. Heb ik gelijk, of niet? Dat zou echt iets voor haar zijn.’


  ‘Nu je het zegt, het was precies op dat moment,’ zei hij. ‘Dat meisje is veel uitgekookter dan ik dacht. Ik zal daar van nu af aan op moeten letten.’


  ‘Kunnen we ondertussen afspreken bij Sullivan’s dinsdagavond en daar wat eten, zodat we kunnen bedenken wat we met de feestdagen gaan doen? Ik trakteer natuurlijk.’ Ze was er erg trots op dat ze minstens zo succesvol was als hij en dat ze geen cent alimentatie van hem had aangenomen, uitsluitend een bijdrage voor Rory Sue en de helft van haar collegegeld.


  ‘Wil je met me uit eten?’


  De geschokte klank in zijn stem ergerde haar. ‘Ik zal je verdorie niet bespringen hoor.’


  Hij lachte. ‘Dat verwachtte ik ook niet. Oké, ik kan op dinsdag met je uit eten als je dat wilt. Zeg maar hoe laat, en ik zal er zijn.’


  ‘Is zeven uur goed? Ik moet om zes uur nog een huis laten zien aan een cliënt.’


  ‘Wat betekent dat het halfacht gaat worden,’ reageerde hij droogjes. ‘Desalniettemin zal ik er stipt om zeven uur zijn.’


  ‘Als het niet te veel moeite is,’ snauwde ze, haar geduld verliezend.


  Hoe kwam ze er toch bij dat Sonny en zij lang genoeg de rust zouden hebben om samen te eten, laat staan een hele vakantieperiode de vrede konden bewaren omwille van hun dochter?


  Desalniettemin, hoezeer ze zich ook ergerde aan Sonny, dat was nog niets vergeleken bij hoe ze zich voelde toen ze Tom en Jeanette zag aankomen over het pad naar het huis waarin zij verkooprondleidingen gaf.


  Ook al hadden drie verschillende mensen haar verteld dat ze die twee gisteravond hadden zien zoenen tijdens de footballwedstrijd, ze had het niet willen geloven. En nu waren ze hier op zaterdagmiddag samen huizen aan het kijken? Geen wonder dat Jeanette zo stil was geweest toen Mary Vaughn had geopperd dat Tom misschien homofiel was. Ze wist wel beter. Blijkbaar ging ze stiekem al met hem om, wat maar weer bewees dat zelfs een vrouw die zoveel inzicht had als zij, niet altijd kon voorspellen wie er uiteindelijk een achterbakse, kleine heks zou blijken te zijn.


  


  Jeanette herkende Mary Vaughns auto voor de kleine bungalow die op Toms lijstje met beschikbare woningen stond.


  De voordeur stond op een kier, en aan het bord in de voortuin, waar OPEN HUIS op stond, waren kleurrijke ballonnen vastgeknoopt. Er was van alles aan gedaan om het huis er vanaf de straat al aantrekkelijk uit te laten zien. Gele en goudkleurige herfstbloemen bloeiden in potten naast de trap, het gras was dik en groen, en de luiken waren onlangs glanzend wit geverfd, wat mooi contrasteerde met de gevelbekleding van grijze kunststof.


  Maar hoe aantrekkelijk het huis er ook uitzag, toch voelde Jeanette een knoop in haar maag. ‘Deze staat op de lijst van Mary Vaughn,’ zei ze tegen Tom. ‘Ze zit binnen.’


  ‘Is dat een probleem?’


  ‘Niet voor mij, maar we weten allebei dat ze een zwak voor je heeft. Ze kan er misschien niet goed mee omgaan als ze ons samen ziet.’ Vooral niet als ze iets had gehoord over hun kus tijdens de wedstrijd van gisteravond.


  Hij grijnsde. ‘Maak je je zorgen, liefje?’


  ‘Nee, maar jij zou je misschien wel zorgen moeten maken. Ze kan niet goed omgaan met afwijzing.’


  Alsof ze wilde bewijzen dat Jeanette het mis had, verscheen juist op dat moment Mary Vaughn, die een geforceerde glimlach op haar gezicht had geplakt. ‘Wel, kijk eens wie daar is!’ kwetterde ze. ‘Ik had niet verwacht jullie samen te zien, vooral niet bij een van mijn open huizen.’


  ‘Het was een ingeving,’ zei Tom, wat niet helemaal waar was. ‘Jeanette stemde ermee in om met me mee te gaan om een paar woningen te bekijken.’


  En voor Jeanettes ogen schakelde Mary Vaughn volledig over op de makelaarsmodus. Ze haalde een brochure over het huis tevoorschijn en gaf die aan Tom. ‘Ik denk dat je dit huis prachtig zult vinden. Het is perfect voor een man alleen,’ zei ze opgewekt. En met een nadrukkelijke blik op Jeanette voegde ze eraan toe: ‘Of voor een jong stel dat aan een gezin wil beginnen. De kamers zijn knus en uitnodigend.’


  Haar verkooppraatje bleef opgewekt en vrolijk, terwijl ze hun de kamers beneden liet zien – twee slaapkamers, een badkamer en een grote keuken, plus een woonkamer die veel te vol stond met meubels. Op dit moment was de kamer gedecoreerd met genoeg bloemetjesbehang om Tom ineen te laten krimpen, maar Jeanette zag iets anders – de mogelijkheid er iets van te maken wat minstens zo knus en warm was als Mary Vaughn had voorgesteld.


  ‘Boven zijn nog een slaapkamer en een badkamer. Op dit moment is het nog niet veel, maar met een beetje werk kan het een prachtige hoofdslaapkamer worden,’ zei ze, en ze ging hun voor via een smalle trap naar boven.


  Jeanette liep achteraan. Blijkbaar was Mary Vaughn tot de conclusie gekomen dat als ze Tom niet kon krijgen, ze de nare ontmoeting misschien wel zou kunnen afsluiten met een goede verkoop, dacht Jeanette.


  ‘Niet slecht,’ zei Tom, nadat hij de slaapkamer boven vrij oppervlakkig had bekeken. ‘De prijs lijkt me vrij hoog. Is erover te onderhandelen?’


  Mary Vaughn keek hem samenzweerderig aan. ‘Je weet dat ik voor de verkoper werk, Tom, maar tussen jou en mij, dit huis is een koopje voor die prijs.’


  ‘Dat kan best zo zijn,’ zei Jeanette. ‘Maar ik ken Nancy Yates, en ik weet dat ze heel graag wil verkopen om voorgoed naar Florida te verhuizen om dichter bij haar kinderen te zijn. Ik wed dat ze een redelijk bod wel zal accepteren.’


  Geïrriteerd keek Mary Vaughn haar aan.


  Jeanette haalde haar schouders op. ‘Sorry. Ik weet dat gewoon toevallig.’


  Mary Vaughn herstelde zich snel. ‘Nou, natuurlijk wil Tom de best mogelijke deal, maar ik moet ook voor Nancy zorgen.’


  Nadat ze de slaapkamer boven hadden gezien, leidde ze hen weer naar beneden en naar een achtertuin die vol bloemen stond en in een hoek zelfs een kleine waterval had.


  Dat was het moment waarop Jeanette verliefd werd op het huis. Door de rust en kalmte sprak de tuin haar aan op een manier waarvan ze nooit had gedacht dat dat mogelijk was. Als Tom dit huis wilde, zou hij het eerst tegen haar moeten opnemen.


  ‘Nancy hield van tuinieren,’ legde Mary Vaughn uit. ‘Ze heeft hierbuiten veel tijd doorgebracht nadat ze met pensioen was gegaan. Je zult in heel Serenity geen mooier plekje vinden.’ Stralend keek ze Tom aan. ‘Ik wed alleen dat jij een barbecueman bent, waar of niet?’


  ‘Bij gelegenheid,’ zei hij. ‘Maar ik hou van de sfeer hier. Het is erg vredig.’ Hij wierp een blik op Jeanette. ‘Wat vind jij ervan?’


  Ze aarzelde. Het laatste wat ze wilde, was iets zeggen wat hem zou overhalen dit specifieke huis te willen hebben. Maar ze kon niet liegen. ‘Ik vind het prachtig. Het doet me denken aan de patio bij de spa.’


  ‘Ik weet niet zeker of mijn vingers groen genoeg zijn om dit te onderhouden,’ zei Tom.


  ‘Daarom huren mensen tuinmannen in,’ zei Mary Vaughn. ‘Je hoeft er geen vinger naar uit te steken. Je kunt hier gewoon in de avond buiten zitten en je ontspannen met een drankje.’


  Tom wendde zich naar Jeanette. ‘En een vriendin,’ zei hij.


  Jeanette zag dat Mary Vaughn haar ogen toekneep bij die toespeling. Ze mocht dan zelfverzekerd omgaan met de situatie, blij was ze duidelijk niet.


  Hoewel ze eruitzag alsof ze wanhopig graag commentaar wilde leveren, werd ze ervan weerhouden door de komst van een ander stel. ‘Ah, jullie zijn teruggekomen,’ riep ze naar hen, met een opgetogen uitdrukking op haar gezicht. Ze leek graag te willen ontsnappen en wendde zich tot Tom. ‘Is het goed als ik jullie even alleen laat?’


  ‘Prima.’


  Nadat ze was weggelopen om het jonge stel te begroeten, wendde Tom zich tot Jeanette. ‘Oké, en nu eerlijk. Wat denk je echt?’


  ‘Ik vind dat het knus is, precies zoals ze zei,’ gaf ze voorzichtig toe.


  ‘Wat vertel je me niet? Heb je ergens schimmel gezien? Vlekken op het plafond die erop wijzen dat het dak lekt?’


  Hoofdschuddend zei ze: ‘Het is perfect.’


  ‘Waarom klink je dan niet iets enthousiaster? Wat is het probleem?’


  Ze keek hem in zijn ogen en besloot eerlijk te zijn. ‘Ik wil dit huis zelf kopen. Zodra we de tuin in liepen werd ik er verliefd op. Bovendien is het huis precies groot genoeg voor mij. Ik zou een van de slaapkamers beneden veranderen in een studeerkamer, en de andere tijdelijk gebruiken, terwijl ik van de slaapkamer boven de hoofdslaapkamer maak, zoals Mary Vaughn al voorstelde. Er is ruimte voor een enorm groot bad en een inloopdouche. Ik zou er ook een dakraam in laten zetten.’ Ze liet haar verbeelding de vrije loop. ‘En een kingsize bed met bergen kussens, een sofa waarop ik lekker kan zitten lezen.’ Ze zuchtte. ‘Het zou geweldig zijn.’


  Toen ze het waagde even naar Tom te kijken, was hij haar aandachtig aan het bestuderen. ‘Is er ook nog ruimte voor mij? Vooral in dat kingsize bed?’


  Ze slikte moeizaam. ‘Bedoel je hypothetisch?


  Zijn mondhoeken krulden lichtjes omhoog. ‘Als dat moet.’


  ‘Dan zou er hypothetisch gesproken misschien wel ruimte zijn voor jou.’


  ‘Waarom heb je niet gezegd dat je zelf ook op zoek was naar een huis?’


  ‘Ik was niet echt van plan dat vandaag te doen. Ik heb alleen in mijn achterhoofd al een tijdje het idee dat ik graag iets permanents wil. Ik dacht dat ik misschien wel wat ideeën zou opdoen tijdens het rondkijken, maar ik had niet verwacht het ideale huis te vinden. Tot ik hier naar buiten liep en wist dat dit het huis is wat ik wil.’ Ze keek hem berouwvol aan. ‘Het spijt me.’


  ‘Het hoeft je niet te spijten,’ zei hij, en hij raakte haar wang aan. ‘Ik kan zien hoeveel het voor je betekent. En om eerlijk te zijn, zie ik jou hier wel zitten buiten.’ Er speelde een lachje om zijn mond. ‘En natuurlijk zie ik mezelf wel samen met jou.’


  ‘Wat doen we nu? Gaan we nu keihard tegen elkaar opbieden?’


  ‘Daar zou Mary Vaughn vast heel blij mee zijn, maar nee. Aangezien je denkt dat de eigenaar misschien wel wil onderhandelen over de vraagprijs, heb je misschien een bedrag in gedachten? Ben je al zover dat je een bod wilt doen?’


  Haar handpalmen werden vochtig bij de gedachte zich vast te leggen aan een hypotheek voor de komende dertig jaar, maar toen stelde ze zich voor hoe ze hier buiten zou zitten met de Sweet Magnolia’s – en een kan om Margarita’s uit te schenken – en werd ze direct kalmer.


  ‘Weet je het zeker?’ vroeg ze. ‘Jij bent degene die op zo kort mogelijke termijn een huis nodig heeft. Je kunt niet eeuwig in het hotel blijven.’


  ‘Als je echt zo bezorgd bent om mijn welzijn, zou je ermee in kunnen stemmen het huis met me te delen.’


  Ze lachte. ‘Heb jij altijd een verborgen agenda? Je bent ook echt een vent.’


  ‘Ik maak geen grapje,’ verzekerde hij haar. ‘Tenminste, niet helemaal. Ik zou je kunnen helpen met de verbouwingen, en die kamer die je als studeerkamer wilt gebruiken, zou voor de korte termijn mijn kamer kunnen zijn. Ik zal huur betalen, wat jou weer helpt met de hypotheek. Het lijkt mij een win-winsituatie.’


  Ze wist niet zeker of hij het meende of haar alleen maar aan het testen was, maar ze schudde haar hoofd. ‘Ik dacht het niet.’


  ‘Wijs me niet te snel af. Ik ben heel goed met een hamer.’


  ‘Weet je wel wat voor roddels dat zou opleveren? Binnen een maand zou je baan op het spel staan.’


  ‘Alleen omdat jij en ik een legitieme, zakelijke huurder-verhuurderovereenkomst hebben?’


  Ze sloeg haar ogen ten hemel. ‘Hoelang denk je dat het werkelijk zo zou blijven?’


  Met een onschuldige uitdrukking op zijn gezicht haalde hij zijn schouders op. ‘Dat hangt van jou af.’


  ‘Als ik dacht dat jij werkelijk zo zou kunnen leven, zou ik het idee misschien overwegen, maar we weten allebei wel beter. Je zou iedere vrije seconde proberen mij te verleiden.’


  Zonder ook maar de geringste intentie om dat te ontkennen, zei hij grinnikend: ‘Maar je bent niet zo makkelijk te verleiden, toch?’


  ‘Meestal niet,’ zei ze. ‘Maar ik vertrouw mezelf niet bij jou in de buurt. Je hebt een onvoorspelbaar effect op me. Ik geloof dat je me zou kunnen overhalen allerlei dingen te doen die ik niet van plan was te doen.’


  Tevergeefs probeerde hij een zelfvoldane glimlach te onderdrukken. ‘Dat is het meest bemoedigende dat ik in lange tijd heb gehoord. Ga een bod doen op het huis. De details van onze regeling handelen we later wel af.’


  ‘We hebben geen regeling,’ zei ze nadrukkelijk.


  ‘Later,’ zei hij, haar wegwuivend. ‘Ga, voordat dat andere stel een bod doet en dit allemaal irrelevant wordt.’


  Jeanette aarzelde. Kon ze dit echt doen? Kon ze impulsief een bod doen op een huis dat ze een paar minuten geleden voor de eerste keer had gezien? Ze was zuinig geweest. De aanbetaling stond veilig op haar spaarrekening. Ze wist niet honderd procent zeker hoe hoog de hypotheek zou worden en hoeveel belasting ze zou moeten betalen, maar ze wist wel dat ze het kon betalen. Haar salaris in de spa was goed te noemen, en behalve aan huur en boodschappen gaf ze verder weinig uit.


  ‘Wil je dat ik alles voor je uitreken?’ vroeg Tom, die blijkbaar de oorzaak van haar aarzeling raadde. ‘Ik heb een rekenmachine bij me.’


  ‘Nee. Ik ben gewoon nerveus. Het zou een enorme verplichting zijn die ik aanga.’


  ‘Oké, laten we het even ontleden. Ben je van plan binnenkort je baan op te zeggen en ergens anders naartoe te gaan?’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Nee. Ik vind het hier heerlijk.’


  ‘Je hebt genoeg geld voor een aanbetaling, zodat de hypotheek geen al te zware belasting voor je wordt?’


  ‘Ja.’


  ‘Dan is dit financieel gezien wel verantwoord, en als ik die glans in je ogen goed beoordeel, dan is het gevoelsmatig gezien ook verantwoord.’


  De voorzichtige glimlach om haar lippen brak nu echt door. ‘Dat is wel waar, hè?’


  ‘Op iedere mogelijke manier.’


  Impulsief pakte ze zijn hand en kneep er even in. ‘Dank je. Ze schoof de schuifdeur naar de keuken open en stapte naar binnen. ‘Mary Vaughn!’


  ‘In de huiskamer,’ riep ze.


  Jeanette liep naar binnen en zag haar daar aan tafel zitten, tegenover het stel dat net was gearriveerd. Er lagen papieren over de tafel uitgespreid, wat erop wees dat het stel op het punt stond zelf een bod te doen.


  ‘Mary Vaughn, kan ik je even spreken?’ zei Jeanette. ‘Alleen.’ Ze glimlachte naar het stel. ‘Sorry voor de onderbreking.’


  Met het vermoeden dat er misschien wel tegen elkaar op geboden zou gaan worden, excuseerde Mary Vaughn zich en volgde Jeanette de keuken in. ‘Wat is er? Heeft Tom besloten dat hij een bod wil doen? Want dat jonge stel staat op het punt hetzelfde te doen.’


  Jeanette haalde een stuk papier uit haar tas en krabbelde er een getal op. ‘Dit is mijn bod. Als je wil dat ik het formeel op papier zet, kan dat ook.’


  Zonder zelfs maar een blik op het papier te werpen, staarde Mary Vaughn haar aan. ‘Dit is jóúw bod?’


  ‘Het mijne,’ bevestigde Jeanette.


  ‘En Tom?’


  ‘We hebben dit besproken. Hij zoekt nog verder.’ Of hij zou blijven zeuren dat hij bij haar wilde intrekken, maar het leek haar niet verstandig dat met Mary Vaughn te delen als ze een kans wilde maken op de aankoop van dit huis.


  Mary Vaughn was weliswaar verplicht met de hoogste bieder in zee te gaan, maar mogelijk zou ze er niet voor terugschrikken ervoor te zorgen dat het andere bod een paar cent hoger was, alleen om Jeanette en Tom ervan te weerhouden bij elkaar in te trekken.


  Nu wierp ze een blik op het bod dat Jeanette had opgeschreven en haalde haar schouders op. ‘Ik zal je de papieren geven om het bod officieel te maken.’


  ‘Is het hoger dan wat zij gaan bieden?’ vroeg Jeanette.


  ‘Ik zal jouw bod en dat van hen doorgeven aan Nancy,’ zei Mary Vaughn ontwijkend. ‘Zij zal de beslissing nemen.’


  ‘Zitten we in dezelfde regionen?’ drong Jeanette aan. ‘Ik wil dit huis graag, Mary Vaughn.’ Zodra ze dat had gezegd, wist ze dat het een vergissing was. Nu wist Mary Vaughn dat ze haar bod zou verhogen als dat nodig was.


  ‘Zodra ik jouw papierwerk en dat van dat andere stel heb, zal ik Nancy bellen.’ Ze liep naar binnen, kwam terug met een aantal formulieren en wachtte tot Jeanette ze had ingevuld. ‘Ik zal Nancy nu meteen proberen te bereiken,’ zei Mary Vaughn. ‘Ze heeft me verteld dat ze dicht bij huis zou blijven tijdens de uren van het open huis, voor het geval iemand een bod wilde doen. Als je wilt wachten, kan dat, hoewel ze misschien tijd nodig heeft om erover na te denken.’


  Jeanette knikte. ‘Ik wacht wel. Ik zit in de tuin met Tom.’


  Buiten trof ze hem aan, gezeten op de traptreden die van de openslaande deuren van de eetkamer naar de patio leidden. Toen ze dichterbij kwam, stond hij op.


  ‘En?’


  ‘Ik heb een bod gedaan. Net als het stel dat net is gearriveerd. Dit is blijkbaar hun tweede bezoek.’


  ‘Geeft Mary Vaughn beide biedingen door aan de verkoper?’


  Ze knikte mistroostig. ‘Als er enige mogelijkheid bestaat om het te rechtvaardigen, denk ik dat ze ervoor zal zorgen dat Nancy hun bod aanneemt.’


  ‘Waarom?’


  ‘Omdat ze er de pest over in heeft dat ik hier samen met jou ben.’


  ‘O, kom op. Ze is een professional. Haar persoonlijke gevoelens zal ze niet vooropstellen. Ik denk dat ze haar uiterste best zal doen ten behoeve van haar cliënte.’


  ‘Zo naïef ben je toch niet echt? Of is het gewoon omdat je Mary Vaughn niet zo goed kent?’


  ‘Oké, het is waar dat ik haar niet goed ken, maar kom zeg, ze zou toch niet zo succesvol zijn als mij is verteld zonder zich aan de beroepsethiek te houden?’


  Jeanette dacht aan de manier waarop de vrouw achter Ronnie aan had gezeten, maar dat was niet zakelijk. Dat was persoonlijk. ‘Ik neem aan dat ze bepaalde normen heeft in dit soort dingen,’ gaf ze toe.


  ‘Dat is niet bepaald een volmondige instemming,’ merkte Tom op. ‘Hebben jullie een verleden samen?’


  ‘Wij niet. Dat verleden betreft haar en Dana Sue. Toen Ronnie net terug was in de stad liet Mary Vaughn hem niet met rust, ondanks het feit dat hij probeerde het goed te maken met Dana Sue. Ze liet er geen misverstand over bestaan dat ze hem hebben wilde. Het werd een beetje ongemakkelijk. Dana Sue en zij zijn bepaald geen vriendinnen.’


  ‘En dat geldt ook voor jou?’


  ‘Gek genoeg niet, nee. We hebben altijd prima met elkaar overweg gekund. Ze is een klant van me, en ze heeft me aangemoedigd zitting te nemen in het kerstfestivalcomité, maar dat was voor ze jou in het vizier kreeg. Ergens heb ik de indruk dat ze me nu als een rivaal beschouwt.’


  Hij keek haar in haar ogen en raakte glimlachend haar wang aan. ‘Er kan geen rivaliteit bestaan wanneer er niets te winnen valt. Jij bent degene die ik wil, Jeanette. De enige die ik wil.’


  De intensiteit in zijn stem deed haar huiveren, en ze dwong zichzelf haar blik af te wenden. ‘Hou op dat soort dingen te zeggen.’


  ‘Ook al meen ik het?’


  ‘Dat kun je niet menen. Je hebt dit idiote idee alleen in je hoofd gehaald omdat ik een uitdaging voor je ben. Sommige mannen zijn nu eenmaal zo. Ze willen alleen hebben wat ze niet krijgen kunnen.’


  ‘Ik kan jou wel krijgen,’ zei hij met zoveel overtuiging dat ze in de verleiding kwam hem te slaan.


  ‘Dat dacht ik niet,’ zei ze nadrukkelijk, zich buiten zijn bereik terugtrekkend. Er waren wel tien verschillende manier waarop hij haar ongelijk zou kunnen bewijzen, gewoon door een aanraking, en dat wisten ze allebei. Ze was alleen niet van plan dat toe te geven.


  Op een meter afstand gleed de keukendeur open, en Mary Vaughn stapte naar buiten. ‘Jeanette, kun je even binnenkomen?’


  ‘Zenuwachtig liep Jeanette de keuken in. Ze keek om zich heen en zag dat het andere stel vertrokken was. Betekende dat wat ze hoopte dat het betekende? Of stond Mary Vaughn op het punt haar te vertellen dat haar bod was afgewezen?


  Mary Vaughn schonk haar een halfslachtige glimlach en hield haar de mobiele telefoon voor. ‘Ik heb Nancy aan de lijn, en ze wil je graag even spreken.’


  Met een razende hartslag pakte Jeanette de telefoon aan. ‘Hoi, Nancy, hoe is het met je?’ zei ze. ‘Hoe is het in Florida?’


  ‘Het is hier geweldig,’ zei Nancy, vrolijker dan ze in maanden was geweest. ‘Ik vind het heerlijk om zo dicht bij het strand en de kinderen te zijn.’


  ‘Daar ben ik blij om,’ zei Jeanette oprecht. ‘Ik weet dat het hier eenzaam voor je was na Garretts overlijden.’


  ‘Dat was het inderdaad, maar tot een paar minuten geleden wist ik niet zeker hoe ik het vond om afstand te doen van dat huis en al mijn herinneringen, zodat ik hier zou kunnen blijven. Toen belde Mary Vaughn met twee biedingen. Ze zei dat een ervan van jou was. Dat was alles wat ik hoefde te horen om tevreden te zijn met mijn besluit.’ Ze lachte. ‘Gelukkig was jouw bod het hoogste en bovendien meer dan waar ik op had gehoopt. Mijn kinderen zouden er nooit meer over ophouden als ik sentiment boven mijn gezond verstand had laten gaan.’


  ‘Ik werd verliefd op het huis zodra ik de tuin in liep,’ zei Jeanette eerlijk, nauwelijks in staat haar opwinding te beheersen.


  ‘Jij en ik hebben het een paar keer over tuinieren gehad toen we de kans kregen om even te kletsen op de patio van de spa,’ wist Nancy zich te herinneren. ‘Daardoor weet ik dat je er goed voor zult zorgen. Wat mij betreft hebben we een deal, Jeanette. Jij, Mary Vaughn en de bank kunnen de details uitwerken, en aangenomen dat alles gladjes verloopt, is het huis van jou. Ik wil wel dat je me iets belooft.’


  ‘Wat je maar wilt,’ zei Jeanette direct.


  ‘Mag ik een keer bij je op bezoek komen, als ik weer die kant op kom?’


  ‘Je bent altijd welkom,’ zei Jeanette, terwijl ze probeerde het verlangen te onderdrukken om een kreet te slaken die Nancy’s trommelvliezen zou opblazen. ‘Heel erg bedankt. Ik kan je niet vertellen wat dit voor me betekent. Ik ben zo opgewonden dat ik gewoon sta te beven.’


  ‘Ik hoop dat je daar net zo gelukkig zult zijn als ik er ben geweest.’


  ‘Daar ben ik zeker van. Dag Nancy, en nogmaals bedankt.’


  Ze verbrak de verbinding en draaide zich om, om Tom grijnzend achter zich te zien staan.


  ‘Is het van jou?’


  ‘Het is van mij, of dat zal het zijn zodra de bank mijn lening goedkeurt en we het kunnen afronden,’ zei ze, terwijl hij haar optilde en rondzwierde. Toen hij haar weer op haar voeten zette, dacht ze in Mary Vaughns ogen een vluchtige blik op te vangen van… van wat, bedroefdheid?


  Maar ze dwong zich vlug tot de glimlach die haar handelsmerk was. ‘Gefeliciteerd,’ zei ze tegen Jeanette. ‘Hoe zouden jullie het vinden om het te vieren met een diner met champagne bij Sullivan’s? Ik trakteer.’


  Tom keek Jeanette vragend aan. ‘Wat vind jij? Heb je tijd?’


  Het aanbod was gezien de omstandigheden ontzettend vergevingsgezind van Mary Vaughn, vond Jeanette. Of misschien wilde ze de wereld graag laten zien dat ze niet de slechte verliezer was, die ze had getoond te zijn toen Dana Sue Ronnie voor de tweede keer had veroverd.


  Na de uitnodiging even overwogen te hebben, knikte Jeanette. Waarom zou ze de andere vrouw niet de kans geven haar gezicht te redden? ‘Heel graag, Mary Vaughn,’ zei ze. ‘En dank je voor wat je hebt gezegd tegen Nancy om haar over te halen mijn bod te accepteren.’


  ‘O, liefje, haar overhalen was niet nodig. Het ging uitsluitend om de dollars en de centen – dat en het feit dat je de tijd hebt genomen aardig tegen haar te zijn toen ze zo verdrietig was na het overlijden van Garrett. Dat bewijst maar weer dat wie goed doet, goed ontmoet.’ Ze zuchtte hoorbaar, en mompelde half tegen zichzelf: ‘Waarschijnlijk een les die ik nog moet leren.’


  Jeanette ving haar woorden op. ‘Mary Vaughn, gaat het wel met je?’


  De nepglimlach die ze zo had geperfectioneerd, was zo snel weer terug, dat Jeanette bijna dacht dat ze zich de vermoeide verzuchting had ingebeeld. ‘Met mij gaat het geweldig, schat, maar ik zou wel een glaasje champagne kunnen gebruiken. Zullen we over vijftien minuten afspreken bij Sullivan’s? Dan sluit ik hier even af en zet ik een bord met VERKOCHT in de tuin.’


  ‘Oké, dan zien we je daar,’ zei Jeanette, die het gevoel had dat Mary Vaughn die tijd nodig had om zichzelf te herpakken voor de voorstelling die ze voor de hele stad zou gaan geven. De voorstelling om te bewijzen dat ze nog altijd haar zaken onder controle had en onaangedaan was door wat er dan ook gaande was tussen Jeanette en Tom. Jeanette moest haar wel bewonderen. Als de situatie omgekeerd was geweest, zou zij nu op weg naar huis zijn geweest om zichzelf te troosten met een liter aardbeien-cheesecake-ijs.


  Hoofdstuk 12


  


  


  


  Tom kon zich geen enkel moment in zijn leven herinneren waarop een avond nog ongemakkelijker beloofde te zijn. Alle ogen zouden op hun drieën gericht zijn zodra ze bij Sullivan’s naar binnen liepen, terwijl de plaatselijke meute gokte hoelang het zou duren voor Jeanette en Mary Vaughn elkaar te lijf zouden gaan.


  Mary Vaughn had er tenslotte nauwelijks een geheim van gemaakt dat ze in hem geïnteresseerd was. En Jeanette had hem gisteravond publiekelijk geclaimd, op de tribune van de footballwedstrijd, ook al beweerde ze dat ze hem niet echt wilde, tenminste niet op de manier waarop hij haar wilde. Natuurlijk kon hij altijd hopen dat de mensen in Serenity zich niet met andermans zaken zouden bemoeien, maar voor zover hij had kunnen zien, was dat geenszins het geval. Hij hoefde maar naar de Sweet Magnolia’s, hun echtgenoten, en zijn eigen secretaresse te kijken om dat uit te sluiten.


  ‘Je lijkt niet erg uit te kijken naar dit diner,’ merkte Jeanette op toen ze naar Sullivan’s reden.


  ‘Waar maak je dat uit op?’ vroeg hij.


  ‘Uit het feit dat je nog geen twee woorden gezegd hebt sinds we bij Mary Vaughn zijn vertrokken.’


  ‘Denk je niet dat dit ongelooflijk ongemakkelijk gaat worden?’


  ‘Jawel,’ zei ze zonder aarzeling. ‘Maar we zijn het haar verschuldigd.’


  Verward staarde hij haar aan. Hoe dit vrouwenbrein werkte was een mysterie voor hem. ‘Waarom?’


  ‘Ze probeert haar gezicht te redden, te bewijzen dat het niet uitmaakt dat jij haar hebt afgewezen en mij hebt gekozen. Niet dat je dat hebt gedaan, natuurlijk.’


  ‘Dat heb ik wel,’ zei hij direct, zodat daar geen misverstand over kon bestaan. ‘En wat je gisteravond ook voor bedoelingen had, met die kus die je me in dat stadion hebt gegeven, heb je de hele wereld laten weten dat jij op jouw beurt voor mij hebt gekozen.’


  Ze bloosde licht. ‘Ik had mijn redenen voor die kus. Daar moet je niet te veel achter zoeken.’


  Met onverholen scepsis keek hij haar aan, voor hij zich weer op de weg focuste. ‘Wil je dat uitleggen?’


  ‘Niet echt.’


  ‘In dat geval geef ik er de voorkeur aan te denken dat je duidelijk wilde maken dat ik van jou ben.’


  ‘Ja, dat zou je ego natuurlijk wel strelen, hè?’


  ‘Waarom zou ik, zonder bewijs voor het tegendeel, niet tot die conclusie komen?’


  ‘Omdat ik je wat anders heb verteld.’


  ‘Woorden,’ zei hij, op afwijzende toon. ‘Niets dan woorden.’


  Fronsend keek ze hem aan. ‘Je hoeft niet met ons uit eten te gaan, weet je. Je kunt mij daar afzetten. Mary Vaughn en ik kunnen het wel vieren zonder jou.’


  ‘Alleen zou dat niet echt bewijzen wat voor idioterie het ook is dat ze wil bewijzen, of wel?’


  ‘Het zou minder effectief zijn, inderdaad. Als Serenity ons drieën samen ziet, is dat het bewijs dat we nog steeds even goede vrienden zijn.’


  ‘Dan is het mijn plicht om dit door te zetten,’ zei hij plechtig. ‘Laat niemand ooit beweren dat mijn moeder me niet heeft opgevoed tot een ware zuidelijke gentleman. Ik ben bereid alles te doen wat nodig is om de eer van een vrouw te redden.’


  ‘Je hoeft je niet zo mee te laten slepen.’


  ‘Blijkbaar gebeurt dat wel.’ En iets zei hem dat hij daar spijt van zou krijgen.


  Eenmaal binnen bij Sullivan’s liet Jeanette hem in de steek zodra hun een tafeltje werd toegewezen. Verdwaasd staarde hij haar na, terwijl ze rechtstreeks naar de keuken liep. Misschien wilde ze het nieuws delen dat ze een huis ging kopen, maar hij vermoedde dat ze ook nog een paar andere dingetjes met haar vriendinnen wilde delen.


  Iets zei hem dat hij de volgende vijftig jaar met haar door zou kunnen brengen zonder haar ooit helemaal te begrijpen. Het zou hem natuurlijk wel iets geven om naar uit te kijken als hij haar geheimen wilde ontrafelen. Dat vooruitzicht was verfrissend nieuw voor hem. Nooit eerder had hij een vrouw zo intrigerend gevonden dat hij zich kon voorstellen samen met haar oud te worden.


  


  Op de parkeerplaats van Sullivan’s zat Mary Vaughn in haar auto haar toch al perfecte make-up bij te werken, terwijl ze probeerde de moed op te brengen naar binnen te gaan. Zodra ze de uitnodiging aan Tom en Jeanette had gedaan, had ze er al spijt van gehad. Ze had aanzienlijke ervaring met het doen alsof alles goed met haar ging, terwijl haar wereld om haar heen afbrokkelde, maar ze wist niet zeker of ze in staat was vanavond ook een dergelijke voorstelling te geven. Deze laatste tegenslag was nog een beetje te vers.


  ‘Er zit niets anders op,’ mompelde ze, en ze stapte uit de auto. Ze zou geen ziel in Serenity laten weten hoe ze zich voelde nu er weer een man onder haar neus vandaan was gekaapt. Niet dat Tom ooit van haar was geweest, maar ze had hem wel gewild. Waarschijnlijk wist de hele verrekte stad dat, net zoals de hele stad altijd had geweten wat er bij haar ouders gaande was zonder dat iemand er ooit iets over had gezegd, laat staan voor haar of haar moeder in de bres was gesprongen.


  Als enig kind had Mary Vaughn het van de beste geleerd haar mond te houden over haar problemen.


  Jarenlang had haar moeder de psychische en fysieke mishandeling door haar alcoholistische echtgenoot verdragen zonder om hulp te vragen. Toen Mary Vaughn oud genoeg was om haar ernaar te vragen, had ze ontkend dat er een probleem was. Ze had blauwe plekken doordat ze onhandig was. De stemverheffingen waren niets meer dan discussies. Omdat haar moeder geweigerd had te erkennen wat er gebeurde, was Mary Vaughn ook gedwongen geweest te zwijgen. Ze had zichzelf altijd voorgehouden dat de dingen anders zouden zijn gelopen als haar vader háár zou hebben aangevallen. Dat haar moeder dan onmiddellijk voor haar opgekomen zou zijn en hen uit die afschuwelijke situatie gehaald zou hebben, al had ze daar stiekem altijd wel haar twijfels over gehad. Gelukkig was die theorie nooit getest. Haar vader was er tevreden mee geweest zijn woede op haar moeder te botvieren.


  Met opgeheven kin was ze naar school gegaan en had ze het gefluister genegeerd van de buurtkinderen, die haar vader van Serenity’s meest beruchte bar naar huis hadden zien zwalken en het onvermijdelijke geschreeuw hadden gehoord dat op zijn thuiskomst was gevolgd. Wanneer meelevende, bezorgde vertrouwenspersonen probeerden te helpen, ontkende ze de mishandelingen. Ze was er net zo bedreven in geworden als haar moeder om in een leugen te leven.


  Dat ze voor Ronnie Sullivan was gevallen, kwam deels doordat hij nieuw was in de stad en haar niet zo medelijdend aankeek als de anderen op school. Ze was met Sonny getrouwd omdat hij van haar gehouden had, ondanks haar problematische achtergrond. Hij had zelfs beweerd dat hij haar bewonderde, omdat ze zich van die situatie had losgemaakt en haar best deed haar eigen weg te vinden in de wereld.


  Tegen die tijd waren haar vader en moeder allebei al overleden, haar vader aan de complicaties van levercirrose, haar moeder aan een hartaanval. Om geen van beiden had ze echt gerouwd. Waar ze wel om treurde, was het gezin waar ze zo naar verlangde en dat ze nooit had gehad.


  Sonny – zoon van de meest gerespecteerde inwoner van de stad – was haar hele gezin geworden, en daarna Rory Sue. Vanaf het begin had ze geweten dat ze, hoezeer de passie in haar huwelijk met Sonny ook ontbrak, altijd veilig zou zijn en altijd zijn respect zou hebben. En vanwege zijn familie zou ze ook het respect van de stad hebben, hoewel ze er verrekte hard aan werkte om dat zelf ook te verdienen. Destijds had ze zich voorgehouden dat veiligheid en wederzijds respect meer dan voldoende waren, en zo was het voor haar ook geweest.


  Het was Sonny die uiteindelijk meer had gewild.


  Toen hij haar had verlaten, was ze opnieuw gedwongen geweest haar kin omhoog te houden en het gefluister te negeren. Het was die ervaring waar ze uit putte, nu ze Sullivan’s binnenliep zonder iemand te laten zien hoeveel pijn haar hart deed. Ze was hier om de verkoop van een pand te vieren, en niemand mocht iets anders denken.


  Er was geen enkele hapering in haar stem of haar glimlach die de indruk zou kunnen wekken dat ze niet dolblij was voor Jeanette omdat zij het huis van haar dromen had bemachtigd… en mogelijk ook de man die Mary Vaughn had willen hebben.


  Toen de champagne kwam, hief ze haar glas. ‘Op een prachtige toekomst in je nieuwe huis,’ zei ze, en ze klonk haar glas met Tom en Jeanette. ‘Ik hoop dat jullie er gelukkig zullen zijn.’


  ‘Je weet toch wel dat dit mijn huis is, hè?’ zei Jeanette droogjes. ‘Tom is nog op zoek. Misschien kun jij iets bedenken wat hij leuk zou vinden?’


  ‘Natuurlijk kan ik dat,’ zei Mary Vaughn, blij te weten dat wat er ook gaande was tussen die twee, het kennelijk nog niet het stadium had bereikt waarop ze bij elkaar zouden intrekken. Stralend keek ze Tom aan. ‘Beviel de stijl van het huis dat je vandaag gezien hebt je, of heb je liever iets wat nieuwer is en iets moderner? Misschien iets wat meer indruk maakt en beter past bij je status als stadssecretaris en als een McDonald? Je bent vast een groot huis gewend.’


  ‘Eigenlijk is wat ik gewend ben niet veel groter dan mijn kamer in de Serenity Inn,’ zei Tom. ‘Ik ben zo vaak aan het werk dat ik thuis niet meer nodig heb dan een kamer waar ik me kan ontspannen, een koelkast waar ik wat etenswaren in kan bewaren en een slaapkamer.’


  ‘Ik denk dat we wel wat beters kunnen vinden dan dat,’ zei ze. ‘Weet je, ik wilde dit eerder nog niet vertellen, maar ik heb laatst een telefoontje van je moeder gehad.’


  Toms gelaatsuitdrukking werd nors. ‘O?’ zei hij op ijzige toon.


  ‘Tijdens haar laatste bezoek had ze blijkbaar een van mijn brochures meegenomen en een paar huizen gezien die haar wel geschikt leken voor jou. Ze zei dat ze volgende week zou bellen om een afspraak te maken om ze te bekijken.’


  ‘Ik dacht het niet,’ zei Tom. ‘Als ze weer belt, zeg haar dan dat je voor mij werkt, niet voor haar.’


  Mary Vaughn kromp in elkaar. Ze had al begrepen dat Clarisse McDonald zeer eigengereid was en zich niet makkelijk zou laten afwimpelen. ‘Ik denk dat ze alleen maar probeert een deel van de last van je schouders te nemen,’ zei ze, in de hoop hem milder te stemmen. ‘Je hebt het tenslotte erg druk met je nieuwe werk, waar je nog aan moet wennen. Bovendien kost het kerstfestival je veel tijd.’


  Hij leunde naar voren. ‘Mary Vaughn, ik zou het erg waarderen als je mijn moeder geen huizen laat zien in Serenity, tenzij ze van plan is er zelf in te gaan wonen. Ik maak mijn eigen keuze wanneer het zover is. Als dat voor jou een probleem is, dan neem ik een andere makelaar in de arm en kunnen jij en mijn moeder huizen kijken zoveel je maar wilt.’


  Blijkbaar was ze midden in een of andere familiekwestie terechtgekomen waar ze niets van begreep. ‘Natuurlijk is dat geen probleem, Tom,’ zei ze, onmiddellijk terugkrabbelend. Het zou een triomf zijn geweest om iemand met Clarisse McDonalds status als cliënt te hebben, maar een goede verstandhouding met Tom was belangrijker. ‘Maak je geen zorgen. Als ze weer belt, zal ik wel een excuus verzinnen om haar op andere gedachten te brengen.’


  ‘Dank je.’


  Mary Vaughn wendde zich tot Jeanette. ‘Heb je al een aannemer in gedachten voor de verbouwingen als het huis officieel van jou is?’


  Jeanette haalde haar schouders op. ‘Ik ben nog steeds een beetje verbijsterd dat ik vandaag echt een overeenkomst heb ondertekend om een huis te kopen. Ik denk dat ik met Ronnie ga praten. Hij kent de meeste aannemers in de stad.’


  ‘En natuurlijk heeft ze mijn belofte om te helpen,’ voegde Tom eraan toe, Jeanette betekenisvol aankijkend.


  ‘Ik dacht dat ik je aanbod had afgewezen,’ zei ze met gespeelde verontwaardiging. ‘Er zaten te veel verplichtingen aan vast.’


  ‘We kunnen altijd onderhandelen,’ zei Tom. ‘Dat zou best leuk kunnen worden.’


  Mary Vaughn leunde achterover. Ze kon een zucht nauwelijks onderdrukken. Oké, ze trokken dan misschien niet direct bij elkaar in, maar er was wel iets gaande. De vonken die door de lucht vlogen, bezorgden haar bijna schroeiplekken.


  Wat was er mis met haar? Voor een man als Tom McDonald was zij veel geschikter dan Jeanette. Zij begreep iets van stijl. Ze had geld en sociale vaardigheden. Ze had hard gewerkt om een beschaafd, goed opgeleid, succesvol leven te creëren, zodat ze nooit, zoals haar moeder, vast zou komen te zitten in een waardeloos huwelijk. Ze was vastbesloten geweest haar opties open te houden. Sonny was dan misschien niet haar eerste keuze geweest, hij was wel een fatsoenlijke vent uit een goede familie. Hij had haar aanbeden, en toch had hij haar verlaten. Op een bepaalde manier was dat moeilijker te verdragen geweest dan Ronnie Sullivan te verliezen, die eerste keer.


  Blijkbaar had ze de een of andere weeffout als het op mannen aankwam, maar ze kon maar niet bedenken wat dat was. Was ze te agressief, te zelfverzekerd, te onafhankelijk? Of was het precies het tegenovergestelde? Was ze te hulpbehoevend?


  Ironisch genoeg was ze altijd zo gefocust geweest op haar relaties met mannen dat ze maar weinig had ondernomen om vriendschappen met vrouwen te onderhouden. Daardoor was er niemand aan wie ze kon vragen wat ze fout deed. Tot vandaag zou ze overwogen hebben het aan Jeanette te vragen, maar dat was nu uitgesloten. Het zou te vernederend zijn het aan de vrouw te vragen op wie Tom duidelijk smoorverliefd was.


  Een dezer dagen moest ze het toch eens uitzoeken, want ze was het zat om aan het eind van de dag weer alleen naar huis te gaan. Al het geld en het succes van de wereld boden geen compensatie voor het feit dat ze niemand in haar leven had, behalve dan een dochter die de helft van de tijd kwaad op haar was.


  Ze nam nog een slokje van haar champagne en zette toen het glas weg. Het laatste wat ze nodig had was alcohol om de treurige gemoedstoestand waarin ze toch al verkeerde, nog erger te maken. Het enige wat nog minder aantrekkelijk was dan een slechte verliezer, was iemand die zich onderdompelde in zelfmedelijden.


  Die vrouw zou Mary Vaughn niet worden. Ze was een overlever, verdorie! Wat er ook gebeurde, ze zou ervoor zorgen dat ze dat nooit vergat.


  


  Jeanette, Tom en Mary Vaughn namen net de laatste hapjes van een stuk romige chocoladetaart, toen Helen en Maddie arriveerden, samen met hun echtgenoten en kinderen. Tegelijkertijd dook Dana Sue op uit de keuken met nog een fles champagne, een fles mousserende appelsap voor de kinderen en glazen voor iedereen. Erik en Karen liepen vlak achter haar. Elliot arriveerde een paar minuten later met Karens kinderen.


  ‘Wat is er aan de hand?’ vroeg Jeanette, hen verbaasd aanstarend. ‘Wat doen jullie hier?’


  ‘Je hebt een huis gekocht!’ riep Maddie uit. ‘Dat is een feestje waard. Niet alleen voor jou, maar ook voor ons. Het betekent dat je ons niet gaat verlaten.’


  ‘Hoe wisten jullie over het huis?’ vroeg Jeanette.


  ‘Denk je nu echt dat Dana Sue ons niet zou bellen zodra jij haar had verteld over het bod dat Nancy Yates heeft geaccepteerd?’ schamperde Helen. ‘Zij, Maddie en ik zijn doodsbang geweest dat je een dezer dagen je spullen zou pakken en Serenity zou verlaten. Je hebt tenslotte in Charleston gewoond en zelfs in Parijs. We dachten dat Serenity je niet voorgoed vast zou kunnen houden.’


  ‘Maar er is nog niets definitief,’ protesteerde Jeanette. ‘Ik heb de lening nog niet eens aangevraagd. Dat kan ik maandag pas doen.’


  ‘O, alsjeblieft zeg, je krijgt die lening echt wel,’ zei Helen. ‘Geef ons maar gewoon als referentie op. Ik zeg het je, dan is de zaak geregeld.’


  ‘En dus mogen we dit absoluut beschouwen als groot nieuws,’ zei Dana Sue om zichzelf te verdedigen. ‘Zoiets deel je met je vriendinnen.’ Het laatste werd gezegd met een blik op Mary Vaughn, die leek te impliceren dat ze een onwelkome indringer was.


  Jeanette zag de flits van pijn in Mary Vaughns ogen, maar betwijfelde of iemand anders dat ook had gezien – ze had het razendsnel weten te verbergen. In een oogwenk was ze overeind gekomen, met een onverstoorbare glimlach op haar gezicht.


  ‘Ik zal jullie laten feestvieren,’ zei ze terwijl ze haar handtas pakte.


  ‘Nee.’ Jeanette wierp een waarschuwende blik naar Dana Sue. ‘Je moet blijven. In ieder geval voor één glaasje champagne.’


  ‘Ik weet niet,’ zei Mary Vaughn. Behoedzaam blikte ze naar Dana Sue.


  ‘Blijf,’ zei Dana Sue nu ook, duidelijk in navolging van Jeanette. Het woord werd niet met veel warmte of vriendelijkheid uitgesproken, maar het was voldoende om Mary Vaughn weer te laten gaan zitten, al was het wel op het puntje van haar stoel, klaar om te vluchten.


  De meeste andere gasten waren al vertrokken, dus hielp Ronnie Dana Sue een paar tafels bij elkaar te zetten. Maddies Kyle en Katie kregen opdracht Jessica Lynn en Karens zoontje en dochtertje ervan te weerhouden de tent af te breken, terwijl de baby’s rustig sliepen in hun draagzakken.


  ‘Oké, vertel ons eens hoe dit is gebeurd,’ wilde Maddie weten. ‘Ik had geen idee dat je zelfs maar naar huizen aan het kijken was.’


  ‘Dat was ik ook niet,’ gaf Jeanette toe. ‘Tom was huizen aan het kijken. Ik ging met hem mee, na mijn werk. Ik heb dit huis zo onder zijn neus vandaan gekaapt.’


  ‘En het brak mijn hart,’ beweerde hij met een zucht. ‘Ik vond het een prachtig huis.’


  Jeanette keek hem fronsend aan. ‘Ach, helemaal niet. Ik zag de uitdrukking op je gezicht toen je al dat bloemetjesbehang zag in de woonkamer.’


  ‘Tja, al die bloemen waren een beetje overweldigend, maar de meubels gaan er toch uit.’ Hij wendde zich tot Mary Vaughn. ‘Die gaan er toch uit, of niet?’


  ‘Wat maakt jou dat nu uit?’ vroeg Jeanette. ‘Jij bent niet degene die ermee hoeft te leven.’


  ‘Hé,’ protesteerde hij. ‘Ik dacht dat we een afspraak hadden.’


  Helen keek hem vernietigend aan. ‘Wat voor afspraak?’


  Ze wendde zich tot Jeanette. ‘Vertel me nu niet dat je een of andere overeenkomst met hem hebt gesloten zonder mij naar het papierwerk te laten kijken. Ik ben er nog steeds een beetje nijdig over dat je het contract voor het huis niet met mij hebt besproken voor je het ondertekende.’


  ‘Ik moest snel handelen om het huis te krijgen,’ verdedigde Jeanette zich. ‘Er was nog een bieder. Je mag de definitieve koop voor me afhandelen, dat beloof ik. Je mag van nu af aan zelfs alle details afhandelen. Ik weet niets over dit soort dingen.’


  ‘Maar wat is dan die afspraak waar Tom het over had?’ drong Helen aan. ‘Waar gaat dat over?’


  Jeanette keek hem kwaad aan. ‘Hij denkt dat hij grappig is. Hij heeft een of ander idioot plan om een kamer van me te huren in ruil voor zijn hulp bij een deel van de verbouwing.’


  ‘Het is een goede deal,’ hield Tom vol.


  Ronnie keek hem geamuseerd aan, misschien wel met enige bewondering voor zijn vindingrijkheid. ‘Goed plan, maar ik moet het vragen. Weet je wel het verschil tussen de boven- en de onderkant van een hamer?’


  ‘Ik heb genoeg vaardigheden die nuttig zijn in huis,’ zei Tom.


  ‘Maar heeft ook maar één van die vaardigheden iets te maken met verbouwingen?’ vroeg Cal, maar hij kreeg een harde por in zijn ribben van Maddie. ‘Hé, wat deed ik fout?’


  ‘Je zet Tom en Jeanette voor schut.’


  ‘Het was een oprechte vraag,’ zei hij, met vragende blik steun zoekend bij Ronnie, Elliott en Erik. ‘Was het niet oprecht?’


  ‘Absoluut oprecht,’ beaamde Ronnie. ‘Alleen niet zo slim.’


  Tom richtte zich tot Ronnie. ‘Je mag het zelf beoordelen. Laat me gewoon aan de slag gaan met een paar gereedschappen.’


  Jeanette rolde met haar ogen. ‘Het kan me niet schelen of je een goedkeuringsstempel krijgt van deze jongens, of me een diploma laat zien van een beroepsopleiding. Je komt niet bij me wonen. Ik ben van plan een gekwalificeerde aannemer in te huren. Ronnie, kun jij iemand aanbevelen?’


  ‘Noem maar een tijd. Dan kom ik kijken wat er gebeuren moet en zal ik je helpen de juiste man te vinden,’ zei Ronnie.


  ‘Verrader,’ mompelde Tom.


  Ronnie grinnikte. ‘Ik ga met een van deze vrouwen naar huis. Als puntje bij paaltje komt, volg ik haar.’


  ‘Wat is er gebeurd met de regel dat mannen elkaar moeten steunen?’ klaagde Tom.


  ‘Die zijn natuurlijk niet getrouwd met een van de Sweet Magnolia’s,’ zei Cal, nog altijd over zijn zij wrijvend waar Maddie hem had gepord.


  Tijdens het gesprek keek Jeanette even naar Mary Vaughn, en ze zag de weemoedige blik in haar ogen. Voor één keer leek die niet uitsluitend gericht te zijn op Ronnie, maar op de hele groep. Jeanette was blij dat ze haar had gevraagd te blijven. Dit was niet de eerste keer dat ze had gemerkt dat Mary Vaughn eenzaam was, ondanks haar succes. Jeanette had het gevoel dat ze er wanhopig graag bij wilde horen, maar niet wist hoe, vooral vanwege haar geschiedenis met Ronnie en Dana Sue.


  Ze keek naar degenen die hier bij elkaar zaten. ‘Dit is zo leuk aan jullie, jongens. Ik geloof dat een van de dingen die ik het leukst vind aan het wonen in Serenity, is dat ik hier zulke goede vrienden heb gevonden. Het is net alsof je omringd wordt door familie.’


  ‘Familie is niet altijd zo leuk als wordt beweerd,’ zei Mary Vaughn bitter, waarna ze verrast en gegeneerd leek te zijn omdat ze ineens iets had gezegd.


  ‘Daar zeg ik amen op,’ zei Tom, haar meelevend aankijkend. ‘Wat zeggen ze ook alweer? Je vrienden kun je uitkiezen, je familie niet.’


  ‘Wat precies de reden is waarom ik mezelf gelukkig prijs dat ik jullie heb gevonden,’ zei Jeanette. ‘Ik vind dat we nog een toost moeten uitbrengen, deze keer op vriendschap.’


  ‘Daar kan ik zeker op drinken,’ zei Maddie.


  ‘Absoluut,’ viel Helen haar bij, evenals Dana Sue, Karen en zelfs de mannen.


  Karens ogen waren vochtig. ‘Ik kan ook getuigen hoe belangrijk jullie allemaal zijn in mijn leven. Jullie hebben mijn leven volkomen veranderd.’ Ze keek Elliott in zijn ogen. ‘Jullie en Elliott natuurlijk.’


  ‘Natuurlijk,’ zei Maddie droogjes. ‘Hebben jullie al een trouwdatum?’


  ‘Ik wil er gewoon met mijn geliefde vandoor gaan,’ zei Elliott. ‘Maar Karen en mijn familie lijken hun zinnen te hebben gezet op een enorme ceremonie in de kerk. Daarvoor moeten we wachten tot Karens nietigverklaring erdoor is. De pastoor zegt dat dat nog een paar maanden kan duren. Ik probeer geduldig te zijn.’


  ‘Wat niet zijn sterkste kant is,’ zei Karen, die haar vingers door de zijne vlocht. ‘Maar deze keer wil ik alles goed doen. Het zal voor altijd zijn.’


  Jeanette kon ternauwernood een zucht onderdrukken. Het was prachtig geweest de romantiek tussen die twee te zien opbloeien.


  Praktisch vanaf hun eerste ontmoeting was Elliott volledig aan haar toegewijd, maar de situatie werd gecompliceerd door Karens verleden met een man die haar en hun kinderen had verlaten, en door Elliotts familie, die het sterk afkeurde dat hij met een gescheiden vrouw wilde trouwen. Maar ondanks de obstakels had hij volgehouden, en eindelijk hadden ze het geluk gevonden dat ze beiden verdienden.


  Alsof hij Jeanettes jaloezie voelde, reikte Tom onder tafel naar haar hand en kneep er even in. In zijn ogen las ze een diepgaand begrip, wat een nieuwe elektrische schok door haar heen deed schieten. Onthutst rukte ze haar hand los. Dit was al de tweede keer dat hij haar een dergelijk gevoel bezorgde, helemaal warm en beduusd. Aantrekkingskracht was één ding, maar ze kon niet voor hem vallen, zelfs niet een klein beetje. Ze zou het niet toestaan. Ondanks zijn geflirt, ondanks de onmiskenbare spanning tussen hen – of misschien juist daardoor – kon ze zichzelf en hem niet vertrouwen.


  Het deed er niet toe dat hij goed bij haar vrienden paste. Het deed er niet toe dat hij gevoelig was en aardig. Het enige wat ertoe deed was dat hij uiteindelijk zijn carrière zou verkiezen boven haar en zou vertrekken. Dat had hij zelf gezegd.


  Alsof hij voelde dat het wegtrekken van haar hand meer te betekenen had, keek hij haar aan. ‘Is alles in orde?’


  Ze forceerde een glimlach. ‘Het was op het nippertje, maar het gaat nu weer prima met me.’


  ‘Hoor ik te weten wat dat betekent?’


  Hoofdschuddend stond ze op. ‘Allemaal heel hartelijk bedankt dat jullie vanavond hier zijn gekomen,’ zei ze, opzettelijk Toms blik vermijdend. ‘Ik geloof dat ik aan het eind van mijn Latijn ben. Ik ben uitgeput. Mary Vaughn, wat denk je? Kun je me een lift naar huis geven?’


  Tom fronste. ‘Je kunt wel met mij meerijden.’


  Tot Jeanettes opluchting stond Mary Vaughn direct op. ‘Ik doe het wel. Dan kunnen we onderweg nog het een en ander doornemen, oké, Jeanette?’


  ‘Natuurlijk. Fijne avond, allemaal.’


  Nog net niet rennend verliet ze Sullivan’s, en ze was een volle minuut eerder dan Mary Vaughn bij haar auto.


  ‘Wil je me vertellen wat er aan de hand is?’ vroeg Mary Vaughn, terwijl ze de auto ontgrendelde.


  Jeanette schudde haar hoofd.


  ‘Er zit daar een heel stel mensen dat je graag naar huis had willen brengen. Waarom ik?’


  ‘Omdat ik dacht dat je waarschijnlijk de enige was die me niet een miljoen vragen zou gaan stellen,’ zei Jeanette mistroostig. ‘Had ik het mis?’


  Er ontsnapte Mary Vaughn een lachje. ‘O, ik heb wel vragen,’ zei ze. ‘Maar ik kan ze voor me houden.’


  ‘Dat zou ik fijn vinden,’ zei Jeanette. Toen ze was ingestapt, leunde ze met een zucht achterover tegen de stoelzitting. ‘Hoe gaat het trouwens met je. Het was niet te ongemakkelijk voor je, toch? Ik bedoel niet alleen het diner, maar de hele avond.’


  ‘Eigenlijk was het niet half zo erg als ik had verwacht. Weet je wel hoeveel geluk je hebt dat je zulke vrienden hebt?’


  Jeanette knikte. ‘Dat weet ik. Ik dank de hemel voor hen, iedere dag weer.’


  Terwijl ze voor haar kleine appartement stopten, waar Mary Vaughn één keer eerder was geweest om buiten de openingsuren van de spa een door haar bestelde crème op te halen, draaide ze zich om naar Jeanette. ‘Denk je… Zouden we misschien een keer samen kunnen gaan lunchen? Of naar een film gaan? Ik weet dat het raar klinkt, aangezien je weet dat ik interesse had in Tom, maar dat is duidelijk een gepasseerd station. Ik wil gewoon dat je weet dat ik je niets kwalijk neem. Ik wil graag vriendinnen zijn, tenminste, als jou dat niet in een benarde positie brengt tegenover Dana Sue en de anderen.’


  Jeanette herinnerde zich de weemoedige blik in Mary Vaughns ogen eerder op de avond. Eenzaamheid begreep ze maar al te goed. ‘Ik kan me niet voorstellen dat ze er bezwaar tegen zouden hebben als wij een keer samen lunchen. Ik heb mijn rooster niet in mijn tas zitten. Zullen we het de volgende keer dat je naar de spa komt afspreken?’


  ‘Dat zou geweldig zijn,’ zei Mary Vaughn. ‘Dank je voor de aankoop vandaag. Als je vragen hebt wanneer je naar de bank gaat voor de hypotheek, laat het me dan weten. Anders zie ik je later deze week in de spa. En ik zal doen wat ik kan om het papierwerk rond te krijgen, zodat de overdracht van het huis zo snel mogelijk plaats kan vinden.


  Impulsief leunde Jeanette naar voren en omhelsde haar even. ‘Fijne avond. Ik zie je snel weer.’


  De vage glans van tranen die ze in Mary Vaughns ogen zag, raakte haar. Het bevestigde dat ze precies het juiste had gedaan door Mary Vaughn er vanavond bij te betrekken. Onder dat glimmende masker, onder haar agressieve pogingen met koppige vastberadenheid achter alles aan te gaan wat ze hebben wilde, voelde Jeanette dat Mary Vaughn net onzeker was als ieder ander. Iets wat ze voor de gebeurtenissen van vanavond nooit geraden zou hebben.


  Hoofdstuk 13


  


  


  


  De hele zondag bleef Jeanettes telefoon overgaan, maar ze deed haar best hem te negeren. Uiteindelijk besloot ze een lange wandeling te maken, alleen om te ontkomen aan de verleiding om op te nemen. Op de display zag ze dat de meeste telefoontjes afkomstig waren van Tom. Een paar ervan waren echter afkomstig van Maddie, Helen en Dana Sue, die ongetwijfeld steeds gefrustreerder raakten omdat ze er maar niet achter konden komen waarom ze Tom de avond ervoor had laten zitten.


  Pas laat op de zondagavond, toen de telefoontjes eindelijk ophielden, realiseerde ze zich dat ze het onvermijdelijke slechts had uitgesteld. De volgende ochtend vroeg zou ze Tom toch onder ogen moeten komen bij de kerstfestivalbespreking. Ze kon niet weer verstek laten gaan. Dat zou van een lafheid getuigen die zelfs zij onacceptabel vond.


  Voor ze naar bed ging, legde ze een van haar favoriete outfits klaar, als oppepper voor haar zelfvertrouwen. Ze hield zich voor dat de helderrode sweater geschikt was voor de gelegenheid, maar in werkelijkheid deed hij haar huid mooier kleuren. Ze combineerde hem met een grijze lange broek en een paar rode schoenen die ze op aandringen van Helen had gekocht. Hoewel het niet de exorbitant dure, hooggehakte schoenen waren waar Helen de voorkeur aan gaf, hadden ze meer gekost dan Jeanette gewoonlijk uitgaf aan een complete outfit. De aankoop van de bijpassende handtas had haar brandend maagzuur bezorgd.


  Toen ze de vergaderkamer in het stadhuis binnenliep voelde ze zich zelfverzekerd en sexy. Zodra ze de waarderende glans in Toms ogen zag, realiseerde ze zich dat ze waarschijnlijk beter voor iets sjofels had kunnen kiezen. Deze combinatie bracht hem duidelijk op ideeën.


  Moeizaam slikkend forceerde ze een glimlach voor Tom, waarna ze een stoel koos aan de andere kant van Ronnie.


  ‘Je kunt je niet eeuwig voor de man verbergen, schat,’ fluisterde Ronnie in haar oor. ‘Hij heeft het zwaar te pakken.’


  ‘Helemaal niet,’ zei ze nadrukkelijk. ‘Ik ben alleen een uitdaging voor hem, meer niet.’


  Ronnie grinnikte. ‘IJdele hoop. Heb je iets tegen rijk en knap?’


  ‘Helemaal niet,’ verzekerde ze hem.


  ‘Waarom ontloop je hem dan?’ vroeg hij, nog altijd fluisterend.


  ‘Dat doe ik niet.’


  ‘Zijn steeds bezorgdere telefoontjes gisteren naar mijn huis wekten niet die indruk.’


  ‘Heeft hij daarheen gebeld?’ vroeg ze ontsteld. ‘Dat spijt me enorm.’


  ‘Hij was doodongerust omdat hij je niet kon bereiken. Het hielp ook al niet dat Dana Sue je niet had kunnen bereiken. Het heeft me de nodige moeite gekost ze ervan te weerhouden naar je huis te racen om te kijken of alles goed met je was. Ik zweer je, als je nu niet binnen was komen lopen, was er nog voor lunchtijd een groep naar je op zoek gegaan.’


  ‘Het spijt me,’ zei ze nogmaals. ‘Het was niet mijn bedoeling iedereen te betrekken bij mijn problemen.’ Niet dat er zoveel problemen aan te pas kwamen. Ze probeerde de problemen juist uit alle macht te voorkomen.


  ‘Je hoeft je nergens voor te verontschuldigen,’ verzekerde Ronnie haar. ‘Ik heb gezegd dat je waarschijnlijk gewoon wat rust nodig had om de grote stap te verwerken die je had genomen. Je eerste huis kopen is best een beangstigende aangelegenheid. Het is toch je eerste huis?’


  Jeanette knikte. ‘En het gebeurde allemaal zo snel dat ik echt doodsbang ben dat ik misschien een fout heb gemaakt. Ik heb vanochtend de bank gebeld om een afspraak te maken voor het aanvragen van een hypotheek, maar ik heb opgehangen voordat er iemand hallo kon zeggen.’


  ‘Aankooptwijfels, koudwatervrees, hoe je het ook wilt noemen, het is volkomen normaal,’ zei Ronnie bemoedigend. ‘Je komt er wel overheen. En als je iets nodig hebt, heb je ons allemaal om je te steunen.’


  ‘Dank je.’


  Hij keek haar aandachtig aan. ‘Afgezien van een enorme angst voor het aanvragen van een hypotheek voor de komende dertig jaar, is verder alles oké?’


  Ze schonk hem een stralende glimlach. ‘Met mij gaat het prima.’


  ‘Oké, ik geloof je.’ Hij grinnikte. ‘Maar ik moet je wel waarschuwen. Alleen jouw bewering dat dat zo is, zal misschien niet voldoende zijn om Tom, of mijn vrouw, gerust te stellen.’


  Ze wierp een blik op Tom, die haar gesprek met Ronnie aandachtig gadesloeg. ‘Ja, dat snap ik.’


  Een moment later opende Tom de vergadering, en vervolgens nam hij in recordtijd de agenda door. Het was duidelijk dat hij deze bespreking achter de rug wilde hebben, tot Howards grote ergernis.


  ‘Waar is de brand, jongen?’ wilde Howard weten, toen Tom zijn rapportage afkapte en de vergadering wilde beëindigen. ‘Ik dacht dat we zouden bespreken waar we dit jaar de stadskerstboom vandaan gaan halen.’


  Tom kon ternauwernood een zucht onderdrukken. ‘Waar halen jullie die gewoonlijk vandaan?’


  ‘De meeste hebben we aan de rand van de stad gevonden,’ zei Howard. ‘Tot voor kort waren er veel dichtbeboste landgoederen in de buurt, maar de nieuwbouw heeft daar nogal een impact op gehad.’ Hij keek Ronnie duister aan, alsof de nieuwbouwexplosie zijn schuld was. ‘Ik denk dat we dit jaar een andere route moeten volgen. Er is een boerderij die kerstbomen kweekt, vlak buiten Columbia. Ik vind dat we daarheen moeten gaan om er eens rond te kijken. Het zal waarschijnlijk iets meer kosten, maar ik denk dat we dan meer keus hebben.’


  ‘Oké, dan wijs ik jou aan om erheen te gaan,’ zei Tom. Hij stond op het punt de bespreking te beëindigen, toen Howard weer sprak.


  ‘Dit is iets wat het comité moet beslissen,’ protesteerde Howard, en enthousiast voegde hij eraan toe: ‘Ik stel voor dat we er volgende weekend allemaal naartoe gaan. Er is nog geen kou in de lucht, maar we zullen wat kerstmuziek opzetten in de auto en warme chocolademelk meenemen om echt in de stemming te komen.’ Stralend keek hij hen aan. ‘We kunnen er een dagje van maken.’


  Jeanette en Tom kreunden bijna gelijktijdig.


  ‘Ik kan niet op zaterdag,’ zei Jeanette. ‘Dat is een van mijn drukste dagen in de spa.’


  ‘Zaterdag komt mij ook niet uit,’ zei Mary Vaughn. ‘Op die dag heb ik meestal wel een open huis, en anders ben ik op pad voor bezichtigingen. Dat geldt ook voor de zondag.’


  Howard keek fronsend naar Ronnie. ‘Ik neem aan dat jij me gaat vertellen dat de bouwmarkt op zaterdag zo druk is dat jij ook niet weg kunt.’


  Ronnie haalde zijn schouders op. ‘Eigenlijk wel, ja.’


  Howard schudde zijn hoofd. ‘Oké, dan doen we het doordeweeks. Komt dinsdag iedereen goed uit? Dat is morgen over een week, dus jullie hebben tijd genoeg om je erop voor te bereiden. Jeanette, gaat dat lukken?’


  Wetende dat de ene dag niet beter was dan de andere om iets te doen wat ze absoluut niet wilde doen, knikte ze. ‘Ik zal mijn afspraken verzetten. De dinsdagen zijn meestal niet zo druk.’


  ‘Mooi,’ zei Howard goedkeurend. Hij wendde zich tot Tom. ‘En hier gebeurt op dinsdagen ook niet veel, is het niet? Geen grote vergaderingen.’


  ‘Geen enkele,’ gaf Tom met zichtbare tegenzin toe.


  ‘Dan wordt het dinsdag,’ zei Howard tevreden. ‘We vertrekken om zeven uur ’s ochtends vanaf hier. We zouden zelfs onze vaste maandagbijeenkomst kunnen overslaan. Dat zou iedereen tevreden moeten stemmen.’


  Hij keek Tom aan. ‘Je kunt de vergadering nu beëindigen, als je wilt.’


  ‘Dank je,’ zei Tom. ‘De vergadering is beëindigd. Jeanette, zou jij nog een paar minuten kunnen blijven, zodat we de situatie voor de verkopers kunnen bespreken?’


  ‘Ik moet naar de spa.’ Ze was er niet op gebrand alleen met hem te zijn.


  ‘Tien minuten,’ zei hij.


  ‘Oké,’ zei ze met tegenzin, en ze volgde hem naar zijn kantoor.


  Tom deed de deur achter hen dicht en klikte hem op slot. Hij gebaarde naar een stoel, maar Jeanette bleef staan. Hij haalde zijn schouders op.


  ‘Is alles in orde met je?’ informeerde hij vriendelijk.


  ‘Prima.’


  ‘Je bent niet boos op me, om een of andere reden?’


  ‘Helemaal niet.’


  Verward keek hij haar aan. ‘Kun je me dan uitleggen wat er zaterdagavond is gebeurd, en waarom je mijn telefoontjes gisteren niet hebt beantwoord?’


  Jeanette schoot direct in de verdediging. ‘Ik ben zaterdagavond vertrokken omdat ik moe was. Ik heb gisteren de telefoon niet opgenomen, omdat ik met niemand wilde praten. Ik had veel aan mijn hoofd.’


  ‘Kwam dat door de aankoop van het huis?’


  ‘Voornamelijk.’


  ‘En de rest? Had dat iets met mij te maken?’


  ‘Waarom neem je automatisch aan dat ik überhaupt aan jou denk?’


  Hij trok een wenkbrauw op.


  ‘Oké, jawel,’ gaf ze knarsetandend toe. ‘Het had deels met jou te maken.’ Ze ontmoette zijn blik. ‘Tom, je lijkt heel wat meer te willen dan ik je kan geven. We kennen elkaar nauwelijks en je wilt al een huis met me delen. Misschien maak je maar een grapje –’


  ‘Absoluut niet,’ zei hij effen.


  Ze huiverde. Als hij dat soort dingen zei, raakte ze bijna het kleine restje vastberadenheid om hem op een afstand te houden kwijt. ‘Dat bedoel ik nu. Het is te veel en te snel.’


  Dat deed hem fronsen. ‘Wil je gaan zitten, zodat we even echt kunnen praten? Het voelt alsof je al met een voet buiten de deur staat.’


  ‘Ik heb al gezegd dat ik naar mijn werk moet.’


  Hij zuchtte van frustratie. ‘Ga dan met me lunchen. Laten we dit uitpraten. Ik wil niet dat je je ongemakkelijk voelt. Het is gewoon dat ik een daadkrachtig mens ben. Ik zie het nut er niet van in tijd te verspillen wanneer ik weet wat ik wil.’


  ‘En wat je wilt, ben ik?’ vroeg ze ongelovig. ‘Kom op, zeg. Dat is gestoord.’


  ‘Ik ben er zelf ook een beetje van ondersteboven.’


  ‘Maar dat heeft je niet doen afremmen.’


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Ik zie geen reden het rustiger aan te doen. Ik heb mezelf altijd doelen gesteld, om daarna aan de slag te gaan om ze te bereiken. Ik laat me niet weerhouden door obstakels.’


  ‘Zijn mijn gevoelens voor jou gewoon een obstakel dat je moet overwinnen?’


  Hij aarzelde even. ‘Op een bepaalde manier.’


  ‘Nou, laat het me weten wanneer je erkent dat mijn gevoelens misschien enige waarde hebben, zodat wanneer ik je vertel dat ik tijd nodig heb, je begrijpt dat ik dat meen. Misschien hebben we dan iets om over te praten.’


  Ze liep naar de deur tussen zijn kantoor en dat van Teresa en rukte die open. Bijna had ze het buitenste kantoor weten te bereiken, toen Tom haar omdraaide en haar kuste, een lange, gloeiendhete kus, bedoeld om haar ademloos en met slappe knieën achter te laten, wat dan ook gebeurde.


  ‘Ik haal je om twaalf uur op bij de spa,’ zei hij zacht, Teresa negerend die met open mond naar hen staarde. ‘We praten tijdens de lunch wel verder.’


  Geïrriteerd keek Jeanette hem aan. ‘Heb je niet één woord gehoord van wat ik net heb gezegd?’


  ‘Ieder woord,’ zei hij onomwonden. ‘Die kus weersprak de meeste ervan. De rest zullen we bepreken wanneer ik je straks weer zie. En denk er niet aan me te laten zitten, want ik zal je vinden, en we zullen toch dat gesprek hebben.’


  Voordat Jeanette weer helder kon denken, liep hij zijn kantoor in en sloot de deur.


  ‘Wauw!’ mompelde Teresa. Ze wuifde zichzelf koelte toe met het verslag van de laatste raadsvergadering. ‘Ik had alles al gehoord over het vuurwerk tussen jullie tijdens de wedstrijd vrijdagavond – dat was op zaterdagochtend de hele stad al doorgegaan – maar ik had geen idee…’ Ze schudde haar hoofd.


  ‘Teresa, ik smeek je, vertel hier alsjeblieft niets over aan Grace Wharton,’ zei Jeanette, in de wetenschap dat dat precies was waar Teresa over een paar uur naartoe zou gaan, of nog eerder als ze een koffiepauze zou nemen. ‘Het zal alleen maar olie op het vuur zijn. Ik weet dat ik zelf ben begonnen door hem op vrijdagavond tijdens de wedstrijd te kussen, maar dat, nou ja, dat was impulsief. Gewoonlijk doe ik zulke dingen niet.’


  ‘Schat, er is niemand die het je kwalijk neemt,’ suste Teresa haar.


  Jeanette keek boos. ‘Dat is niet wat ik bedoelde. Ik had mijn redenen voor die kus, maar het was een vergissing. Een enorme vergissing! Ik realiseer me nu dat ik niet het onderwerp wil zijn van het geroddel in de stad, en hoewel het Tom totaal niet lijkt uit te maken, kan het voor hem ook niet goed zijn.’


  Teleurgesteld keek Teresa haar aan. ‘Je wilt dat ik die kus die ik net zag, voor mezelf hou?’


  Jeanette knikte. ‘Alsjeblieft. Ik zal je een gratis gezichtsbehandeling geven,’ zei ze.


  ‘Je moet wel heel graag willen dat ik zwijg,’ zei Teresa, steeds geamuseerder.


  ‘Ik doe er ook nog een massage bij,’ voegde Jeanette eraan toe, niet in staat het spoortje wanhoop uit haar stem te houden.


  Teresa leek maar niet op te kunnen houden met grijnzen, wat erop wees dat Jeanette haar fout alleen maar erger maakte door zoveel ophef te maken over die laatste kus.


  ‘Om je de waarheid te zeggen, Tom zou me levend villen als ik die zeer royale poging tot omkoping van je zou accepteren, dus ik zal de gezichtsbehandeling en de massage niet aannemen, maar het feit dat je het aanbood…’ Haar grijns werd nog breder. ‘Wat dat bewijst, is dat die relatie van jullie werkelijk heel interessant wordt. Ik zal wat ik net heb gezien voor mezelf houden, maar iets zegt me dat het niet lang zal duren voor de hele stad alles over jullie weet. Zoveel passie is onmogelijk te verbergen.’


  Dat was precies waar Jeanette bang voor was. Het werd bovendien steeds lastiger het tegenover haarzelf te ontkennen.


  


  Tom was redelijk blij met zichzelf toen er op de deur van de vergaderzaal werd geklopt. Hij opende de deur en trof Ronnie aan.


  ‘Zijn Jeanette en jij klaar met jullie gesprek?’ vroeg Ronnie.


  Tom knikte.


  ‘Misschien heb je dan tijd om te luisteren naar enig advies van een man die meer dan genoeg fouten heeft gemaakt als het om vrouwen gaat.’


  Aangezien Toms huidige plan minder succesvol leek te zijn dan hij had verwacht, wees hij Ronnie een stoel waar hij kon gaan zitten. ‘Ik hoor graag een ander gezichtspunt.’


  ‘Hou afstand,’ zei Ronnie bondig. ‘Ik heb voor de vergadering met Jeanette gesproken. Ze heeft niet veel gezegd over wat er tussen jullie gaande was, maar ik heb één ding wel opgepikt.’


  ‘O?’


  ‘Ze is doodsbang voor wat ze voor jou voelt.’


  ‘Als ik haar de ruimte geef, gaat ze het alleen maar stukanalyseren,’ protesteerde Tom.


  ‘Als je dat niet doet, zul je haar verliezen,’ zei Ronnie. ‘Ze voelt zich onder druk gezet. Toen ik Dana Sue terug wilde, zat ik haar ook voortdurend op de huid. Het enige wat ik bereikte, was dat ze nog meer in de verdediging ging. Toen ik het eenmaal druk kreeg met het openen van de zaak, kreeg ze de tijd om mij te gaan missen. Ze kwam weer tot zichzelf en voelde dat ze zelf de controle weer had. Sommige vrouwen moeten het gevoel hebben dat ze de regie in handen hebben. Ze worden doodsbang wanneer ze denken dat dat niet zo is, vooral als ze in het verleden gekwetst zijn.’


  Daar kon Tom de wijsheid wel van inzien. Afstand houden betekende natuurlijk wel tijdverlies, terwijl hij slechts een beperkte tijd had om Jeanette ervan te overtuigen dat ze iets speciaals hadden. Een deel van hem wilde daarvan geen minuut verspillen.


  ‘Hoelang?’ vroeg hij.


  Ron grinnikte om zijn zichtbare ongeduld. ‘Zo lang als nodig is.’


  ‘Moet dat dan nu meteen beginnen? Ik zou haar over een paar uur ophalen om te gaan lunchen.’


  ‘Dat is aan jou,’ zei Ronnie. ‘Maar het zou misschien wel goed zijn om dat af te zeggen.’


  Tom schudde zijn hoofd. ‘En jij moest ook zoveel moeite doen om Dana Sue te krijgen?’


  ‘Nog veel meer,’ zei Ronnie. ‘Ik had heel wat goed te maken en geloof me, ze heeft het me niet makkelijk gemaakt. Ik verzeker je dat ik de waarde van geduld en volharding uit de eerste hand heb leren kennen.’


  ‘Geduld en volharding?’ herhaalde Tom peinzend. Volharding zou hem wel lukken. Geduld? Dat was niet zijn sterkste kant. ‘Ik zal erover nadenken.’


  ‘Ik hoop dat je me niet bemoeizuchtig vindt,’ zei Ronnie. ‘Als je het moeilijk krijgt met de situatie kun je mij of Cal altijd bellen en een potje voetballen afspreken om wat van je frustratie kwijt te raken. Er gaat niets boven een beetje zweten en een paar biertjes om de scherpe kantjes eraf te halen.’


  ‘Ja, daar gaat niets boven,’ was Tom het met hem eens. Afgezien van heftige seks met de vrouw die hem zo raakte.


  


  Mary Vaughn was verbazingwekkend nerveus over haar geplande diner met Sonny. Er hing veel af van het verloop van deze avond. Als ze geen goed plan konden bedenken, zou het moeilijk voor haar worden nee te blijven zeggen op Rory Sues smeekbedes om in de kerstvakantie naar Aspen te mogen gaan. Het enige wat nog erger zou zijn dan de afwezigheid van haar dochter, was haar in huis te hebben terwijl ze liep te kniezen alsof haar leven door toedoen van haar moeder compleet was verpest.


  Ze had Sonny’s opmerking ter harte genomen over haar neiging zo in haar werk op te gaan dat ze te laat zou komen. Vastbesloten te bewijzen dat ze punctueel kon zijn, had ze haar afspraak afgezegd en zat ze vijftien minuten te vroeg bij Sullivan’s te wachten. Het schonk haar grote voldoening de schok op zijn gezicht te zien toen hij binnenkwam en zag dat zij er al zat.


  Naar voren leunend gaf hij haar nonchalant een kus op haar wang. ‘Goh, dat is een aangename verrassing,’ zei hij. ‘Heeft je afspraak afgezegd?’


  De suggestie dat ze anders niet op tijd zou zijn geweest, wekte haar woede, maar ze haalde berouwvol haar schouders op. ‘Ik heb hem zelf afgezegd. Ik wilde iets aan je bewijzen.’


  ‘Schat, je hoeft mij niets te bewijzen. Je bent wie je bent. Dat heb ik lang geleden al geaccepteerd.’


  Ze luisterde aandachtig of ze een cynische ondertoon in zijn stem hoorde, maar hij klonk vooral geamuseerd en berustend.


  ‘Toch ga ik mijn leven beteren,’ bezwoer ze hem. ‘Ik ga meer rekening houden met de tijd van andere mensen.’


  Sonny leek niet helemaal overtuigd. Hij keek rond, op zoek naar de serveerster. ‘Wil je wat drinken, Mary Vaughn? Misschien een wijntje?’


  ‘Eén glas maar,’ zei ze. ‘Ze hebben een goede rode zinfandel.’


  Toen de serveerster langskwam, bestelde hij die en een biertje voor zichzelf.


  Hoezeer Mary Vaughn ook had geprobeerd Sonny een voorkeur voor wijn te laten ontwikkelen, hij was altijd een bierdrinker gebleven. Op een bepaalde manier was het bewonderenswaardig dat hij vast was blijven houden aan waar hij van hield, in plaats van te proberen mensen te imponeren door dure wijnen te kopen, zoals zij deed. Hoewel Mary Vaughn lang geleden de nodige biertjes had geproefd, net als alle kinderen, was ze daar jaren geleden al mee gestopt. Haar aversie tegen bier had te maken met haar vader, die er veel te veel van dronk.


  Terwijl Sonny kletste met de serveerster, een dochter van een van zijn verkopers, bestudeerde ze hem aandachtig. Hij was lekker bruin. Fijne lijntjes waaierden uit vanuit de hoeken van zijn donkerblauwe ogen, en in zijn lichtbruine haar zaten meer zilveren draden dan de laatste keer dat ze hem had gezien. Hij droeg een marineblauwe broek, een lichtblauw, zijdeachtig overhemd, waarvan de mouwen waren opgerold en een designstropdas waarvan de knoop wat losser was getrokken.


  Ze herkende de das omdat ze Rory Sue afgelopen kerst had geholpen die uit te kiezen. Ze vroeg zich af of hij hem om die reden opzettelijk droeg en of hij zich überhaupt herinnerde waar die stropdas vandaan kwam.


  Hoe dan ook, hij zag er goed uit. Beter dan hij eruit had gezien tijdens het laatste jaar van hun huwelijk, toen hij door de spanningen meestal een gekweld en ongelukkig man leek. Iets wat ze veel te laat had opgemerkt..


  ‘Geef ons een paar minuutjes,’ zei hij tegen de serveerster. ‘We hebben nog niet naar de menukaart gekeken.’ Hij wendde zich tot Mary Vaughn. ‘Of heb je haast?’


  ‘Nee hoor,’ zei ze, en ze stond zichzelf eindelijk toe te ontspannen. Aanvankelijk was ze bang geweest dat hij erop zou staan dat ze direct ter zake zou komen, zodat hij snel weer terug kon naar zijn werk en nog een paar auto’s kon verkopen.


  Ze glimlachte naar hem. ‘Je ziet er goed uit, Sonny. Uitgerust. Golf je veel?’


  ‘Een paar keer per week,’ zei hij. Hij bekeek haar aandachtig. ‘En hoe is het met jou? Werk je nog altijd te hard?’


  ‘Meestal wel, vooral nu Rory Sue weg is.’


  ‘Een nieuwe man in je leven?’


  Ze schudde haar hoofd.


  ‘Ik dacht dat er misschien wat broeide tussen jou en de nieuwe stadssecretaris,’ zei hij. ‘Tenminste, dat gerucht deed een paar weken geleden de ronde bij Wharton’s.’


  ‘Foute informatie,’ zei ze bondig. ‘Hoe zit het met jou? Ben je aan het daten?’


  Hij grinnikte. ‘Wat een stel zijn wij, hè? Met al die beleefde vragen over elkaars liefdesleven. Wie had ooit kunnen denken dat het zover zou komen?’


  Ze ontmoette zijn blik. ‘We waren al vrienden voor we iets anders waren,’ bracht ze hem in herinnering, en ze voegde er melancholisch aan toe: ‘Soms mis ik dat meer dan wat ook, de manier waarop we urenlang konden praten over alles wat er in ons leven gebeurde.’


  Verrast keek hij haar aan. ‘Is dat zo?’


  Ze knikte. ‘Vreemd, hè?’


  ‘Niet zo vreemd. Ik mis dat ook, Mary Vaughn.’ Hij legde zijn hand over de hare. ‘Het probleem is alleen, er is een heleboel bagage bij gekomen. Vaak is het moeilijk verder te kijken dan alleen naar de manier waarop het allemaal is geëindigd.’


  ‘Ik weet het,’ gaf ze toe. Omdat er niets te winnen viel met terugkijken, zei ze: ‘Wat gaan we doen met de kerst?’


  ‘Het vieren?’ vroeg hij, verward kijkend.


  Geërgerd schudde ze haar hoofd. ‘Waarom dacht ik dat je hiermee kon helpen?’


  ‘Kom nou, Mary Vaughn. Ik ben niet goed in het plannen van dit soort dingen. Jij regelde de feestdagen altijd. Ik ging er altijd gewoon in mee. Wat denk je dat er voor nodig is om Rory Sue blij te maken? Ik zou haar eindelijk die nieuwe cabriolet kunnen geven die ze hebben wil.’


  ‘Absoluut niet,’ zei Mary Vaughn direct. ‘Het gaat er niet om haar af te kopen. We waren het erover eens dat je haar de cabriolet zou geven wanneer ze afstudeert. Tot die tijd is de auto die ze heeft nog goed genoeg.’


  Hij haalde zijn schouders op maar ging niet tegen haar in. ‘Dan weet ik het niet.’


  ‘Ik weet wat ze het allerliefste wil,’ zei Mary Vaughn uiteindelijk. ‘Ze wil dat wij samen zijn, zoals we vroeger waren.’


  Sonny fronste. ‘Wat stel je in hemelsnaam voor, Mary Vaughn? Dat wij weer gaan trouwen, alleen om onze dochter blij te maken, ook al worden wij er ongelukkig van?’


  Zijn directe en beledigende reactie deed haar blozen. ‘Nee, natuurlijk niet,’ zei ze verdedigend. ‘Ik zeg alleen dat we onze verschillen misschien opzij kunnen zetten en voor de feestdagen wat dingen samen kunnen doen.’


  Zijn gelaatsuitdrukking werd minder gespannen. ‘Wat voor dingen?’


  Ze dacht aan het plan van het comité om samen op jacht te gaan naar een kerstboom voor de stad. ‘We zouden samen een kerstboom kunnen gaan omhakken,’ stelde ze voor. ‘Weet je nog hoe leuk Rory Sue dat altijd vond? Ze zei dat dat het beste deel van de kerst was.’


  ‘Het zou kunnen,’ zei hij, twijfelend. ‘Denk je dat dat voldoende is?’


  ‘Nee, natuurlijk niet,’ zei ze ongeduldig. ‘Maar het is een begin. Misschien kunnen we een dagje gaan winkelen in Charleston. Alle winkels zullen feestelijk versierd zijn.’


  ‘En druk,’ voorspelde Sonny kritisch.


  ‘O, wees toch niet zo’n mopperkont. Dat is juist een deel van de lol. Op de terugweg kunnen we bij Lydia’s Bakery stoppen voor warme chocolademelk en suikerkoekjes, zoals we deden toen Rory Sue klein was.’ Ze keek hem droefgeestig aan. ‘Zou je ook niet willen dat ze nog klein genoeg was om de Kerstman te willen zien? Soms haal ik al die foto’s tevoorschijn die we van haar hebben uit die tijd. Ze was het mooiste kleine meisje van de hele wereld, vind je ook niet?’


  ‘Dat was ze,’ was Sonny het met haar eens. ‘Dat is ze trouwens nog steeds.’


  Aangezien hij wat nostalgischer en meegaander begon te klinken, glimlachte ze naar hem. ‘Als je akkoord gaat met het winkelen, mag jij alle pakjes dragen en dan zal ik ze betalen. Is dat niet eerlijk?’


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Je hebt vreemde ideeën over wat eerlijk is, dat weet je toch, hè?’ zei hij, maar er was vaag een toegeeflijke geamuseerdheid zichtbaar in zijn ogen. ‘Nog meer grootse ideeën?’


  Ze dacht terug aan de feestdagen in het verleden, en waardoor die zo speciaal waren geweest. ‘We zouden op kerstavond samen naar de kerk kunnen gaan, bij mij een groot kerstdiner houden en dan kerstliedjes gaan zingen bij het verzorgingstehuis, zoals we vroeger deden. Zou dat in de weg staan voor andere plannen die je al hebt gemaakt?’


  ‘Nee,’ gaf hij toe, hoewel hij niet bepaald blij leek met het plan. ‘Betrek je mijn vader hier ook bij?’


  ‘Natuurlijk. Rory Sue zal verwachten dat hij erbij is. Nu je moeder er niet meer is en je broers over het land verspreid zijn, zou het voor hem ook goed zijn weer een echte familiekerst te vieren. Denk je ook niet?’


  ‘Waarschijnlijk wel,’ zei Sonny. Hij keek haar sceptisch aan. ‘En je denkt echt dat een paar dagen doen alsof, Rory Sue gelukkig zullen maken?’


  ‘We hoeven niet te doen alsof,’ zei ze. ‘We hadden altijd plezier samen, Sonny. We kunnen ons best doen om een paar dagen met elkaar op te kunnen schieten.’


  ‘Ik weet het niet, Mary Vaughn,’ zei hij, met een bezorgde blik. ‘Wat als het Rory Sue het verkeerde idee geeft? Je weet hoe ze is. Iedere keer dat ik haar zie, vraagt ze me wanneer ik jou weer een kans ga geven. Wat als ze denkt dat ik dat doe en weer hoop krijgt?’


  ‘Ik zal ervoor zorgen dat ze weet dat dit iets is wat we doen om haar een fijne kerst te bezorgen,’ beloofde Mary Vaughn. ‘Misschien moeten we ook een open huis houden. Dat was een van onze tradities.’ Plotseling werd ze vervuld van nostalgie. ‘Daar hield ik echt van, dat het huis naar dennenboom en koekjes rook, de lichtjes die binnen en buiten schitterden, en dat iedereen die we kenden langskwam. Dat mis ik.’


  Verrast keek hij haar aan. ‘Waarom ben je er dan mee opgehouden?’


  ‘Het zou niet hetzelfde zijn zonder jou,’ gaf ze toe. Bovendien was ze doodsbang geweest dat er niemand zou komen, dat de meeste mensen na de scheiding Sonny’s kant gekozen hadden. Veel mensen hadden gedacht dat zij degene was die een eind aan hun huwelijk had gemaakt, en Sonny had hen in de waan gelaten. Ze nam aan dat dat zijn galante manier was geweest om haar de spot te besparen. Ironisch genoeg had het er juist voor gezorgd dat veel mensen die dol waren op Sonny, zich tegen haar hadden gekeerd. Vaak had ze zich afgevraagd of het anders geweest zou zijn als ze de waarheid hadden gekend – dat hij degene was die was vertrokken.


  Ze keek op en zag dat Sonny haar fronsend aankeek.


  ‘Mary Vaughn, je bent toch wel gelukkig?’


  ‘Ja, natuurlijk ben ik dat,’ loog ze. Omdat ze niet wilde uitweiden over de deprimerend eenzame staat van haar leven keek ze hem stralend aan. ‘Maar ik ben uitgehongerd. Laten we bestellen. Ik denk aan karbonade. En jij?’


  ‘Karbonade klinkt goed,’ zei hij, hoewel hij vreemd afwezig klonk. ‘Ik zal Betty hierheen laten komen.’ Bij de serveerster plaatste hij hun bestelling. ‘En voor mij nog een biertje, graag.’ Hij wierp een blik op Mary Vaughns halfvolle glas wijn. ‘Wil jij nog een glas wijn?’


  Ze schudde haar hoofd en besloot voor één keer alle pretenties te laten varen. ‘Doe mij eigenlijk ook maar een biertje.’


  Toen Becky vertrok, staarde Sonny haar aan. ‘Wil je bier?’


  Ze knikte, en leunde naar voren. ‘Kan ik je een geheim vertellen?’


  ‘Natuurlijk,’ zei hij, geïntrigeerd.


  ‘Ik heb nooit echt van wijn gehouden.’


  Perplex keek hij haar aan. ‘Waarom heb je er dan in hemelsnaam altijd zo’n show van gemaakt dat je wijn dronk?’


  ‘Omdat ik dacht dat ik dat hoorde te doen,’ gaf ze schokschouderend toe. ‘Ik vond dat ik daardoor chiquer leek, meer een vrouw van de wereld.’


  Sonny schudde zijn hoofd. ‘Schat, ik heb je altijd de chicste vrouw gevonden die ik ken. Er is geen wijn voor nodig om jou die uitstraling te geven.’ Er verscheen een bedachtzame uitdrukking op zijn gezicht. ‘Het was vanwege je vader, zeker? Hij dronk bier, en je hebt nooit iets willen doen waardoor iemand zou kunnen denken dat jullie op elkaar leken.’


  Zijn inzicht deed tranen opwellen in haar ogen. ‘Verdorie, Sonny Lewis,’ fluisterde ze met verstikte stem. ‘Je hebt me altijd beter gekend dan wie ook.’


  Ze stond op en haastte zich naar de damestoiletten, voordat iemand haar erop kon betrappen dat ze zat te janken. Ze deed er tien minuten over om weer tot zichzelf te komen en om de door haar tranen veroorzaakte schade aan haar make-up te herstellen. Toen ze de toiletten weer uit kwam, stond Sonny daar op haar te wachten.


  ‘Nog een minuut langer en ik was je achterna gekomen,’ zei hij. ‘Is alles in orde? Het was niet mijn bedoeling je overstuur te maken.’


  ‘Het was niet wat je zei wat me overstuur maakte,’ zei ze openhartig. ‘Het was de wetenschap dat jij weet wat er in me omgaat. Dat mis ik, Sonny. Echt waar.’


  Een moment lang leek hij te blijven zwijgen. Toen waarschuwde hij haar. ‘Je moet dat soort dingen niet zeggen, schat. Je brengt me het hoofd op hol.’


  ‘Zou dat zo vreselijk zijn?’ vroeg ze voor ze zichzelf kon tegenhouden.


  Hij pakte haar hand en kneep er even in. ‘Daar weet je het antwoord wel op,’ zei hij op licht berispende toon, maar toen ze in zijn ogen keek, zag ze spijt.


  Het vervulde haar met berouw dat ze ooit zo lichtzinnig was geweest met het hart van deze man. Het deed haar ook besluiten alles te doen wat in haar vermogen lag om het weer goed te maken. Voor hun huwelijk was het dan misschien te laat, maar mogelijk konden ze op de een of andere manier nog wel de vriendschap redden die ze ooit hadden gedeeld.


  Hoofdstuk 14


  


  


  


  Jeanette had bijna een week lang plichtmatig haar werk in de spa gedaan. Al dagenlang was ze lichtgeraakt, snauwde ze tegen haar vriendinnen en was ze met moeite beleefd tegen haar cliënten. Het ergste van haar ongewone gemoedstoestand was dat ze geen idee had waar het door kwam. Over het algemeen had ze het meest gelijkmatige humeur van iedereen die ze kende.


  Op de patio van de spa zat ze, gehuld in een sweater tegen de kou in de lucht, neerslachtig in een glas thee te staren waar ze niet echt trek in had, toen Maddie, Helen en Dana Sue naast haar neerstreken.


  ‘O-o,’ mompelde ze, het drietal ongerust aankijkend. ‘Zit ik in de problemen?’


  ‘Zeg jij het maar,’ zei Maddie. ‘Je bent al de hele week jezelf niet. Vandaag heb je Emily Blanton beledigd.’


  Geschokt staarde Jeanette Maddie aan. ‘Nee, dat is niet waar.’ Ze probeerde zich de conversatie te herinneren die ze met Emily had gehad. Er kwam niets naar boven wat ook maar in de verste verte beledigend zou kunnen zijn. ‘Echt, Maddie, ik weet zeker dat ik dat niet heb gedaan.’


  ‘Je hebt haar verteld dat het geen verschil maakte welk product ze kocht,’ zei Maddie. Haar mondhoeken trilden.


  ‘Dat is geen belediging,’ zei Jeanette, de anderen aankijkend ter bevestiging. ‘Toch?’


  Dana Sue giechelde. ‘Wel als het impliceert dat er absoluut niets is wat haar kan helpen.’


  ‘En natuurlijk vatte ze het precies zo op,’ zei Maddie, en een volle grijns brak door op haar gezicht.


  Helen keek Jeanette meelevend aan. ‘Natuurlijk is de waarheid waarschijnlijk je beste verdediging. Er is ook niets wat de huid van die vrouw nog kan helpen. De afgelopen vijftig jaar heeft ze in de zon liggen bakken, en nu hoopt ze dat de een of andere crème een wonder kan verrichten.’


  ‘Maar Emily is een schat,’ zei Jeanette. ‘Ik zou haar nooit met opzet kwetsen.’ Ze begroef haar gezicht in haar handen. ‘Ik weet niet wat er met me gebeurt. Ik weet het gewoon niet.’


  ‘Wanneer heb je Tom voor het laatst gezien?’ informeerde Dana Sue met een onschuldige uitdrukking op haar gezicht.


  ‘Vandaag een week geleden,’ zei Jeanette. ‘Bij de vergadering van het kerstfestivalcomité. We zouden gaan lunchen, maar Teresa belde om het af te zeggen.’


  ‘En sindsdien heb je hem niet meer gezien of gesproken?’ drong Dana Sue aan.


  Jeanette schudde haar hoofd.


  ‘Daar heb je het al,’ zei Maddie. ‘Tom heeft je van binnen helemaal van slag en in de war gemaakt.’


  ‘Ik ben helemaal niet van slag door Tom McDonald,’ protesteerde Jeanette, geïrriteerd door de suggestie dat een man, vooral Tom, haar humeur zou kunnen beïnvloeden. ‘Onmogelijk.’


  Verwonderd keek Helen haar aan. ‘Waarom is dat niet mogelijk?’


  ‘Dat kan gewoon niet, klaar uit,’ zei ze koppig.


  ‘We hebben het allemaal meegemaakt,’ zei Helen. ‘Zelfs ik. Het is niets om je voor te schamen.’


  ‘Ik schaam me niet en ik zit niet in de knoop alleen omdat de een of andere vent me niet heeft gebeld,’ sneerde Jeanette.


  ‘Oké, laten we dit even analyseren,’ stelde Maddie voor. ‘Waarom zou het zo vreselijk zijn als Tom je raakt? Voor zover wij hebben gezien, is hij een geweldige vent.’ Ze wendde zich tot de anderen. ‘Ja, toch?’


  ‘Absoluut,’ zei Dana Sue. ‘Een stempel van goedkeuring van de Sweet Magnolia’s en hun vrienden!’


  ‘Is het niet vooral mijn mening die van belang is?’ informeerde Jeanette driftig.


  ‘Natuurlijk,’ zei Maddie. ‘Maar je moet wel uitleggen wat het probleem is, zodat we het kunnen begrijpen. Je weet dat we je zullen steunen.’


  Eigenlijk vond Jeanette helemaal niet dat ze hun een verklaring schuldig was, maar omdat dit haar vriendinnen waren, probeerde ze het wel. ‘In een notendop komt het erop neer dat ik uiteindelijk op de tweede plaats zal komen na zijn carrière. Zodra hij een betere baan kan krijgen in een grotere stad zal hij vertrekken. Blijkbaar heeft hij eindelijk het licht gezien en is hij het met me eens dat het zinloos is iets te beginnen wat absoluut geen toekomst heeft.’ Ze fronste, en voegde eraan toe: ‘En dan is er natuurlijk nog het kleine puntje dat zijn moeder mijn bloed wel kan drinken.’


  Maddie giechelde. ‘Tom lijkt me niet het soort man dat zijn moeder laat beslissen met wie hij uitgaat.’


  ‘Ja, dat dacht ik ook,’ zei Jeanette grimmig. ‘Tot hij een lunch afzegde waar hij me eerder bijna om had gesmeekt.’


  ‘Bel hem,’ adviseerde Helen. ‘Vraag hem mee uit.’


  ‘Geen sprake van. Het is maar het beste zo.’


  ‘Vertel ons dan waarom je je zo ellendig voelt,’ zei Dana Sue.


  Na een korte aarzeling zei Jeanette: ‘Het is het nieuwe huis. Het papierwerk voor de lening is overweldigend. Ik voel me alsof ik me verplicht tot iets zonder een idee te hebben of het allemaal wel zal lukken.’


  ‘Net als bij een huwelijk,’ zei Maddie. ‘Het leven geeft geen garanties, lieverd, niet als het op relaties of huizen aankomt. Het enige wat je kunt doen is een weloverwogen besluit nemen.’


  Jeanette leunde naar voren en keek hen aandachtig aan. ‘Snappen jullie dat dan niet? Daar gaat het juist om. Ik heb geen weloverwogen besluit genomen. Ik liep die tuin in en ik besloot dat ik die hebben wilde. Het huis zelf was bijna een bijkomstigheid. Dat bod was een pure impuls. Ik doe nóóit iets in een impuls.’


  ‘Dan was het hoog tijd dat je je eens liet gaan,’ zei Maddie opgewekt. ‘Hoor eens, we kennen dat huis allemaal. We zijn er als kind vaak geweest. Niemand van ons denkt dat je een fout hebt gemaakt. Als je niet op je eigen instinct kunt vertrouwen, vertrouw dan op dat van ons. Dat huis is perfect voor je.’


  ‘Jij wilt gewoon een bewijs dat ik de spa niet in de steek zal laten,’ wierp Jeanette tegen. ‘Jij bent misschien niet helemaal betrouwbaar in dit geval.’


  ‘Hé,’ zei Helen, duidelijk beledigd, ‘wanneer zijn we ooit niet volkomen eerlijk tegen je geweest, ook al was het niet in ons eigen belang?’


  Jeanette kromp in elkaar. ‘Sorry. Daar ga ik weer. Ik gooi er tegenwoordig alles uit wat er maar in me opkomt. Jullie zijn geweldig, de beste vriendinnen die ik me ooit had kunnen wensen. Echt waar.’


  ‘Goed dan,’ zei Helen. ‘Laten we ter zake komen. Mijn advies is dat je Tom belt en zo snel mogelijk met hem afspreekt. En kruip met die man in bed. Dat zal je humeur verbeteren, om nog maar niet te spreken over de stralende gloed die je ervan krijgt.’


  Jeanette giechelde, ondanks haar chagrijnige gemoedstoestand. ‘Seks als therapie? Als je dat rondvertelt, zal dat de zaken hier geen goed doen. Op dit moment vertrouwen vrouwen erop dat wij hun huid een jeugdige, frisse glans geven. Als ze erachter komen dat ze hetzelfde effect kunnen bereiken met seks, wie weet wanneer ze dan nog terugkomen.’


  Helen lachte. ‘Oké, laten we dat dan maar onder ons houden. Mijn advies aan jou blijft hetzelfde. En nu moet ik naar huis, naar mijn echtgenoot. Al dat gepraat over seks heeft me op ideeën gebracht.’


  ‘Mij ook,’ zei Dana Sue, en ze stond op. ‘Misschien probeer ik Ronnie wel te grijpen in de voorraadkamer van de winkel. Een deur die niet op slot zit, voegt een element van spanning toe, wat echt heel opwindend is.’


  Maddie zuchtte. ‘Cal en ik moeten tegenwoordig een afspraak maken om nog seks te hebben. Er lopen veel te veel kinderen om ons heen.’ Ze bloosde. ‘We glippen ’s middags weleens weg naar de Serenity Inn.’


  Helen, Dana Sue en Jeanette staarden haar aan, en op Helens gezicht verscheen een bedachtzame uitdrukking. ‘Ik vraag me af hoe Erik daarover zou denken,’ zei ze. Ze wierp een blik op Dana Sue. ‘Hij heeft in het restaurant, wat zal het zijn, misschien een uur, tussen het eind van de lunchdrukte en het begin van de voorbereidingen voor het diner?’


  Dana Sue knikte, zichtbaar geamuseerd.


  ‘Goed dan,’ zei Helen. ‘Dat zou de middag morgen wel wat opfleuren.’


  Maddie kromp ineen. ‘We zullen een schema moeten maken. Cal wordt gek als we allemaal bekenden tegen gaan komen op het parkeerterrein van het hotel.’


  ‘Al is het maar om te voorkomen dat jullie Tom tegen het lijf lopen en hem op ideeën brengen,’ zei Jeanette. ‘Hij heeft al genoeg ideeën van zichzelf. Of die had hij in ieder geval.’


  ‘Bel hem,’ herhaalde Helen.


  ‘Vandaag nog,’ voegde Maddie eraan toe. ‘En bied Emily Blanton je verontschuldigingen aan.’


  Jeanette knikte, zonder iets te zeggen. Het was waarschijnlijk maar het beste als de rest niet precies wist waar ze mee instemde. Een gesprek met Emily Blanton kon ze wel aan. Een gesprek met Tom was uitgesloten. Trouwens, ze zou hem morgenochtend vroeg toch zien voor het uitstapje om de stadskerstboom uit te zoeken. Misschien kon ze er dan achter komen wat er met hem aan de hand was zonder haar hart in de waagschaal te stellen.


  


  Tom begon langzaam ongerust te worden. Had Jeanette zijn afwezigheid zelfs maar opgemerkt? Hij had besloten Ronnies advies een week lang uit te proberen. Die week was gisteren voorbij.


  Nu liep hij op het parkeerterrein voor het stadhuis, terwijl hij wachtte tot de rest van het comité zou arriveren.


  Een paar minuten eerder was Howard al verschenen met een gloednieuwe bestelbus waar de dealerstickers nog op zaten, voor de trip naar de boomkwekerij. Hij had de ramen opengedraaid en kerstmuziek schalde naar buiten.


  Tom huiverde bij de gedachte meerdere uren opgesloten te zitten met al die feestvreugde.


  ‘Klim aan boord,’ zei Howard joviaal. ‘Je kunt met mij samen voorin zitten. Dan kun je de cd-speler aan de gang houden. Ik heb een tiental cd’s met kerstmuziek meegebracht. Dat moet genoeg zijn. En er zijn een paar thermosflessen met warme chocolademelk en wat bekers. Neem maar waar je zin in hebt.’


  Tom hield de beker koffie, die hij eerder al bij Wharton’s had gehaald, omhoog. ‘Ik hou niet zo van warme chocolademelk. Ik heb koffie.’


  Howard keek teleurgesteld, maar hij drong niet aan. Toen hij Mary Vaughn het parkeerterrein op zag rijden, straalde hij. ‘En daar is de volgende. Hopelijk zijn Ronnie en Jeanette ook snel hier, en kunnen we vertrekken. Ik verheug me hier echt op.’


  Tom zag Jeanette met trage pas hun kant op komen.


  Het was duidelijk dat ze zich net zomin op dit uitstapje verheugde als hij.


  Toen Ronnie naast haar kwam lopen en iets zei wat haar aan het lachen maakte, voelde Tom een steek van jaloezie, zo heftig, dat het hem verbijsterde. Een fractie van een seconde vroeg hij zich af of Ronnie misschien verborgen motieven had gehad voor zijn advies Jeanette voorlopig met rust te laten, maar dat idee deed hij direct af als belachelijk. Ronnie was smoorverliefd op zijn echtgenote. Dat was duidelijk voor iedereen die hen samen zag.


  ‘Mary Vaughn, waarom ga jij niet voorin zitten bij Howard,’ stelde Tom voor, terwijl hij zich omdraaide om Jeanette te helpen achterin in te stappen. Hij gebaarde naar Ronnie dat hij op de achterste bank plaats kon nemen, waarna hij zelf naar binnen klom om naast Jeanette te gaan zitten, die hem bedachtzaam aankeek.


  Hij wachtte tot ze op weg waren en de kerstmuziek weer loeihard stond, voor hij haar aansprak. ‘Hoe is het met je?’


  ‘Goed, en met jou?’


  ‘Goed. Het is een drukke week geweest.’


  ‘Ja, voor mij ook.’


  Tom kon ternauwernood een zucht onderdrukken. Dit ging niet goed. Er was geen enkel teken dat ze hem had gemist. Ze was zelfs nog afstandelijker dan ooit tevoren. Op dat moment besloot hij Ronnies advies overboord te gooien.


  Hij leunde naar voren. ‘Ik heb je gemist,’ zei hij zacht.


  Haar wangen kleurden, maar ze bleef recht voor zich uit staren.


  ‘Heb je mij ook gemist?’ vroeg hij.


  Dat leverde hem wel een blik op. ‘Niet bijzonder,’ zei ze, maar de dieper wordende kleur op haar wangen impliceerde iets anders.


  Achter zich hoorde hij een nauwelijks onderdrukt gegrinnik. Hij draaide zich om en keek Ronnie boos aan. ‘Zei je iets?’


  ‘Geen woord,’ beweerde Ronnie met een onschuldige uitdrukking op zijn gezicht. ‘Maar ik bedacht me net dat de tijd misschien wat sneller zou gaan als we een paar kerstliedjes zouden zingen.’


  Jeanette draaide zich ongemakkelijk om, tegengehouden door haar veiligheidsriem. ‘Ben je gek geworden?’ vroeg ze met gedempte stem.


  ‘Geweldig idee!’ zei Howard. ‘Dat is precies wat we nodig hebben om in de stemming te komen. Mary Vaughn, schat, kijk eens op het hoesje van die cd en vertel ons welk lied hierna komt, zodat we ons kunnen voorbereiden.’


  Tom kreunde.


  ‘Het is White Christmas,’ kondigde Mary Vaughn op vrolijke toon aan.


  ‘Daar kennen we allemaal de tekst wel van, denk ik,’ zei Howard. Toen het lied begon viel hij in. Na een kleine pauze viel Mary Vaughn in, evenals Ronnie.


  Tom en Jeanette keken elkaar meewarig aan.


  ‘Kom op, jullie twee,’ zei Howard, via de achteruitkijkspiegel naar hen kijkend. ‘Laat eens horen. Ik geloof dat we alles in huis hebben om een mooi koortje te vormen hier in de auto. Mary Vaughn vertelt me net dat we onze familietraditie van zingen in een verzorgingshuis met de kerst, nieuw leven in gaan blazen. Misschien vinden jullie het wel leuk om met ons mee te gaan.’


  ‘Over mijn lijk,’ mompelde Tom.


  ‘En dat van mij,’ voegde Jeanette eraan toe, met zoveel overtuiging dat Tom hardop lachte.


  ‘Geweldig idee, Howard,’ zei Ronnie enthousiast, alleen al om deze twee te pesten. ‘En vergeet niet dat we jullie allemaal verwachten bij Sullivan’s voor het kerstdiner. Howard, ga je dit jaar weer voor kerstman spelen?’


  ‘Reken maar,’ zei hij. ‘Dat staat boven aan mijn lijstje voor de feestdagen, vlak na kerstman spelen op de openingsavond van het festival.’


  Verslagen zakte Jeanette onderuit in haar stoel.


  Tom pakte haar hand, deels omdat hij haar gewoon wilde aanraken en deels om zijn solidariteit te betuigen.


  Tot zijn opluchting trok ze haar hand niet weg. In plaats daarvan slaakte ze een hoorbare zucht en keek hem aan.


  Zijn adem stokte bij het zien van het verlangen in haar ogen.


  Misschien had Ronnies idiote plan toch gewerkt, besloot hij. Als het ervoor had gezorgd dat Jeanette hem had gemist, al was het maar een minuut, of dat ze zich had afgevraagd of hij zijn interesse in haar verloren was, dan was het die hele helse week waard geweest.


  


  Jeanette had verwacht dat de kerstboomkwekerij voor haar een nachtmerrie zou zijn, maar na een paar minuten snoof ze de dennengeur eens diep op, en plots herinnerde ze zich de heerlijke kerstfeesten van haar jeugd. De kerstfeesten vol koekjes en zuurstokken, een felverlichte boom vol versieringen die zij en haar broer hadden gemaakt, inclusief de popcornslingers die ze hadden geregen.


  Uiteindelijk was er toch nog wat kou in de lucht, net genoeg om het als kerst te doen aanvoelen, en iedere stap over het kleed van dennennaalden deed hun frisse, winterse geur vrijkomen.


  ‘Heb je het koud?’ vroeg Tom. Hij liep van achteren naar haar toe en sloeg zijn armen om haar middel.


  Jeanette stond zichzelf toe heel even tegen hem aan te leunen voor ze zich lostrok. ‘Nee, dit is verkwikkend.’ Ze keek naar hem op. ‘Ruikt het niet heerlijk hier?’


  ‘Het ruikt naar het schoonmaakmiddel dat ze in het stadhuis gebruiken,’ zei hij.


  ‘Niet waar. Het ruikt precies zoals het op kerstochtend hoort te ruiken.’


  Tom haalde zijn schouders op. ‘Bij ons thuis hadden we altijd kunstkerstbomen. Ze moesten wekenlang blijven staan. Levende bomen gaven te veel troep, om nog maar niet te spreken over het brandgevaar dat ze opleverden.’


  Ongelovig staarde ze hem aan. ‘Hebben jullie nooit een echte kerstboom gehad?’


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Voor zover ik me kan herinneren niet. De decorateurs beweerden altijd dat kunstbomen veel praktischer waren.’


  ‘Decorateurs? Tuigden jullie de kerstboom niet zelf op?’


  ‘De kerstbomen,’ verbeterde hij haar. ‘We hadden er meestal een half dozijn, één in iedere kamer beneden, evenals groene kransen, ook kunst. Het duurde weken voor de decorateurs klaar waren met hun werk en ons huis hadden veranderd in een soort kerstpretpark.’


  ‘Ik kan het me niet voorstellen. En hoe zat het dan met de decoraties? Heb jij die weleens gemaakt?’


  ‘Ik heb er op school wel een paar gemaakt, maar die kwamen nooit in onze kerstbomen te hangen. Ik denk dat de huishoudster er misschien een paar heeft bewaard, maar mijn moeder stond erop dat de formele kerstbomen een thema hadden. Het thema veranderde elk jaar. Mijn zussen en ik werden gewaarschuwd dat we geen glazen versieringen mochten breken, anders zouden we ze van ons eigen zakgeld moeten betalen.’


  ‘Wat verschrikkelijk,’ zei ze. Het bevestigde opnieuw alles wat ze al dacht over Mrs. McDonald, dat ze een lastige, veeleisende vrouw was en een snob. ‘Hadden jullie geen speciale familietradities?’


  ‘Niet veel, behalve naar de kerkdienst gaan op kerstavond. O, en de reeks feesten die vlak na Thanksgiving begon. Mijn zussen en ik werden van de meeste feesten verbannen tot we ouder waren en erop gerekend kon worden dat we ons beschaafd zouden gedragen in gezelschap.’


  ‘Maar kerstmis hoort sprookjesachtig te zijn, vooral voor kinderen,’ protesteerde ze. Nu had ze medelijden met hem, en ze begreep zijn afkeer van kerst een stuk beter. Bij haar kwam het doordat een tragedie een traditie waar ze van hield, had weggerukt. Maar Tom had helemaal nooit geweten hoe vreugdevol de feestdagen konden zijn. Ze wist niet zeker wat erger was.


  Tom haalde zijn schouders op over haar medeleven. ‘Het was gewoon de manier waarop wij de dingen deden. Ik heb nooit anders gekend.’


  ‘Maar ik begrijp nu wel waarom de feestdagen niet erg belangrijk voor je zijn,’ zei ze.


  ‘Hoe zit het met jou? Waren jouw feestdagen altijd zo idyllisch, dan?’


  Ze aarzelde voor ze antwoord gaf. Toen, bijna overmand door nostalgie, zei ze zacht: ‘Ja, dat waren ze, toen ik klein was.’


  Haar bewoording viel Tom direct op. ‘Wat is er gebeurd waardoor dat veranderde?’


  Even opende ze haar mond, toen sloot ze hem weer. Als ze de woorden uitsprak, zou de vreugde die ze hier tussen al deze prachtige bomen voelde, verdwenen zijn.


  ‘Jeanette, wat is er gebeurd?’ drong Tom aan.


  Ze zuchtte en begon langzaam: ‘Ik had een oudere broer, Benjamin. Hij was geweldig.’ Ze sloot haar ogen en zag hem voor zich, groot en trots in zijn footballtenue, met aan iedere arm een meisje dat hem aanbad. De woorden kwamen nu sneller. ‘Hij had een sportbeurs gewonnen voor de Universiteit van South Carolina. Mijn ouders waren zo trots op hem. Zij hebben allebei nooit kunnen studeren. Mijn vader is boer, en hij werkt op dezelfde boerderij als zijn vader en zijn grootvader voor hem. Voor Ben had hij grote dromen.’


  Tom knikte alleen maar en wachtte af zonder haar in de rede te vallen.


  De tranen die waren opgeweld, rolden nu over haar wangen. ‘Het was kerstavond,’ zei ze, verloren in de herinnering die haar leven had veranderd. ‘Ik was vijftien en Ben was net achttien geworden. We waren allemaal naar de kerk geweest, maar Ben was met zijn eigen auto gegaan. Hij had op weg naar de nachtmis zijn vriendin opgehaald. Toen ze na de dienst vertrokken, zei hij nog dat hij ons thuis zou zien…’ Haar stem haperde, en ze slikte moeizaam vanwege de stroom herinneringen aan die gruwelijke avond.


  Tom raakte haar wang aan, zijn ogen vol medeleven. ‘Wat gebeurde er?’


  ‘Hij heeft het nooit gehaald,’ zei ze. Ze zweeg even om adem te halen, en het duurde een moment voor ze verder kon gaan. ‘Nadat hij zijn vriendin had afgezet, reed hij met zijn auto over een stuk zwart ijs. De politie zei dat hij waarschijnlijk te hard reed. De auto begon te slippen, was niet meer bestuurbaar en knalde tegen een boom. Ze zeiden dat hij op slag dood was.’


  ‘O, mijn hemel, Jeanette, wat vreselijk,’ zei Tom, de tranen van haar wangen vegend. ‘Ik kan me niet voorstellen wat dat met jullie gedaan moet hebben.’


  ‘We hebben nooit meer kerst gevierd,’ vertelde ze hem, en de pijn spoelde opnieuw over haar heen. ‘Toen ik het volgende jaar de versieringen tevoorschijn wilde halen, stortte mijn moeder in. Mijn vader heeft ze op zolder teruggelegd. Ik heb het daarna nooit meer geprobeerd.’


  ‘Geen wonder dat je een hekel hebt aan de feestdagen,’ zei hij. ‘Je hebt zulke verschrikkelijke herinneringen die ermee verbonden zijn.’


  ‘Ironisch genoeg heb ik geen hekel aan de feestdagen omdat ik verdrietig ben,’ probeerde ze uit te leggen. ‘Althans, niet precies daarom. Ik heb er een hekel aan omdat Bens dood mijn ouders heeft veranderd. Ze waren warm en gul en spontaan. Mijn vader had grootse verwachtingen voor mijn broer, maar hij was dol op mij. Na het ongeluk was het alsof ik niet meer bestond. Ik had net zo goed samen met Ben dood kunnen gaan, want niets wat ik deed, leek hen nog iets te kunnen schelen.’ Ze keek Tom aan. ‘Je hebt geen idee hoe eenzaam en geïsoleerd je je gaat voelen als de mensen voor wie je belangrijk hoort te zijn, je niet belangrijk meer vinden.’


  ‘Mijn ouders bemoeiden zich juist altijd te véél met mijn leven. Ik voelde me verstikt. Ze hadden allerlei verwachtingen die niets te maken hadden met wat ik wilde. Het was niet voldoende dat ik uitblonk op school. Ik moest uitblinken in de vakken waarvan mijn vader vond dat ik ze moest volgen. Ik moest tijd doorbrengen met meisjes die mijn moeder geschikt vond. Ik ging erin mee tot ik afstudeerde in de rechtsgeleerdheid. Toen ging ik de dingen op mijn manier doen. Dat is het moment waarop de echte strijd begon.’


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Dus nee, ik weet niet hoe het voelt om genegeerd te worden, maar het moet vreselijk pijn hebben gedaan.’


  ‘Dat doet het nog steeds.’


  Er verscheen een geschrokken uitdrukking op zijn gezicht. ‘Hebben jullie het nooit goedgemaakt? Hoeveel jaar is het nu geleden?’


  ‘Bijna twintig jaar en er is niets veranderd. Een paar weken geleden belde ik naar huis en mijn moeder herkende mijn stem nauwelijks. Toen ik vroeg of ik mijn vader kon spreken, kwam ze met een smoesje dat hij buiten bezig was. Ze bood niet aan om hem te laten terugbellen. Ik weet niet eens of ze hem wel heeft verteld dat ik heb gebeld. Zo gaat het iedere keer als ik contact met ze probeer te krijgen, maar ik blijf het toch proberen. Ik blijf hopen dat ze zich ooit zullen herinneren dat ze nog een kind hebben, een kind dat nog leeft en hen nog steeds nodig heeft.’


  Ze huiverde, en Tom trok zijn jas uit en sloeg hem om haar heen.


  Ze probeerde hem niet eens te vertellen dat niets een kou kon verdrijven die van diep van binnen kwam. In plaats daarvan liet ze zijn warmte tot zich doordringen en ademde ze de citrusgeur van zijn aftershave in. Het was niet voldoende om de herinneringen te verdrijven, maar troostend was het wel.


  


  Het liefst wilde Tom Jeanettes ouders opzoeken om hun wat gezond verstand in te peperen. Zelfs in hun verdriet hadden ze moeten zien hoezeer ze hen nodig had.


  Hoe gebrekkig zijn relatie met zijn eigen ouders ook mocht zijn, ze hadden in ieder geval contact met elkaar. Zelfs wanneer ze onenigheid hadden, wist hij toch dat ze van hem hielden. En zelfs wanneer hij erg kwaad op ze was, zoals hij op zijn moeder was geweest vanwege haar houding tegenover Jeanette, kon hij zich niet voorstellen dat hij ze permanent uit zijn leven zou bannen.


  Hoe konden Jeanettes ouders met zichzelf leven terwijl ze haar zo in de steek lieten?


  Omdat hij geen antwoorden had, nam hij er genoegen mee de rest van de dag goed op haar te letten. Waar hij kon probeerde hij haar met een gebaar of een aanraking te laten weten dat er iemand was die om haar gaf, die haar op waarde schatte.


  Hij had het idee dat hij haar nu heel wat beter begreep. Hij snapte waarom ze zo geprikkeld reageerde bij het geringste vermoeden dat ze mogelijk niet op de eerste plaats zou komen bij hem, niet de hoogste prioriteit in zijn leven zou hebben. Hoe hij de indruk die hij haar had gegeven moest uitwissen, was hem alleen een raadsel. Ooit zou hij hier inderdaad vertrekken. Dat was zijn plan, en aan dat plan had hij zich altijd gehouden, vanaf de dag dat hij het had bedacht. Verliefd worden had niet op zijn lijstje gestaan, de eerste paar jaren nog niet in ieder geval. Hij had zich voorgesteld dat hij een vrouw zou vinden nadat hij zijn doel, een grote stad leiden, had bereikt. Pas op dat moment zou hij tijd maken voor meer dan alleen werk, maar hoe hij dan genoeg tijd vrij wilde maken, wist hij nog niet.


  Ondertussen was daar zomaar ineens Jeanette, een vrouw die hem had gevangen, hem had vervuld met het verlangen haar te beschermen en die hem lichtelijk gek maakte van lust. Wat moest hij daar verdorie aan doen, vooral gezien haar problemen?


  Op dit moment stond ze naast de boom die Howard had uitgekozen voor het stadspark. Ze leek nietig naast de torenhoge den. Vol ontzag staarde ze naar de top, alsof het de eerste kerstboom was die ze ooit zag.


  Misschien was dat in zekere zin ook wel zo. Niet de allereerste kerstboom, maar wel de eerste sinds die verschrikkelijke kerst, toen haar wereld was gestorven, samen met haar broer.


  Hij ging naast haar staan en pakte haar hand stevig beet. ‘Hij is vreselijk groot,’ zei hij kritisch.


  ‘Nee, hij is perfect,’ zei ze. ‘Howard heeft gelijk. Dit is hem. Ik heb nog nooit zoiets gezien. Ik zie hem al voor me met honderden twinkelende lichtjes. Hij zal prachtig zijn.’


  ‘Hij zal vast een fortuin kosten,’ zei hij, nog altijd advocaat van de duivel spelend.


  Fronsend keek ze hem aan. ‘Zoek er maar geld voor, dan,’ zei ze op een toon die vreemd genoeg deed denken aan die van Howard. ‘Tom, we móéten deze boom hebben.’


  Hij keek haar in de ogen. ‘Betekent het zoveel voor je?’


  Haar uitgestoken hand raakte eerbiedig de dikke takken aan. ‘Inderdaad.’


  ‘Dan zullen we het geld wel ergens vandaan halen, maar als er iemand klaagt over verzakkingen die niet verholpen worden, stuur ik hem naar jou en Howard toe om met jullie te praten.’


  Op dat moment kwam Howard terug, gevolgd door Ronnie en Mary Vaughn. Hij keek beduusd. ‘De man wil er een fortuin voor hebben,’ zei hij. ‘We zullen waarschijnlijk genoegen moeten nemen met iets kleiners.’


  ‘Nee,’ protesteerde Jeanette. ‘Heb je hem verteld dat hij voor het stadsplein is?’


  ‘Natuurlijk,’ zei Howard. ‘Ik heb hem alles verteld over de koren en de kinderen en de Kerstman. Het komt erop neer dat hij een keiharde zakenman is. Ik kan het hem niet kwalijk nemen, maar het is toch een teleurstelling.’


  ‘We nemen deze boom,’ zei Tom resoluut.


  Ongelovig keek Howard hem aan. ‘Jij bent degene die een maximum prijs had bedacht.’


  Tom haalde zijn schouders op. ‘Ik vind wel ergens een paar dollar meer.’


  ‘Het gaat niet om een paar dollar,’ zei Ronnie. ‘Eerder een paar honderd dollar.’


  Tom keek de kring van ernstige gezichten rond. ‘Is iedereen het erover eens dat dit de boom is die we willen?’


  ‘Ja,’ zei Mary Vaughn. Haar ogen schitterden net zozeer als die van Jeanette. ‘We hebben er nog nooit een gehad die zo grandioos was.’


  ‘Dan verleen ik toestemming voor de aankoop ervan,’ zei Tom. ‘Meneer de burgemeester, zijn we het met elkaar eens?’


  ‘Kun je er geld voor vinden binnen het budget?’


  ‘Ik zorg dat het geld er komt,’ zei Tom. Al moest het uit zijn eigen zak komen. Alles wat die glans terugbracht in Jeanettes ogen was iedere cent waard. En om die glans daar te houden, zou hij misschien zelfs overgehaald kunnen worden te helpen met de decoratie van het monstrueuze geval, hoewel hij zwoer dat hij er wel over zou mopperen, gewoon uit principe.


  Jeanette sloeg haar armen om hem heen en drukte enthousiast een kus op zijn wang.


  Als het om aansporingen gaat, was dat geen slechte, dacht Tom grinnikend. ‘Waar is de kweker?’ vroeg hij. ‘Laten we zorgen dat er een prijskaartje aan komt te hangen, en dat hij wordt afgeleverd.’


  ‘Dat regel ik wel,’ zei Howard, stralend. ‘Ik wist wel dat je niet de kniesoor was waar je je voor uitgaf.’


  ‘Dat ben ik wel!’ riep Tom hem na.


  ‘O, hou toch op,’ zei Jeanette. ‘Niemand van ons gelooft dat nog. Je bent gezwicht, en je hebt de perfecte boom gekocht.’


  ‘Geen enkele boom is perfect. Hij is vast scheef,’ mopperde hij, in een poging zijn afkerige houding weer aan te nemen. Waarschijnlijk is zijn stam zo krom als een hoepel. Heeft iemand daarnaar gekeken?’


  Ronnie lachte. ‘Te laat, vriend. Je bent de held van de dag, of je het nu leuk vindt of niet.’


  ‘De mijne in ieder geval,’ zei Jeanette, hem verrassend warm aankijkend.


  Wel verdorie, dacht Tom. Hij had vertrouwd op gestolen kussen om haar aandacht te krijgen, terwijl het enige wat ervoor nodig was geweest een kerstboom van duizend dollar was.


  Hoofdstuk 15


  


  


  


  Na twee maanden te hebben gewerkt in zijn nieuwe baan, had Tom een soort routine opgebouwd. Onderweg naar kantoor stopte hij iedere ochtend bij Wharton’s voor koffie en een praatje. Lunchen deed hij achter zijn bureau, en aan het eind van de dag ging hij joggen om wat van de rusteloze energie kwijt te raken die zich had opgebouwd na een hele dag binnen zitten.


  Hij was lid geworden van Dexter’s Gym, maar zoals iedereen hem al had voorspeld, vond hij de sfeer er deprimerend, zodat hij er niet vaker dan een of twee keer per week trainde.


  Zijn werk was verrassend uitdagend. Nu de nieuwbouw in en rond Serenity floreerde, werden er heel wat plannen ingediend waar zorgvuldig naar gekeken moest worden. Geen enkele andere medewerker had zijn deskundigheid als het ging om het onderzoeken van mogelijke problemen en de gevolgen die nieuwe ontwikkelingen zouden hebben voor de scholen en andere instellingen in Serenity.


  Hij was actief op zoek gegaan naar nieuwe bedrijven voor de binnenstad, en hij had samengewerkt met de eigenaren van leegstaande panden aan Main Street om huurconcessies voor één jaar te geven aan mensen die er een winkel wilden openen. Hij hoopte dat de lagere opstartkosten mensen zouden aanmoedigen het risico aan te gaan in de stad en dat het ze de kans zou geven hun zaak te vestigen. Tot nu toe had hij van twee mensen de toezegging dat ze na de jaarwisseling een winkel zouden openen. En drie mensen overwogen nog voor de lente een huurovereenkomst aan te gaan. Op de komende raadsvergadering zou hij daar verslag over uitbrengen.


  Ook had hij opdracht gegeven voor een grondige, methodische controle van de infrastructuur van de stad, die al veel te lang verwaarloosd was. Er was een smalle brug over een zijrivier van de rivier de Great Pee Dee, waar hij zich zorgen over maakte, maar de bouwkundige rapporten gaven aan dat de constructie vooralsnog veilig was. Hij wilde er vast voor zorgen dat dat ook zo zou blijven. De waterleiding en de riolering moesten nodig worden gemoderniseerd. In feite moest de hele watervoorziening grondig worden gereviseerd vanwege de toenemende vraag door alle nieuwbouw. Hij had een projectvoorstel om veel van die kosten te dekken met aansluitkosten en andere heffingen voor de projectontwikkelaars.


  En hij had het startkapitaal toegezegd voor de Little League, de jeugdcompetitie zoals Cal die had voorgesteld. Met toestemming van de raad had hij het plan onder het budget van de afdeling Parken en Recreatie laten vallen. Bovendien had hij toegezegd het tweede team te coachen.


  Alles bij elkaar voelde het alsof hij nu al iets had bijgedragen aan Serenity, ook al was hij hier pas korte tijd. Nu hij echter zoveel ijzers in het vuur had, had hij maar weinig tijd om op zoek te gaan naar een huis, of om Jeanette het hof te maken op de manier die hij voor ogen had gehad. Dat leverde nog meer stress op, wat de noodzaak voor zijn hardlooprondjes in de avond verhoogde.


  Gewoonlijk liep hij eerst door de stad en dan om het meer, dat werd omringd door azaleastruiken die, naar hij aannam, in de lente het landschap met kleur zouden vullen. In het prieel zat meestal een groep vrouwen te kletsen in het langzaam verdwijnende avondlicht. Hij was er zo aan gewend geraakt ze daar te zien zitten, dat hij ze altijd groette, ook al herkende hij geen van hen. Inmiddels wist hij dat ze vertrokken zouden zijn zodra de duisternis viel, evenals de laatste stelletjes die van een avondwandeling genoten.


  Hij dwong zichzelf net tot een laatste rondje om het meer, toen zijn mobiel overging. Even kwam hij in de verleiding de oproep te negeren, maar de politie en de brandweer hadden zijn nummer voor noodgevallen, dus hij stopte en boog voorover om op adem te komen, terwijl hij op zijn scherm keek wie er belde. Zijn moeder.


  Dat was vandaag al de vijfde keer dat ze belde.


  Alle andere keren had hij niet opgenomen, maar blijkbaar was ze niet van plan het op te geven.


  ‘Hallo, moeder,’ zei hij, eindelijk toegevend.


  ‘Wat is er met jou aan de hand?’ vroeg ze. ‘Het klinkt alsof je buiten adem bent.’ Ze klonk eerder geïrriteerd dan bezorgd.


  ‘Je belt me midden in mijn hardlooprondje. Waar bel je over?’


  ‘Heb je al een huis gevonden?’


  ‘Ik heb nog geen tijd gehad om te zoeken.’


  ‘Wat precies de reden is waarom ik dat voor je wilde doen,’ zei ze, hoorbaar op haar teentjes getrapt. ‘Maar er werd mij zeer duidelijk te kennen gegeven dat ik me er niet mee moest bemoeien.’


  ‘Ik betwijfel ten zeerste of Mary Vaughn die bewoordingen heeft gebruikt.’


  ‘Ach, natuurlijk niet. Ze is een geweldige vrouw. Ze is nog beschikbaar ook, geloof ik.’ Tact was niet zijn moeders sterkste eigenschap.


  ‘Daar ben ik van op de hoogte,’ zei hij.


  ‘Heb je haar mee uit gevraagd?’


  ‘Moeder!’ zei hij, op waarschuwende toon.


  ‘Je overweegt toch zeker niet om uit te gaan met die kleine lichtekooi, Jeanette, of hoe ze ook heet?’


  ‘Oké, zo is het wel genoeg,’ zei hij. ‘Ik spreek je later.’ Hij wilde net de verbinding verbreken, toen hij haar nadrukkelijk zijn naam hoorde roepen. Hij zwichtte en hield de telefoon weer aan zijn oor. ‘Ja?’


  ‘Oké, het was niet mijn bedoeling je tegen de haren in te strijken. Ik weet dat dat precies het verkeerde is om te doen. Na jou en je vader al die jaren meegemaakt te hebben, zou je denken dat ik beter zou weten. Je bent net een kind. Je zult precies het tegenovergestelde doen van wat ik voorstel, alleen om mij te ergeren.’


  ‘Moet dat een verontschuldiging voorstellen?’


  Ze zuchtte theatraal. ‘Het spijt me,’ zei ze, niet erg oprecht. ‘Hiervoor belde ik helemaal niet.’


  ‘Waarvoor belde je dan?’


  ‘De gordijnen voor je kantoor zijn klaar. Ik wil ze morgen komen brengen. Ik dacht dat we daarna misschien nog tijd zouden hebben om naar een paar huizen te kijken.’


  Deze keer klonk zijn zucht net zo theatraal als de hare. ‘Breng de gordijnen maar, als je dat wilt, maar ik heb morgen geen tijd om op huizenjacht te gaan.’


  ‘Je kunt toch zeker wel wat tijd vrij maken om te gaan lunchen?’ zei ze.


  Daar dacht hij even over na. Vroeg of laat zou hij enige tijd aan haar moeten spenderen. Ze was niet het soort vrouw dat zich erg lang door iemand opzij liet zetten, vooral niet door een van haar kinderen. Hoewel ze in die relaties soms haar eigen glazen ingooide, deed ze wel haar best een goede moeder te zijn, op de enige manier die ze kende.


  Het had hem vijfendertig jaar gekost om daarachter te komen. ‘We kunnen samen lunchen,’ zei hij. ‘Op één voorwaarde.’


  ‘Welke voorwaarde?’ vroeg ze, op haar hoede.


  ‘Dat Jeanette ook meegaat en jij belooft beleefd tegen haar te zijn.’


  ‘Geen sprake van,’ zei ze direct.


  ‘Oké, dan gaat het niet door.’


  ‘Thomas McDonald, ik stel het niet op prijs dat je me chanteert en me probeert te dwingen te lunchen met een vrouw die ik niet kan uitstaan.’


  ‘Je kent haar nauwelijks.’


  ‘Dat doet er niet toe. Ik heb niet de wens haar beter te leren kennen.’


  Het was geen snobisme, maar vooral ijdelheid en trots die haar hadden doen besluiten Jeanette op een afstand te houden. Ze was natuurlijk beschaamd over het debacle dat ze veroorzaakt had bij Chez Bella’s. Tenminste, hij gaf haar het voordeel van de twijfel.


  ‘En het maakt jou niet uit dat ze voor mij belangrijk is?’ vroeg hij zacht.


  Ze hapte naar adem. ‘Hoe belangrijk?’


  ‘Ik ben er nog niet honderd procent zeker van, maar op dit moment zou ik zeggen heel belangrijk. En ik zou het erg waarderen als je haar in ieder geval een kans zou geven. Kom op moeder, het zou niet de eerste keer in je leven zijn dat je beleefd moet zijn tegen iemand op wie je niet dol bent. Je doet het voortdurend ten behoeve van allerlei goede doelen. Kun je voor mij niet op zijn minst net zo hard je best doen?’


  ‘Tja, als je het zo stelt, neem ik aan dat ik geen keus heb,’ zei ze met tegenzin. ‘Ik ben om halftwaalf op je kantoor om de gordijnen af te geven. Reserveer maar voor de lunch om twaalf uur. En zeg tegen je vriendinnetje dat ze niet te laat moet komen.’


  ‘Ja, mevrouw,’ zei hij, zijn vrolijkheid over haar dictatoriale houding verbergend. Hij herkende het als een poging nog enige controle over de situatie te hebben. Tevreden met zichzelf omdat hij een begin gemaakt had met een wapenstilstand tussen zijn moeder en Jeanette, hing hij op. Helaas had slechts één partij ingestemd met een ontmoeting. Iets zei hem dat het een stuk moeilijker zou zijn om Jeanette over te halen.


  


  ‘O, nee, geen sprake van!’ zei Jeanette, Tom aanstarend alsof er een tweede hoofd bij hem was aangegroeid, of dat hij op zijn minst zijn anders zo gezonde verstand had verloren. ‘Ik ga niet lunchen met je moeder! Voor geen miljoen!’


  ‘Zelfs niet als dank omdat ik ervoor heb gezorgd dat de stad de kerstboom heeft gekregen die jij wilde?’ zei hij in een poging haar over te halen.


  ‘Zelfs daarvoor niet,’ zei ze botweg.


  Als ze had geweten waarom hij plotseling voor haar appartement was verschenen met een pizza en een fles dure wijn, zou ze hem direct een schop onder zijn sexy achterste hebben gegeven. Nu, terwijl de geur van de pizza haar smaakpapillen prikkelde, was het iets te laat om hem weg te sturen. Maar dat betekende nog niet dat ze hoefde in te stemmen met dat belachelijke plan van hem.


  ‘Je moeder zal één blik op me werpen en dan een glas ijswater over mijn hoofd gieten,’ voorspelde ze.


  ‘Ze heeft al beloofd dat ze dat niet zal doen,’ zei hij.


  ‘Wat heb je gedaan? Een lijst met regels opgesteld waar ze zich aan moet houden?’


  ‘Het was geen lijst. Ik heb haar er alleen aan herinnerd dat ze prima in staat is beleefd te zijn, zelfs onder de lastigste omstandigheden, en dat ik van haar onder deze omstandigheden niets minder verwacht.’


  ‘Jeetje, daar krijg ik echt een warm, knuffelig gevoel van,’ zei Jeanette zuur. Ze pakte een stuk pizza met zwarte olijven en champignons, die ze zo lekker vond. Voor dit gesprek uit de hand liep – wat er dik in zat – zou ze in ieder geval één stuk op hebben.


  ‘Neem een wijntje,’ zei Tom, haar glas tot de rand vullend.


  ‘Ik zal er toch niet mee instemmen, hoe dronken je me ook probeert te voeren,’ zei ze, maar ze nam wel een slokje. Hij was uitstekend. Die had hij niet in Serenity gekocht, tenzij hij Dana Sue had overgehaald er een uit Sullivan’s wijnkelder te halen.


  ‘Hoor eens, ik weet dat mijn moeder er een puinhoop van heeft gemaakt toen jullie elkaar voor het eerst ontmoetten, maar in principe is ze een aardige vrouw.’


  ‘Aardig?’ herhaalde Jeanette sceptisch. ‘Is dat dezelfde vrouw die zich, toen we elkaar laatst tegenkwamen, zo slecht gedroeg dat jij haar hebt laten zitten?’


  Hij trok een treurig gezicht. ‘Dezelfde.’


  ‘En toch denk je dat het een goed idee is om met zijn drieën te gaan lunchen,’ zei ze peinzend. Ze keek hem doordringend aan. ‘Ben je niet goed bij je hoofd?’


  ‘Waarschijnlijk niet,’ gaf hij toe. ‘Maar we zouden het kunnen proberen. Zij heeft al beloofd dat ze zich zal gedragen. Als jij dat ook belooft, hoeft het niet zo vreselijk te zijn.’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Hoor je wel wat je zegt? Je nodigt me uit voor een lunch die niet zo vreselijk hoeft te zijn. Dat is geen geweldige aanbeveling. Waarom wil je dit überhaupt proberen?’


  ‘Omdat ze, ondanks al haar tekortkomingen, toch mijn moeder is. En jij bent belangrijk voor me. Ik zou het echt heel fijn vinden als jullie met elkaar overweg zouden kunnen.’


  ‘Je bedoelt beter dan jullie twee met elkaar overweg kunnen?’ vroeg ze.


  Hij trok een grimas. Toen, alsof hij voelde dat ze mogelijk weifelde, leunde hij naar voren. ‘Ik zou je heel, heel dankbaar zijn.’


  Met samengeknepen ogen keek ze hem aandachtig aan. ‘Hoe dankbaar?’


  ‘Uitzonderlijk dankbaar.’


  ‘Dankbaar genoeg om me te helpen verhuizen wanneer het zover is?’


  Hij grijnsde. ‘Dat was ik toch al van plan.’


  ‘Echt? Dat is geweldig. Zou je dankbaar genoeg zijn om me te helpen met het schilderen van de huiskamer en de slaapkamers boven?’


  Zijn grijns werd breder. ‘Ik zou best over te halen zijn om dat te doen.’


  ‘Zou je iedere lekkende kraan in het huis repareren?’


  Hij leek te aarzelen. ‘Ik kan het proberen, maar misschien ben je beter af als je dat aan Ronnie vraagt, of een loodgieter inhuurt.’ Zijn gezicht klaarde op. ‘Ja, een loodgieter, absoluut. Ik zal een loodgieter voor je inhuren.’


  ‘En een elektricien? Ik vind dat er veel plafondventilators moeten komen.’


  ‘Afgesproken,’ zei hij.


  ‘En een nieuw dak?’


  Zijn mond bleef even openstaan bij die opmerking, wat haar aan het lachen maakte.


  ‘Grapje. Het dak is in prima conditie. Ik wilde alleen even kijken hoever je zou gaan.’


  ‘Best ver,’ zei hij schouderophalend. ‘Hoor eens, niemand weet beter dan ik hoe onmogelijk mijn moeder kan zijn, maar misschien voel je je beter als je weet dat ze net zo moeilijk deed tegen de mannen met wie mijn zusters wilden trouwen, en die hebben allemaal trustfondsen en stambomen die teruggaan tot de tijd waarin de eerste kolonisten met de Mayflower naar Amerika kwamen. Het is gewoon een moederkloekding.’


  ‘Behalve dan dat jij en ik niet van plan zijn te gaan trouwen,’ bracht Jeanette hem in herinnering.


  ‘Spreek voor jezelf,’ zei hij.


  Nou, dat verhoogde de inzet op een onverwachte manier, dacht ze, wachtend op een paniekgevoel dat niet kwam.


  Uiteindelijk stond ze zichzelf toe Tom aan te kijken en zag ze de oprechte smeekbede in zijn ogen. Ze vocht tegen de golf van emoties die dat in haar losmaakte, maar verloor, heel voorspelbaar, de strijd. ‘Oké, maar zeg niet dat ik je niet heb gewaarschuwd. Dit is een slecht idee.’


  ‘Nee, dat is het niet,’ zei hij vol vertrouwen. ‘Je zult haar overrompelen met je charmes.’


  Jeanette zou al tevreden zijn als ze de maaltijd door zouden komen zonder dat ze haar zou wurgen.


  


  Sputterend kwam Mary Vaughns auto tot stilstand langs de kant van de snelweg, vijftien kilometer buiten Serenity. Die stomme benzineslurper had ze gekocht omdat hij betrouwbaar zou zijn, en als wraakactie tegen Sonny, die geen enkele auto goedkeurde die niet van zijn bedrijf afkomstig was.


  Helaas was de dichtstbijzijnde dealer van deze auto minstens een uur verderop; de meeste monteurs in Serenity zouden er niet aan willen komen. Wat ze nu nodig had was een sleepwagen en een lift naar huis.


  Knarsetandend toetste ze Sonny’s nummer in, voorbereid op een tirade over de fout die ze had gemaakt door deze auto te kopen. Toen hij opnam, kondigde ze aan: ‘Ik ben gestrand op de snelweg. Ik heb geen preek nodig. Ik heb hulp nodig.’


  ‘Lekke band?’


  ‘Nee, het stomme ding is er gewoon mee opgehouden. Ik heb nog geluk gehad dat er geen verkeer was en dat ik aan de kant kon komen zonder dat iemand me heeft geraakt.’


  ‘Waar sta je precies?’


  Ze gaf hem door waar ze stond.


  ‘Wat je ook doet, ga niet aan de kant van de weg staan. Blijf in je auto zitten. Er is hulp onderweg.’


  Voor één keer was ze dankbaar voor zijn directe, no-nonsenseaanpak van een crisis. Ze kon zich veel situaties herinneren waarin ze medeleven had gewild en nodig had gehad, maar uitsluitend praktische adviezen en concrete oplossingen had gekregen. Destijds had het een tekortkoming geleken. Vandaag was het geruststellend.


  ‘Dank je, Sonny.’


  ‘Geen probleem, schat. Blijf waar je bent.’


  Twintig minuten later verscheen er een sleepwagen, gevolgd door Sonny.


  ‘Ik dacht dat je de auto wel naar de dealer zou willen laten slepen,’ zei hij. ‘En dan zou je geen vervoer naar huis hebben.’


  Ze keek hem achterdochtig aan toen hij uitstapte en de deur voor haar openhield, iets wat maar weinig andere mannen die ze had ontmoet, nog deden.


  ‘Dan heb je meteen genoeg tijd om je te verkneukelen.’ Ze nam plaats op de luxe, leren stoel, die, zo moest ze toegeven, comfortabeler was dan haar eigen autostoelen.


  ‘Dat was ik niet van plan, maar dat wil ik wel doen als jij je daar beter door voelt,’ zei hij grinnikend.


  ‘Nee, niet doen, alsjeblieft.’


  Nadat hij met de eigenaar van de sleepwagen gesproken had, ging hij weer achter het stuur zitten. ‘Is alles in orde met je?’


  ‘Ik ben alleen geïrriteerd,’ zei ze. ‘Ik heb geen idee hoelang het duurt voor de auto gerepareerd is.’


  ‘Ik zal je wel een leenwagen geven, geen probleem,’ zei Sonny.


  Fronsend keek ze hem aan. ‘Waarom doe je zo aardig?’


  De vraag deed hem op zijn beurt fronsen. ‘Waarom zou ik niet aardig doen?’


  ‘Het lijkt gewoon vreemd, na alles wat er gebeurd is. Ik bedoel, ik weet dat we hebben afgesproken aardig tegen elkaar te zijn wanneer Rory Sue thuis is voor de kerst, maar dit gaat veel verder.’


  Zijn blik ving de hare. ‘Waarom heb je me gebeld, als je toch niets anders verwachtte dan ellende?’


  Een minuut lang zat ze te draaien voor ze toegaf: ‘Omdat ik wist dat ik op je kon rekenen.’


  ‘Ja, zie je wel,’ zei hij. ‘Die goeie, ouwe Sonny Lewis schiet wel te hulp, net als altijd.’


  Mary Vaughn hoorde een onverwacht bittere ondertoon in zijn stem. Geheel tegen haar bedoeling in had ze hem boos gemaakt. Ze had hem juist een compliment willen geven. Ze legde haar hand over de zijne, die het stuurwiel veel te stevig omklemde. ‘Het spijt me.’


  ‘Wat spijt je?’


  ‘Ik weet het niet. Misschien alles wat ik je heb aangedaan.’


  ‘Niet doen,’ zei hij scherp, haar hand van zich af schuddend. ‘Je moet je niet verontschuldigen als je niet eens echt weet waarvoor.’


  Achteroverleunend staarde ze recht voor zich uit. Haar maag draaide om bij de gedachte dat ze hem, wederom onbedoeld, had gekwetst. Iedere paar minuten wierp ze stiekem een blik op hem.


  Zijn kaak was verstrakt, zijn mondhoeken wezen naar beneden.


  ‘Het spijt me echt,’ fluisterde ze.


  Hij vloekte zacht en keek haar kant op. ‘Wees niet te hard voor jezelf. Weet je, ik denk steeds dat ik alle stukjes van mijn leven weer op orde heb, dat mijn leven echt goed is zo. Maar dan besef ik opeens dat jij nog altijd het vermogen hebt dwars door me heen te snijden. Dat bevalt me niet, Mary Vaughn. Het bevalt me niet wat dat over mij zegt.’


  ‘Het zegt meer over mij,’ antwoordde ze vriendelijk. ‘Dat ik altijd dingen blijf doen die jou kwetsen, terwijl jij ons hele leven lang alleen maar goed voor me bent geweest. Het bevalt mij evenmin om me zo onnadenkend en egoïstisch te voelen.’


  Hij gaf geen antwoord, viel haar niet in de rede om haar te vertellen dat ze niet onnadenkend of egoïstisch was, wat hij in verleden waarschijnlijk wel gedaan zou hebben. Nu liet hij de woorden daar juist gewoon rondzweven, onbetwist.


  Dat deed pijn, maar ze kon de waarheid van wat ze had gezegd niet ontkennen, en blijkbaar wilde hij dat ook niet langer. ‘Denk je dat het mogelijk is te veranderen?’ vroeg ze. ‘Ik bedoel, op onze leeftijd, denk je dat een mens zijn slechte gewoontes kan afleren?’


  ‘Natuurlijk,’ zei hij direct. ‘Tenminste, ik wil graag geloven dat dat mogelijk is.’


  ‘Ik ook.’


  Hij reed het parkeerterrein van zijn autobedrijf op. De boosheid en kwetsbaarheid verdwenen achter zijn vertrouwde, glimlachende masker, ongetwijfeld bedoeld voor zijn werknemers en de klanten die mogelijk aanwezig waren. ‘Kom binnen, dan regel ik een leenauto voor je.’


  ‘Dat hoef je niet te doen,’ zei ze.


  De boze uitdrukking verscheen weer op zijn gelaat. ‘Doe niet zo idioot. Je hebt een auto nodig. Ik heb auto’s. Zo simpel is het. Je hoeft het niet gecompliceerd te maken.’


  ‘Goed dan,’ zei ze kordaat. ‘Ik betaal je natuurlijk wel.’


  Hij keek nog bozer. ‘Je stelt mijn geduld wel op de proef, Mary Vaughn.’


  ‘Lunch?’ stelde ze in plaats daarvan voor. ‘Diner? Mag ik dat dan tenminste doen?’


  Hij keek alsof hij inwendig een strijd aan het uitvechten was, maar uiteindelijk zuchtte en knikte hij. ‘Lunch zou leuk zijn.’


  ‘Morgen?’


  ‘Goed, waarom niet.’


  Ze grinnikte om zijn duidelijke terughoudendheid. ‘Ik beloof je dat het pijnloos zal zijn,’ zei ze luchtig.


  ‘Geen beloftes doen die je niet waar kunt maken, schat. Ik zie je morgen om twaalf uur. Sullivan’s? Of heb je zin om naar die lunchroom te rijden die je altijd zo waardeerde om de echte zuidelijke keuken?’


  ‘Jij zou waarschijnlijk liever een hamburger eten bij Wharton’s,’ zei ze.


  ‘Onder andere omstandigheden, ja,’ was hij het met haar eens.’


  ‘Je bedoelt met iedereen, behalve met mij.’


  ‘Je moet toegeven dat als wij samen bij Wharton’s naar binnen lopen, de hele stad in rep en roer zal zijn, inclusief mijn vader.’


  ‘Het zou niet de eerste keer zijn dat ik roddels op gang breng,’ hielp ze hem herinneren. ‘Ik kan het wel aan, als jij dat ook kan.’


  Hij keek haar schattend aan en haalde zijn schouders op. ‘Oké, dan. We gaan naar Wharton’s.’


  Tevreden gaf Mary Vaughn hem impulsief een zoen op zijn wang. Daarna liep ze naar buiten. Ze wist niet zeker wat er zojuist was gebeurd tussen Sonny en haar, maar het voelde opeens als veel meer dan alleen maar een instemming met een lunch als bedankje.


  


  De volgende dag haalde Mary Vaughn extra diep adem alvorens bij Wharton’s naar binnen te lopen, waar ze direct naar een tafeltje bij het raam liep. Als Sonny en zij toch in het centrum van alle roddels bij elkaar kwamen, konden ze net zo goed duidelijk zichtbaar zijn. Als ze zich achterin verstopten zouden ze alleen nog maar meer speculaties op gang brengen.


  Voor Mary Vaughn goed en wel was gaan zitten, was Grace Wharton al gearriveerd en stond ze haar met onverholen nieuwsgierigheid te bestuderen. ‘Ik zie je hier niet vaak rond lunchtijd, tenminste niet alleen,’ zei ze, terwijl ze een menukaart op het formica tafelblad zette.


  ‘Er komt zo nog iemand bij,’ zei Mary Vaughn. Ze voelde een vreemde terughoudendheid om toe te geven dat dat Sonny zou zijn. Zij was degene die had beweerd dat het haar volkomen koud liet dat ze roddels op gang bracht, maar opeens vroeg ze zich af of het wel een goed idee was. Om te beginnen, zoals Sonny haar al in herinnering had gebracht, was Howard hier vaste klant tijdens lunchtijd, samen met enkele van zijn goede vrienden.


  Bij Sullivan’s waren de meeste lunchgasten dagjesmensen die in een van de regionale bladen over het restaurant hadden gelezen. En als ze naar de lunchroom waren gereden, was het helemaal onwaarschijnlijk dat ze iemand tegen waren gekomen die ze kenden.


  ‘Een cliënt neem ik aan,’ zei Grace, en ze zette nog een menukaart neer, op de plek tegenover haar.


  Mary Vaughn hief haar kin op en keek Grace aan. Grace was een geweldige vrouw, die er trots op was dat ze alles wist wat er in de stad gebeurde. Dat wist ze omdat ze oplette en opdringerige vragen stelde. Vreemd genoeg nam niemand haar dat kwalijk.


  Dat betekende echter nog niet dat Mary Vaughn daaraan mee hoefde te werken. ‘Ik wil graag een glas zoete thee,’ zei ze tegen Grace. ‘En je kunt voor mijn gezelschap vast een cola light meebrengen.’


  Normaal gesproken zou haar opzettelijke vaagheid Grace’ nieuwsgierigheid zo geprikkeld hebben dat ze nog een paar vragen zou hebben gesteld, maar om de een of andere reden haastte ze zich vandaag weg om de bestelling te gaan halen.


  Nog geen twee minuten later, toen ze net de drankjes op tafel zette, liep Sonny naar binnen. Hij zette zijn zonnebril af en nam een minuutje de tijd om zijn ogen aan het licht te laten wennen. Zijn haar zat een beetje door de war door de wind, waar Mary Vaughn uit opmaakte dat hij voor dit ritje een cabriolet van het terrein had geleend.


  Ze had hem altijd al sexy gevonden als zijn haar door de war zat, zijn mouwen opgestroopt waren en de kraag van zijn shirt openstond, zoals nu. Opnieuw voelde ze dat vreemde steekje, een besef dat maakte dat ze zich plotseling ongemakkelijk voelde bij een man die ze haar hele leven al kende.


  ‘Kijk eens wie we daar hebben,’ zei Grace, van hem naar Mary Vaughn kijkend. ‘Hij heeft hier waarschijnlijk met zijn vader afgesproken.’


  Mary Vaughn gaf geen antwoord, gedeeltelijk omdat ze geen woord voorbij het onverwachte brok in haar keel kon krijgen. Verdorie, wat zag hij er goed uit. Dat had ze altijd wel geweten, maar het had nooit haar hartslag opgejaagd zoals vandaag leek te gebeuren.


  Toen Sonny recht op Mary Vaughns tafeltje bij het raam af liep, haalde Grace diep adem en mompelde: ‘Krijg nou wat.’ Ze draaide zich om en haastte zich weg, ongetwijfeld om direct rond te vertellen dat Mary Vaughn en Sonny Lewis samen zaten te eten en dat ze zich volkomen beschaafd gedroegen.


  Binnen een halfuur zou Wharton’s vol zitten met mensen die een glimp van de twee wilden opvangen. Voor het eind van de dag zouden er weddenschappen zijn afgesloten op wat het allemaal te betekenen had. Mary Vaughn zuchtte.


  ‘Je had gelijk. Dit was waarschijnlijk een slecht idee,’ zei ze tegen Sonny.


  Hij haalde zijn schouders op, net zo onbezorgd als zij de avond ervoor was geweest. ‘Dit is Serenity, schat. Praten is wat de mensen hier doen.’


  ‘Wil je echt dat ze over ons praten?’


  ‘Dat is niets nieuws,’ bracht hij haar in herinnering. ‘Ben je klaar om te bestellen? Ik moet terug voor mijn verkoopbespreking.’


  Mary Vaughn voelde zich te ongemakkelijk om zelfs maar op het krijtbord te kijken waar de specialiteiten van de dag op stonden. Ik neem wat jij neemt.’


  ‘Cheeseburgers met friet?’ vroeg hij verrast.


  Gewoonlijk at ze een bakje yoghurt of een salade als lunch, tenzij ze met een cliënt uit eten ging. Ze had al in geen jaar een hamburger gegeten.


  ‘Een cheeseburger klinkt prima,’ zei ze, alle voorzichtigheid overboord gooiend. Vandaag leek het daar echt een dag voor te zijn.


  ‘En patat?’ vroeg Sonny weer, alsof hij nog steeds zijn oren niet kon geloven.


  ‘En patat.’


  Een glimlach verspreidde zich over zijn gezicht. ‘Weet je nog waar we het gisteren over hadden, dat mensen kunnen veranderen?’


  ‘Natuurlijk.’


  ‘Schat, als je er ook nog een milkshake bij bestelt, dan maak je een ware gelovige van me.’


  Zijn geplaag deed haar fronsen. ‘Het is een lunch, geen bekering.’


  ‘Nadat ik jou het grootste deel van ons volwassen leven aan slablaadjes heb zien knabbelen, is dit wel bijzonder,’ hield hij vol.


  ‘Je zult er niet zo blij meer mee zijn wanneer mijn heupen eruit gaan zien als twee watermeloenen in een boterhamzakje.’


  ‘Weet je, Mary Vaughn, dat is nog zoiets wat je nooit hebt begrepen aan mij. Je bent een prachtige vrouw, ongetwijfeld, maar ik heb altijd van je gehouden om wie je was, niet om hoe je eruitzag.’


  Ze keek hem sceptisch aan. Voor ze hem echter kon tegenspreken, liep Howard Wharton’s binnen.


  Hij zag hen zitten en bleef staan om hen aan te gapen. ‘Ik had nooit verwacht jullie hier zo gezellig te zien zitten,’ zei hij. ‘Zijn jullie hier om onze plannen door te nemen voor de kerst met Rory Sue?’


  Mary Vaughn liet het aan Sonny over om een verklaring te geven.


  ‘Nee,’ zei hij tegen zijn vader. ‘We hebben een date.’


  Ook al maakte haar hart een onverwacht sprongetje door deze idiote bewering, toch keek Mary Vaughn haar ex-echtgenoot boos aan. ‘Dat is niet waar.’


  Hij grinnikte. ‘Hoe zou jij het dan noemen?’


  ‘Een vergissing?’ opperde ze droogjes.


  Howard keek hen stralend aan. ‘Ach, wat het ook is, het is goed om jullie samen te zien. Rory Sue zou er dolblij mee zijn als ze jullie zo zag.’


  ‘Geen woord hierover tegen Rory Sue,’ zei Mary Vaughn.


  ‘Inderdaad, pap,’ waarschuwde Sonny. ‘Hou dit voor jezelf. We willen niet dat ze zich iets in haar hoofd haalt. Het zal alleen maar in een teleurstelling eindigen voor haar.’


  Howard keek zijn zoon doordringend aan. ‘Ben je daar zo zeker van? Ik heb sowieso nooit begrepen waarom jullie uit elkaar zijn gegaan. Je hebt me nooit een verklaring gegeven die ook maar enigszins logisch klonk.’


  ‘Omdat jou dat niets aanging,’ zei Sonny botweg. ‘Ga nu maar naar je vrienden toe, pap. Hun ogen rollen er bijna uit, zo hard staren ze deze kant op. Misschien kun je ze meteen even inlichten over wat we hier samen aan het doen zijn.’


  Howard keek hem zichtbaar gefrustreerd aan. ‘Ik wéét niet eens waarom jullie hier samen zijn.’


  Mary Vaughn schonk hem haar liefste glimlach. ‘Dan hoef je niet veel te zeggen, hè? Je kunt meteen overschakelen op andere, interessantere onderwerpen.’


  ‘Jij bent nog altijd even bijdehand, geloof ik.’ Voor een keer klonk Howard bijna bewonderend.


  ‘Ik doe mijn best.’


  ‘Nou ja, wat jullie hier ook doen, veel plezier samen,’ zei Howard, en hij liep weg om zich bij zijn vrienden te voegen.


  ‘Dat was nogal ongemakkelijk,’ zei Mary Vaughn.


  Sonny’s ogen glinsterden echter van plezier. ‘Maar je moet toegeven dat het best grappig was om hem zo op stang te jagen. Pa vindt het vreselijk om niet op de hoogte te zijn als het om familie gaat, en nu is hij ervan overtuigd dat we iets voor hem achterhouden.’


  ‘Dat is een interessant idee,’ was Mary Vaughn het met hem eens. ‘Na al die keren dat je vader zich met mijn zaken bemoeide, inclusief al zijn bezwaren tegen ons huwelijk, moet ik toegeven dat het heel bevredigend is hem te zien hopen dat wij weer bij elkaar komen. Ik had gedacht dat hij tot aan zijn dood dankbaar zou zijn voor onze scheiding.’


  Heel even leek Sonny met stomheid geslagen. ‘Denk je dat dat is wat hij wil? Dat wij weer bij elkaar komen?’


  ‘Ik denk dat hij wil dat zijn kleindochter gelukkig is, en wat zij wil, is dat wij weer bij elkaar komen.’


  ‘O-o,’ zei Sonny verontrust.


  Mary Vaughn lachte om de uitdrukking op zijn gezicht. ‘Ben je bang dat je vader zich ermee zal gaan bemoeien?’


  ‘Daar zou hij zich niet te goed voor voelen,’ voorspelde Sonny ernstig. ‘En als ik jou was, zou ik niet zo hard lachen. Mijn vader krijgt bijna altijd zijn zin.’


  Mary Vaughn voelde een lichte huivering. Ze wist niet zeker of dat voortkwam uit angst of… hoop.


  Hoofdstuk 16


  


  


  


  Via de keukendeur glipte Jeanette bij Sullivan’s naar binnen. Ze trok een sprintje door de keuken en gluurde de eetzaal in om te kijken of Tom en zijn verschrikkelijke moeder er al zaten.


  ‘Niet dat ik het niet altijd heerlijk vind om je te zien,’ gaf Erik als commentaar. ‘Maar wil je me misschien vertellen waarom je je in mijn keuken bevindt, in plaats van in de eetzaal bij de andere gasten?’


  ‘Toms moeder,’ fluisterde ze.


  ‘Kijk je hoe ze eruitziet?’ vroeg hij verbaasd.


  ‘Dat is niet nodig. Ik ken de oude feeks al.’


  Eriks mondhoeken krulden omhoog. ‘Heeft Tom enig idee hoe positief je over zijn moeder denkt?’


  ‘Jazeker,’ zei ze. Ze pakte een stoel en ging zitten. ‘En kun jij geloven dat hij wil dat we desondanks met elkaar gaan lunchen?’


  Erik probeerde niet eens een grijns te onderdrukken. Hij wees in de richting van de eetzaal. ‘Mijn keuken uit. Ik wil hier niet bij betrokken worden.’


  ‘Dana Sue zou me laten blijven.’


  ‘Dana Sue is er niet. Ik heb de leiding.’


  Fronsend keek ze hem aan. ‘Ben je altijd zo gemeen als je de leiding hebt?’


  ‘Dat zou je aan Karen of Dana Sue moeten vragen. Of misschien aan Helen. Deze keuken is natuurlijk wel de enige plek waar ze het niet erg lijkt te vinden orders van me aan te nemen.’ Hij zuchtte. ‘Nu we getrouwd zijn, luistert ze helemaal nooit meer naar me.’


  ‘Als ik er de tijd voor had, zou ik bijna medelijden met je krijgen,’ zei ze. ‘Maar ik zwelg hier al in mijn eigen ellende.’


  ‘Nee,’ corrigeerde hij haar. ‘Dat ga je maar in de eetzaal doen. Mijn keuken is verboden terrein. Wegwezen.’


  ‘Als jij het zegt, maar ik waarschuw je, je kunt ons beter niets serveren op het dure porselein of in kristal. Er zal zeer waarschijnlijk het een en ander sneuvelen voor we klaar zijn vandaag.’


  ‘Zorg dat je me een seintje geeft voor je begint te gooien. Ik zou de andere gasten graag eerst evacueren.’ Er verscheen een sluwe uitdrukking op zijn gezicht. ‘Of ik laat ze extra betalen voor de show. En nu wegwezen.’


  ‘Je bent niet erg meelevend,’ zei Jeanette, maar ze verliet, met tegenzin, de keuken en liep naar de tafel waar Tom en zijn moeder juist gingen zitten.


  Toms gezicht klaarde op zodra hij haar zag, wat waarschijnlijk het hoogtepunt van de maaltijd zou zijn, dacht ze. Zodra zijn moeder haar in het oog kreeg, zou het waarschijnlijk snel bergafwaarts gaan met de sfeer.


  ‘Waar kom je vandaan?’ vroeg Tom, terwijl hij een stoel voor haar naar achteren schoof.


  ‘Ik ben even gestopt in de keuken om met Erik te praten,’ jokte ze.


  Mrs. McDonald keek haar onvriendelijk aan. ‘Waarschijnlijk om hem te vragen arsenicum in mijn eten te doen,’ mompelde ze.


  ‘Moeder!’ zei Tom vermanend.


  Jeanette schonk haar een vrolijke glimlach. ‘Waarom heb ik daar nu niet aan gedacht?’


  Fronsend keek Tom haar aan. ‘Jeanette!’


  Tot Jeanettes verrassing vormde zich bijna een glimlach rond de mondhoeken van zijn moeder, hoewel ze dit snel wist te verbergen door een slokje water te nemen.


  Dat zweempje goedkeuring gaf Jeanette echter hoop. Misschien was Mrs. McDonald een van die tegendraadse vrouwen die het leuk vonden de boel een beetje op te stoken, maar het nog leuker vonden als iemand anders tegengas gaf, in plaats van zich terug te trekken. Het was mogelijk dat ze een vrouw met pit zelfs bewonderde. Nu, zij had pit genoeg.


  ‘Erik heeft een heerlijke broccoliquiche gemaakt vandaag,’ vertelde ze hun. ‘Hij haalde er net een uit de oven toen ik in de keuken was.’


  ‘Ik heb nooit begrepen wat er nu zo bijzonder is aan quiche,’ zei Mrs. McDonald.


  ‘Het gehaktbrood is een van de favoriete gerechten hier,’ zei Jeanette, haar best doend om vrolijk te blijven. ‘En natuurlijk is er niemand die beter een vis kan bereiden.’


  ‘Ze heeft gelijk,’ zei Tom. ‘Ik heb beide gerechten gegeten en ik kan ze allebei aanbevelen. Ik geloof dat de specialiteit van de dag gestoomde zeebaars is met groenten á la julienne. Dat ga ik bestellen. Moeder, wat lijkt jou lekker?’


  ‘Ik neem alleen een kop soep,’ zei ze, zonder een blik op het menu te werpen.


  ‘De gazpacho is uitstekend,’ zei Jeanette.


  ‘Te gepeperd,’ zei zijn moeder.


  ‘Ze doen zelfgemaakte noedels in de kippensoep,’ zei Tom, die een beetje wanhopig begon te klinken.


  ‘Ik ben niet ziek,’ reageerde zijn moeder zuur. ‘Ik denk dat ik de linzensoep maar probeer.’


  Tom keek haar opgelucht aan. ‘Ik zal de serveerster laten komen,’ zei hij gretig. Blijkbaar was zijn gevoel voor avontuur verdwenen en wilde hij nu, net als Jeanette, deze lunch zo snel mogelijk achter de rug hebben.


  Hij gaf hun bestelling op.


  Nadat Jeanette haar eigen bestelling had doorgegeven, leunde Tom achterover en keek hen allebei verwachtingsvol aan.


  Toen zijn moeder grimmig bleef zwijgen, deed Jeanette hetzelfde.


  Onder tafel legde hij een hand op haar dij, en hij keek haar smekend aan. Daar liet ze zich door vermurwen. Ze kon op zijn minst een poging doen. Als het niet lukte, tja, ze had Tom al gewaarschuwd dat hij te veel verwachtte.


  ‘Mrs. McDonald, ik begrijp dat u betrokken bent bij een aantal liefdadigheidsevenementen? Bent u momenteel ergens mee bezig?’


  Tom keek haar dankbaar aan.


  Zijn moeder keek alsof ze de vraag wilde negeren, maar toen hij haar een boze blik zond, gaf ze toe. ‘Het bal voor de kankerstichting komt eraan,’ zei ze onwillig.


  ‘Dat is altijd een van de meest succesvolle evenementen van Charleston geweest,’ zei Jeanette, en ze voegde eraan toe: ‘We kregen altijd veel cliënten in de dagen ervoor. Iedereen wilde er op zijn best uitzien.’


  Zodra de woorden haar mond uit waren, wist ze dat ze precies het verkeerde had gezegd. Ze had Mrs. McDonald er zojuist aan herinnerd wat ze deed voor de kost en waar ze eerder had gewerkt. Erger nog, als ze zich niet vergiste, was Mrs. McDonald juist voor het bal van de kankerstichting naar Chez Bella’s gekomen voor de behandeling die geresulteerd had in zoveel misplaatste vijandigheid.


  Toms moeder keek haar zelfgenoegzaam aan. ‘Zie je, Tom, het is precies zoals ik je altijd al heb gezegd. Deze evenementen zijn geen frivool tijdverdrijf voor de rijken. Veel mensen steunen er juist op om geld te verdienen.’ Ze wendde zich tot Jeanette. ‘Je rekende vast op de fooien om de eindjes aan elkaar te knopen, zeker? Zelfs in Charlestons mindere buurten zijn de woningen duur.’


  Jeanette weigerde in de val te trappen. ‘Eerlijk gezegd betaalde Bella me goed, maar mijn cliënten waren ook altijd bijzonder genereus. Dat zijn ze hier ook. Ik denk graag dat dat komt doordat ik een uitstekende service verleen.’ En niet omdat zij zich daarmee een dak boven haar hoofd kon veroorloven, wat Mrs. McDonald zo graag duidelijk wilde maken.


  Ze forceerde een glimlach. ‘Maar ik heb het nooit voor het geld gedaan. Ik hou van mijn werk. En het is heel bevredigend geweest om een nieuwe spa van de grond af op te bouwen, om zeer populair te zijn bij een volledig nieuwe clientèle, van wie velen er, voor we hier opengingen, nooit eerder aan gedacht hadden een spabehandeling te nemen.’


  ‘Dus jullie hebben die behandelingen betaalbaar gemaakt voor de massa?’ zei Mrs. McDonald honend. ‘Ik heb altijd geloofd dat een mens krijgt waar hij voor betaalt.’


  Jeanette begon in rap tempo niet alleen haar geduld te verliezen, maar ook haar zelfbeheersing.


  Blijkbaar voelde Tom dat aan.


  ‘Moeder, waarom vertel je Jeanette niet over de cruise die papa en jij in januari willen gaan maken?’


  Zijn moeder glimlachte naar hem, met een liefhebbende uitdrukking op haar gelaat.


  Zelfs Jeanette, hoe vooringenomen ze ook was, kon de liefde voor haar zoon in haar ogen lezen. Misschien was ze niet helemaal slecht. Als Jeanette zich er echt toe zou zetten, kon ze Mrs. McDonald misschien het voordeel van de twijfel geven. Dat was ze Tom wel verschuldigd.


  ‘Het verbaast me dat je nog weet dat we een cruise gaan maken, met alles wat jij te doen hebt,’ zei Mrs. McDonald.


  Jeanette dacht dat hij waarschijnlijk uitkeek naar haar afwezigheid, maar dat kon ze natuurlijk niet zeggen, niet nu ze net had besloten zich iets ruimhartiger op te stellen.


  Mrs. McDonald wendde zich tot Jeanette. ‘We gaan op een tweeweekse cruise in het Caribisch gebied,’ zei ze, en ze voegde er nadrukkelijk aan toe: ‘Alles eersteklas, inclusief een geweldige spa.’


  ‘Met welke cruisemaatschappij?’ informeerde Jeanette.


  Toen Mrs. McDonald op hooghartige toon de naam noemde, knikte Jeanette. ‘Natuurlijk, ik ken Laine Walker heel goed. Zij heeft de leiding over hun spavoorzieningen.’


  Mrs. McDonald leek een beetje beduusd. ‘Ken je Laine?’


  Jeanette knikte. ‘Ze heeft samen met mij de opleiding in Parijs gevolgd.’


  Tot haar genoegen viel Mrs. McDonalds mond open. ‘Heb jíj een opleiding gevolgd in Parijs?’ herhaalde ze ongelovig.


  ‘Meerdere jaren,’ vertelde ze haar, triomfantelijk, omdat ze haar zo van haar stuk had gebracht. ‘Daar heeft Bella me gevonden. Ik werkte bij een van de meest exclusieve spa’s in de stad, toen ze me overhaalde om naar Charleston te komen. Ik had heimwee naar huis, en dus heb ik haar zeer royale aanbod toen aangenomen.’


  ‘Ik had geen idee,’ mompelde Mrs. McDonald, en ze zweeg.


  De rest van de maaltijd verliep voorspoedig, terwijl Tom het gesprek leidde en zijn best deed hen er allebei bij te betrekken. Hij hield het bij veilige, neutrale onderwerpen – het eten, het weer, populaire restaurants in Charleston.


  Toen die onderwerpen uitgeput waren, keek Jeanette op haar horloge en stond op. ‘Het spijt me dat ik zo snel weg moet, maar ik moet weer aan het werk. Mijn middag is volgeboekt met cliënten.’


  ‘Ik zal met je meelopen naar buiten,’ zei Tom. ‘Moeder, waarom kijk jij niet alvast even naar de dessertkaart?’


  ‘Tot ziens, Mrs. McDonald,’ zei Jeanette, niet in staat eraan toe te voegen dat het een genoegen was geweest haar te zien, want het was stijf en ongemakkelijk geweest.


  Buiten slaakte Tom een hoorbare zucht van opluchting. ‘Dat was niet zo verschrikkelijk, toch?’


  ‘Vergeleken met marteling?’


  ‘Kom op,’ zei hij vergoelijkend. ‘Ze heeft het in ieder geval geprobeerd.’


  ‘Nee, ze heeft in ieder geval haar eten niet over me heen gegooid,’ corrigeerde Jeanette hem. ‘Maar dat wilde ze eigenlijk wel. Ik zag het aan haar ogen.’


  ‘Dat was voordat je over je opleiding in Parijs had verteld. Daar nam je haar mooi de wind mee uit de zeilen. Waarom wist ik niets over Parijs?’


  ‘Daar heb je nooit naar gevraagd,’ zei ze eenvoudigweg. ‘Wat je moeder betreft, ze zal nooit meer op dezelfde manier tegen Parijs aankijken nu die stad is besmet door mijn soort.’


  ‘Kun je haar alsjeblieft een kans geven?’


  ‘Dat heb ik net gedaan,’ bracht ze hem in herinnering. ‘Ik ben niet bij jullie weggelopen.’


  ‘Vind je echt niet dat het goed ging?’


  Verbijsterd keek ze hem aan. ‘Was je er wel bij?’


  ‘Natuurlijk wel. Er is niet met water gesmeten, niet met eten gegooid en er is geen bloed gevloeid.’


  ‘Je had blijkbaar erg lage verwachtingen,’ zei ze.


  ‘Kun je me dat kwalijk nemen? Jullie twee zijn op een slechte manier begonnen in Charleston. Haar fout,’ voegde hij er snel aan toe. ‘De vrede zal niet in één dag bereikt worden. Uiteindelijk zullen jullie kunnen lachen om wat er is gebeurd.’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Vraag me alsjeblieft nooit meer om dit nog een keer te doen. Ze is jouw moeder, en ik wil haar niet beledigen, maar ik mag haar niet. En zij mag mij niet. Laten we het een gelijke stand noemen en het achter ons laten.’


  ‘Ik geloof niet dat ik dat kan doen,’ zei Tom.


  ‘Waarom niet?’


  ‘Het zal verrekte ongemakkelijk worden op de bruiloft.’ Toen kuste hij haar hard en liep weg.


  Jeanette staarde hem na met een door de schok opengevallen mond. Bruiloft? Was hij gek geworden? Dit was al de tweede keer dat hij zoiets had gezegd, en hoewel ze gevleid was, misschien zelfs wel een beetje in de verleiding gebracht, wist ze honderd procent zeker dat ze niet kon trouwen in een familie als de zijne. Ze kon niet met hém trouwen. Ze had nog niet eens het punt bereikt waarop ze met hem uit zou willen.


  Ze wreef over haar nog tintelende lippen. Aan de andere kant, seks met hem was misschien wel een mogelijkheid.


  


  Toen Tom fluitend weer terug op kantoor kwam, keek Teresa hem met onverholen nieuwsgierigheid aan.


  ‘Jij hebt een goed humeur,’ zei ze. ‘Heeft dat iets te maken met de lunch die je zojuist bij Sullivan’s hebt gehad met Jeanette?’


  ‘Met Jeanette én mijn moeder, zoals je al wist. Ik weet dat je de agenda in de gaten houdt die ik nu iedere dag bijhou, om er zeker van te zijn dat ik geen dingen afspreek waar jij niets van afweet.’


  ‘Ik zou mijn werk niet goed doen als ik niet wist wat je van plan was tijdens kantooruren.’ Ze glimlachte. ‘Dus, de lunch is goed verlopen?’ Ze klonk ongelovig.


  ‘Eerlijk gezegd verliep de lunch een beetje gespannen,’ gaf hij toe. ‘Maar ik heb goede hoop voor vanavond.’


  ‘Ik neem aan dat je het hebt over een avond met Jeanette en niet met je moeder,’ zei ze.


  ‘Natuurlijk. Hou mijn telefoontjes maar af. Ik moet wat plannen maken.’


  Teresa volgde hem zijn kantoor in. ‘Wat voor plannen?’


  ‘Dat gaat je niets aan,’ zei hij.


  ‘Ik hoop dat je het niet erg vindt dat ik het zeg, maar de manier waarop jij een vrouw het hof maakt, is bijzonder vreemd.’


  ‘Zoals ik al zei, het gaat je niets aan.’


  Teresa liet zich niet uit het veld slaan. ‘Wil je Jeanette, of niet?’


  Hij zuchtte, ging achter zijn bureau zitten en keek naar haar op. Uiteraard had zijn secretaresse ook hier een mening over. ‘Blijkbaar vind je dat ik het volkomen verkeerd aanpak.’


  ‘Ja, duh! Je hebt haar mee uit lunchen genomen met je moeder, een vrouw die ze veracht. Dat maak ik op uit alles wat ik heb gehoord.’ Ze keek hem spottend aan. ‘En we weten allebei dat ik veel hoor.’


  ‘Mee eens.’


  ‘En toch denk je dat Jeanette staat te springen om een romantische avond met je door te brengen?’ Ze schudde haar hoofd. ‘Ik denk het niet. Waarschijnlijk is ze, terwijl wij aan het praten zijn, de stad al uit gevlucht.’


  ‘Waarom zou ze dat doen?’


  ‘Luister goed. Omdat je haar hebt onderworpen aan een uur met je moeder, aan wie ze een hekel heeft. En gebaseerd op mijn ervaringen met het hele gordijnenproject, kan ik het haar niet kwalijk nemen,’ zei ze. ‘Neem me niet kwalijk dat ik het zeg.’


  Hij wuifde haar verontschuldiging weg. Hij kon er moeilijk iets tegen inbrengen.


  ‘Hoor eens, ik probeerde alleen maar de kloof tussen hen te dichten, vrede te sluiten, het gesprek op gang te brengen.’


  ‘Ha! Ik denk dat het enige wat je hebt gedaan, is hen er allebei aan herinneren dat ze elkaar niet mogen. Geloof me, dat werkt niet in je voordeel.’


  ‘Waarom voer ik dit gesprek eigenlijk met jou?’ mompelde hij. ‘Het is volkomen ongepast.’


  ‘Je hebt mijn hulp nodig,’ antwoordde Teresa. ‘Zoals de meeste mannen begrijp je niets van vrouwen, vooral niet van Jeanette, die met niemand uit is geweest sinds ze drie jaar geleden naar Serenity kwam. Ze heeft een duidelijke regel met betrekking tot afspraakjes. Als jij van haar verwacht dat ze die regel breekt, zul je heel wat meer moeten bieden dan een gegarandeerd conflict met je moeder.’


  ‘Sommige mensen zien mij als een goede vangst,’ zei hij nuffig.


  ‘Misschien ben je dat ook wel. Daar is hier nog steeds geen beslissing over genomen. Ik zeg alleen dat je zult moeten laten zien wat je in je mars hebt als je Jeanette wilt krijgen.’


  Hij staarde haar aan. ‘Laten zien wat ik in mijn mars heb? Wat bedoel je daar in vredesnaam mee?’


  ‘Laat haar zien wat voor man je bent. Behandel haar met eerbied en respect. Maak haar het hof. En, in hemelsnaam, laat je moeder erbuiten.’


  Hij zou dolgraag zijn moeder erbuiten laten, maar ze was nu al een twistpunt. Hij betwijfelde of iemand van hen zou kunnen doen alsof dat niet zo was.


  ‘Oké, lieve Lita, wat moet ik doen? Ik kan Jeanette geen scones en broodpudding blijven voeren, of langs blijven komen met haar favoriete pizza.’


  Teresa ging zitten. Ze keek bedachtzaam. ‘Hoeveel geld heb je precies?’


  Tom verslikte zich bijna door die vraag. ‘Pardon?’


  ‘Ik vraag niet naar je bankafschriften,’ zei ze. ‘Ik vroeg me alleen af of je genoeg hebt om iets te doen wat volkomen extreem is.’


  ‘Zoals?’


  ‘Met haar naar Parijs vliegen voor een diner,’ zei ze, met een dromerige uitdrukking op haar gezicht. ‘Jeanette zou een man die zoiets doet niet kunnen weerstaan. Ze vond het heerlijk om in Parijs te wonen.’


  Een moment lang overwoog Tom het idee, toen zette hij het van zich af. Hij betwijfelde of Jeanette met hem mee zou gaan op een dagtripje naar Savannah, laat staan een trip naar Parijs.


  ‘Ik geloof dat we Parijs voorlopig beter even kunnen vergeten,’ zei hij.


  ‘Tja, haar mee uit bowlen nemen zal ook niet veel resultaat opleveren.’


  Toms hoofd begon te tollen. ‘Wie heeft er iets over bowlen gezegd?’


  ‘Veel meer is er niet te doen in Serenity.’


  ‘Ik geloof niet dat Jeanette hierheen is verhuisd voor het opwindende nachtleven,’ zei Tom. ‘Teresa, ik waardeer je inbreng, echt waar, maar ik denk dat ik hierbij beter mijn eigen instinct kan volgen.’ Hij keek haar aan. ‘En laten we afspreken dat dit het allerlaatste gesprek is dat we over mijn liefdesleven voeren, oké?’


  ‘Wat jij wilt,’ zei ze, en ze stond op en liep naar haar eigen kantoor. Wel keek ze nog even over haar schouder. ‘Maar even voor de duidelijkheid, voor zover ik weet, heb jij niet eens een liefdesleven.’ Daarna beende ze duidelijk geïrriteerd de kamer uit en deed met iets meer kracht dan nodig was de deur achter zich dicht.


  ‘Dank je dat je me dat nog even inwrijft!’ riep Tom haar na.


  ‘Graag gedaan!’ riep ze terug.


  Tom schudde zijn hoofd. Nog maar een paar weken geleden had zijn leven op het goede spoor gezeten, was het zelfs onbezorgd geweest. Toch had hij zich in korte tijd een misprijzende moeder en een bemoeizuchtige secretaresse op de hals weten te halen, evenals een fascinerende vrouw die beweerde dat ze niets met hem te maken wilde hebben. Het noodlot hield er blijkbaar van om hem een poets te bakken.


  


  Terwijl ze haar werkkleding aantrok, sprak Jeanette zichzelf streng toe. Ze zou zich niet van slag laten brengen door die idiote lunch met Mrs. McDonald. Ze zou haar frustraties niet afreageren op haar cliënten. De rest van de middag zou ze vriendelijk blijven, al zou ze eraan onderdoor gaan. En ze zou al helemaal niet denken aan die kus die Tom haar had gegeven op de stoep voor Sullivan’s en aan zijn verwijzing, wederom, naar een huwelijk.


  De halve stad wist waarschijnlijk inmiddels al van die kus.


  Maddie wist het, daar was Jeanette zeker van. Ze had haar vrolijk glimmende ogen gezien toen ze de spa binnenwandelde. Ze was snel een hokje ingeschoten op het damestoilet, alleen om ervoor te zorgen dat Maddie haar niet zou ondervragen over die kus.


  Maddie ontlopen bleek echter nog het makkelijkste deel te zijn. Ze was vergeten hoe snel de tamtam werkte in Serenity.


  ‘Wat is er gaande tussen jou en de nieuwe stadssecretaris?’ vroeg Drew Ann Smith, toen Jeanette net met haar gezichtsbehandeling wilde beginnen. ‘Iedereen heeft het erover.’


  ‘Ik heb geen idee waarom,’ zei Jeanette ontwijkend.


  Haar antwoord maakte Drew Ann aan het lachen. ‘Je hebt de man gekust op de tribune tijdens een footballwedstrijd. Iedereen was verbaasd dat de steunbalken van de tribune niet gesmolten zijn.’


  ‘Ik wilde alleen even iets duidelijk maken,’ zei Jeanette vrolijk.


  ‘En is dat gelukt?’ vroeg Drew Ann. ‘Heb je het duidelijk gemaakt?’


  Jeanette dacht er even over na. ‘O, daar ben ik vrij zeker van.’ Helaas had ze zich daarmee ook in een wespennest gestoken en had ze ontdekt dat Tom kussen en door hem gekust worden verslavend was.


  ‘Ik hoorde dat jullie vandaag voor de deur van Sullivan’s weer bezig waren,’ zei Drew Ann, haar stem gedempt door de handdoek die Jeanette opzettelijk over haar mond had gedrapeerd, in een vergeefse poging haar stil te krijgen.


  ‘Waarom is iedereen zo geïnteresseerd in wat er tussen Tom en mij gaande is?’ vroeg ze klaaglijk.


  Drew Ann grinnikte. ‘Dit is Serenity. Het leven hier is meestal een sleur en nogal saai. Doorlopend commentaar geven op de vurige romances in de stad is wat we doen.’


  ‘Tom en ik hebben geen vurige romance.’


  Drew Ann griste de handdoek weg en staarde haar aan. ‘Ben je niet goed bij je hoofd? Als een man die er zo uitziet en die zo kust, mij zou willen, zou hij het geen twee keer hoeven vragen.’


  ‘Ik vermoed dat Wendell daar wel iets over te zeggen zou hebben,’ zei Jeanette, verwijzend naar Drew Anns echtgenoot, die een van de twee verzekeringskantoren van de stad runde.


  Drew Ann grinnikte. ‘Wendell zou waarschijnlijk opgelucht zijn dat hij even rust had.’


  Jeanettes mond viel open. ‘Drew Ann!’


  ‘Nou, het is zo. Sinds ik in de menopauze ben, denk ik voortdurend aan seks. Ik denk dat dat komt doordat ik niet meer bang hoef te zijn dat ik zwanger word.’


  Jeanette wist niet wat haar een ongemakkelijker gevoel gaf, het bespreken van haar eigen relatie, of die van Drew Ann. Luisteren hoorde echter bij het werk, dus ze liet Drew Ann verder kletsen, waarbij ze af en toe gepast commentaar gaf en probeerde het beeld van Drew Ann en Wendell die als konijnen tekeergingen, uit haar hoofd te houden.


  Tegen de tijd dat ze terugkwam in haar kantoor moest ze zichzelf echter koelte toewuiven, na al dat gepraat over seks. Ze nipte van haar glas thee en wilde net naar haar volgende cliënt toe gaan toen de telefoon ging. Ze nam direct op, omdat ze wist dat de receptionist het gesprek niet zou hebben doorgeschakeld als het niet belangrijk was.


  ‘Jeanette?’ De trillende stem was van haar moeder.


  ‘Mam? Is alles in orde?’ vroeg Jeanette, terwijl zich in haar maag een knoop van angst vormde. Natuurlijk was niet alles in orde. Haar moeder belde haar nooit. Dat zou ze alleen doen in geval van nood.


  ‘Het is je vader,’ zei ze. ‘Hij ligt in het ziekenhuis. Ik dacht dat ik je dat maar even moest laten weten.’


  Jeanette plofte neer op haar stoel. ‘Wat is er gebeurd?’


  ‘Hij heeft een ongeluk gehad met de tractor. Hij is een greppel in gereden en de tractor is over hem heen gevallen. Dat was ongeveer een week geleden en –’


  ‘Een week geleden? En je belt me nu pas om dat te vertellen?’


  ‘We wilden je niet ongerust maken,’ zei haar moeder. ‘Maar nu heeft hij een longontsteking gekregen, en een van die stafylokokkeninfecties die mensen in ziekenhuizen krijgen. De dokter zei dat het ernstig zou kunnen zijn en dat ik je misschien maar moest bellen.’


  ‘Welk ziekenhuis, mam?’


  Ze noemde een ziekenhuis in Charleston dat Jeanette wel kende. Hij zou niet uit het kleine regionale ziekenhuis zijn overgeplaatst als het niet heel ernstig was.


  ‘Ik kom zo snel als ik kan.’


  ‘Je hoeft je niet te haasten,’ protesteerde haar moeder.


  ‘Als papa ziek is, wil ik hem opzoeken,’ zei Jeanette, trachtend niet te schreeuwen van frustratie. Een week? Hij had een week geleden een tractorongeval gehad, en zij kwam daar nu pas achter. Wat zei dat over haar familie? ‘Ik ben er over een uur, of hooguit twee.’


  Ze hing op en slikte een vloek in. Opnieuw was er pas op het allerlaatst aan haar gedacht. Als haar vader geen complicaties had gekregen, als de dokter niet had geopperd dat haar moeder moest bellen, zou ze misschien nooit geweten hebben dat hij gewond was geraakt.


  Waarschijnlijk had haar moeder er nu al spijt van dat ze had gebeld.


  Ze haastte zich door de gang naar Maddies kantoor en legde snel de situatie uit. ‘Ik kan Maxines behandeling nog wel doen, maar daarna moet ik echt weg. Kan er iemand bellen om de laatste twee afspraken op het rooster af te zeggen?’


  ‘Dat doe ik wel,’ zei Maddie. ‘Als je Maxine ook wilt afzeggen, vertel haar dan gewoon dat je een noodgeval in de familie hebt.’


  ‘Ze is al hier. Ze moet bijna een uur rijden om hier te komen. Ik kan haar wel behandelen,’ zei Jeanette. Vervolgens realiseerde ze zich dat ze beefde en dat er tranen opwelden in haar ogen.


  In een oogwenk was Maddie om haar bureau heen gelopen. ‘Ga zitten,’ commandeerde ze. ‘Waag het niet ergens heen te gaan voor ik terug ben. Ik zal met Maxine praten en ervoor zorgen dat die telefoontjes gepleegd worden. Wanneer je terug bent, kun je Maxine een gratis gezichtsbehandeling geven als je dat wilt, als compensatie voor het ongemak, omdat ze hier voor niets heen is gereden.’


  ‘Ja, alsjeblieft. Doe dat,’ zei Jeanette.


  Toen Maddie vertrok liet Jeanette haar tranen de vrije loop. Een deel van haar tranen was voor haar vader. Wie weet hoe ernstig zijn toestand werkelijk was, gezien haar moeders gewoonte alles te bagatelliseren. Het grootste deel van haar tranen was echter voor het gezin dat niet langer leek te bestaan, het gezin uit haar kindertijd, dat liefhebbend was geweest en hecht, en waar gelachen werd.


  Toen de deur naar Maddies kantoor openging, veegde ze met een tissue over haar ogen, keek op en zag Tom.


  ‘Maddie heeft me gebeld,’ zei hij. ‘Ik breng je naar Charleston.’


  ‘Nee,’ zei ze fel. Ze kon de omgang met hem nu niet aan.


  ‘Je bent nu niet in staat om zelf te rijden. Verder heeft iedereen het druk, dus ik ben je laatste redding. Ga er maar niet tegenin. Je weet dat je het toch niet wint, niet van mij en zeker niet van Maddie.’


  ‘Goed, best, het zal wel,’ mompelde ze, een snik onderdrukkend. ‘Wat is er met me aan de hand? Ik lijk maar niet te kunnen stoppen met huilen.’


  ‘Je bent ongerust over je vader. Je zult je beter voelen wanneer je hem zelf hebt gezien en precies weet hoe het met hem gaat. Laten we gaan.’


  ‘Ik ben niet alleen ongerust over mijn vader,’ zei ze. ‘Ik ben woedend op mijn moeder. Ze heeft dit voor me achtergehouden. Ze vond het niet nodig dat ik wist dat mijn vader een ongeluk had gehad, dat de tractor over hem heen was gerold. Hij had wel dood kunnen zijn!’


  Haar stem schoot uit, maar ze leek zich niet te kunnen beheersen. ‘En mij op de hoogte stellen was een soort bijkomstigheid.’


  Tom knielde naast haar neer en nam haar handen in de zijne. ‘Hij is niet dood. Concentreer je daarop. Wat de infectie en de longontsteking betreft, dat zijn tegenslagen, meer niet.’


  Ze schudde haar hoofd. ‘En ik dacht dat jouw moeder verschrikkelijk was,’ zei ze vermoeid. ‘De mijne wint de hoofdprijs.’


  ‘Wil je nu echt gaan discussiëren over welke moeder het slechtst functioneert? Laten we gewoon naar het ziekenhuis gaan.’


  ‘Hij kan maar beter niet doodgaan voor ik er ben,’ zei ze kwaad. ‘Als hij dat doet, dan zal ik tegen geen van beiden ooit nog praten. Dat zweer ik.’


  Tom zei niets. Hij keek haar alleen aan, met één opgetrokken wenkbrauw.


  Jeanette giechelde. ‘Oké, nu denk je waarschijnlijk dat ik echt knettergek ben,’ zei ze, iets minder boos.


  Voorzichtig trok hij haar van haar stoel af. ‘Nee, dat denk ik niet. Je reactie is volkomen begrijpelijk.’ Hij sloeg een troostende arm om haar schouders en leidde haar via de achterdeur de spa uit.


  ‘Ik wil dit niet,’ zei ze, opzettelijk langzaam lopend.


  Hij grinnikte. ‘Ook dat is begrijpelijk.’


  Hij bleef haar aansporen tot ze bij zijn auto aankwamen, een hippe, kleine tweezits die ze nooit eerder had gezien, behalve in advertenties in luxe tijdschriften. Het was niet de auto waarin ze eerder was meegereden. ‘Je bent echt rijk, of niet?’


  ‘Mijn ouders zijn rijk,’ corrigeerde hij haar. ‘Deze auto was een cadeau voor mijn afstuderen, toen ze nog hoge verwachtingen van me hadden.’


  ‘Mag ik rijden?’


  ‘Niet in je huidige gemoedstoestand,’ zei hij, en hij opende het portier aan de passagierszijde.


  ‘Hoe hard rijdt hij?’


  ‘Best hard,’ zei hij, haar geamuseerd aankijkend. ‘Ben je van plan van huis weg te lopen?’


  Ze glimlachte weer. ‘Zouden we dat kunnen doen?’


  Tom grinnikte. ‘Vraag me dat nog maar eens nadat je je vader hebt gezien. Ik zou er misschien best voor te porren zijn.’


  Jeanettes glimlach vervaagde. ‘Tom, denk je dat je echt van huis weg kunt lopen als je niet eens meer weet waar je huis is?’


  Toms gezichtsuitdrukking werd ook serieus. ‘Ik zou het eerlijk gezegd niet weten,’ zei hij. ‘Ik denk dat dat een discussie is die we beter voor een andere dag kunnen bewaren.’


  ‘Ja, waarschijnlijk wel,’ zei ze. Ze leunde achterover in haar stoel en sloot haar ogen. Wat ze echt wilde, was haar gedachten uitschakelen, maar helaas bleek dat onmogelijk. De hele weg naar Charleston bleven de herinneringen zich doorlopend afspelen in haar hoofd. In de meeste ervan was haar vader zoals ze zich hem graag herinnerde – haar adorerend, altijd klaar om haar te troosten, haar een verhaaltje voor te lezen, of haar aan het lachen te maken.


  Hij was zo trots geweest op alles wat Ben en zij deden, en hij was rustig en zelfverzekerd geweest, de lijm die hen allemaal bij elkaar had gehouden.


  Die man had ze nooit kunnen verenigen met de man die zich na de dood van Ben van iedereen en van het leven zelf had afgekeerd. Vanavond wilde ze haar armen om de vader slaan die ze zich uit haar jeugd herinnerde. Haar grootste angst was dat ze in dat ziekenhuisbed die andere man zou zien liggen, de man die haar bestaan nauwelijks erkende.


  Hoofdstuk 17


  


  


  


  Jeanette had een hekel aan de antiseptische geur van het ziekenhuis, evenals aan het zompige geluid van de schoenen van de verpleegsters die zich door de gangen haastten. Het geluid van de apparatuur, het constante gepiep dat ademhaling en hartslag aangaf, deed haar ineenkrimpen. Als Tom haar hand niet zo stevig had vastgehouden, zou ze er misschien wel vandoor zijn gegaan.


  Voor de deur van de afdeling Intensive Care aarzelde ze. ‘Misschien moet ik eerst mijn moeder zoeken. Waarschijnlijk zit ze in de wachtruimte.’


  ‘Wat je wilt,’ zei Tom. ‘Ik geloof dat dat aan het eind van de gang is.’


  Ze bleef staan, twijfelend tussen twee even onaantrekkelijke keuzes. ‘Ik ben nog te kwaad op mijn moeder,’ zei ze uiteindelijk. ‘Ik wil niet meteen ruzie met haar gaan maken.’


  ‘Oké, ga dan naar binnen en blijf paar minuten bij je vader. Ik zal koffie voor ons halen.’ Bezorgd keek hij haar aan. ‘Of wil je dat ik met je mee naar binnen ga? Ik kan op de achtergrond blijven. Je vader zal niet eens weten dat ik er ben.’


  ‘Op het bordje staat: ALLEEN FAMILIELEDEN,’ zei ze, wijzend op de uitgebreide lijst met regels die op de deur hing.


  Ze keek hem na terwijl hij wegliep en moest zich inhouden om niet achter hem aan te rennen. Hoe kwam het dat hij opeens iemand was geworden van wie ze wist dat ze op hem kon rekenen? Iemand van wie ze zeker wist dat hij haar door deze crisis heen zou helpen? Ze had geen idee.


  Uiteindelijk haalde ze een keer diep adem, drukte op de knop die de deuren open deed glijden en stapte de hightechruimte binnen, waar een half dozijn kleine kamers om een centrale zusterpost heen lagen. Ze schoot een voorbijlopende verpleegkundige aan.


  ‘Ik zoek Michael Brioche.’


  ‘Bent u familie?’


  ‘Ik ben zijn dochter.’


  ‘Deze kant op,’ zei de verpleegkundige, haar vol medeleven aankijkend. PATSY LOU, stond er op haar naamkaartje. ‘Hij heeft het erg zwaar, maar we hopen dat de antibiotica aanslaan. Schrik niet van alle buisjes, of het beademingsapparaat. Alles is aanwezig om hem te helpen beter te worden.’


  Jeanette slikte moeizaam. ‘Ademt hij niet zelfstandig?’


  ‘Geen paniek,’ zei Patsy Lou sussend. ‘We zijn de beademing al aan het afbouwen. Het was tijdelijk nodig, omdat het zijn longen moeite kostte om genoeg zuurstof binnen te krijgen.’


  ‘Is hij wakker?’


  ‘Af en toe, maar het grootste deel van de tijd houden we hem vrij zwaar onder verdoving, zodat hij zich niet tegen de beademing verzet.’


  Jeanette liep de kleine, glazen ruimte in en hapte naar adem.


  Haar vaders beide benen zaten in het gips, het ene been tot aan de knie, het andere tot aan zijn heup. Zijn huid was bleek en wasachtig. Zijn dikke haar, ooit net zo donker als het hare, was nu bijna helemaal wit.


  Ze herkende nauwelijks de sterke, geharde man die ze een jaar geleden nog had gezien tijdens haar laatste ongemakkelijke bezoek aan haar ouderlijk huis.


  Langzaam liep ze naar het bed toe, waar ze een stoel pakte om naast het bed te gaan zitten. Ze was zo bezig zich aan te passen aan de aanblik van deze geïmmobiliseerde man en om dat beeld te verenigen met de altijd bezige man die haar vader altijd was geweest, dat ze zich er nauwelijks van bewust was dat de zuster haar in de kamer alleen liet.


  ‘Papa,’ fluisterde ze, en ze stak haar hand uit om de zijne aan te raken die op het laken lag.


  Het leek het enige deel van hem te zijn dat niet vastzat aan een slang of een draad. Zijn hand was warm en eeltig, zoals ze zich herinnerde. Zijn onderarm en hand waren gekleurd van het werken buiten, maar er was een kleine witte rand op de huid waar zijn trouwring had gezeten. Door de afwezigheid van die ring leek hij er nog kwetsbaarder uit te zien.


  Ze vlocht haar vingers door de zijne. ‘O, papa, wat heb je gedaan?’ vroeg ze, met tranen in haar ogen.


  Tot haar schrik bewoog hij lichtjes, bijna alsof hij haar had gehoord.


  ‘Niet bewegen,’ zei ze tegen hem. ‘Rust maar gewoon uit, zodat je weer sterk wordt. Ik blijf hier tot je weer bent opgeknapt.’


  Misschien was het alleen het beademingsapparaat dat zijn werk deed, maar er leek een zucht door hem heen te gaan bij het horen van haar woorden. Ze wilde geloven dat hij wist dat ze hier was, maar dat was waarschijnlijk niet meer dan een hoopvolle gedachte.


  Het deed er echter niet toe, want ze was niet van plan weg te gaan tot hij buiten gevaar was en haar zelf kon vertellen dat ze weg moest gaan, als dat was wat hij wilde. Maar misschien zou hij haar voor één keer eens vragen te blijven.


  


  Toen Tom met drie koppen koffie terugkwam van de kantine zag hij in de wachtkamer Jeanettes moeder zitten.


  Het was onmogelijk haar niet te herkennen. Ze had dezelfde donkere ogen, hoewel die van haar ingevallen waren en grote bezorgdheid uitstraalden. Haar gezicht had dezelfde jongensachtige vorm, hoewel dat van haar er uitgemergeld uitzag. Haar gebloemde katoenen jurk was verbleekt door te veel wasbeurten, maar hij was keurig gestreken, en ze had nog steeds het slanke figuur van haar dochter. Ze liet een rozenkrans door haar vingers glijden, haar lippen in stilte bewegend.


  Tom kwam naderbij, maar stoorde haar niet. Hij ging dicht bij haar zitten en wachtte tot ze opkeek. ‘Mrs. Brioche?’


  Verwarring verscheen in haar ogen, gevolgd door paniek. ‘Is het Michael? Is hij in orde? Is er iets gebeurd?’


  ‘Alles is in orde voor zover ik weet. Het spijt me als ik u heb laten schrikken. Ik ben geen dokter. Ik ben een vriend van Jeanette. Ik heb haar naar het ziekenhuis gebracht.’


  Ze keek de wachtkamer rond. ‘Is ze hier?’


  ‘Ze is nu bij uw man. Ik ben koffie gaan halen. Wilt u ook koffie? Hij bood haar een kartonnen beker aan. Ze nam hem aan, maar dronk niet. In plaats daarvan hield ze de beker met twee handen vast, alsof ze de warmte in zich opnam.


  ‘Ik ben Tom McDonald, trouwens,’ vertelde hij haar. ‘Ik ben stadssecretaris in Serenity.’


  ‘Ik begrijp het,’ zei ze afwezig, en ze stond op. ‘Ik moet Jeanette waarschijnlijk gaan halen. Ze willen niet dat we daar te lang binnen blijven.’


  ‘Ze zal vast zo wel komen,’ zei hij. ‘Waarom neemt u niet even pauze, nu het kan? Wilt u iets eten? Ik kan nog wel een keer naar de kantine gaan en wat soep of een sandwich meenemen.’


  Ze schudde haar hoofd. ‘U bent erg vriendelijk, maar nee. Ik heb geen honger.’ Ze wierp een blik in de richting van de intensive care. ‘Aangezien Jeanette bij haar vader is, denk ik dat ik maar even naar de kapel ga. Ik wilde niet zo ver weg gaan als er niemand anders was, weet u, voor het geval er iets gebeurt.’


  ‘Gaat u dan nu,’ moedigde Tom haar aan. ‘Ik zal Jeanette vertellen waar ze u kan vinden.’


  ‘Gaan jullie niet direct weg wanneer ze haar vader heeft gezien?’


  ‘Ik denk het niet.’


  ‘Goed dan.’


  Tom keek haar na, en nam een slokje van zijn eigen koffie.


  Die was bitter, maar heet.


  De ontmoeting met Mrs. Brioche ging nog eens door zijn hoofd, maar hij wist niet wat hij ervan moest denken.


  Ze was duidelijk bezorgd om haar echtgenoot, maar ze had nauwelijks stilgestaan bij Jeanette en hoe zij zich moest voelen.


  Het begon hem te dagen wat Jeanette had bedoeld toen ze vertelde dat het gezin uit elkaar was gevallen. In vergelijking daarmee was zijn eigen familie voorbeeldig. Afgezien van de belachelijke nadruk op sociale status, de frequente en heftige meningsverschillen over de keuzes die hun zoon en dochters maakten en de ongewenste bemoeizucht, had hij er nooit aan getwijfeld dat er van hem en zijn zussen werd gehouden. Er werd hooguit te veel van ze gehouden.


  Toen hij gewond was geraakt bij het honkballen op de universiteit, had binnen enkele uren het hele gezin zich verzameld in het ziekenhuis, waar ze met al hun vragen de artsen tot waanzin hadden gedreven.


  Zijn vader had specialisten willen laten invliegen.


  Zijn moeder had, heel voorspelbaar, een cateraar willen laten komen om ervoor te zorgen dat hij goed te eten kreeg.


  Zoals bij zoveel zuidelijke vrouwen van haar generatie hoorde eten bij gastvrijheid en bij noodsituaties.


  Toen hij opkeek, zag hij Jeanette langzaam op hem af komen lopen, haar wangen nat van de tranen. Onmiddellijk stond hij op. ‘Alles oké?’


  Ze knikte. Haar ogen stonden dof. ‘Hij ademt niet eens zelfstandig,’ zei ze met verstikte stem. ‘Hij ligt aan een beademingsapparaat, en zijn beide benen zitten in het gips. Het is afschuwelijk.’ Ze keek om zich heen in de wachtkamer. ‘Ik dacht dat mijn moeder hier zou zijn.’


  ‘Dat was ze ook. Ik heb even met haar gesproken. Ze is naar de kapel gegaan. Ze zal zo wel terugkomen, of je kunt daarheen gaan als je dat wilt en misschien even bidden voor je vader.’


  ‘Laat me raden. Ze was met haar rozenkrans in de weer.’


  ‘Inderdaad.’


  Jeanette zuchtte. ‘Voor Ben overleed, gingen we bijna nooit naar de kerk, behalve op feestdagen als Kerstmis of Pasen. Het is niet zo dat we niet religieus waren. Het kwam doordat mijn vader zeven dagen per week werkte om de boerderij draaiende te houden. Mijn moeder werkte samen met hem op de akkers, en toen we oud genoeg waren, deden Ben en ik dat ook.’


  Ze nam een slokje van haar koffie en sloot haar ogen. Een glimlach speelde om haar lippen. ‘Hoe hard we ook werkten en hoe uitgeput we ook waren, dat waren de mooiste dagen,’ zei ze zacht. ‘Toen Ben was overleden, viel alles uit elkaar. Mijn vader bleef nog langer op de akkers. Wanneer hij binnenkwam, ging hij eten en dan naar bed zonder een woord te zeggen tegen mijn moeder of mij. Mijn moeder wendde zich opeens tot de kerk. Ze ging bijna iedere dag. Ze bakte taarten voor de bazaars en voor het sociale uurtje op zondag. Ik weet niet of ze probeerde Bens ziel te redden of haar eigen ziel, of dat ze alleen de troosteloze sfeer thuis wilde ontvluchten.’


  ‘Als het haar troost gaf –’ begon Tom.


  ‘Maar dat was niet zo,’ zei Jeanette. ‘Als iets je troost geeft, zou het je blijer moeten maken, denk je ook niet? Het was haar manier om zich overal van af te keren. Mijn vader werkte. Zij ging naar de kerk. Dat doet ze blijkbaar nog steeds.’


  Ze knipperde nieuwe tranen weg. ‘Ik realiseerde me net dat mijn vader, met al zijn verwondingen, lange tijd niet zal kunnen werken. Hoe zal hij daarmee omgaan?’


  ‘Geen zorgen voor morgen,’ adviseerde Tom haar. ‘Laten we er eerst maar eens voor zorgen dat hij herstelt.’ Terwijl hij sprak, keek hij de wachtkamer door en zag hij Jeanettes moeder aarzelend in de deuropening staan. Hoe erg hij het ook vond dat ze Jeanette blijkbaar uit haar leven had gesloten, onwillekeurig had hij ook medelijden met haar. Ze zag er zo vreselijk verloren en eenzaam uit. Zijn goede manieren wonnen het. ‘Mrs. Brioche,’ zei hij.


  Jeanettes hoofd schoot omhoog. ‘Mam!’


  ‘Hallo, Jeanette,’ zei ze zacht.


  Tom keek van de een naar de ander. Hij zag het verlangen op Jeanettes gezicht, de onzekerheid bij haar moeder. En nog iets… Hij boog voorover en fluisterde in Jeanettes oor: ‘Ze heeft jou net zo hard nodig als jij haar. Ik ga even wandelen om jullie wat tijd samen te geven.’ Hij raakte haar even aan. ‘Oké?’


  Een moment lang dacht hij dat ze tegen hem in zou gaan, maar ze knikte. ‘Niet te lang wegblijven, alsjeblieft.’


  ‘Een paar minuten maar. Dat beloof ik.’ Hij gaf een bemoedigend kneepje in haar hand, liep langs Mrs. Brioche en liet hen alleen. Onwillekeurig vroeg hij zich af of een paar minuten – of zelfs een paar dagen – genoeg voor hen zou zijn om de weg naar elkaar weer terug te vinden.


  


  Ondanks haar eerdere boosheid voelde Jeanette een groot medeleven voor haar moeder. Ze zag er zo angstig, zo verloren uit. Het deed haar maar al te zeer denken aan hoe ze eruitgezien had in de maanden na Bens dood, alsof niets er nog toe deed.


  ‘Mam, ga alsjeblieft zitten,’ zei ze uiteindelijk, toen ze besefte dat haar moeder in de deuropening bleef staan. ‘Tenzij je meteen naar binnen wilt om papa te zien.’


  ‘Nee, dat is te snel. Jij komt net naar buiten. Hij moet rusten tussen de bezoeken door.’


  ‘Ga dan zitten.’ Ze zag de uitputting in haar moeders ogen. ‘Heb je wel enige rust gehad?’


  Haar moeder haalde haar schouders op en ging naast Jeanette zitten. ‘Ik ben steeds ’s nachts naar huis gegaan, maar sinds ze hem naar de intensive care hebben gebracht vanwege die longontsteking en alles, ben ik hier gebleven. Het lukt me om af en toe mijn ogen even dicht te doen.’


  ‘Waarom breng je niet nog een kort bezoekje aan papa en ga je daarna naar huis om een paar uur te slapen. Je zult je ook beter voelen als je gedoucht hebt en schone kleren aan hebt gedaan. Ik zal hier blijven tot je terug bent.’


  ‘Je vriend, Mr. McDonald, zei dat hij je hierheen heeft gebracht. Hoeft hij niet terug?’


  ‘Hij kan weggaan. Als ik klaar ben om weg te gaan, is er vast wel iemand die me op wil halen.’ Hoewel ze wist dat Maddie, Helen, of Dana Sue direct zouden komen, wist ze ook dat het niet nodig zou zijn. Tom zou nergens heen gaan. Ze had de koppige trek om zijn kaak gezien toen hij had aangekondigd dat hij haar hierheen zou brengen.


  Hij was de enige man die ze ooit had gekend die er niet vandoor was gegaan bij het eerste teken van emotionele ontreddering. Een dezer dagen, wanneer deze crisis voorbij was, moest ze daar toch eens over nadenken.


  ‘Zijn jullie… Is hij belangrijk voor je?’


  ‘Hij is een vriend,’ zei Jeanette.


  Een moment lang was er een sprankje levendigheid in haar moeders ogen zichtbaar. ‘Tegenwoordig kan dat van alles betekenen,’ zei ze. ‘Ik kijk tv. Ik weet alles over vrienden met extra’s.’


  Jeanette giechelde verrast. ‘Mam!’


  ‘Tja, dat weet ik nu eenmaal,’ zei ze, en haar lippen krulden op een manier die Jeanette herinnerde aan de tijd waarin haar moeder een ondeugend gevoel voor humor had gehad.


  ‘Tom is niet zo’n soort vriend,’ zei Jeanette, hevig blozend. ‘Er zijn geen extra’s.’ Hoewel dat zeker niet kwam door een gebrek aan verlangen, dacht ze. Ze wist dat de situatie in een oogwenk kon veranderen als zij dat toestond.


  ‘Toch ben ik blij dat er iemand in je leven is op wie je kunt rekenen,’ zei haar moeder. Ze keek alsof ze er misschien nog iets over ging zeggen, maar in plaats daarvan zweeg ze en staarde ze naar haar handen. Jeanette had het gevoel dat een belangrijk en zeldzaam moment van begrip tussen hen zojuist was weggeglipt.


  Toen haar moeder haar eindelijk weer aankeek, vroeg ze: ‘Hoe was het met je vader, toen je net bij hem was?’


  ‘Hij was zo stil,’ zei ze. ‘Dat is niets voor papa.’


  ‘Ik weet het. Ik kan het nauwelijks verdragen om naast hem te zitten,’ bekende haar moeder. ‘Zelfs de laatste jaren, toen hij zo stil en teruggetrokken was, zat er zoveel kracht en vitaliteit in hem.’ Haar lippen krulden licht, en er verscheen een mijmerende blik in haar ogen. ‘Heb ik je ooit verteld over de eerste keer dat ik hem zag?’


  ‘Ik geloof het niet,’ zei Jeanette. Net toen ze op een leeftijd was gekomen waarop haar moeder misschien zou zijn begonnen haar allerlei dingen toe te vertrouwen – en ze oud genoeg was om eindelijk te luisteren – was Ben gestorven, en met hem iedere kans op intieme, onthullende gesprekken.


  ‘Het was op een snikhete zomerdag, en ik was met mijn vader naar de boerderij gereden. De rit duurde ruim een uur. Hij wilde ergens over praten met Michaels vader, en ik wilde alleen maar onder de klusjes uitkomen die ik thuis moest doen.


  Michael reed op een grote, oude tractor. In een versleten spijkerbroek en een strak wit T-shirt, en ik dacht dat mijn hart zou ophouden met slaan. Hij keek recht in mijn ogen toen hij eraf sprong, liep recht op me af en glimlachte. Hij had iets macho-achtigs over zich, maar die glimlach was zo langzaam en lief dat mijn adem stokte. En weet je wat hij toen zei? Hij zei dat ik het mooiste meisje was dat hij ooit had gezien, en dat hij met me zou gaan trouwen. Zomaar pats, boem, zonder omwegen. Kun je je dat voorstellen?’


  ‘Eigenlijk wel,’ zei Jeanette, glimlachend. Ze dacht aan hoe vaak Tom tegen haar iets even buitensporigs had gezegd. ‘Wat heb je tegen hem gezegd?’


  ‘Dat hij heel wat meer nodig zou hebben dan alleen maar mooie woorden als hij van mij verwachtte dat ik iets met hem te maken zou willen hebben,’ antwoordde haar moeder. ‘Maar de waarheid was dat ik toen al reddeloos verloren was, en dat wisten we allebei.’


  ‘Hoelang duurde het voor je toegaf en met hem trouwde?’ vroeg Jeanette, zich afvragend of ze wat er toen was gebeurd kon vergelijken met haar eigen situatie en of ze er iets van kon leren over wat er voor haar lag.


  ‘Het antwoord daarop is tweeledig,’ zei haar moeder. ‘Ik gaf heel wat sneller toe dan dat ik ja zei op zijn vraag om met hem te trouwen.’


  Jeanette kon het niet helpen. Haar mond viel open. ‘Moeder!’


  ‘Tja, het huwelijk moest wachten. Ik was net achttien, en mijn ouders wilden niet dat ik in een opwelling trouwde. We hadden natuurlijk in het geheim kunnen trouwen, maar ik wilde een echte bruiloft, en je vader kon me niets ontzeggen waar ik mijn zinnen op had gezet, dus hebben we gewacht. We zijn één jaar na de dag waarop we elkaar hadden ontmoet, getrouwd. Je vader heeft de datum uitgekozen, wat voor mij een bewijs was hoe romantisch hij was. Hij had onthouden hoe bijzonder die datum was.’


  ‘Heb je er ooit spijt van gehad?’


  ‘Geen minuut,’ zei haar moeder. ‘Weet je, tot op de dag van vandaag klim ik op onze huwelijksdag samen met hem op die tractor, en dan maken we een ritje rond de boerderij.’


  ‘Dat herinner ik me,’ zei Jeanette, enigszins verbaasd. ‘Ik heb de betekenis ervan nooit begrepen. De rest van het jaar kon papa je niet bij die tractor in de buurt krijgen.’


  ‘Ik heb altijd een gezond respect gehad voor de machines op de boerderij. Ze zijn allemaal groot en gevaarlijk als er niet goed mee omgesprongen wordt. Kijk maar naar wat er met je vader is gebeurd. Ik tel mijn zegeningen, want het had nog erger kunnen zijn.’


  ‘Mam, waarom heb je het me vorige week niet laten weten, toen het net was gebeurd?’ vroeg Jeanette, niet in staat een beschuldigende toon uit haar stem te weren.


  Er volgde een lange stilte op de vraag. ‘Je bent al zo lang weg,’ zei haar moeder uiteindelijk. ‘Ik denk dat je vader en ik eraan gewend zijn geraakt de dingen zelf te regelen.’


  Jeanette voelde zich kwaad worden. ‘Dat zeg je alsof ik jullie heb verlaten,’ zei ze verhit, niet in staat te stoppen nu ze eenmaal was begonnen. ‘Papa en jij sluiten me buiten. Daarom ben ik vertrokken. Er leek geen enkele reden te zijn om te blijven. Zelfs toen ik het er twee maanden geleden over had dat ik langs wilde komen, deed je alsof je me daar niet echt wilde hebben.’


  Haar moeder liet haar hoofd zakken. Even later keek ze op en ontmoette Jeanettes blik. ‘Het spijt me. Ik weet eerlijk gezegd niet meer hoe alles zo in de war is geraakt. Nadat Ben was overleden, leek het alsof ik verloren was. Ik kon nergens mee omgaan. En het kleine beetje kracht dat ik nog overhad…’ Ze haalde haar schouders op. ‘Tja, je vader had me nodig.’


  ‘Ik had je ook nodig,’ zei Jeanette.


  Er lag oprechte ontsteltenis in de blik van haar moeder, toen ze Jeanettes hand pakte. ‘Dat weet ik. Iedere keer dat ik naar je keek, zag ik de pijn in je ogen, maar ik had geen idee wat ik eraan kon doen. Na het overlijden van Ben hebben je vader en ik je in de steek gelaten. Daar is geen twijfel over mogelijk. Ik weet niet of een van ons iets anders had kunnen doen, maar het spijt me. Ik heb spijt van de manier waarop we de dingen hebben aangepakt, echt waar.’


  Deze aanwijzing dat haar moeder haar pijn in ieder geval erkende, stelde Jeanette in staat ruimhartiger te zijn dan ze tot nu toe was geweest. ‘Jullie waren in de rouw. Dat begreep ik.’


  ‘Dat was jij ook,’ zei haar moeder, die zichzelf niet ontzag. ‘Ik weet niet hoe we onszelf hebben kunnen toestaan te doen alsof dat niet zo was. Je was altijd zo zelfstandig, ik denk –’ Ze onderbrak zichzelf. ‘Nee, dat is geen excuus. Het was verkeerd wat we deden.’


  Haar moeders woorden, ook al had het zo lang geduurd voor ze werden uitgesproken, verzachtten de pijn in Jeanettes hart. Genezen was ze nog niet, maar het was een begin.


  ‘Misschien had ik het harder moeten proberen, had ik vaker thuis moeten komen, in plaats van het gewoon op te geven,’ zei Jeanette, die in ieder geval een deel van de schuld op zich wilde nemen voor de verslechterde verhoudingen.


  Haar moeder kneep even in haar hand. ‘Je bent hier nu. Je vader zal zo blij zijn wanneer hij wakker wordt en jou ziet. Hij heeft je gemist. Hij is te trots om je dat te laten merken, maar ik weet dat het zo is.’ Ze zuchtte. ‘Misschien zullen de dingen nu anders worden. Misschien is dit de zonnige zijde hier wel van, dat wij elkaar weer terugvinden.’


  Dat wilde Jeanette graag. Dat wilde ze echt. Ze was er alleen niet zo zeker van of de dingen zo makkelijk konden veranderen.


  


  Het grootste deel van de week die volgde, bracht Jeanette door in het ziekenhuis. Haar vader ging snel vooruit, en zoals haar moeder al had voorspeld, was hij zichtbaar blij haar naast zijn bed aan te treffen. Treurig genoeg nam hij echter na een eerste uitwisseling vol tranen, weer zijn toevlucht tot zwijgen.


  ‘Ik denk dat het een depressie is,’ zei Maddie, toen Jeanette het aan haar beschreef.


  Maddie en de andere Sweet Magnolia’s kwamen om beurten naar het ziekenhuis om bij haar te zitten, tijdens de zeldzame keren dat Tom niet aan haar zijde stond.


  ‘Je zou er met zijn dokter over kunnen praten,’ ging Maddie verder. ‘Of hem naar therapie sturen.’


  ‘Dat gaat niet gebeuren,’ zei Jeanette vermoeid. ‘Hij vindt psychiaters en psychologen een verspilling van tijd en geld. En wat medicijnen betreft, daar heeft hij ook al geen behoefte aan.’


  ‘Dat is idioot,’ protesteerde Maddie.


  Jeanette trok slechts een wenkbrauw op.


  ‘Er moet toch een manier zijn,’ zei Maddie. ‘Misschien kan de dokter hem stiekem antidepressiva geven, terwijl hij in het ziekenhuis is, of als hij in het revalidatiecentrum weer op de been probeert te komen.’


  ‘Ik geloof niet dat het ethisch verantwoord is voor een arts om patiënten tegen hun wil pillen te geven,’ zei Jeanette. ‘Maar misschien heeft de dokter in een gesprek met mijn vader meer succes dan ik.’


  ‘Een objectieve derde is soms het enige wat er voor nodig is,’ vertelde Maddie haar. ‘Vooral als het iemand is die een witte jas draagt.’


  Jeanette hoopte maar dat het zo eenvoudig was, want ze had het gevoel dat Maddie gelijk had met haar diagnose. Ze keek Maddie dankbaar aan. ‘Dank je dat je me zo steunt, maar je hoeft hier echt niet steeds heen te blijven rijden,’ zei ze tegen haar. ‘Ik blijf nog maar een paar dagen – tot mijn vader gewend is in het revalidatiecentrum. Daarna ga ik weer aan het werk. Ik waardeer het dat ik zoveel vrijaf heb mogen nemen. Ik weet dat dat zijn weerslag heeft gehad op de zaken in de spa.’


  ‘Eigenlijk moet ik daar even met je over praten,’ zei Maddie. ‘Ik wilde het niet ter sprake brengen voor je terug was, maar nu jij erover begint, Dana Sue, Helen en ik vinden dat we nog iemand moeten inhuren om te helpen met de spabehandelingen.’


  Geschrokken keek Jeanette haar aan. ‘Ik kan wel eerder terugkomen, als je me nodig hebt.’


  ‘Daar gaat het niet om,’ zei Maddie. ‘Het is niet alleen omdat jij een paar dagen vrij hebt genomen. De spa loopt als een trein. We moeten zelfs mensen wegsturen. Het is tijd om uit te breiden. En Helen denkt dat we misschien een tweede spa moeten openen. Als we dat gaan doen, zul jij de leiding krijgen over de uitbreiding. Je bordje zal aardig vol liggen.’


  ‘Ik had geen idee dat je zelfs maar nadacht over een nieuwe locatie. Weet je al waar?’


  ‘Nee, geen van ons heeft daar verder nog over nagedacht, en we wilden sowieso ook jouw inbreng. We zullen bij elkaar moeten gaan zitten en dit grondig doorspreken. Er kleven veel voor- en nadelen aan waar we rekening mee moeten houden. Dat zullen we doen wanneer je weer terug bent. Ondertussen vroeg ik me af of je iemand kent die je zou willen inhuren. Of wil je een advertentie plaatsen? Je hoeft het me nu nog niet te vertellen, maar laten we er snel mee aan de slag gaan, oké?’


  ‘Ja, natuurlijk.’ Haar hoofd tolde.


  Maddie moest haar reactie gemerkt hebben. ‘Jeanette, is alles in orde met je? Dit is allemaal goed nieuws, dat weet je, toch?’


  Ja, ze dacht van wel. Maar het leek alsof de grond opnieuw verschoof onder haar voeten. In Serenity had ze de stabiliteit gevonden die ze zocht. Ze had een huis gevonden en vrienden. Maddie had haar nooit eerder iets verteld over het openen van een nieuwe locatie of over de leidende rol die zij daarin zou krijgen.


  Ze was in de war. Ze waren zo blij geweest dat ze een huis had gekocht omdat dat betekende dat ze van plan was in Serenity te blijven. Maar nu…


  Ze keek Maddie aan. ‘Ik wil niet verhuizen,’ flapte ze eruit.


  Maddie leek verrast. ‘Lieverd, je gaat helemaal niet verhuizen. Dat bedoelde ik niet. Ik bedoelde alleen dat we op jou zouden rekenen om ons te helpen dit te plannen. Je zou misschien wat moeten reizen, maar we laten jou niet vertrekken, niet van de spa en niet van ons vandaan. Ik dacht dat we dat wel duidelijk hadden gemaakt toen we vierden dat je een huis in Serenity had gekocht.


  Er stroomde grote opluchting door Jeanette heen. ‘Het spijt me. Ik geloof dat ik te snel conclusies heb getrokken. Ik denk niet al te helder op het moment. Er gebeurt zoveel, dat ik een beetje moeite heb het allemaal bij te houden.’


  ‘Wat precies de reden is waarom je op ons kunt rekenen als je steun nodig hebt,’ zei Maddie. ‘En ook op Tom, geloof ik. Hij lijkt erg betrokken.’


  ‘Hij is geweldig,’ zei Jeanette, denkend aan alle uren die hij in het ziekenhuis had doorgebracht, zijn vriendelijkheid tegenover haar moeder, het eten dat hij had meegebracht van Sullivan’s en enkele van de beste restaurants in Charleston. Ze vermoedde dat Howard op het punt stond een rolberoerte te krijgen vanwege de hoeveelheid tijd die Tom weg was van kantoor, maar als hij Tom al onder druk zette, had Tom dat nooit laten merken wanneer hij bij haar was.


  ‘Niet iedere man doet het goed tijdens een crisis,’ merkte Maddie op. ‘Dat is wel iets om over na te denken, vind je ook niet?’


  Jeanette grinnikte om haar gebrek aan subtiliteit. ‘Ja, Maddie, hier krijgt hij punten voor.’


  ‘Veel punten, hoop ik.’


  ‘Ik heb de telling niet voortdurend bijgehouden,’ merkte Jeanette droogjes op.


  Maddie leunde naar voren en kuste haar op haar wang. ‘Misschien moet je dat wel doen,’ zei ze. ‘Ik zie je over een paar dagen. Bel maar als je iets nodig hebt.’


  ‘Dank je.’


  ‘Vergeet niet dat Thanksgiving eraan komt en dat je bij mij thuis wordt verwacht,’ bracht Maddie haar in herinnering. ‘Tom ook, als hij dan niet bij zijn familie is. Die uitnodiging laat ik aan jou over.’


  Jeanette lachte. ‘Aangezien je er zo op gebrand bent ons samen te zien, verbaast het me dat je dat aan mij overlaat.’


  ‘Ik kan jouw leven niet voor je regelen. Ik kan je alleen maar een zetje geven,’ antwoordde Maddie.


  ‘En dat vind je verschrikkelijk, hè?’ plaagde Jeanette.


  ‘Je hebt geen idee.’


  Jeanette grinnikte nog na, terwijl ze haar vriendin weg zag lopen. Vervolgens ging ze iets serieuzer op weg naar haar vader, die eindelijk was overgeplaatst naar een gewone kamer, om een paar minuutjes aan zijn bed te zitten.


  Dit teken dat het werkelijk beter met hem ging, was genoeg geweest om haar moeder ertoe te brengen een hele dag terug te gaan naar de boerderij, in plaats van alleen de paar uurtjes die ze daar ’s nachts had doorgebracht.


  Jeanette trof haar vader wezenloos starend naar de tv aan, die afgestemd was op een middagtalkshow waar hij volgens haar thuis nog nooit naar had gekeken.


  ‘Hoi, pap,’ zei ze vrolijk, en ze zette een stoel naast het bed.


  Hij keek haar nauwelijks aan voor hij zijn blik weer op de tv richtte.


  Zijn koele houding was haar niet ontgaan, en ze deed erg haar best zich niet uit het veld te laten slaan. Ze merkte op dat hij meer kleur in zijn gezicht had, en dat hij de moeite had genomen zijn haar te kammen. Ook had iemand hem geschoren, dus zijn ingevallen wangen zaten niet langer onder de stoppels.


  ‘De dokter zegt dat het veel beter met je gaat. Waarschijnlijk ga je over een dag of twee naar de revalidatie, zodat ze je weer op de been kunnen helpen.’


  Dat trok wel zijn aandacht. Met een boze blik draaide hij zich naar haar toe. ‘Ik ga niet naar een revalidatiecentrum. Je moeder kan prima thuis voor me zorgen.’


  ‘Tot je jezelf kunt verplaatsen, kan ze dat niet,’ zei Jeanette gedecideerd. Ze had zich tegen haar moeder ook al moeten verzetten, maar ze was vastbesloten niet toe te geven.


  De dokter was het met haar eens geweest.


  ‘Het is te zwaar voor haar, pap. Ze is niet sterk genoeg om je op te tillen als je valt, of om je naar de badkamer te helpen, laat staan om de hele dag de trap op en neer lopen.’


  ‘Het zal wel,’ mopperde hij. Woede flitste over zijn gezicht, en hij sloeg met zijn vuist tegen zijn borst. ‘Dit had nooit moeten gebeuren.’


  ‘Hoe is het eigenlijk gebeurd?’ vroeg ze. ‘Je bent altijd zo voorzichtig.’


  ‘Mijn gedachten dwaalden af, dat is alles,’ zei hij verdedigend. ‘Waarschijnlijk maar een paar seconden, maar het volgende moment lag ik in die afwateringsgreppel naast de autoweg, met de tractor boven op me.’ Zijn ogen werden vochtig. ‘Dat is waarschijnlijk ook met Ben gebeurd. Dat zie ik nu. Er is maar een moment voor nodig om je leven voorgoed te veranderen, of te beëindigen.’


  Jeanette reikte naar zijn hand, maar die trok hij weg. ‘Ik heb je medelijden niet nodig.’


  ‘Pap, ik heb geen medelijden met je,’ zei ze verontwaardigd. ‘Ik hou van je. Het spijt me dat je zoveel pijn hebt.’


  ‘Ik heb geen pijn,’ snauwde hij.


  Hoewel ze dat niet geloofde, had ze niet gedoeld op fysieke pijn. ‘Ik bedoelde dat je nog steeds pijn in je hart voelt vanwege Ben.’


  ‘Ja, natuurlijk,’ zei hij geïrriteerd. ‘Hij was mijn zoon.’


  ‘En je geeft jezelf de schuld omdat je hem die nacht hebt laten rijden, terwijl de wegen ijzig waren,’ zei ze, het plotseling begrijpend. Waarom had ze zich dat nooit eerder gerealiseerd? ‘Pap, wat er is gebeurd, was niet jouw fout. De wegen waren prima toen we van huis naar de kerk reden. We zaten al bij de nachtmis toen er ijs op kwam te liggen.’


  ‘Maar de treden waren glad, toen we uit de mis kwamen. Ik wist dat de wegen slecht zouden zijn, en dat je broer niet ervaren genoeg was om dat aan te kunnen. Ik had erop moeten staan dat hij zijn auto bij de kerk zou laten staan, om met ons samen naar huis te rijden.’


  ‘Pap, hou op!’ zei ze, en ze hielp hem herinneren: ‘Tegen de tijd dat wij naar buiten kwamen, was Ben al vertrokken. Er was niets wat je had kunnen doen. Niets!’


  ‘Ik was zijn vader,’ wierp hij tegen, steeds geagiteerder. ‘Het was mijn taak hem te beschermen.’


  Deze keer pakte ze zijn hand stevig beet, zodat hij hem niet weg kon trekken. ‘Pap, je was de beste vader die iedereen zich had kunnen wensen. Het was een ongeluk, net zoals wat er met jou is gebeurd een ongeluk was. Je moet het loslaten.’


  Met een gepijnigde blik keek hij haar aan. ‘Je moeder neemt het me nog altijd kwalijk.’


  ‘Nee, dat doet ze niet,’ zei Jeanette, om zich vervolgens af te vragen of dat waar was. Was het mogelijk dat haar moeder al die jaren stilzwijgend haar vader de schuld had gegeven, en dat hij dat wist? Was dat nog een reden waarom de sfeer thuis zo gespannen was geweest?


  Haar vader wendde zich af. ‘Je weet er niets van.’


  ‘Ik weet dit,’ zei ze zacht. ‘Zelfs als je ook maar het kleinste flintertje schuld zou hebben gehad aan wat er met Ben is gebeurd – wat volgens mij niet zo is – heb je daar de prijs allang voor betaald. Je moet jezelf vergeven. En als mama het jou kwalijk neemt, dan moet zij het ook loslaten.’


  Haar woorden werden beantwoord met stilte, maar toen vroeg hij, met een stem die niet meer dan gefluister was: ‘En hoe zit het met jou?’


  Geschokt staarde ze hem aan. ‘Pap, ik heb jou nooit de schuld gegeven. Nooit.’


  Hij keek haar sceptisch aan. ‘Maar je bent zo kwaad geweest. Je bent jarenlang weggebleven, afgezien van die bezoekjes waarbij je even naar binnen en dan weer naar buiten flitst, als een bliksemschicht, zodat ik je nauwelijks te zien krijg.’


  Jeanette had niet verwacht dat ze op deze zaken in zouden gaan, vooral nu niet, maar haar vader had een deur geopend die jarenlang stevig op slot had gezeten. ‘Ik bleef weg, omdat jij en mama deden alsof ik er niet meer toe deed. Het was voor jullie niet genoeg dat jullie mij nog hadden. Alles draaide alleen om de zoon die jullie hadden verloren.’


  Ze keek hem in de ogen. ‘En waag het niet ook maar één seconde te denken dat ik niet van Ben hield. Mijn hart was gebroken toen hij stierf. Ik had net zozeer troost nodig als jij en mama, maar jullie waren er allebei niet voor me. Ik begreep dat, tenminste in het begin. Maar het is nooit beter geworden.’ Ze leek de bitterheid niet uit haar stem te kunnen houden. ‘Weet je nog dat we iedere verjaardag vierden toen Ben nog leefde, en dat we ons met kerst altijd een beetje te buiten gingen?’


  Haar vader knikte, eindelijk eens echt luisterend.


  ‘Na het overlijden van Ben heb ik nooit meer een verjaardagstaart gehad,’ zei ze, terwijl de tranen over haar wangen biggelden. Ze veegde ze nijdig weg. ‘Je stond me niet toe de kerstboom op te tuigen, laat staan kerstmuziek te draaien in huis. Het eerste jaar begreep ik dat, echt waar. Maar het bleef zo doorgaan, jaar na jaar, zelfs tot ik mijn middelbareschooldiploma haalde. Zelfs dat hebben we niet gevierd. Het voelde alsof ik onzichtbaar was, alsof ik tegelijk met Ben was gestorven.’


  Haar tranen stroomden ongecontroleerd, en ze begroef haar gezicht in haar handen. ‘Het spijt me. Ik had hier nu niet op in moeten gaan. Je ligt hier om beter te worden.’


  Toen voelde ze haar vaders hand over haar haren strijken. In eerste instantie was de aanraking zo licht dat ze dacht dat ze het zich inbeeldde.


  ‘Ik had geen idee,’ fluisterde hij met verstikte stem. ‘Totaal niet. Ik ging zo op in mijn eigen verdriet, ik heb nooit gedacht aan wat ik jou en je moeder aandeed.’


  Omdat ze voelde dat er een opening was die misschien nooit meer zou voorkomen, keek ze hem aan. ‘Pap, wil je iets voor me doen? Eén ding maar?’


  ‘Wat je maar wilt.’


  ‘Vertel de dokter hoe je je hebt gevoeld sinds het overlijden van Ben, laat hem je helpen.’


  Argwanend kneep hij zijn ogen iets dicht. ‘Me helpen? Hoe?’


  ‘Ik weet niet zeker wat hij zal aanraden,’ gaf ze toe. ‘Maar wat het ook is, ik wil dat je me belooft dat je het zult doen. Niet alleen voor mij, maar voor jezelf. Beloof het me, oké?’


  Er gleed koppigheid over zijn gezicht, en trots, en gedurende wat een eeuwigheid leek, dacht ze dat hij zich zou verzetten, maar toen streek hij weer over haar haar en verscheen er een droevige uitdrukking op zijn gezicht. ‘Ik zal met hem praten,’ beloofde hij.


  Het was een tegemoetkoming, maar ze had meer nodig. Dit was te belangrijk voor halve maatregelen. ‘En luisteren naar wat hij te zeggen heeft?’ drong ze aan.


  Hij wendde zich van haar af en pakte de kan met water die naast zijn bed stond. Met bevende hand schonk hij water in.


  ‘Pap,’ zei ze. ‘Alsjeblieft.’


  Hij nam een slok water en fronste. ‘Ga je me op de nek zitten tot ik ja zeg?’


  ‘Inderdaad,’ zei ze.


  ‘Goed dan, ik zal luisteren.’


  Deze keer was zij degene die argwanend was. Ze had het gevoel dat ze onbedoeld een ontsnappingsroute had opengelaten. ‘Laat me dit opnieuw formuleren,’ zei ze, plotseling luchthartiger. ‘Je gaat doen wat hij zegt.’


  ‘Ik zal luisteren,’ herhaalde hij.


  ‘Papa!’


  ‘Oké,’ zei hij uiteindelijk. ‘Ik zal zijn advies opvolgen, omdat jij dat wilt.’


  Ze leunde naar voren en legde haar hoofd op zijn borst. ‘Dank je, papa.’


  Hij sloeg zijn armen om haar heen in een ongemakkelijke omhelzing. ‘Ik hou van je, lieverd. Echt waar. En het spijt me dat ik dat lang niet vaak genoeg heb gezegd.’


  ‘Je zegt het nu,’ fluisterde ze, vervuld van dankbaarheid.
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  Tom maakte zich vreselijk zorgen om Jeanette. Iedere keer dat hij haar sprak, had ze vermoeider geklonken, maar tot zijn opluchting zou ze vandaag eindelijk thuiskomen, deze keer voorgoed.


  Tijdens Thanksgiving was ze een paar uur thuis geweest, maar ze was bijna direct weer teruggegaan naar Charleston om haar vaders revalidatie in de gaten te houden tot hij zowel fysiek als mentaal naar haar tevredenheid begon te herstellen.


  Deze ochtend was Maddie op weg gegaan om haar op te halen, omdat Tom niet weg kon.


  Howard wilde het hele comité op het stadsplein hebben terwijl de kerstversieringen werden opgehangen, ook al werd het werk gedaan door een ploeg gemeentewerkers onder toezicht van Ronnie.


  ‘Ik heb in mijn hele leven nog nooit een boom versierd,’ had Tom geprotesteerd, in een vruchteloze poging onder de verplichte aanwezigheid uit te komen. ‘Laat staan sneeuwvlokken in lantarenpalen gehangen.’ Zijn woorden waren aan dovemansoren gericht.


  ‘Je hebt in een huis gewoond dat ieder jaar in de kersttour van Charleston werd opgenomen,’ had Howard hem in herinnering gebracht. ‘Ik heb er foto’s van gezien in de krant. Iets van die expertise moet toch op jou zijn overgebracht.’


  ‘Dat is niet gebeurd,’ had Tom gezegd.


  ‘Wat als er een of andere crisis ontstaat? Als stadssecretaris is het jouw taak om er morgen bij te zijn om die op te lossen, en daarmee uit,’ had Howard gezegd. ‘Morgenochtend vroeg wordt de boom afgeleverd. Ik wil dat je op het plein staat wanneer hij wordt uitgeladen.’


  Dat was de reden waarom Tom om zeven uur buiten stond op een voor het seizoen ongewoon koude ochtend, die meer aanvoelde als New York of South Carolina. Hij kon zijn adem in de lucht zien, en zelfs zijn dikste trui en zware jas konden de kou niet uit zijn botten houden.


  Gelukkig had Ronnie een grote thermoskan met koffie meegenomen van Sullivan’s, wat wel iets hielp.


  Erik was er vroeg heen gegaan om koffie voor hen te zetten.


  ‘Kijk je zo zielig omdat je hier niet wilt zijn, omdat je het koud hebt, of omdat je Jeanette mist?’ vroeg Ronnie, toen de boom van de truck werd gehesen en op zijn plek in het midden van het plein werd gezet.


  Terwijl de banden werden verwijderd, spreidden de takken zich wijd uit. Het was indrukwekkend, dat leed geen twijfel. Het was niet de boom van het Rockefeller Centrum of het Witte Huis, maar hij zou in geen enkel gebouw in de stad passen. Dat was wel zeker.


  ‘Dat allemaal bij elkaar,’ zei Tom. ‘Ik ben degene die Jeanette op deze ochtend op zou moeten halen.’


  ‘Maddie is prima in staat haar veilig thuis te brengen.’


  ‘Daar gaat het niet om,’ mompelde Tom.


  Ronnie grinnikte. ‘Hoop je meer punten te scoren? Ik heb uit betrouwbare bron vernomen dat je saldo toch al aardig hoog is.’


  Tom fronste. ‘Ook daar gaat het niet om.’


  ‘Hoelang is het eigenlijk precies geleden dat je haar hebt gezien?’


  ‘Vier dagen,’ bekende Tom. ‘Een paar dagen na Thanksgiving ben ik naar het revalidatiecentrum gereden, maar sindsdien laat Howard me allerlei klusjes doen. Je zou bijna denken dat de kerst in Serenity alleen kan slagen als ik persoonlijk ieder detail controleer. Je zou toch verwachten dat hij zich er drukker over maakt of de kuilen in de weg wel worden opgevuld en of de brug niet naar beneden stort.’


  ‘Jij bent de stadssecretaris,’ hielp Ronnie hem met een geamuseerde uitdrukking op zijn gezicht herinneren. ‘Hij kan het aan jou overlaten om je druk te maken over al die dingen… en over dit.’


  Tom negeerde het commentaar en richtte zijn aandacht op de enorme boom, die gevaarlijk wankelde. ‘Hoe zijn ze in hemelsnaam van plan dat ding veilig te verankeren? Ik zie onze aansprakelijkheidspremies straks de lucht in schieten als hij omvalt en een stel kinderen verplettert.’


  ‘Nou, dat is nog eens een vrolijke gedachte,’ zei Ronnie. ‘Je bent precies wat iedere kerstviering nodig heeft – een echte Ebenezer Scrooge.’


  ‘Geloof me, jij, Howard en Mary Vaughn maken dat meer dan goed. Iemand moet toch praktisch zijn.’


  Ronnie deed niet eens een poging zijn vrolijkheid te verbergen. ‘En dat zegt de man die zelf diep in de buidel heeft getast, alleen om de kerstboom te kopen waar Jeanette haar zinnen op had gezet.’


  Tom fronste. ‘Hoe weet jij dat nou weer?’


  ‘Teresa vertelde me dat je een privécheque hebt uitgeschreven voor de kerstbomenkweker, toen de rekening binnenkwam.’


  ‘Die vrouw heeft een veel te grote mond. Ik zou haar moeten ontslaan.’


  ‘Maar dat doe je niet,’ voorspelde Ronnie. ‘Ze is te goed in haar werk.’


  ‘Dat is waar,’ gaf Tom toe, net toen zijn mobiele telefoon overging. Hij keek naar het scherm en zag Jeanettes nummer. Voor het eerst deze ochtend voelde hij zijn schouders ontspannen. ‘Hé,’ zei hij zacht. ‘Ben je op weg naar huis?’


  ‘Maddie haalt me over een paar minuten op. Ik ben er over een uur of zo.’


  ‘Wil je lunchen?’


  ‘Ik zou eigenlijk direct aan het werk moeten gaan.’


  ‘Niet voor je hebt gegeten,’ zei hij. ‘Ik weet dat je niet goed hebt gegeten sinds je in dat ziekenhuis rond hebt gehangen en ik betwijfel of dat verbeterd is nadat je je vader hebt geïnstalleerd in het revalidatiecentrum.’


  ‘Ik heb al het eten opgegeten dat je voor me hebt meegebracht,’ zei ze.


  ‘Eén maaltijd om de paar dagen, dat zegt niet veel. We zullen naar Sullivan’s gaan, zodat Dana Sue zich over je kan ontfermen.’


  ‘Is het niet de bedoeling dat je toezicht houdt op het ophangen van de kerstversieringen?’


  ‘Zelfs een gevangene krijgt lunchpauze,’ zei hij. ‘Maar kom maar naar het plein wanneer je in de stad bent. Dan kun je je eigen bescheiden mening geven over alles wat er gebeurt. Ik kan net zo goed naar nog een mening luisteren.’


  ‘Is de boom er al?’


  ‘Die staat te wiebelen terwijl we praten,’ bevestigde hij.


  ‘Is hij mooi?’ vroeg ze, met een plots zachte, melancholische stem.


  ‘Het is de perfecte boom,’ zei Tom. ‘Je moet hem zelf zien.’


  ‘Ik ben er zo.’


  Hij stopte zijn mobieltje in zijn zak en zag de zelfvoldane blik op Ronnies gezicht. ‘Wat?’ vroeg hij.


  ‘Je bent echt reddeloos verloren,’ zei Ronnie. ‘Je hebt staan mopperen sinds het moment dat je hier arriveerde, maar nog geen twee minuten met Jeanette aan de telefoon en je bent helemaal zo zacht als boter.’


  ‘Ik ben niet zacht,’ protesteerde Tom.


  ‘Als boter,’ herhaalde Ronnie. Hij grinnikte. ‘Het is prachtig om te zien. Je bent nu officieel lid van de club.’


  ‘De club van mannen die van Sweet Magnolia’s houden,’ zei Ronnie. ‘Het is een exclusieve club. Het zijn ook verrekte mazzelaars.’


  Tom dacht aan het gevoel dat Jeanette hem gaf. Misschien was hij inderdaad een beetje zacht geworden. En om helemaal eerlijk te zijn, en zeer tot zijn verbazing, vond hij dat helemaal niet zo erg.


  


  Dana Sue draaide om Jeanette heen alsof ze een jaar weg was geweest, in plaats van krap drie weken.


  Ook al had Jeanette alleen maar een salade besteld, Dana Sue had ook gehaktbrood en aardappelpuree meegebracht en erop gestaan dat ze iedere hap opat. ‘Je bent kilo’s verloren die je eigenlijk niet kon missen,’ zei Dana Sue. ‘Ik weet dat ik, sinds ik met Annies anorexia te maken heb gehad, iets te obsessief ben over de eetgewoonten van mensen, maar je zult bij de eerste windvlaag wegwaaien als je niet iets meer vlees op je botten krijgt.’


  Meelevend gaf Jeanette haar een kneepje in haar hand. Ze wisten allemaal wat Dana Sue had doorgemaakt met haar dochter, maar gelukkig zat Annie nu op de universiteit en had ze haar eetstoornis onder controle. Daar waren ze zeker van, omdat de mentoren van haar studentenhuis gewaarschuwd waren dat ze een oogje in het zeil moesten houden, en Dana Sue regelmatig contact met hen opnam.


  Annie wist dat ze in de gaten werd gehouden, en hoewel ze gemopperd had over de schending van haar privacy, begreep ze ook waarom het nodig was – voor haar gezondheid en voor de gemoedsrust van haar vader en moeder.


  ‘Dana Sue, hou op je zorgen te maken. Ik heb alleen maar een paar maaltijden overgeslagen,’ verzekerde Jeanette haar. ‘Binnen de kortste keren zit dat gewicht er weer aan nu ik weer terugkeer naar mijn oude routines.’


  ‘Ik ben van plan daarop te letten,’ zei Tom.


  Dana Sue keek hem stralend aan. ‘Mooi zo. Ik ga even kijken of Erik die appeltaart al uit de oven heeft gehaald. Als hij klaar is, breng ik je een stuk met ijs erbovenop.’


  ‘Dana Sue, ik kan echt niets meer eten,’ protesteerde Jeanette.


  ‘Tom zal je wel helpen, toch?’


  ‘Absoluut.’


  ‘Dana Sue begaf zich naar de keuken, en Jeanette wendde zich tot Tom. ‘Waarom ging je daarmee akkoord? Ik geloof niet dat ik nog iets weg kan krijgen.’


  ‘Wil je dat ze zich zorgen om je maakt?’


  ‘Nee.’


  ‘Of anders ik. Ik heb een stad die gedecoreerd moet worden. Ik wil me er nu geen zorgen over hoeven maken of jij met de eerste de beste windvlaag naar de volgende stad geblazen wordt.’


  ‘Zoveel ben ik echt niet afgevallen,’ zei ze korzelig.


  Hij legde een vinger tegen haar wang. ‘Maar toch wel wat,’ hield hij vol, met een ernstige blik op zijn gezicht. ‘Ik heb je gemist. Ik ben blij dat je terug bent.’


  Ze slikte moeizaam onder zijn aandachtige blik. ‘Ik ben ook blij dat ik terug ben.’


  ‘Gaat het goed met je vader in het revalidatiecentrum?’


  ‘Sinds vanochtend is hij er nog niet vandoor gegaan, maar dat is het enige wat ik kan zeggen. Hij is er nog steeds niet blij mee dat hij daar is.’


  ‘Hoe gaat het tussen jullie twee, en tussen jou en je moeder?’


  ‘Beter,’ zei ze. ‘De dokter heeft mijn vader ervan weten te overtuigen antidepressiva te proberen. Je zou denken dat hij gedwongen werd vergif te slikken, maar hij deed het. Het is te snel om te zeggen dat het echt verschil zal maken, dus ik duim voor hem. De dokter zei dat ze mogelijk meer dan één medicament moeten proberen, om uit te zoeken welke bij mijn vader het beste werkt.’ Ze schudde haar hoofd. ‘En dan te bedenken dat we al die tijd hebben verspild terwijl hij hulp had kunnen krijgen. Ik denk dat noch mijn moeder, noch ik besefte dat zijn verdriet was overgegaan in een depressie.’


  ‘Je was nog maar een kind toen dit begon,’ hielp Tom haar herinneren. ‘En later was je niet in de buurt. Wat je moeder betreft, denk ik dat ze vast niet de eerste is die niet weet hoe ze om moet gaan met een depressie van een geliefde, vooral wanneer het makkelijker is om alles toe te schrijven aan verdriet. Dat was iets wat ze herkende, omdat ze dat zelf ook doormaakte.’


  Jeanette glimlachte om zijn verdediging van haar moeder. ‘Ze vond je aardig, weet je. Dat zag ik aan haar. Ze had bewondering voor je, omdat je met eten aan kwam zetten en bij me bleef.’ Dat was niet haar eigen uitleg van haar moeders reactie; ze hadden over Tom gepraat na de meeste van zijn bezoekjes. Zijdelings keek ze hem even aan. ‘Ze zegt dat je een blijvertje bent.’


  Hij grinnikte. ‘Echt? En jij? Wat vind jij ervan?’


  ‘Ik geloof dat ik je erger heb gemist dan ik had verwacht,’ zei ze, hem in zijn ogen kijkend. ‘Veel erger.’


  ‘Oké,’ zei hij langzaam. ‘Over hoe erg hebben we het precies?’


  Ze wendde haar blik niet af en zei stoutmoedig: ‘Je hebt me nog niet gekust.’


  ‘Dat is snel verholpen,’ zei hij, en hij bedekte haar mond met de zijne, terwijl hij haar hoofd ondersteunde.


  Wat begon als een zachte, tedere kus, liep al snel uit op een vurige dans van hun tongen en happen naar adem.


  ‘Mijn hemel…’ mompelde hij, zich met een verdwaasde blik losmakend. ‘Wat is er in jou gevaren?’


  Haar lippen krulden. ‘Jij, denk ik.’


  Zijn mobieltje ging over, maar hij negeerde het.


  ‘Vind je niet dat je die moet opnemen?’ zei ze, geamuseerd door zijn wazige blik.


  ‘Je bent me aan het verleiden,’ zei hij, en hij keek haar hoopvol aan. ‘Tenminste, dat hoop ik.’


  ‘Hm-m.’


  ‘En dan wil je dat ik mijn telefoon opneem?’


  ‘Dat is het meest verantwoorde om te doen,’ bracht ze hem in herinnering. ‘Je bent de stadssecretaris, en vandaag heb je de leiding over de kerstviering. Dat is een belangrijke zaak.’


  ‘Niet vergeleken bij jou,’ hield hij vol, terwijl de telefoon bleef rinkelen.


  Jeanette stak een hand in zijn zak en haalde de telefoon eruit. ‘Neem op.’


  Hij nam hem van haar aan en zette hem uit. ‘Goed, waar hadden we het over?’


  ‘Kerstmis,’ opperde ze.


  ‘Verleiding,’ corrigeerde hij haar.


  ‘O, ja,’ zei ze, en ze zuchtte. ‘Maar ik moet naar mijn werk.’


  Tom keek verbijsterd. ‘Werk? Je wilt naar je werk, nu?’


  ‘Dat wil ik niet, maar ik kan het echt niet langer uitstellen.’


  ‘Dat kun je wel,’ zei Dana Sue, hen glimlachend aankijkend, terwijl ze aan het eind van de tafel stond met een portie appeltaart in haar hand.


  Jeanette fronste. ‘Hoelang sta je daar al?’


  Dana Sue lachte en stak de schotel met appeltaart naar voren. ‘Lang genoeg om de appeltaart koud te laten worden en het ijs te laten smelten. Om je de waarheid te zeggen, ik kreeg het zelf een beetje warm.’ Ze ontmoette Jeanettes blik. ‘Ik kan Maddie bellen. Ik zal haar zeggen dat je naar je appartement moest om te rusten. Dat ik je heb opgedragen om naar huis te gaan om uit te rusten.’


  ‘Doe dat,’ zei Tom, zijn blik nog altijd gericht op Jeanette.


  ‘Maar –’ begon Jeanette.


  ‘Doe het,’ herhaalde hij.


  Verwachtingsvol keek Dana Sue haar aan. ‘Het is aan jou.’


  Jeanette voelde onder de tafel Toms hand langzaam omhoogschuiven over haar dij. Ze slikte moeizaam, terwijl de hitte door haar heen schoot. ‘Doe maar,’ mompelde ze, en ze stond op van tafel, haar jas achter zich aan slepend. Op dit moment had ze het zo warm, dat ze haar jas niet nodig had.


  Dana Sue wuifde zichzelf koelte toe met een stoffen servet. ‘Verdorie,’ zei ze, toen ze wegliepen.


  Jeanette keek over haar schouder en grinnikte. ‘Vergeet je niet te bellen, voordat je naar Ronnie op zoek gaat?’


  Dana Sue bloosde. ‘Hoe wist je dat?’


  ‘Ik geloof dat er iets in de lucht zit,’ antwoordde Jeanette. Wat het ook was, zij voelde zich ronduit duizelig van verwachting. Een dezer dagen zou ze erover na moeten denken waarom ze zo graag wilde slapen met een man met wie ze al wekenlang weigerde uit te gaan. Het enige wat ze op dit moment wist, was dat het goed voelde, alsof het onvermijdelijk was. De rest van haar tegenstrijdige emoties zou ze later wel onder de loep nemen.


  


  Tom bleef blikken opzij werpen, naar Jeanette, terwijl hij met gezwinde spoed door de straten van Serenity reed op weg naar haar appartement. ‘Je gaat toch niet van gedachten veranderen, hè?’


  Met een plechtige blik keek ze terug. ‘Ik denk het niet.’


  ‘Zorg dat je er zeker van bent,’ stelde hij voor. ‘Anders moet ik onder een koude douche springen, of misschien het meer in.’


  ‘Je zou een longontsteking oplopen in het meer,’ zei ze. ‘Dat kunnen we niet hebben.’


  Toen hij op het parkeerterrein voor haar woning stopte, zette hij de motor af en keek haar aan. ‘Jeanette, wat is er veranderd? Iedere keer dat ik je heb gevraagd met me uit te gaan, had je een excuus. Nu ben je opeens klaar om die stap volledig over te slaan.’


  Ze lachte. ‘Wil je dit echt gaan aanvechten?’


  ‘Dat wil ik niet, maar ik geloof dat ik dat wel moet doen. Is dit omdat je dankbaar bent dat ik je heb gesteund toen je vader in het ziekenhuis lag?’


  ‘Dat heb ik wel gewaardeerd,’ zei ze instemmend. ‘Maar niet genoeg om met je naar bed te gaan.’


  Hij was nog steeds verbijsterd. ‘Waarom dan? Een paar weken geleden beweerde je nog dat je je niet met mij wilde inlaten.’


  ‘Ik geloof dat we allebei wel weten dat dat plan gedoemd was te mislukken,’ zei ze droogjes.


  ‘Echt? Ik vond dat je aardig vastbesloten was mij op een afstand te houden.’


  ‘Dat was ik ook,’ gaf ze toe. ‘Maar dat heeft jou nooit tegengehouden.’ Ze ontmoette zijn blik. ‘Je kunt goed kussen. Heeft iemand je dat al eens verteld?’


  ‘Het is weleens ter sprake gekomen,’ zei hij. Hij had geen idee waarom hij het gevoel had dat hij hierover moest blijven discussiëren, maar iets zei hem dat ze hier waren om alle verkeerde redenen, dat als hij misbruik maakte van de gemoedstoestand waarin ze verkeerde, zich dat uiteindelijk tegen hem zou keren. ‘Dus, waar gaat dit om? Je houdt van de manier waarop ik kus?’


  Ze glimlachte langzaam. ‘O, ja.’


  Om de een of andere idiote reden vond hij dat irritant. ‘Ik geloof dat ik je maar bij de spa moet afzetten, en terug moet gaan naar het stadsplein.’


  Verward staarde ze hem aan. ‘Waarom? Wat heb ik gezegd? Ik gaf je alleen een compliment.’


  ‘Nee, je vertelde me dat je het vooruitzicht van seks met mij aantrekkelijk vindt.’


  ‘Dat is een compliment,’ hield ze vol.


  Fronsend keek hij haar aan, terwijl hij de sleutel omdraaide om de auto te starten. ‘Hoe zou jij het vinden als ik je vertelde dat ik je alleen maar wilde om je lichaam?’


  Ze staarde hem aan, met een open mond van ontzetting. ‘Dat is niet wat ik heb gezegd,’ protesteerde ze.


  ‘Niet?’


  Ze aarzelde zo lang, dat hij haar bijna kon horen denken. ‘Ik dacht dat je blij zou zijn,’ mompelde ze. ‘Je zou krijgen wat je wilt.’


  Hij kneep zijn ogen iets dicht. ‘Wat denk je dat ik wil?’


  ‘Seks, iets tijdelijks om de tijd te vullen zolang je in Serenity bent.’


  ‘Verdorie, Jeanette, denk je echt dat ik zo weinig respect voor je heb? De hemel weet dat ik met je wil slapen. Dat wil ik al sinds de eerste keer dat ik je zag, maar zelfs toen wist ik al dat het tussen ons om meer zou gaan dan dat.’


  Verward keek ze hem aan. ‘Je zei… Ik dacht… Tom, je blijft hier niet. Dat heb je zelf gezegd. Het heeft even geduurd voor ik dat kon accepteren, maar nu is me dat gelukt. Ik kan ermee omgaan.’


  Haar bereidheid genoegen te nemen met zo weinig, maakte hem nog bozer – op haar, op zichzelf, hij wist niet zeker op wie. ‘Je kunt leven met een tijdelijke flirt?’


  Ze knikte, hoewel ze er droevig bij keek.


  ‘Niet alleen ken je mij dan niet, je kent jezelf niet eens, als je dat werkelijk gelooft.’ Hij zette de auto in zijn achteruit. Hij moest bij haar weg, voor zijn verlangen het won van zijn eerzaamheid.


  Tot hij stopte voor The Corner Spa zei hij niets meer. Toen draaide hij zich naar haar toe. ‘Het gaat mij niet alleen om seks, Jeanette. De hemel beware me, maar ik ben verliefd op je. Laat het me weten wanneer je op dezelfde golflengte zit.’


  Ze staarde hem aan, met een getroffen blik, toen stoof ze weg van de auto.


  Hij keek haar na en zuchtte. Nou, dat was goed gegaan, dacht hij bitter. En nu moest hij terug naar een stel vrolijke kerstfanatici. Ho-ho-ho, verdorie.


  


  Nog volkomen ontredderd door Toms woorden zocht Jeanette blindelings haar weg door de spa. Ze stak haar hoofd om de hoek van Maddies kantoor.


  ‘Margarita’s bij mij thuis vanavond, oké?’ zei ze met een wanhopige klank in haar stem.


  ‘Waarom ben je hier?’ vroeg Maddie, en ze keek haar bezorgd aan. ‘Laat maar. Zal ik de anderen bellen?’


  Jeanette knikte. ‘Alsjeblieft.’ Ze geloofde niet dat ze alle vragen zou kunnen verdragen die ze haar zeer waarschijnlijk zouden gaan stellen – vooral die van Dana Sue niet – niet als ze de middag door wilde komen zonder in te storten.


  ‘Wil je er nu over praten?’ vroeg Maddie.


  Jeanette schudde haar hoofd. ‘Vanavond, oké?’


  ‘We zullen er om zeven uur zijn,’ beloofde Maddie.


  Dat was wat ze deden. Wanneer een van hen een crisis had, kwamen de anderen naar haar toe. Ze luisterden, boden steun en gaven advies, of er nu om gevraagd werd of niet.


  Jeanette keek uit naar hun ongevraagde meningen, want op dit moment had ze er zelf geen. Ze verkeerde nog steeds in shock.


  Tom dacht dat hij van haar hield? Hij had de woorden echt uitgesproken, ze in feite in haar gezicht gesmeten.


  Plichtmatig verrichtte ze alle handelingen bij haar eerste cliënte, knikte op gepaste momenten en stelde zo nu en dan een vraag. Maar ze was er met haar hoofd niet bij.


  De afspraak verliep redelijk goed, omdat de cliënte nieuw was en niets anders verwachtte dan een goede gezichtsbehandeling. Ze vertrok tevreden, haar huid glanzend, haar tas gevuld met dure producten.


  Helaas was Mary Vaughn de volgende cliënte. Ze wierp een blik op Jeanette en fronste. ‘Je ziet er verschrikkelijk uit,’ zei ze tactloos.


  Ondanks haar gemoedstoestand glimlachte Jeanette. ‘Jeetje, bedankt.’


  ‘Sorry,’ zei Mary Vaughn. ‘Ik neem aan dat het wel begrijpelijk is, gezien alles wat je hebt doorgemaakt met je vader. Maar ik hoorde dat het weer beter met hem gaat.’


  ‘Dat is waar, dank je.’


  Jeanette concentreerde zich op het aanbrengen van cleanser op Mary Vaughns gezicht, om ieder spoortje make-up te verwijderen.


  ‘Heb je de kans gekregen om te zien hoe de decoraties werden opgehangen?’ vroeg Mary Vaughn.


  ‘Ik heb er vluchtig iets van gezien voor ik ging lunchen.’


  ‘Met Tom,’ zei Mary Vaughn. Ze ving Jeanettes blik op via de spiegel. ‘Ik zag jullie samen vertrekken. Ik moet zeggen, je zag er toen een stuk gelukkiger uit dan nu. Is er iets gebeurd? Jullie hebben toch geen ruzie gehad, of wel?’


  ‘Tussen Tom en mij gaat het prima,’ zei Jeanette, hopend dat dat geen grote leugen was. Misschien zaten ze wel op totaal verschillende golflengtes, maar verder ging het prima. Echt. ‘Vertel eens hoe alles verloopt voor het festival. Zijn we al klaar?’


  Mary Vaughn leek het onderwerp van Jeanettes relatie met Tom met tegenzin te laten varen, maar uiteindelijk gaf ze toe. ‘De koren hebben een tijdje met elkaar in de clinch gelegen. Ze wilden allemaal Stille Nacht zingen, maar ik geloof dat ik het de dirigenten eindelijk aan hun verstand heb gepeuterd dat er genoeg bekende liedjes zijn om te verdelen. Ik zweer je, het was net alsof ik te maken had met een stel popdiva’s. Ik wilde ze vertellen dat ze hun hoofd eens uit die gezangenboeken moesten halen en iets moesten kiezen voordat ik het voor ze zou doen.’


  ‘Dat zou het hele kerstidee van welwillendheid en samenwerking wel geruïneerd hebben,’ zei Jeanette lachend.


  ‘Jij zegt het.’


  ‘Hoe gaat het met Sonny? Lukt het jullie om samen te werken omwille van Rory Sue?’


  Mary Vaughns ogen begonnen te glimmen, en Jeanette realiseerde zich dat ze op het punt stond te gaan huilen. ‘Wat is er? Heb ik iets verkeerds gezegd?’ vroeg ze.


  Mary Vaughn wuifde de vraag weg. ‘Nee, je heb niets verkeerds gezegd. Het is alleen dat we het echt heel goed met elkaar kunnen vinden.’


  ‘En dat is erg?’


  ‘Wel als je gescheiden bent en je ex-echtgenoot verder is gegaan met zijn leven.’


  ‘Verder gegaan? Bedoel je dat hij met iemand anders omgaat?’


  Mary Vaughn knikte, met een trieste uitdrukking op haar gezicht. ‘Ik had ook geen idee, tot ik ze gisteravond samen zag bij Sullivan’s,’ vertrouwde ze Jeanette toe. ‘Ze werkt voor hem. Ze was altijd boekhouder of secretaresse of zoiets, maar ze is onlangs bevorderd tot verkoopmedewerker. Afgaand op de manier waarop Sonny haar aankeek, geloof ik dat ik wel weet hoe ze aan die promotie is gekomen.’


  ‘Mary Vaughn!’


  ‘Wat, dat is toch precies de manier waarop sommige vrouwen te werk gaan?’


  Jeanette keek haar aandachtig aan. ‘Waarom maakt jou dat iets uit? Jullie zijn al heel lang gescheiden.’


  ‘Ik weet het,’ zei Mary Vaughn met een zucht. ‘Maar de laatste tijd, sinds we weer met elkaar praten en elkaar vaker zien, ben ik me gaan afvragen of het misschien geen vergissing was. De scheiding, bedoel ik.’


  ‘Heb je nog gevoelens voor Sonny?’ vroeg Jeanette ongelovig.


  ‘Ja, die heb ik,’ gaf Mary Vaughn toe. ‘Is het niet schokkend? En, alsjeblieft, zeg het tegen niemand. Het zou te vernederend zijn. Jarenlang zijn we met elkaar omgegaan en getrouwd geweest, en nu opeens, nu we voorgoed gescheiden zijn, realiseer ik me wat een geweldige vent hij is. Ik bedoel, ik heb altijd geweten dat hij geweldig was. Ik realiseer me alleen nu pas hoe goed we bij elkaar passen. We hebben een lange geschiedenis samen, wat betekent dat we niet ieder klein dingetje aan elkaar uit hoeven te leggen. Hij begrijpt me. Hij begrijpt me echt door en door. Weet je wel je hoe zeldzaam dat is?’


  Jeanette keek haar doordringend aan. ‘Weet jij dat wel?’


  ‘Nu wel. Ik heb geen idee waarom het zo lang heeft geduurd voor ik daarachter kwam. Misschien moest ik hem eerst verliezen – niet door de scheiding, maar aan een andere vrouw – voor ik dat kon zien.’


  ‘Wil je hem terug?’


  Mary Vaughn knikte. ‘Ik geloof het wel.’


  Jeanette hoorde de onzekerheid in haar stem en ging daarop in. ‘Hoor eens, ik ben wel de laatste persoon die iemand advies moet geven over relaties, vooral vandaag, maar je klinkt er niet honderd procent zeker van dat je Sonny terug wil. Probeer niet die relatie kapot te maken, die je denkt dat hij heeft, voordat je er heel zeker van bent. Probeer niet zelf iets met hem te beginnen.’


  ‘Ik weet dat je gelijk hebt. Ik heb hem vaker pijn gedaan dan je je kunt voorstellen. Dat kan ik niet nog eens doen.’ Ze keek Jeanette aan. ‘Maar hoe moet ik het zeker weten als we het niet nog eens proberen?’


  ‘Misschien dat al die tijd die je tijdens de feestdagen met hem gaat doorbrengen, je de antwoorden zal geven die je nodig hebt,’ opperde Jeanette.


  ‘Achteroverleunen en afwachten is niet mijn stijl,’ zei Mary Vaughn. ‘Ik hou van een directe benadering.’


  ‘Het is jouw beslissing, natuurlijk,’ zei Jeanette. Ze dacht aan hoe goed haar eigen directe benadering had uitgepakt. Het was een ramp geworden. ‘Maar riskeer het niet, tenzij je op een afwijzing bent voorbereid.’


  ‘Liefje, ik ben vaker afgewezen dan je je kunt voorstellen. Het is bijna een leefstijl.’


  ‘Dan wordt het misschien tijd om het eens anders aan te pakken. Probeer de kijken-wat-er-gebeurt-aanpak eens.’


  ‘Ik zal erover nadenken,’ beloofde Mary Vaughn. Er verscheen een tobberige blik in haar ogen. ‘Maar ondertussen zal ik die kleine ijdeltuit niet mijn man weg laten kapen.’


  Jeanette moest een glimlach onderdrukken bij het horen van die hartstochtelijke verklaring van haar vriendin.


  Sonny’s huidige relatie met die andere vrouw, ongeacht wat die relatie inhield, was gedoemd te mislukken.


  Hoofdstuk 19


  


  


  


  Jeanette stond in haar keuken ijskoude margarita’s in glazen te schenken, toen Dana Sue, zonder te kloppen, haar appartement binnenkwam.


  ‘Wat is er in hemelsnaam gebeurd?’ wilde ze weten, terwijl ze een grote schaal guacamole en een zak chips op tafel zette. ‘Toen Tom en jij vanmiddag bij het restaurant vertrokken, sloeg de stoom er praktisch vanaf.’


  ‘Ik weet het,’ zei Jeanette, juist toen Maddie binnenkwam met een schaal dikke, romige brownies.


  ‘Niets meer zeggen tot Helen hier is,’ zei Maddie, en ze pakte een drankje voor zichzelf. ‘Want dan moet je weer opnieuw beginnen.’


  ‘Ik ben er,’ kondigde Helen aan. Ze haalde verschillende kaasjes en crackers tevoorschijn en legde ze op de schalen die Jeanette uit de doos had gehaald waar ze ze al in had gestopt voor de komende verhuizing. ‘Kan iemand me vertellen waarom?’


  Overweldigd door dankbaarheid omdat ze allemaal waren gekomen, en voor de eerste keer echt overtuigd dat ze een Sweet Magnolia was, keek Jeanette ieder van haar vriendinnen aan en barstte in tranen uit.


  ‘Kijk eens aan,’ zei Helen, haar armen naar haar uitstrekkend. Als de minst extraverte van de groep klopte ze haar ongemakkelijk op haar rug, en droeg haar vervolgens over aan Maddie.


  Dana Sue duwde een handvol tissues in haar hand. ‘Laten we naar de andere kamer gaan en gaan zitten. Dan nemen we een slokje van onze drankjes en beginnen we bij het begin.’


  Iedereen pakte wat van de snacks op en Jeanette volgde met een kan vol margarita’s, wat waarschijnlijk een vergissing was. Ze leek een beetje wankel op haar benen te staan, om nog maar niet te spreken over haar zicht, dat wazig was door de tranen.


  ‘Oké,’ zei Dana Sue, toen ze allemaal zaten. ‘Tom en jij waren rechtstreeks op weg naar bed de laatste keer dat ik jullie zag.’


  ‘Gingen jullie het doen?’ zei Maddie. Ze klonk geschokt. ‘Vandaag? Hoe kan ik dat gemist hebben? Ik dacht dat jullie alleen gingen lunchen. Toen belde Dana Sue en vertelde me dat je naar huis ging om te rusten… O, ik snap het.’


  Dana Sue grinnikte en, aangezien Jeanette niet tot spreken in staat leek, voegde ze eraan toe: ‘Precies. En het een leidde tot het ander.’


  ‘Ik begrijp het,’ zei Maddie. ‘Dat moet nogal een lunch geweest zijn.’


  ‘Wat is er toen gebeurd?’ drong Helen aan. ‘Was hij er niet goed in?’


  Jeanette onderdrukte een lach, of misschien was het een snik. ‘Ik weet het niet,’ gaf ze toe. ‘Hij… Dit is zo vernederend.’


  ‘Hij deed wat?’ vroeg Helen ongeduldig, vervallend in haar rechtbankmanier van ondervragen, wat zeer goed werkte bij getuigen, maar totaal niet bij haar vriendinnen.


  ‘Laat haar uitpraten,’ commandeerde Maddie, Helen een por in haar ribben gevend.


  ‘Hij wees me af,’ gaf Jeanette schaapachtig toe. ‘En toen zei hij dat hij van me hield. Of dat hij dat dacht. Of zoiets. Ik geneerde me toen al te erg om nog veel aandacht te besteden aan wat hij zei.’


  ‘De man zei dat hij van je hield, en jij hebt de details niet gehoord?’ vroeg Dana Sue ongelovig.


  ‘Nádat hij weigerde met me naar bed te gaan,’ hielp Jeanette haar herinneren.


  ‘Oké,’ zei Maddie sussend. ‘Heeft hij gezegd waarom hij niet met je naar bed wilde? Hij moet een reden hebben gehad. Iedereen in de stad weet dat hij je wil, al sinds hij hier aankwam.’


  Helen knikte. ‘Er werden bij Wharton’s al weddenschappen afgesloten op hoe snel je je gewonnen zou geven.’


  Ontsteld keek Jeanette haar aan, hoewel ze niet zeker wist waarom. Bij Wharton’s werden overal weddenschappen over afgesloten. Ze hadden een pool opgezet over de vraag of ze met hem uit zou gaan, dus waarom niet eentje over de vraag of ze seks met de man zou hebben?


  Maddie keek Helen fronsend aan. ‘Moest je daar nu echt over beginnen? Daar is het niet echt de tijd voor.’


  ‘Ik gaf alleen de feiten weer,’ gromde Helen.


  Maddie hield Jeanettes hand stevig beet. ‘Let maar niet op haar. Als ze naar roddels luistert, dan heeft ze blijkbaar te weinig om handen gehad de laatste tijd. Wat heeft Tom tegen je gezegd?’


  Jeanette sloeg de rest van haar Margarita achterover en flapte er toen uit: ‘Hij… Hij zei dat ik hem alleen om zijn lichaam wilde.’


  De andere drie vrouwen staarden haar aan en vervolgens elkaar.


  Maddie was de eerste die vruchteloos trachtte een lach te onderdrukken.


  Toen lachten ze alle drie om haar… of misschien met haar. Het was moeilijk te zeggen, aangezien ze er eindelijk de humor van inzag en ook begon te lachen. Ze lachte tot haar buik er pijn van deed. ‘Ik geloof dat ik een beetje tipsy ben,’ mompelde ze uiteindelijk.


  ‘Niet van één margarita!’ verklaarde Helen. ‘Ook al zijn deze sterk genoeg om de doden tot leven te wekken.’


  ‘Ik geloof dat je het belangrijkste gemist hebt van wat er vanmiddag is gebeurd,’ zei Maddie toen het lachen eindelijk verstomde. ‘Tom heeft gezegd dat hij verliefd op je is. Is dat niet waar het om gaat?’


  Jeanette schonk nog een margarita voor zichzelf in en zuchtte. ‘Ik wilde echt met hem naar bed, ook al komt zijn moeder rechtstreeks uit de hel.’ Ze schonk hun een onzekere glimlach. ‘Heb ik jullie al verteld dat mijn moeder hem aardig vindt, en hij haar? Dat is zoveel beter dan ik, die zijn moeder haat.’


  ‘Misschien is ze echt dronken,’ mompelde Helen. ‘Is dit je tweede margarita, Jeanette?’


  ‘Nee, ik geloof dat ik er al een of twee op had voor jullie kwamen.’


  Helen rolde met haar ogen. ‘Dan is dit gesprek waarschijnlijk zinloos. Je moet naar bed, en dan kunnen we het morgen nog eens proberen.’


  ‘Maar ik heb nu advies nodig,’ wierp Jeanette tegen.


  ‘Waarom? Komt Tom vannacht hierheen?’ vroeg Helen.


  ‘Nee, maar…’


  Verwachtingsvol keken ze haar aan.


  ‘Ik weet niet waarom,’ gaf ze uiteindelijk toe.


  ‘Dan zijn we klaar,’ zei Helen, en ze stond op. ‘Neem een douche en ga naar bed.’


  ‘Ik blijf wel,’ bood Dana Sue vrijwillig aan. ‘Om ervoor te zorgen dat ze niet verdrinkt. Tenslotte is dit gedeeltelijk mijn schuld. Ik heb ze praktisch mijn stempel van goedkeuring gegeven en ze vanmiddag op pad gestuurd.’


  Jeanette liet haar tollende hoofd tegen de leuning van de bank rusten, terwijl Maddie en Helen de snacks opruimden en haar welterusten kusten.


  ‘Oké, laten we gaan,’ zei Dana Sue.


  ‘Waarheen?’


  ‘Eerst douchen en dan naar bed.’


  Jeanette stribbelde tegen. ‘Ik wil niet met jou naar bed,’ mompelde ze.


  ‘De hemel verhoedde het,’ antwoordde Dana Sue.


  Jeanette zuchtte. ‘Alleen met Tom,’ zei ze, terwijl ze onder de ijskoude douche stapte die Dana Sue had aangezet. Ze sprong er direct weer onder vandaan. ‘Hij is koud,’ protesteerde ze huiverend.


  Dana Sue duwde haar er weer onder. ‘Morgenochtend zul je me dankbaar zijn.’


  Een paar minuten later stapte ze met een oversized T-shirt aan in bed en accepteerde de aspirine die Dana Sue haar voorhield.


  Dana Sue raakte haar even aan. ‘Tom en jij komen hier wel uit,’ beloofde ze.


  ‘Ik weet niet hoe.’


  ‘Door te praten. Jullie zullen op één lijn komen.’


  ‘Dezelfde golflengte,’ mompelde Jeanette slaperig, en ze sloot haar ogen. Ze hoefden alleen maar op dezelfde golflengte te komen. Als haar hoofd niet zoveel pijn deed, zou ze misschien kunnen bedenken welke golflengte dat was.


  


  Tom zat achter zijn bureau somber te staren naar een verslag over de slechte infrastructuur van de stad, toen Cal, Ronnie en Erik binnenkwamen, met een grimmige uitdrukking op hun gezicht. ‘Wat is er met jullie drieën gebeurd? Slecht nieuws?’ vroeg hij.


  ‘Je hebt Jeanette pijn gedaan,’ verklaarde Cal.


  Zijn sombere toon deed Tom met zijn ogen knipperen. ‘En nu? Moeten jullie mij nu pijn doen?’


  Ronnie grinnikte. ‘Zoiets. Wij worden verondersteld je een preek te geven.’


  ‘Hoewel ik er eerlijk gezegd niet helemaal zeker van ben waarom jij ergens schuldig aan zou zijn,’ zei Erik. ‘Je hebt haar verteld dat je van haar houdt, toch?’


  ‘Dat is zo,’ zei Tom, niet in het minst verrast dat ze dat wisten. Hij begon het roddelcircuit van Serenity te begrijpen. Zelfs het internet was langzamer.


  Uitdagend keek hij hen aan. ‘Wat hebben jullie hiermee te maken?’ Hij wuifde de vraag weg zodra hij deze had uitgesproken. ‘Laat maar. Stomme vraag. Het gaat om het verbond van de Sweet Magnolia’s of zoiets.’


  ‘Precies,’ zei Cal. ‘Er was gisteravond blijkbaar nogal een feest bij Jeanette. Er kwamen margarita’s aan te pas en wat er nog meer nodig is bij een dergelijke bijeenkomst. Jeanette heeft gehuild. Dat was genoeg om jou in de problemen te krijgen, vriend.’


  ‘Heeft Jeanette gehuild?’ herhaalde Tom.


  ‘Zo is het mij ook verteld,’ bevestigde Erik.


  ‘Dus wat gebeurt er nu?’ vroeg Erik. ‘Pek en veren?’ Dat was niet helemaal een grapje van hem. Deze mannen kwamen dan misschien wel als redelijke mensen op hem over, maar hun vrouwen gezamenlijk joegen hem de stuipen op het lijf.


  ‘Al sla je me dood,’ zei Ronnie. ‘Ik denk dat het de bedoeling is dat we ervoor zorgen dat je het nooit meer doet.’


  ‘Is mijn belofte genoeg?’ vroeg Tom.


  Erik haalde zijn schouders op. ‘Voor mij wel.’


  ‘Voor mij ook,’ zei Cal.


  ‘Goed dan,’ zei Ronnie, blijkbaar eveneens tevredengesteld. ‘Ik moet naar mijn werk.’


  ‘Ik ook,’ zei Cal.


  Erik zuchtte zwaar. ‘Zodat het aan mij is om te rapporteren dat de opdracht is volbracht, zeker? Jullie weten toch wel dat Helen de koningin van de scepsis is, hè?’


  ‘Je zou het alleen aan Dana Sue kunnen vertellen wanneer je haar op het werk ziet,’ stelde Ronnie voor. ‘Laat haar het woord maar verspreiden.’


  ‘En dat dan een maand lang moeten aanhoren van mijn vrouw?’ wilde Erik weten. ‘Ik dacht het niet. Ik zal het Helen vertellen.’ Hij schonk Tom een waarschuwende blik. ‘Als ze niet tevreden is, staat ze waarschijnlijk bij je op de stoep voor de dag om is. Bereid je maar voor. Die vrouw heeft ondervragingstechnieken vergeleken waarbij de inquisitie nogal tam lijkt.’


  ‘Staat genoteerd,’ zei Tom. ‘Wat dachten jullie van een potje basketbal vanavond? Hebben jullie zin?’


  ‘Hoor je het vanavond niet goed te maken?’ vroeg Cal.


  Daar dacht Tom even over na. ‘Ik geloof dat ik maar even moet kijken hoe de rest van de dag verloopt, voor ik dat probeer. Maar voor een potje basketbal kan ik toch wel tijd maken.’


  ‘Reken maar op mij,’ zei Ronnie.


  ‘Ik zal er zijn,’ zei Cal. Hij keek even naar Erik. ‘Heb je vrij vanavond?’


  Erik knikte. ‘Ik zal er zijn, mits Helen de boodschapper niet vermoordt.’ Hij grijnsde naar Tom. ‘Vind je het erg als ik er een beetje een draai aan geef, haar vertel dat je door het stof wilt gaan, en dat je er ontzettend miserabel uitzag?’


  ‘Draai er maar op los,’ zei Tom. Wat Erik ook zei, het zou waarschijnlijk niet ver bezijden de waarheid zijn. Zodra zijn boosheid was verdwenen, had hij zich idioot en miserabel gevoeld. Hij had de kans gehad naar bed te gaan met de vrouw op wie hij verliefd aan het worden was, en die kans had hij verpest. Oké, misschien hadden zijn aangeboren gevoel voor fatsoenlijkheid en de wens dat zij zijn gevoelens zou beantwoorden daarom gevraagd, maar zijn lichaam protesteerde er nog steeds tegen.


  ‘En we kunnen zaterdag nog steeds op je rekenen om Jeanette te helpen verhuizen, toch?’ vroeg Cal. ‘Nu ze weer terug is, is de overdracht naar vrijdag verplaatst. Dus zaterdag wordt de grote dag.’


  ‘Natuurlijk,’ verzekerde Tom hem.


  Erik knikte. ‘Dat zal ik ook tegen Helen zeggen. Je hebt alle punten nodig die je krijgen kunt.’


  ‘Ik dacht dat ik al heel wat punten had verzameld.’


  Cal keek hem meewarig aan. ‘Je hebt haar aan het huilen gemaakt, man. Er zijn in de hele wereld niet genoeg punten om dat goed te maken.’


  Tom schudde zijn hoofd. Voor een man die altijd goed met vrouwen overweg had gekund, leek het erop dat hij nog veel te leren had wanneer die vrouw een Sweet Magnolia was.


  


  Jeanette had gehoord van het gesprek dat de echtgenoten van haar vriendinnen met Tom hadden gevoerd. Ze had geen idee wat haar vriendinnen hadden gezegd om hen zo op te jutten, of wat de mannen tegen Tom hadden gezegd, maar het was het volgende vernederende moment in een reeks die haar de laatste tijd leek te overkomen. Gelukkig had ze niet veel tijd om erover na te denken. Wanneer ze niet aan het werk was, was ze aan het inpakken voor de verhuizing naar haar nieuwe huis.


  De overdracht gistermiddag was soepel verlopen, en de verhuizing stond gepland voor vanochtend vroeg. Alle mannen zouden meehelpen. Hoewel Maddie haar verzekerd had dat Tom nog steeds van plan was mee te helpen, was Jeanette er niet van overtuigd dat hij zou komen opdagen. Evenmin was ze er zeker van dat ze dat wilde. In feite was ze er op dit moment helemaal niet zeker van dat ze hem ooit nog wilde zien, of hij nu goed kon kussen of niet. Dit hele gedoe over dat hij verliefd op haar dacht te worden, had haar in verwarring gebracht.


  Ze hoorde het gebrom van de gehuurde vrachtwagen, keek naar buiten en zag Cal en Erik uit de cabine klimmen. Ronnie en Tom waren nergens te bekennen.


  ‘Ik wist het wel,’ mompelde ze, niet in staat een zucht van teleurstelling te onderdrukken. Aangezien ze niet wilde dat de mannen haar teleurstelling zouden opmerken, glimlachte ze vrolijk toen ze binnenkwamen. ‘Ik heb koffie en gebak in de keuken,’ zei ze. ‘Ik ben zo blij dat jullie helpen. Ik geloof dat alles goed is ingepakt, dus hopelijk duurt het niet al te lang. Ik heb de dozen niet te zwaar gemaakte, dus ik kan ze naar beneneden brengen, als jullie de meubels doen.’


  Cal keek haar bestraffend aan. ‘Jij draagt helemaal niets. Dat is waar wij hier voor zijn. Je zou eigenlijk vast naar het huis moeten rijden en bedenken waar je al deze spullen precies hebben wilt wanneer we daar aankomen.’


  ‘Ik heb de dozen gemarkeerd,’ wierp ze tegen.


  Erik schudde zijn hoofd. ‘Maar je wilt niet in iedere kamer een stapel dozen. Het is overweldigend. Kies één kamer uit en laat ons daar alle dozen in zetten. We kunnen ze opslaan, rekening houdend met waar ze uiteindelijk naartoe moeten. Dan breng je één doos tegelijk naar waar hij thuishoort en pak je die uit. Op die manier zal negenennegentig procent van het huis leefbaar aanvoelen.’


  Stralend keek ze hem aan. ‘Dat is een uitstekend idee. Ik zou willen dat ik het zo had aangepakt bij mijn andere verhuizingen.’


  ‘Goed dan, ga jij vast vooruit en neem een besluit over die kamer. Waarschijnlijk zul je ook toezicht moeten houden op de anderen.’


  Wezenloos staarde ze hem aan. ‘De anderen?’


  ‘Helen, Maddie en Dana Sue zijn er aan het poetsen, en Ronnie en Tom zijn aan het schilderen. Ze zullen ons helpen met uitladen wanneer we daar aankomen.’


  ‘Maar…’ Ze had geen idee dat ze dat allemaal van plan waren geweest. Het enige waar ze op had gerekend, was een beetje spierkracht om te helpen met het echte verhuizen. ‘Ze zijn aan het schoonmaken en aan het schilderen?’


  ‘Terwijl wij hier staan te praten,’ zei Cal. ‘En ik hoorde Tom iets zeggen over een slaapkamer die marineblauw geschilderd moest worden. Ik weet niet zeker of dat is wat je in gedachten had, maar hij zei dat hij het wel mooi vond.’


  ‘Wat in hemelsnaam…’ Toen herinnerde ze zich zijn vastbeslotenheid het huis met haar te delen. Ze was er zeker van geweest dat ze dat idee weken geleden de kop al had ingedrukt. En als het toen niet was gelukt, dan zou haar poging hem te verleiden en zijn reactie daarop zijn plan toch wel de das omgedaan moeten hebben. Blijkbaar had ze zich daarin vergist.


  Ze greep haar handtas van de eetkamertafel. ‘Weet je zeker dat jullie me hier niet nodig hebben?’


  Erik grinnikte. ‘Niet zo dringend als ze je daar nodig hebben,’ zei hij.


  ‘We hebben dit onder controle,’ verzekerde Cal haar.


  Ze was bijna buiten toen Cal haar nariep: ‘Hé, Jeanette, als je besluit hem te wurgen, wacht dan even tot wij er zijn, oké?’


  ‘Zodat jullie hem kunnen beschermen?’


  Cal schudde zijn hoofd. ‘Nee, zodat we kunnen kijken.’


  ‘Ja, het is best vermakelijk wanneer de woede eens een keer niet op jezelf gericht is,’ voegde Erik eraan toe. ‘De rest van ons heeft zijn portie al wel gehad, dus waarom hij niet?’


  Jeanette schudde haar hoofd. ‘Wie proberen jullie voor de gek te houden? Jullie vrouwen zijn dol op jullie.’


  ‘Dat betekent nog niet dat we ze niet af en toe kwaad maken,’ zei Cal. ‘Misschien moet je dat maar onthouden.’‘Wat wil je daarmee zeggen?’


  ‘Dat een ruzietje op zijn tijd erbij hoort,’ legde Erik uit. ‘De liefde is gecompliceerd.’


  ‘En vol hindernissen,’ voegde Cal eraan toe.


  ‘Niemand heeft iets gezegd over liefde,’ zei Jeanette.


  Cal grijnsde. ‘Jawel, dat hebben ze wel gezegd. Tenminste zo heb ik het wel gehoord.’


  ‘Ik ook,’ bevestigde Erik.


  ‘Jullie echtgenotes hebben een grote mond,’ zei ze.


  Erik lachte. ‘Vertel eens iets wat we niet weten. Maar je moet wel van ze houden.’


  Jeanette zuchtte. ‘Dat doe ik ook.’


  Blijkbaar zouden ze haar belangen beschermen, op iedere manier die zij gezien de situatie nodig achtten, ook al betekende dat dat ze al haar vernederende geheimen verklapten.


  


  Tom had al één laag marineblauwe verf aangebracht op de muren van de gastenkamer op de begane grond, toen Jeanette naar binnen vloog en abrupt stilstond, met opengesperde ogen en een verontwaardigde uitdrukking op haar gezicht.


  ‘Wat denk jij dat je aan het doen bent?’ wilde ze weten.


  ‘Is dat niet duidelijk?’


  ‘Marineblauw? Wie wil er nu in een kamer slapen die zo donker is?’


  ‘Ik,’ zei hij.


  ‘Jij slaapt niet in deze kamer, of in dit huis.’


  ‘Dat is niet wat je laatst voorstelde,’ hielp hij haar herinneren.


  ‘Een heer zou daar niet meer over beginnen.’


  ‘Dan denk ik dat we wel weten wat ik ben,’ antwoordde hij, en hij ging gewoon door met zijn verfroller.


  ‘Een onuitstaanbare eikel,’ zei ze liefjes.


  Tom verborg een glimlach. Ze praatte in ieder geval wel tegen hem. Iets waar hij niet zeker van was geweest of ze dat zou doen.


  Ze liep naar voren en staarde hem aan. ‘Ben je aan het lachen? Vertel me alsjeblieft dat je niet aan het lachen bent.’


  ‘Ik lach niet,’ zei hij, hoewel zijn mondhoeken omhoog bleven trekken.


  ‘Tom McDonald, dit is in de verste verte niet grappig. Ik wil niet dat je ideeën krijgt over mij of over deze kamer.’


  ‘Te laat,’ zei hij. ‘Ik heb een heleboel ideeën. De meeste daarvan heb ik van jou.’


  ‘Wel, zorg maar dat je ze kwijtraakt.’


  ‘Sorry, schat, dat kan ik niet doen, vooral niet als jij voor me staat en vuur spuwt. Dat zorgt er alleen maar voor dat ik je wil kussen.’


  Gealarmeerd deed ze een stap achteruit. ‘Er wordt niet gekust.’


  Plechtig keek hij haar aan. ‘Je lijkt de laatste tijd niet echt te weten wat je wilt.’


  ‘O, loop naar de hel,’ zei ze, en ze stormde naar buiten.


  Deze keer kon hij de grijns die zich over zijn gezicht verspreidde echt niet onderdrukken. Hij probeerde het niet eens. Dat was goed gegaan. Beter dan hij had verwacht, eigenlijk.


  Hij had veel nagedacht over zijn stommiteit van enkele dagen geleden. De volgende keer dat ze hem een aanbod deed, was hij niet van plan te weigeren. Gezien de manier waarop het de vorige keer was afgelopen, zou het natuurlijk wel een tijdje kunnen duren voor hij haar weer zover had dat ze hem nog een keer een aanbod deed. Aangezien hij niet bepaald geduldig was, zou hij alles moeten doen wat in zijn vermogen lag om het proces te versnellen. Haar van tijd tot tijd op de kast jagen, om haar interesse levendig te houden, leek goed te werken. Op dit moment leek het erop dat ze maar één plagerijtje verwijderd was van weer een gedenkwaardige kus.


  


  Hoewel Jeanette lang niet genoeg meubels had om het huis te vullen, stond wat ze wel had op de goede plek en glom alles van de meubelwas. De hardhouten vloeren glansden, en de kamers beneden waren allemaal net geschilderd, inclusief die idiote marineblauwe logeerkamer. Eigenlijk zag het er wel leuk uit, met het glanzend witte houtwerk, maar ze was niet van plan dat aan wie dan ook toe te geven. Ze had zelfs opzettelijk die kamer gekozen om de verhuisdozen in op te slaan, om er zeker van te zijn dat Tom wist dat hij er niet in kon trekken. Je kon je er nauwelijks door de deur heen wringen.


  De lege pizzadozen en bierflesjes waren met een grote lading afval weggebracht, tegelijk met de eerste lading lege verhuisdozen.


  Nu was ze helemaal alleen in haar nieuwe huis. Ze keek om zich heen, en haar ogen vulden zich met tranen. Het was een beetje overweldigend nu ze zich realiseerde dat dit van haar was, dat ze werkelijk een gezellig huis had waarin ze het leven kon opbouwen waar ze naar verlangde.


  De laatste van de cd’s was afgelopen, en er viel een stilte. Na zoveel jaren in krappe appartementjes, met buren op slechts een paar muren afstand, voelde het een beetje griezelig om zo volkomen alleen te zijn. Toen er iemand zachtjes op de deur klopte, sprong ze nerveus overeind.


  Ze trok het kanten gordijn op de deur opzij om door het glazen paneel te gluren.


  Op de veranda stond Tom, met een fles champagne en een boeket bloemen.


  Haar hart maakte een sprongetje bij zijn aanblik. Hij hoorde hier eigenlijk nog niet terug te zijn, niet nu ze zich iets te alleen en te kwetsbaar voelde.


  Ze deed de deur op een kiertje open. ‘Wat doe jij hier?’


  ‘Ik wilde je helpen met het vieren dat je een nieuw huis hebt.’


  ‘Je was er al bij toen we daar op getoost hebben. Dat is wel genoeg.’


  ‘Ik dacht dat je een iets intiemer feestje wel goed zou vinden.’


  Ze leek haar blik niet te kunnen afwenden van de hoopvolle gloed in zijn ogen. ‘Je brengt me in verwarring,’ mompelde ze.


  Zijn lippen krulden zich. ‘Insgelijks.’


  Ze overwoog haar opties en stapte uiteindelijk opzij om hem te laten passeren. ‘Je kunt een paar minuutjes blijven. Lang genoeg voor een glas champagne.’


  ‘Oké,’ zei hij plechtig.


  ‘Wat zit er in die tas?’


  ‘Champagneglazen. Ik wist niet zeker of je die hebt, of al uitgepakt had.’ Hij haalde twee elegante kristallen champagneglazen tevoorschijn.


  Iets zei haar dat ze oud en waardevol waren. ‘Heb je je moeders servieskast geplunderd?’


  Hij lachte. ‘Zoiets.’


  Ze zag het Waterford-merkje op de onderkant. ‘Goede smaak.’


  ‘Ik ben blij dat je het waardeert,’ zei hij. Hij ontkurkte de champagne en vulde de glazen tot de rand. Haar reactie deed hem grijnzen. ‘Aangezien je me maar één glas toestaat, wil ik er lang mee doen.’


  Hij overhandigde haar een glas en hief zijn eigen glas. ‘Dat je in je nieuwe huis al het geluk mag vinden dat je verdient.’


  ‘Dank je,’ zei ze. Ze tikte haar glas tegen het zijne aan en nipte van de champagne. Uiteindelijk waagde ze het hem in de ogen te kijken en hem de vraag te stellen waar ze de hele dag al op zat te broeden. ‘Waarom ben je werkelijk hier? Ik bedoel, de hele dag, niet alleen nu.’


  ‘Is dat niet duidelijk?’


  ‘Voor mij niet.’


  ‘Ik probeer me te verontschuldigen.’


  ‘Waarvoor?’


  ‘Voor het feit dat ik je heb afgewezen, je in verlegenheid heb gebracht. Dat ik je ook maar één moment heb laten denken dat ik je niet zou willen.’ Hij ving haar blik. ‘Hoe doe ik het?’


  ‘Het is een aardig begin. Ga door.’


  Hij leunde naar voren, met een ernstige uitdrukking op zijn gezicht. ‘Je verraste me. Ik wilde je al zo lang, en daar was je, volkomen bereid en gretig, en toen moest ik zo nodig vraagtekens zetten bij je motieven. Dat was stom.’


  Ze zuchtte. ‘Nee, eigenlijk was het dat niet. Je had gelijk dat je tegen me in ging. En je had gelijk dat ik uiteindelijk spijt zou krijgen van wat we hadden gedaan als het niets had betekend.’


  ‘Het zou wel iets betekend hebben,’ zei hij nadrukkelijk. ‘Het is onmogelijk dat het niets zou betekenen, niet tussen ons.’


  ‘Maar het zou niet betekend hebben wat het had moeten betekenen,’ protesteerde ze. ‘Het zou geen verbintenis zijn geweest. Het zou niet de eerste stap zijn geweest naar voor altijd.’


  ‘Je klinkt alsof je dat heel zeker weet.’


  ‘Ik weet dat ook heel zeker. Je bent een ambitieus man. Je hebt je hele toekomst al uitgestippeld. Dat bewonder ik, echt waar. Het lijkt er alleen op dat er in die toekomst geen plaats is voor mij.’


  Ze verwachtte half dat hij haar zou tegenspreken, maar dat deed hij niet. Hij knikte, wat alles bevestigde waar ze bang voor was geweest.


  ‘Een paar weken geleden begreep ik niet hoe je tot die conclusie kon komen,’ zei hij. ‘Ik geloof dat ik het nu wel begrijp.’


  ‘O?’


  ‘Je hebt me verteld wat er is gebeurd na het overlijden van je broer,’ zei hij eenvoudigweg. ‘Ik weet dat je ouders je in hun verdriet aan de kant hebben geduwd, dat ze je lieten geloven dat jij er niet meer toe deed. Dat moet vreselijk veel pijn gedaan hebben.’


  ‘Je hebt geen idee,’ zei ze.


  ‘Een dergelijke pijn laat littekens achter,’ zei hij. ‘Het maakt je hard. Je wilt niet dat iemand jou dat ooit nog een keer aandoet, dat iemand ervoor zorgt dat je je minder belangrijk voelt dan je verdient.’


  ‘Je hebt het mis,’ zei ze. ‘Ik heb heel lang gedacht dat het precies was wat ik verdiende. Ik begon zo aan relaties waarvan ik direct al wist dat ze gedoemd waren te mislukken. En natuurlijk kreeg ik precies wat ik had verwacht. Ik kwam op de tweede plaats, na een carrière, na een andere vrouw, na allerlei dingen. Toen ik hierheen verhuisde na weer een rampzalige relatie, heb ik mezelf de belofte gedaan dat ik daar klaar mee was.’


  ‘Dus om jezelf te beschermen, besloot je om niemand meer dichtbij te laten komen,’ zei hij. ‘Vooral een groot risico als ik niet.’


  ‘Precies.’


  ‘Wat als ik je zou kunnen bewijzen dat ik een minder groot risico ben dan je denkt?’


  ‘Ik geloof niet dat je dat kunt. Je hebt je toekomstplannen al duidelijk uiteengezet. Dat kun je niet meer terugnemen.’


  ‘Wil je het me laten proberen?’


  ‘Ik geloof niet dat je je uitspraken ongedaan kunt maken. Je plannen zijn nu eenmaal je plannen,’ zei ze mistroostig.


  ‘Plannen veranderen,’ zei hij eenvoudigweg.


  ‘Niet van de ene dag op de andere.’


  ‘Dat is waar. Het zal me tijd kosten jou ervan te overtuigen dat we dit wel op kunnen lossen.’


  ‘Maar zie je dat dan niet? We hebben geen tijd. Jij gaat verder, misschien niet vandaag, misschien niet morgen, volgende maand, of zelfs volgend jaar, maar je zult vertrekken. Ik heb juist de plek gevonden waar ik voor altijd wil blijven.’


  Even leken haar woorden hem te ontmoedigen, maar toen pakte hij haar handen en hield ze stevig in de zijne. ‘Wat als ik kan bewijzen dat de plek waar jij voor altijd wilt zijn, in mijn hart is? Als ik dat kan bewijzen, dan maakt het niet meer uit waar we uiteindelijk zullen wonen.’


  Zijn lieve woorden en de ernstige uitdrukking op zijn gezicht waren verleidelijk voor Jeanette, maar voor haar ogen verscheen ook een vuurrood waarschuwingssignaal. Ze had al vaker een dergelijke sprong in het duister gewaagd, te vaak zelfs. Ze had op haar hart vertrouwd en de feiten genegeerd. Dat kon ze deze keer niet meer doen.


  ‘Het gaat niet alleen om een huis, of zelfs een stad,’ zei ze tegen hem.


  ‘Dat weet ik. Het gaat erom dat jij belangrijker bent dan al het andere,’ zei hij. ‘En wat ik je vertel, is dat ik denk dat je voor mij zo belangrijk bent. Er is maar een manier waarop we het zeker zullen weten, en dat is door tijd.’


  ‘Er zijn zoveel obstakels,’ zei ze.


  ‘Noem er eens één.’


  ‘Je moeder.’


  ‘Hinderlijk, maar geen obstakel.’ Hij maakte een kom-maar-op-gebaar met zijn hand. ‘Wat nog meer?’


  ‘Je hebt een hekel aan kerst.’


  Daar moest hij om lachen. ‘Net als jij.’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Niet zo erg. Voor het eerst sinds jaren herinner ik me hoe dol ik was op kerst toen ik klein was. Ik geloof dat de boom het keerpunt voor me was. Eén vlaag van die geur, één blik op die magnifieke boom, en het kwam allemaal weer terug.’


  ‘Goed dan, als de kersttijd zo belangrijk voor je is, het is maar een paar weken per jaar. Ik kan wel doen alsof.’


  ‘Help me herinneren dat ik dat ook eens tegen jou zeg, als we ooit samen in bed liggen,’ zei ze.


  Even leek hij stil te vallen door haar woorden, maar na een momentje ging hij verder. ‘Wat dacht je hiervan? Vanaf nu tot aan Nieuwjaar gedragen we ons als een stel. We doen het hele gebeuren met de feestdagen zoals jij dat wilt. We brengen tijd door met elkaar, en met onze families. We gaan uit met onze vrienden. Ik zal me er zelfs bij neerleggen en meegaan als je kerstliedjes wil gaan zingen.’


  ‘Nou, dat is nog eens een nobel aanbod,’ zei ze. ‘Ik moet aardig zijn tegen je moeder, en dan moet jij in het openbaar zingen. Dat is toch niet eerlijk?’


  ‘Ik zal er een heleboel ho-ho-ho’s bij doen wanneer we het kerstfestival openen,’ voegde hij eraan toe. ‘Ik zal de belichaming van vrolijkheid zijn.’


  De gedachte hem een poging te zien doen zijn afkerige houding te verbergen, was te verleidelijk om te weerstaan. Tenminste, dat was haar excuus om toe te geven.


  ‘Oké,’ zei ze uiteindelijk.


  Zijn gezicht klaarde op. ‘Kan ik bij je intrekken?’


  ‘Ik kan me niet herinneren dat seks, of mijn logeerkamer inbegrepen waren bij de onderhandelingen.’


  ‘Weet je het zeker? Ik dacht wel dat die erbij hoorden.’


  Ze schonk hem een ironische blik. ‘Je bent een doorgewinterde onderhandelaar. Ik betwijfel of je ruimte zou laten voor een andere uitleg. Geen seks, geen kamer.’


  ‘Weet je zeker dat je onze mondelinge overeenkomst niet wil verbeteren?’


  ‘Honderd procent zeker,’ verzekerde ze hem. ‘Maar vraag het me af en toe nog maar eens.’


  Ze nam de aantrekkelijke grijns op zijn gezicht en het vuur in zijn ogen in zich op, en iets zei haar dat het voor hem veel te makkelijk zou zijn om haar van gedachten te laten veranderen.


  Hoofdstuk 20


  


  


  


  Het kerstfestivalcomité kwam in de vergaderzaal van het stadhuis bij elkaar voor een laatste vergadering op de maandag, voor het evenement op de tweede zaterdag van december van start zou gaan.


  Howard was in zijn element, zo verwachtingsvol als een kind voor het moment waarop de lichtjes in de boom ontstoken zouden worden, het stadsplein gevuld zou zijn met stalletjes, en de hele binnenstad van Serenity onderworpen zou worden aan ononderbroken kerstmuziek.


  Maar Howards constante gemuggenzift over ieder detail dreef Tom tot waanzin.


  Mary Vaughn, die Howard maar door hoorde ratelen, vroeg zich af hoe ze haar schoonvader ooit intimiderend had kunnen vinden. Hij was gewoon een groot kind.


  ‘Heeft iemand gecontroleerd hoe laat het nu precies donker wordt?’ vroeg Howard, weer een vraag richtend aan Tom. ‘Dit gebeuren moet tot op de seconde gepland worden. We willen er zeker van zijn dat we precies op dat tijdstip de schakelaar aanzetten van de boom en alle andere verlichting, en niet een minuut te vroeg. Het maximale effect, daar gaat het om. We willen de menigte versteld doen staan.’


  Voor Tom antwoord kon geven, wendde Howard zich tot Mary Vaughn. ‘Komt Rory Sue dit weekend naar huis? Ze vond het altijd prachtig wanneer de verlichting van de boom aanging.’


  ‘Ze heeft gezegd dat ze moet studeren voor haar laatste twee examens,’ zei Mary Vaughn. ‘Die zijn volgende week. Direct daarna komt ze naar huis.’


  Howard probeerde zijn teleurstelling niet eens te verbergen. ‘Ik neem aan dat daar niet aan te ontkomen valt,’ gromde hij. ‘Maar het is wel jammer. Met haar erbij zou het seizoen goed begonnen zijn.’


  Mary Vaughn begon te betwijfelen of dat wel mogelijk was.


  Tot nu toe had Rory Sue geweigerd het skireisje op te geven. Ieder gesprek was een strijd geworden. Geen van de plannen die Mary Vaughn en Sonny hadden gemaakt, leken haar te bekoren.


  Mary Vaughn begon te vrezen dat haar dochter koppig zou weigeren het naar haar zin te hebben, alleen uit rancune.


  ‘Dat is zo saai,’ was haar meest gehoorde commentaar.


  Mary Vaughn had dat zo vaak gehoord dat ze zich moest inhouden om Rory Sue niet te gebieden haar houding aan te passen, of anders… Anders wat? Dat was waarom ze had gezwegen. Ze kon haar moeilijk huisarrest geven. En als ze tegen haar zou zeggen dat ze niet naar huis hoefde te komen als ze niet gezellig kon zijn, zou Rory Sue waarschijnlijk een gat in de lucht springen en direct naar Colorado vertrekken met haar vriendin.


  Terwijl de vergadering zich voortsleepte, raakte Mary Vaughn nog dieper verzonken in haar depressieve gemoedstoestand. Ze had heel graag gewild dat deze feestdagen speciaal zouden zijn voor haar dochter, voor haar hele familie trouwens. Naarmate de weken verstreken waren, en zij en Sonny plannen gemaakt hadden voor een ouderwetse kerst vol nostalgie en traditie, had ze gemerkt dat ze zich verheugde op het terugvinden van wat ooit zo’n speciale tijd voor hen allemaal was geweest. Voor het eerst sinds jaren zouden ze het echt met de familie vieren. Ze had zich niet gerealiseerd hoe erg ze dat had gemist. Noch had ze zich gerealiseerd hoezeer ze het had gemist om samen met Sonny plannen te maken, om iemand te hebben die naar haar ideeën luisterde en die haar graag een plezier deed.


  Ze had tijdens haar huwelijk zoveel voor lief genomen. Nadat het huwelijk was beëindigd, had ze tegen zichzelf gezegd dat het er allemaal niet toe deed, dat ze prima in staat was voor zichzelf en Rory Sue te zorgen. En dat was ook zo. Financieel gezien had ze het meer dan goed gedaan. Maar het was verrekte eenzaam geweest.


  Toen de vergadering eindelijk was afgelopen, draaide Jeanette zich naar haar toe. ‘Wat is er aan de hand?’ vroeg ze. ‘Je ziet er verdrietig uit.’


  Mary Vaughn was er zo aan gewend haar gevoelens te verbergen dat ze het bijna ontkende, maar in plaats daarvan zuchtte ze. ‘Dat ben ik ook.’


  ‘Kom mee,’ zei Jeanette. ‘Laten we naar de spa gaan, een kopje thee drinken, en dan kun jij me vertellen wat er aan de hand is.’


  ‘Waarom?’ vroeg ze, beduusd door het aanbod.


  ‘Omdat je eruitziet alsof je wel een vriendin kunt gebruiken,’ zei Jeanette eenvoudigweg.


  Volkomen onverwacht welden de tranen op in Mary Vaughns ogen. Een vriendin? Dat was precies wat ze nodig had. Na te veel jaren haar energie gestoken te hebben in het vinden van een man, realiseerde ze zich opnieuw hoezeer ze behoefte had aan een vriendin. Ze verlangde naar iemand die haar eerlijk advies kon geven, met wie ze vertrouwelijkheden kon uitwisselen en die haar aan het lachen kon maken, zoals de Sweet Magnolia’s dat voor elkaar deden.


  ‘Je hoeft niet te doen alsof je mijn vriendin bent,’ zei ze uit gewoonte tegen Jeanette. Ze had haar hele leven geprobeerd niemand haar behoeften te laten zien.


  ‘Ik doe niet alsof,’ zei Jeanette ongeduldig. ‘Ik dacht dat we dat heel lang geleden al hadden besproken. Alleen omdat het ons niet gelukt is om tijd vrij te maken voor een film of om te gaan lunchen, wil nog niet zeggen dat we geen vriendinnen zijn. En laten we hier nu maar weggaan, voordat iemand anders, bijvoorbeeld je ex-schoonvader, je ziet huilen en vragen begint te stellen die je niet wilt beantwoorden.’


  ‘Ik huil niet,’ zei Mary Vaughn met een snik, vervolgens haar bewering ontkrachtend door de tranen van haar wangen te vegen.


  Jeanette zette een stevig tempo in voor de wandeling van het stadhuis naar de spa, glipte om de zijkant van het gebouw heen en wees op een tafeltje. ‘Ga zitten. Het is wel wat fris om buiten te zitten, maar hier worden we niet gestoord. Ik zal onze drankjes halen. Ik ben zo terug.’


  Mary Vaughn ging aan een smeedijzeren tafeltje zitten en wachtte.


  Jeanette kwam terug met twee glazen zoete thee en twee muffins gevuld met grote bosbessen.


  ‘Dat kan ik niet eten,’ protesteerde Mary Vaughn automatisch.


  Jeanette zette de muffin toch voor haar neer. ‘Troosteten,’ zei ze bondig. ‘Vertel me nu eens wat er aan de hand is. Heeft het iets te maken met Rory Sue?’


  Dat had het… en dat had het ook weer niet. Mary Vaughn probeerde te bedenken hoe ze het precies uit moest leggen. Ze brak een stukje van de muffin af en dacht na terwijl ze erop kauwde, bijna zuchtend door de sappige smaakexplosie van de bosbessen.


  ‘Het begon met Rory Sue,’ zei ze, uiteindelijk. ‘Ze wilde met de feestdagen weggaan.’


  ‘Skiën,’ herinnerde Jeanette zich.


  ‘Precies,’ zei ze, en verstrooid stopte ze nog meer van de muffin in haar mond. ‘En aangezien ik niet wilde dat ze zou gaan, heb ik met Sonny afgesproken en zijn we allemaal plannen gaan maken, weet je, om van deze kerst de beste kerst ooit te maken.’


  Jeanette knikte. ‘Oké, tot zover kan ik je volgen. Is dat niet verlopen zoals je het had gewild? Wil Sonny niet meewerken? Je zei van wel.’


  ‘Sonny is geweldig geweest,’ zei ze, en ze voegde er nadrukkelijk aan toe: ‘Echt, werkelijk geweldig.’


  Jeanettes ogen werden groot. ‘Ga je met hem naar bed?’


  ‘Nee,’ bekende ze, hoewel ze de warmte naar haar wangen voelde stijgen. Ze temperde haar stem, ook al zat er verder niemand op de patio. ‘Maar dat wil ik wel. Opeens wil ik mijn ex-echtgenoot. Hoe bizar is dat?’


  ‘Kom op, Mary Vaughn, daar is niets bizars aan. Leek ik soms geschokt toen je me laatst vertelde dat je hem terug wilde? Hij is aantrekkelijk, succesvol en grappig,’ zei Jeanette. Ze klonk totaal niet zo geschokt als Mary Vaughn had verwacht. ‘Het zou geen enorme schok moeten zijn dat je je tot hem aangetrokken voelt.’


  ‘Maar ik voelde me niet tot hem aangetrokken toen we getrouwd waren,’ bekende Mary Vaughn, voor ze nog een hap van de bosbessenmuffin doorslikte. ‘Ik waardeerde hem niet. Hij was gewoon Sonny, de jongen die voor altijd van me hield, mijn veilige haven.’


  ‘En nu?’


  ‘Hij is sexy. Hij maakt me aan het lachen. En hij begrijpt me, weet je? Hij kent mijn hele geschiedenis. Ik dacht altijd dat dat een minpunt was, maar nu waardeer ik het echt dat ik mezelf niet hoef te verklaren, of hoef te verbergen wat ik voel. Ik kan volkomen open tegen hem zijn, omdat ik weet dat hij nooit over me zal oordelen.’ Ze begroef haar gezicht in haar handen. ‘Ik heb je dit allemaal al eerder verteld, toch? Je bent het vast zat om naar me te luisteren. Het is alleen dat er niemand anders is met wie ik erover kan praten, om alles op een rijtje te zetten, snap je? Soms moet je iets hardop zeggen, om het uit te testen. In huis rondlopen en tegen mezelf praten lost niets op. Het is gewoon niet hetzelfde.’


  ‘Ik weet het,’ zei Jeanette sussend. ‘Het klinkt alsof je volwassen bent geworden en verliefd bent geworden.’


  Mary Vaughn zuchtte diep. ‘Ja, daar ben ik ook bang voor.’


  ‘Bang? Waarom?’


  ‘Omdat Sonny verder is gegaan met zijn leven. Ik heb je toch verteld dat ik hem met een vrouw heb gezien? Ik weet nog steeds niet precies wat er tussen hen speelt. Ik heb geprobeerd daarachter te komen, maar niemand aan wie ik het vraag, lijkt er iets over te weten. Het enige wat ik zeker weet, is dat hij mij niet meer wil. Dat wat hij ooit voor me voelde, heb ik kapotgemaakt.’


  ‘Hoe kun je dat zeker weten, als je hem niet hebt verteld hoe je je voelt?’ vroeg Jeanette heel redelijk.


  ‘Dat weet ik gewoon, oké? Hij pakt geen enkel signaal van me op.’


  ‘Wat zijn dat voor signalen? Rooksignalen?’ grapte Jeanette. ‘Kom op. Hij is een man. Je zult direct moeten zijn.’


  Mary Vaughn schudde haar hoofd. ‘Hoor eens, ik heb het idee ter sprake gebracht, hem gevraagd of hij ooit gedacht had dat de scheiding een vergissing was, en hij zei nee. Ik kan dit niet forceren. Ik wil niet dat hij me in mijn gezicht uitlacht.’


  ‘Misschien zal hij niet lachen nu jullie elkaar zoveel hebben gezien,’ wierp Jeanette tegen. ‘Relaties ontwikkelen zich. Mensen veranderen. In de loop der tijd gaan ze anders tegen dingen aankijken. Wat ooit waar was, is dat nu misschien niet meer. Je zult het nooit weten, tenzij je hierover een serieus gesprek met hem voert.’


  Mary Vaughn wenste dat ze dat kon geloven. Ze wilde nog een stukje muffin pakken, maar realiseerde zich toen dat er alleen nog maar kruimels op het bord lagen. ‘Ik zeg je dat hij verdergegaan is met zijn leven,’ zei ze moedeloos. ‘Hij is degene die de scheiding wilde. Ik weet dat iedereen in de stad dacht dat ik hem had gedumpt, maar zo was het niet. Hij is bij mij weggegaan.’


  ‘Is hij opnieuw getrouwd?’


  ‘Natuurlijk niet,’ zei ze verontwaardigd. ‘Ik zou nooit achter een getrouwde man aan gaan.’ Ze fronste bij het zien van de sceptische blik van Jeanette. ‘Ronnie Sullivan was níét getrouwd met Dana Sue toen ik achter hem aan ging. Waarom vergeet iedereen dat altijd? Ze waren gescheiden.’


  ‘Oké, maar daar gaat het ook niet om,’ zei Jeanette. ‘Laten we ons beperken tot jou en Sonny. Je denkt dus dat hij serieus met iemand omgaat –’


  ‘Ik ben niet honderd procent zeker over die vrouw van zijn werk. Misschien.’


  ‘En toch gaat hij al die tijd met jou doorbrengen tijdens de feestdagen,’ zei Jeanette. ‘Wat dan nog als hij een paar afspraakjes heeft gehad? Ik dacht dat je vastbesloten was voor hem te vechten. Het kan nooit erg serieus zijn met haar als hij de feestdagen met jou doorbrengt. Daar zou ze niet van gediend zijn. Dat zegt mij dat hij niet verder is gegaan met zijn leven, tenminste, niet voorbij het punt waarop geen terugkeer meer mogelijk is. Als je hem echt terug wilt, als je echt denkt dat jullie scheiding een vergissing was, dan zul je een risico moeten nemen en je gevoelens in de waagschaal moeten stellen. Nog niet zo lang geleden was je wel bereid dat te doen.’


  Voor een vrouw die volkomen direct kon zijn in zaken, had Mary Vaughn in haar persoonlijke leven maar weinig ervaring met het nemen van dat soort risico’s. Nu ja, afgezien van Ronnie, en kijk eens hoe dat was afgelopen. De hele stad had haar achter haar rug uitgelachen.


  ‘Heb jij dat ooit gedaan?’ vroeg ze aan Jeanette.


  Jeanette grinnikte, met een schaapachtige blik. ‘Vrij recent nog, eigenlijk.’


  ‘Hoe is dat verlopen?’


  ‘Niet zo goed, om heel eerlijk te zijn.’


  Mary Vaughn keek haar verslagen aan. ‘Niet bepaald de bemoediging waar ik op hoopte.’


  ‘Tja, ach, het was voor mij ook niet bepaald een geweldige ervaring, maar het heeft wél geleid tot communicatie. En het heeft me herinnerd aan iets wat mijn moeder me altijd vertelde – dat alles wat het waard is om te hebben, het ook waard is om voor te vechten.’


  Die bekende woorden raakten een snaar bij Mary Vaughn. Hoe vaak had ze niet precies hetzelfde tegen zichzelf gezegd, jaren geleden, toen ze worstelde om een leven op te bouwen na de hel van haar kindertijd? Ze was overeind blijven krabbelen en blijven vechten voor de dingen die ze in de loop der jaren had willen hebben, maar op de een of andere manier, wanneer het doel het belangrijkst was, was ze die boodschap uit het oog verloren. Ze had zichzelf ervan overtuigd niet te vechten voor wat ze wilde, omdat ze bang was te verliezen.


  Ze dronk het laatste restje van haar thee op, stond op en gaf Jeanette een stevige knuffel. ‘Heel erg bedankt.’


  ‘Ik heb alleen maar geluisterd.’


  ‘Nee, je was er voor me toen ik je heel hard nodig had,’ zei Mary Vaughn. ‘Ik kan je niet vertellen hoeveel dat voor me betekent. Hoor eens, we houden bij mij thuis open huis na de ceremonie van het verlichten van de boom. Ik hoop dat je komt. Neem Tom mee.’


  ‘Dat zou ik leuk vinden,’ zei Jeanette. ‘Ik zal het er met hem over hebben en het je laten weten.’


  ‘Dat hoeft niet. Kom maar gewoon als je kunt.’


  ‘Zal Sonny er ook zijn?’


  ‘Dat is wel het plan,’ zei Mary Vaughn. En ze wist dat ze erop kon rekenen, omdat hij de meest betrouwbare man was die ze ooit had gekend.


  Natuurlijk, als ze hem zou vertellen over al haar gevoelens de laatste tijd, was het zeer goed mogelijk dat hij ervandoor zou gaan en de feestdagen elders zou doorbrengen, zo ver mogelijk weg van Serenity – en van haar.


  


  De dikke uitnodiging kwam met de middagpost. Tom staarde naar het formele handschrift en wist zonder te kijken naar het adres van de afzender, dat deze afkomstig was van zijn ouders. Ze begonnen het kerstseizoen altijd op de tweede zaterdag van december met een overdadig feest waarbij hij verondersteld werd aanwezig te zijn. Aangezien dat de openingsavond van het kerstfestival was, zou hij dit jaar moeten afzeggen. De scène die dat zou opleveren, zou zeer waarschijnlijk heel onplezierig zijn. Hij kon het net zo goed maar meteen afhandelen.


  Hij pakte de telefoon op en draaide zijn moeders privénummer. Tijdens dit drukke sociale seizoen had ze een secretaresse die hun telefoon thuis opnam en haar agenda bijhield.


  ‘Hallo, moeder,’ zei hij, toen ze direct opnam.


  ‘Lieverd, hoe gaat het met je?’ zei ze. Ze klonk verheugd. ‘Ik verwachtte al dat ik iets van je zou horen vandaag. Heb je je uitnodiging ontvangen?’


  ‘Die is net binnengekomen.’


  ‘En je komt natuurlijk. Neem je iemand mee?’ vroeg ze. ‘Of zal ik een dinerpartner voor je regelen?’ Er lag onmiskenbaar een hoopvolle toon in haar stem bij die laatste vraag.


  ‘Het spijt me werkelijk, moeder, maar ik kan dit jaar niet komen.’


  Een verbouwereerde stilte volgde op zijn aankondiging. Toen zei ze: ‘Wat bedoel je in hemelsnaam met dat je niet kunt komen? We houden dit feest ieder jaar op dezelfde zaterdag. Het is niet alsof ik zomaar ergens een datum vandaan pluk. Natuurlijk kom je. Wat je ook van plan bent te gaan doen, het kan nooit zo belangrijk zijn als dit. Zeg het gewoon af.’


  ‘Ik kan het niet afzeggen, moeder. Dit is een zakelijke verplichting. Het kerstfestival van de stad begint op die avond. Ik moet erbij zijn.’


  ‘Om wat te doen? Zorgen dat de lichtjes in de boom wel branden?’ schamperde ze.


  ‘In feite wel, ja, en om erop toe te zien dat de verkopers tevreden zijn en dat alles goed verloopt.’


  ‘Dat is absurd. Ze hebben niet iemand zoals jij nodig om dat af te handelen. Delegeer het. Laat dat vriendinnetje van je het afhandelen.’


  ‘Als je Jeanette soms bedoelt, zij heeft haar eigen verantwoordelijkheden die avond. Ze kan die van mij er niet bij hebben.’


  ‘Thomas McDonald, ik kan niet geloven dat je de een of andere belachelijke ceremonie in dat stadje van niks belangrijker vindt dan je eigen moeder.’


  Dat beroep op zijn schuldgevoel had hij al verwacht. Toch moest hij diep ademhalen voor hij antwoord gaf. Ook al gaf hij zelf niets om dit soort sociale verplichtingen, zijn moeder deed dat wel. ‘Het is geen competitie. Dit is mijn werk,’ zei hij nadrukkelijk. ‘Als ik erbij zou kunnen zijn, zou ik erbij zijn. Dat weet je. Want ik weet dat het belangrijk voor je is.’


  ‘Wacht maar tot ik dit aan je vader vertel,’ klaagde ze. ‘Hij zal er nog wel het een en ander over te zeggen hebben.’


  ‘Daar twijfel ik niet aan,’ mompelde Tom. Al zolang Tom zich kon herinneren had zijn vader altijd opgetreden als haar onofficiële uitvoerder. Hij had de dynamiek van hun huwelijk nooit helemaal kunnen doorgronden, of waarom zijn verder zo sterke vader zo volgzaam deed wat zijn moeder eiste.


  ‘Wat zei je?’ vroeg zijn moeder geïrriteerd.


  ‘Niets, moeder. Hoor eens, het spijt me dat het elkaar in de weg zit, maar er is niets wat ik eraan kan doen. We zullen een andere keer bij elkaar moeten komen.’


  ‘Het weekend erna’ zei ze, direct de kans grijpend. ‘Ik geef die vrijdag nog een dinnerparty. Iets kleiner en intiemer, voor een paar zakenpartners van je vader. Ik wilde dat nog met je bespreken wanneer ik je zag, maar aangezien je het deze dagen blijkbaar erg druk hebt, kan ik het maar beter direct op je agenda laten zetten.’


  Tom had net zomin behoefte deze uitnodiging aan te nemen als de andere, maar hij wist wel beter dan nog een excuus aan te dragen. Als hij wilde dat zijn moeder de dingen – en de mensen – zou respecteren die voor hem belangrijk waren, zou hij haar dezelfde welwillendheid moeten betonen, ten minste vaak genoeg om de vrede te bewaren.


  ‘We zullen komen,’ zei hij.


  ‘We?’ vroeg ze achterdochtig.


  ‘Jeanette en ik.’


  ‘Tom, dat is volkomen ongepast.’


  ‘Ongepast?’ herhaalde hij, op ijzige toon. Het laatste restje van zijn goede humeur verdween. ‘Als Jeanette in jouw huis niet welkom is, dan moet ik er misschien nog eens over nadenken of ik daar wel thuishoor.’


  ‘O, in hemelsnaam, neem haar dan maar mee,’ zei ze ongeduldig. ‘Maar geef mij niet de schuld als ze er niet tussen past.’


  ‘Ik zal jou de schuld geven, als je niet alles doet wat in je vermogen ligt, om ervoor te zorgen dat ze zich welkom voelt,’ waarschuwde hij haar. ‘Alsjeblieft, moeder, doe dit voor mij.’


  ‘Ik kan niet toveren,’ beweerde ze, hoewel nu veel minder vijandig.


  ‘Moeder, we weten allebei dat je gasten op jou af zullen gaan. Zorg ervoor dat je de juiste signalen geeft, of je hoeft niet meer op mij te rekenen voor de rest van de kerstfestiviteiten.’


  ‘Je bent een ongelooflijk koppige en tegendraadse jongeman,’ zei ze beschuldigend, maar het klonk niet erg vurig.


  ‘Ik heb het van de twee besten geleerd,’ antwoordde hij. ‘Zeg papa gedag van me, oké?’


  ‘Natuurlijk, hoewel ik denk dat ik maar niet zal zeggen hoe obstinaat je bent geweest.’


  Tom lachte. ‘Natuurlijk zeg je dat wel. Je zult het niet kunnen laten. Ik hou van je, moeder.’


  Ze zuchtte theatraal. ‘En ik van jou.’


  Ondanks haar woorden was het duidelijk dat hij die liefde wel op de proef had gesteld. Iets zei hem dat er, zolang Jeanette in zijn leven was, nog heel veel testen zouden volgen. Wat hij niet begreep, was waarom zijn moeder zo’n afkeer van haar had. Hij had het gevoel dat het dieper zat dan dat idiote incident bij Chez Bella’s. Bovendien had hij het vreemde gevoel dat het niet eens om Jeanette persoonlijk ging, maar om wat zij vertegenwoordigde.


  Dat was wat hem bezig bleef houden. Wat kon zijn relatie met Jeanette nu met zijn ouders te maken hebben? Zagen ze haar misschien als een soort bedreiging voor zijn relatie met hen? Dat zou alleen het geval zijn als ze vijandig tegen haar bleven doen.


  Als de zaken met Jeanette zouden verlopen zoals hij hoopte dat ze zouden verlopen, dan zou hij met zijn vader en moeder moeten gaan praten om dit op te lossen. Hij wilde dat zij haar zouden waarderen, zoals hij haar waardeerde. Als ze dat niet konden, tja, hij wilde niet denken aan wat dat zou betekenen. Voorlopig zou hij wachten en die horde nemen als het moment daar was.


  


  Jeanette legde net de laatste hand aan een enorme stapel papierwerk in haar kantoor, toen ze opkeek en een vaag bekende man in de deuropening zag staan. Dat hij eruitzag als een oudere versie van Tom was een nog grotere schok. Zelfs als ze hem weken geleden niet van een afstand gezien had, zou ze in hem Toms vader hebben herkend. Maar wat hij hier deed, was haar een raadsel.


  ‘Mr. McDonald, wat kan ik voor u doen?’


  Hij leek verrast dat ze had geraden wie hij was. ‘Weet je wie ik ben?’


  ‘U en uw zoon lijken erg op elkaar. En we hebben elkaar bijna ontmoet tijdens uw eerste bezoek aan Serenity. Wilt u binnenkomen en even gaan zitten? Of we kunnen naar buiten gaan, naar de patio, als u daar de voorkeur aan geeft.’


  ‘Hier is prima,’ zei hij, en hij stapte het kantoortje binnen, waardoor het nog kleiner leek.


  Hij ging tegenover haar zitten, op de rand van een stoel, en keek haar met onverholen nieuwsgierigheid aan. ‘Ik begrijp wat mijn zoon in je ziet,’ zei hij uiteindelijk. ‘Je hebt een bepaalde elfachtige aantrekkingskracht.’


  Jeanette had geen idee hoe ze het commentaar op moest vatten, dus zweeg ze.


  ‘Je past helemaal niet bij hem, weet je.’


  ‘Een paar weken geleden zou ik hetzelfde hebben gezegd,’ zei ze.


  ‘Echt?’ Hij leek verrast door haar openhartigheid.


  ‘Onze werelden liggen aardig ver uit elkaar,’ ging ze verder. ‘Maar Tom heeft me er bijna van overtuigd dat we de kloof kunnen overbruggen.’


  Daar ging hij direct op in. ‘Bijna?’


  ‘Hij is een bijzonder overtuigende man. ‘


  Haar opmerking verontrustte hem zichtbaar. Zijn blik vernauwde zich. ‘Wat zou er voor nodig zijn om je van gedachten te laten veranderen?’


  ‘Pardon?’ Ze had hem vast niet goed verstaan, of op zijn minst had hij niet bedoeld wat die vraag insinueerde.


  ‘Mijn vrouw vertelde me dat je in Parijs hebt gewoond, dus je bent niet gewoon een plattelandsmeisje dat heel naïef gelooft dat echte liefde alles overwint, toch? Je weet hoe het werkt in de wereld.’


  ‘Dat wil ik graag geloven,’ zei ze behoedzaam.


  ‘Goed dan, wat is er voor nodig om jou de banden met mijn zoon te laten verbreken?’


  ‘Wat is er voor nodig?’ echode ze. ‘Biedt u me geld om niet meer met Tom om te gaan?’


  ‘Geld, een baan in een andere stad, wat er maar voor nodig is,’ bevestigde hij. ‘Mijn zoon heeft een prachtige toekomst in het verschiet, zodra hij het belachelijke idee uit zijn hoofd zet dat hij voor een lokale overheid wil werken. Om zijn volledig potentieel te benutten heeft hij echter wel de juiste vrouw aan zijn zijde nodig, iemand van goede komaf.’


  Tot nu toe was Jeanette zo uit het veld geslagen door het hele bezoek dat ze geen tijd had gehad zich serieus beledigd te voelen, maar Thomas McDonald had heel snel een grens bereikt. Ze stond op. ‘Ik geloof dat u beter kunt gaan,’ zei ze tegen hem.


  ‘Niet voor we een overeenkomst hebben.’


  ‘Dan zult u hier een heel lange tijd alleen zitten,’ zei ze. ‘Ik ben niet van plan hier nog langer naar te luisteren. Het is beledigend, niet alleen voor mij, maar ook voor uw zoon. Het is me duidelijk dat u geen respect heeft voor de vriendelijke, beschaafde, hardwerkende man die hij is. Hij houdt van het werk dat hij doet, en het is belangrijk werk.’


  ‘Hij is kerstfestiviteiten aan het organiseren,’ schamperde hij. ‘Een man als Tom zou wetten moeten goedkeuren, de wereld moeten verbeteren, en zich niet druk moeten maken over het decoreren van de een of andere belachelijke kerstboom.’


  ‘Omdat dat iets is wat u en uw vrouw altijd tegen betaling laten doen door een of ander minderwaardig persoon, is dat het?’ sneerde Jeanette. ‘Ik heb alles gehoord over het kerstspektakel dat in uw huis plaatsvindt, dus iemand moet het toch belangrijk vinden. Uw vrouw misschien? Niet dat ze ook maar een enkel ornament zelf op zal hangen natuurlijk. Daar heb je het plebs voor.’


  ‘Het punt is –’


  ‘Het punt is dat u een snob bent, Mr. McDonald. En ik zal geen woord meer aanhoren van wat u over mij, of over uw zoon te zeggen heeft. Wat er tussen Tom en mij gebeurt, gaat u niets aan.’


  ‘Je hebt het mis,’ zei hij driftig. ‘Ik zal niet toestaan dat hij zijn leven vergooit voor iemand als jij.’


  ‘U kent mij niet eens. En nu wegwezen.’


  ‘Ik zal mijn zoon vertellen hoe onbeschoft en respectloos je bent geweest,’ verkondigde hij hooghartig.


  Daar glimlachte ze om. ‘En ik zal hem vertellen hoe beledigend en krenkend u geweest bent. Wat zal hem bozer maken, denkt u?’


  Hij keek verrast. ‘Je hebt wel lef, dat moet ik je nageven,’ zei hij met tegenzin.


  ‘Misschien is dat iets wat u in gedachten moet houden,’ zei ze.


  ‘Ik zei al tegen Clarisse dat dit een slecht idee was,’ mopperde hij verslagen.


  De ontdekking dat zijn vrouw achter het bezoekje zat, was niet zo’n schok voor haar als het had moeten zijn. Jeanette wist dat ze een hekel aan haar had. Ze wist alleen niet wat de vrouw had bezield om haar echtgenoot hierheen te sturen om te proberen haar af te kopen.


  ‘Dat zijn we dan met elkaar eens,’ zei Jeanette tegen hem. ‘Het was een waardeloos idee.’


  In zijn ogen glinsterde een spoortje respect. ‘Onder andere omstandigheden…’ begon hij, maar zijn stem stierf weg.


  ‘Wat?’ drong ze aan.


  ‘Deze vijandigheid tussen jou en mijn vrouw gaat diep,’ zei hij.


  ‘Vertel me iets wat ik niet weet. Wat ik niet helemaal begrijp is waarom. Wat brengt u zover, dat u hierheen komt en probeert me af te kopen om uit Toms leven te verdwijnen? Het gaat niet alleen om wat er is gebeurd bij Chez Bella, of wel?’


  Mr. McDonald schudde zijn hoofd. Hij leek na te denken over de voordelen van een vollediger antwoord, dus bleef Jeanette gewoonweg wachten. ‘Je weet dat Tom en ik het al lange tijd oneens zijn over zijn toekomst,’ zei hij uiteindelijk.


  ‘Daar heeft hij het over gehad,’ zei ze.


  ‘Het is niet dat ik hem wil sturen, en ik geef zelfs niets om sociale status of dat soort dingen.’


  ‘Maar uw vrouw geeft daar duidelijk wel om,’ zei Jeanette.


  Hij schonk haar een treurige blik. ‘Je zegt dat al net zo afwijzend als mijn zoon. Wat jullie geen van beiden begrijpen, is hoe belangrijk sociale status is in sommige kringen. Clarisse komt uit een rijke familie. Hun reputatie was zeer solide, wat ik van mijn eigen familie niet kan zeggen. O, ooit hadden we geld, sociale status, en waren we zeer gerespecteerd, maar tegen de tijd dat ik volwassen was, had mijn vader bijna al het geld verbrast en onze reputatie te grabbel gegooid. Hij nam de foute zakelijke beslissingen, hij gokte, en hij had verhoudingen. Veel mannen doen dat, maar zij zijn een stuk discreter dan mijn vader was. Iedereen in Charleston wist ervan. Hij vernederde mijn moeder en liet mij en mijn broer ploeteren om ervoor te zorgen dat het gezin niet alles verloor.’


  ‘Dat moet zwaar geweest zijn,’ zei Jeanette zacht. Ze dacht dat ze het begon te begrijpen.


  ‘Je hebt geen idee, tenzij je het zelf hebt meegemaakt. Ik was een jongeman met goede connecties, maar zonder een cent op zak toen ik deze geweldige vrouw ontmoette die met iedereen had kunnen trouwen. De ouders van Clarisse waren op de hoogte van de financiële toestand van mijn familie, om nog maar te zwijgen van alle verhalen die over mijn vader de ronde deden. Ze waren vastbesloten dat er geen bruiloft zou komen.’


  Zijn gelaatsuitdrukking werd nostalgisch. ‘Clarisse was toen al formidabel. Ze accepteerde geen nee. Ze hield van me en geloofde in me. Ze zag de toekomst die we konden hebben, ook al was ik daar verre van zeker over. Toen haar ouders niet toegaven, zijn we ervandoor gegaan en stiekem getrouwd. Zoveel vertrouwen had ze in me.’ Hij keek Jeanette aan. ‘Dus je begrijpt waarom ik alles voor haar zou doen.’


  ‘Ik geloof dat ik het kan begrijpen,’ zei ze. ‘En ik begrijp ook waarom ze iemand als ik als een bedreiging ziet voor alles wat ze voor uw gezin wilde. Ze wil dat Tom met iemand trouwt die zijn leven makkelijker kan maken, niet met iemand die hij misschien voortdurend moet verdedigen, iemand die niet in zijn wereld past.’


  Hij leek verbaasd. ‘Het is grootmoedig van je dat je haar standpunt probeert te begrijpen, vooral nadat ik me vandaag zo slecht heb gedragen,’ zei hij. ‘Daar heb ik werkelijk spijt van.’


  Jeanette geloofde hem. ‘Heeft u Tom hier ooit iets over verteld?’


  ‘Nee. Toen hij en zijn zussen jong waren, wilden we niet dat ze zich onnodig zorgen zouden maken. We wilden dat ze de gelukkige, normale jeugd zouden hebben waar ze als McDonalds recht op hadden.’


  ‘Het zou misschien helpen als hij begreep wat er destijds is gebeurd.’


  ‘Waarschijnlijk heb je gelijk. Clarisse en ik denken graag dat we die tijd achter ons gelaten hebben, maar het is duidelijk niet zo diep begraven als we hadden gehoopt. Het heeft nog steeds invloed op de manier waarop we vandaag de dag op sommige dingen reageren.’


  ‘Vertel het hem,’ drong Jeanette aan.


  ‘Dat zal ik doen, als jij iets voor mij wilt doen,’ onderhandelde hij.


  ‘Ik zal de banden met uw zoon niet verbreken,’ waarschuwde ze hem.


  Hij glimlachte. ‘Natuurlijk niet. Geef alleen mijn vrouw wat tijd om aan het idee gewend te raken, alsjeblieft. Ik denk dat wanneer ze je eenmaal leert kennen, ze zal inzien dat je precies de juiste vrouw bent voor onze zoon. Je bent integer en dat is iets waar ze erg op gesteld is.’


  ‘Dank u.’


  Hij keek haar hoopvol aan. ‘Kunnen we dit hele bezoek alsjeblieft vergeten?’


  ‘Ik geloof niet dat ik alles ervan wil vergeten,’ zei ze. ‘U heeft me een inzicht gegeven dat ik echt nodig had.’


  ‘Dus er is toch nog iets goeds uit voortgekomen?’


  Ze glimlachte. ‘Wel iets.’


  ‘Goed. Kom je met hem mee naar de dinnerparty? Het is belangrijk dat hij komt, en mijn vrouw heeft de indruk dat hij zonder jou niet zal komen.’


  Ze wilde niet toegeven dat Tom niets gezegd had over een dinnerparty, dus knikte ze alleen maar. ‘Als hij dat wil.’


  Hij schudde zijn hoofd om haar reactie. Een vage glimlach speelde om zijn lippen. ‘Je doet me aan iemand denken.’


  ‘O?’


  ‘Het is ironisch, echt, maar je lijkt erg op mijn vrouw.’


  Ze fronste. ‘En het ging nu net zo goed tussen ons,’ zei ze.


  Hij lachte. ‘Nee, het is waar. Jullie zijn allebei koppig en eigenzinnig. En wanneer jullie liefhebben, doen jullie dat met alles wat je in je hebt, ongeacht de consequenties. Geen wonder dat mijn zoon verkikkerd op je is. Ik heb bijna medelijden met hem.’


  ‘Pardon?’


  ‘Neem het maar aan van een man die al veertig jaar lang met een dergelijke vrouw getrouwd is. Het houdt het leven interessant. Het is een uitdaging, maar wel interessant.’


  Hij liep langs haar heen en liet haar met open mond staan. De ontmoeting was een openbaring geweest. Als een uur geleden iemand voorspeld zou hebben dat ze een man aardig zou kunnen vinden die haar zojuist had proberen af te kopen, zou ze hard hebben gelachen. Maar op de een of andere manier had Mr. McDonald haar met zijn openhartigheid voor zich gewonnen. En ze dacht dat ze zijn respect waarschijnlijk ook wel had verkregen. Nu kon ze verder alleen nog maar afwachten, om te zien of dat enig verschil maakte in hoe de dingen vanaf nu verder zouden verlopen.


  Hoofdstuk 21


  


  


  


  Al urenlang had Tom geprobeerd Jeanette te bellen op haar mobiele telefoon, maar ze nam niet op. Gefrustreerd liep hij naar de spa, waar hij zag dat er nog steeds licht brandde in haar kantoor. Hij klopte op de voordeur. Toen er niemand opendeed, liep hij om en klopte op het raam van haar kantoor.


  Ze had een gewicht van vijf kilo in haar hand en hield dat dreigend omhoog terwijl ze het rolgordijn een stukje optilde om naar buiten te gluren. ‘Jij!’ riep ze uit. Ze liet het gewicht zakken en legde het op een stoel. ‘Wil je soms dat ik me doodschrik?’


  Hij gebaarde naar de voorkant van het gebouw. ‘Laat me binnen.’


  Het verzoek deed haar fronsen. ‘Ik ben bezig.’


  ‘Vijf minuutjes maar,’ smeekte hij. ‘We moeten praten.’


  ‘Ik moet werken,’ wierp ze tegen. ‘Maddie wil deze rapporten morgenochtend op haar bureau hebben en ik moet nog voorraden bestellen. Het werk heeft zich hier opgestapeld, terwijl ik bij mijn vader zat.’


  ‘Dat is allemaal minder belangrijk dan de noodzaak van ons gesprek.’


  ‘Oké,’ zei ze uiteindelijk. ‘Ik kan wel vijf minuten vrijmaken. Ik zie je zo op de veranda.’


  Aangezien ze de laatste keer dat hij haar had gezien veel welwillender was geweest, moest hij zich wel afvragen wat er in de tussentijd was gebeurd. Wat het ook was, het kon niets goeds geweest zijn.


  Ze deed de voordeur open en bleef binnen staan, de doorgang voor hem blokkerend. ‘Wat scheelt eraan?’


  ‘Dat lijkt nogal te veranderen,’ antwoordde hij. ‘Ik kwam hierheen om iets te bespreken, maar nu lijkt het erop dat we het moeten hebben over wat deze pestbui bij jou heeft veroorzaakt.’


  Verontwaardigd keek ze hem aan. ‘Ik heb geen pestbui.’


  ‘Echt niet?’


  Ze haalde haar hand door haar haar, dat in pieken overeind bleef staan, waardoor ze er alleen nog maar jonger en verleidelijker uitzag.


  Hij zou dit idiote twistgesprek dat ze leken te hebben, heel graag beëindigen en haar kussen, maar gezien haar huidige gemoedstoestand zou hem dat mogelijk een klap opleveren. Aangezien ze dat gewicht niet langer vasthield, zou het het risico misschien wel waard zijn.


  ‘Hoor eens, ik heb het echt druk,’ zei ze. ‘Laten we dit een andere keer doen.’


  Hij negeerde het verzoek en probeerde de situatie te doorgronden. ‘Heb je al gegeten?’ vroeg hij. Misschien werd haar slechte humeur veroorzaakt door een lage bloedsuikerspiegel.


  ‘Nee, ik neem wel iets te eten wanneer ik thuiskom.’


  Precies wat hij al dacht. Het zou misschien niet de volledige verklaring zijn, maar het was wel iets waar hij op in kon gaan. Hij schudde zijn hoofd. ‘Nee, het avondeten kan niet wachten. Je hebt nu voedsel nodig. Laten we gaan.’


  ‘Over humeur gesproken,’ mompelde ze. ‘Sinds wanneer ben jij zo dictatoriaal?’


  ‘Sinds ongeveer twee minuten nadat ik hier aankwam,’ antwoordde hij. ‘Als jij nu gewoon even afsluit, kunnen we bij Sullivan’s gaan dineren. Dan kunnen we misschien een redelijk gesprek voeren. Daarna kan ik je, als je nog moet werken, weer terugbrengen hierheen.’


  Boos keek ze hem aan. ‘Redelijk? Wat bedoel je daarmee?’


  ‘Jeanette, wil je me alsjeblieft vertellen waarom je zo geïrriteerd bent? Je ben duidelijk vastbesloten ruzie met me te maken.’


  ‘En wat dan nog? Ik wil dat in ieder geval niet doen bij Sullivan’s, waar Dana Sue haar neus in onze zaken zal steken.’


  ‘Goed dan,’ zei hij overdreven geduldig. ‘We zullen daar stoppen om wat af te halen. We kunnen bij jou thuis eten. Als je dat ook al geen goed idee vindt, kunnen we een pizza bestellen.’


  ‘Waarom wil je me per se te eten geven?’


  Tom begon snel zijn niet zo stevige grip op zijn eigen temperament te verliezen, maar hij deed zijn best, omdat hij deze idiote discussie niet wilde laten escaleren. Toch koos hij zijn volgende woorden niet zo zorgvuldig als hij had moeten doen. ‘Ik hoop dat het je humeur verbetert, voor ik je vraag wat ik je eigenlijk had willen vragen toen ik hierheen kwam.’


  Ze kneep haar ogen toe. ‘Mijn humeur is prima, of dat zou het zijn, als jij zou ophouden erover te zeuren. Gaat dit om de dinnerparty bij je ouders thuis?’


  Verbijsterd keek Tom haar aan. Plotseling begonnen de puzzelstukjes op hun plek te vallen en kreeg hij een beter beeld van wat er aan de hand was. Hij kon maar één verklaring bedenken voor het feit dat ze op de hoogte was van die dinnerparty. En die verklaring zou haar inderdaad direct dit humeur hebben bezorgd.


  ‘Heeft mijn moeder contact met je opgenomen? Wat heeft ze gezegd? Heeft ze je kwaad gemaakt? Heeft ze gezegd dat je me af moet wijzen? Is dat waarom je je zo gedraagt?’


  Ze bloosde schuldbewust. ‘Ik heb niet met je moeder gesproken.’


  ‘Hoe weet je dan in hemelsnaam iets af van die dinnerparty?’ vroeg hij. Toen drong het tot hem door wat voor de hand lag. Hij wist precies hoe zijn moeder te werk ging. Wanneer ze zelf niet kon ingrijpen zonder Toms woede te wekken, delegeerde ze die taak aan zijn vader. Natuurlijk.


  Hij draaide zich om en begon te ijsberen. Hij dreigde de controle te verliezen over zijn woede. Toen hij zichzelf weer in de hand meende te hebben, bleef hij voor haar staan, vastbesloten tot op de bodem uit te zoeken wat er was gebeurd. ‘Ze heeft mijn vader hier zeker heen gestuurd? Vertel me alsjeblieft niet dat mijn vader hier naar binnen is gestormd om het jou moeilijk te maken.’


  ‘Tom, het is al goed. Laat het gaan,’ zei ze, op smekende toon.


  Dat was voor Tom een bevestiging. ‘Hoe kan ik dit laten gaan? Ik zal niet toestaan dat zij zich met mijn leven bemoeien, of proberen jou te intimideren. Het is hoog tijd dat we dit uit de wereld helpen.’


  ‘Ik heb je vader al aangepakt,’ zei ze met enige trots. ‘Ik geloof zelfs dat we elkaar inmiddels volledig begrijpen.’


  Hij huiverde toen hij probeerde zich voor te stellen hoe dat verlopen was. ‘Leek het op de manier waarop je mijn moeder hebt aangepakt?’


  Voor de eerste keer sinds hij was gearriveerd, grinnikte ze. ‘Ik ben ietsje diplomatieker geweest. Dat was hij ook – uiteindelijk, in ieder geval.’


  ‘Wat heeft hij tegen je gezegd?’


  ‘Dat doet er niet toe. En jouw reactie is precies waarom ik hem beloofd heb dat ik niets tegen je zou zeggen over zijn bezoek.’ Ze bloosde. ‘Ik dacht dat ik meer tijd zou hebben om te bedenken hoe ik zou kunnen vermijden dat ik mijn mond voorbijpraatte. Nu heb ik mijn woord gebroken tegenover hem.’


  ‘Je had hem om te beginnen al nooit je woord moeten geven,’ zei Tom. Met een ruk trok hij zijn mobiele telefoon uit zijn zak, en hij toetste een nummer in.


  ‘Wat doe je?’


  ‘Ik bel hem natuurlijk.’


  Ze griste de telefoon uit zijn hand. ‘Nee, dat kun je niet doen. Hij en ik hebben vrede gesloten, min of meer. Als jij belt, is de wapenstilstand naar de filistijnen. Hij zal me nooit meer vertrouwen.’


  Hij begreep haar redenering, maar het beviel hem niet. Het beviel hem totaal niet. ‘Oké, goed,’ gaf hij met tegenzin toe. ‘Maar nu kunnen we natuurlijk niet naar die dinnerparty.’


  ‘Dat kunnen we wel,’ zei ze zacht. ‘Dat heb ik hem ook beloofd. Ik wil vrede sluiten met je ouders, Tom. Dat wil ik echt. Vandaag was een grote stap in die richting.’


  Hij keek haar verward aan. Waar kwam deze verzoenende houding vandaan? ‘Ook met mijn moeder?’


  Ze knikte. ‘Ik begrijp haar nu veel beter.’


  ‘Echt? Hoe komt dat?’


  ‘Je vader en ik hebben echt gepraat. Er is veel wat je niet weet.’


  ‘Over mijn eigen familie?’ zei hij ongelovig.


  ‘Ja. Je moet eens met ze om de tafel gaan zitten voor een openhartig gesprek. Dat had al veel eerder moeten gebeuren. Ik denk dat het een groot verschil zou maken in hoe goed jullie met elkaar overweg kunnen.’


  ‘Waarom stel jij me niet gewoon op de hoogte?’


  ‘Dat is niet aan mij. Jullie drieën moeten dit oplossen.’


  ‘Dit is nogal een ommezwaai,’ zei hij, onzeker over hoe hij daartegenover stond. Zou vrede sluiten zo makkelijk zijn als zij deed voorkomen? Hij betwijfelde het, maar hij was bereid het te proberen. ‘Weet je dit zeker?’


  ‘Ja.’ Ze keek hem ernstig aan. ‘Ik zal niet tussen jou en je ouders komen, Tom. Ik weet hoe het is wanneer je familie door wrok verscheurd wordt, en ik wil niet de oorzaak daarvan zijn binnen jouw familie. Als er iets gaat gebeuren tussen jou en mij, moeten we proberen om met jouw ouders overweg te kunnen.’ Ze legde een hand op zijn wang. ‘Trouwens, je hebt het beloofd.’


  Die eenvoudige aanraking deed hem bijna vergeten waar het gesprek over ging, laat staat dat hij nog zou weten wat hij enige tijd geleden blijkbaar had beloofd. ‘Wat heb ik beloofd?’


  ‘Dat de feestdagen dit jaar anders zouden zijn, dat je het echt zou proberen met die hele filosofie van vrede op aarde en in de mensen een welbehagen?’


  ‘Ik had niet echt iets als dit verwacht,’ mompelde hij.


  ‘Natuurlijk wel. Het zijn per slot van rekening je ouders over wie we het hebben. Je moest wel weten dat het niet makkelijk zou zijn. Als ik ze een kans kan geven, kun jij dat vast en zeker ook.’


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Ik weet niet of je gek bent, of een heilige.’


  ‘Geen van beide.’ Ze glimlachte. ‘Maar ik ben uitgehongerd, dus laten we naar Rosalina’s gaan en daar die pizza eten.’


  Haar bereidheid het hele incident met zijn vader achter zich te laten, was verbijsterend. Te verbijsterend om op een lege maag te kunnen verwerken. ‘En al dat papierwerk waar je je zo druk over maakte, toen ik hier kwam?’


  Ze haalde haar schouders op. ‘Dat kan wachten.’


  Hij keek haar in haar ogen. ‘Mag ik dan een voorstel doen?’


  ‘Natuurlijk.’


  ‘Als we de pizza bij jou thuis laten afleveren, kan ik de haard aansteken en een fles wijn openmaken,’ opperde hij hoopvol. ‘Hoe klinkt dat?’


  Ze aarzelde, hoewel ze het wel aanlokkelijk leek te vinden. ‘Romantisch,’ gaf ze uiteindelijk toe, met een hapering in haar stem.


  ‘En?’


  ‘Je gaat nog steeds niet bij me intrekken.’


  ‘Natuurlijk niet.’ Hij boog zijn hoofd en bedekte haar mond met de zijne, talmend tot ze een zucht slaakte. ‘Maar misschien kunnen we het hebben over een logeerpartijtje, alleen voor vannacht.’


  Haar lippen krulden zich lichtjes onder de zijne. ‘We zijn geen twaalf meer.’


  Hij lachte. ‘Geloof me, dat weet ik.’


  ‘O, wil je zo’n slaapfeestje houden?’ plaagde ze.


  Hij streek met zijn duim langs haar onderlip. ‘Wat vind je ervan?’


  ‘Ik vind dat we tijd verspillen met praten, terwijl we al op weg zouden kunnen zijn naar mijn huis.’


  Tom grinnikte. ‘Als je stadssecretaris moet ik je vertellen hoezeer ik je hang naar efficiëntie op prijs stel.’


  ‘Ik wist wel dat die eigenschap me een dezer dagen van pas zou komen,’ zei ze, en ze liep snel even naar haar kantoortje om haar handtas en haar sleutels te halen. Toen ze de deur achter hen dichtdeed, hield ze zijn blik vast en vroeg: ‘Gaan we lopen? Het is een mooie avond.’


  Verloren in de diepte van haar donkere, bruine ogen, mompelde hij: ‘Mijn auto is sneller.’


  ‘Laten we die dan vooral nemen,’ zei ze, enigszins buiten adem. Argwanend keek ze hem aan. ‘Je gaat toch niet van gedachten veranderen, hè?’


  ‘Nee. Ik doe mijn best mijn fouten nooit te herhalen.’


  Ze keek opgelucht. ‘Goed om te weten.’


  


  Jeanette bestelde de pizza, terwijl ze de paar straten naar haar huis reden. Ze moest enigszins wanhopig geklonken hebben, want hij werd een paar minuten nadat ze zelf waren aangekomen al gebracht. Normaliter werkte Rosalina’s in een iets langzamer tempo.


  In ieder geval had Tom tegen de tijd dat de pizza arriveerde het vuur al aangestoken, evenals alle kaarsen in de huiskamer, en had hij een fles rode zinfandel ontkurkt, die ze had bewaard voor een speciale gelegenheid. Dat was nu absoluut het geval, dacht ze vol verwachting.


  Hij had ook alle kussens van de bank opgestapeld op de grond voor de open haard. Blijkbaar had hij enige ervaring in het romantische verleidingsgebeuren.


  Daar zou ze hem een andere keer weleens over ondervragen, maar nu niet. Nu wilde ze zich gewoon op de stroom mee laten drijven.


  ‘Het ziet er gezellig uit,’ zei ze, terwijl ze eten, borden en servetten meebracht om bij hem te gaan zitten.


  ‘Mijn bedoeling was dat het romantisch zou zijn,’ zei hij, terwijl hij haar naast zich naar beneden trok.


  Ze beefde onder de intensiteit van zijn blik. ‘Dat ook.’


  ‘Jeanette…’ Zijn stem zwierf weg, alsof hij zijn gedachte niet afmaakte.


  ‘Wat?’ mompelde ze, terwijl hij een hand in haar nek legde en naar voren boog om haar te kussen. De langzame, zinderende kus verdreef alle gedachten uit haar hoofd.


  Toen hij haar losliet, zag hij er net zo verdwaasd uit als zij zich voelde. Desondanks reikte hij naar de wijn en schonk twee glazen in, hoewel ze zag dat zijn hand beefde.


  Ze pakte het glas aan dat hij haar voorhield, nam er een slokje van en zette het aan de kant. ‘Tom…’ begon ze, haar blik gericht op zijn lippen.


  Alsof hij het signaal dat ze hem stuurde niet helemaal kon duiden, keek hij haar aandachtig aan. ‘Ik dacht dat je uitgehongerd was.’


  ‘Mijn prioriteiten zijn veranderd.’


  In zijn blik gloorde hoop. ‘Echt?’


  ‘O, ja.’


  ‘Dus het avondeten kan wachten?’


  Ze knikte. Eten kon ze altijd, maar ze had al te lang gewacht op dit moment. ‘Ik denk dat dat maar moet wachten. Ik bedoel, de pizza ruikt heerlijk, maar ik ben er vrij zeker van dat je me wel kunt afleiden, als je je best doet.’


  Zijn lippen krulden zich tot een langzame, zeer mannelijke glimlach. ‘Ik zal absoluut mijn uiterste best doen,’ zei hij, en hij drukte zijn mond op de hare.


  Jeanette liet zich wegdrijven op de kus. Voor de eerste keer liet ze al haar twijfels over de toekomst en haar herinneringen aan het verleden los en stond ze zichzelf toe volledig in het heden te leven. Het was ook nogal een moment. De hitte stroomde door haar heen, gevolgd door een verlangen zo intens, dat het haar bijna overweldigde. Ze wist al dat hij geweldig kon kussen, maar ze had geen idee hoe vindingrijk hij kon zijn wanneer hij er volledig voor ging, geen idee hoeveel nuances er konden zijn in die ene simpele interactie tussen een man en een vrouw.


  De ene minuut waren zijn lippen zacht en voorzichtig overredend, de volgende leek hij haar te verslinden, haar met zijn tong te veroveren op een manier die haar binnenste deed smelten. En toen hij haar her en der tedere kusjes gaf, langs haar wenkbrauw, langs de glooiing van haar hals, werden haar knieën week.


  Waarom had ze zichzelf dit in hemelsnaam ontzegd, vroeg ze zich af toen zijn vingers mee gingen doen, tastend naar de knoopjes van haar blouse, strelend over naakte huid.


  Terwijl hij haar aanraakte en onderzocht – een zachte liefkozing hier, een intiemere streling daar, bleef hij zijn blik op haar gericht houden, alsof hij inschatte wat ze wilde, wat ze nodig had, om vervolgens aan haar wensen te voldoen.


  Soms liet hij haar wachten, liet hij haar verlangen naar meer – een intensere kus, een intiemere aanraking, wat dan ook. Uiteindelijk, toen ze op het punt stond zijn handen opzij te duwen en de laatste knoopjes zelf open te maken, maakte hij de laatste open en drukte hij een zachte kus op de huid die hij had ontbloot. Hetzelfde deed hij met iedere centimeter huid die onbedekt was, terwijl haar bloes langs haar schouders naar beneden gleed. Volledig ontbloot, afgezien van het kant van haar beha, beefde ze onder zijn donkere blik.


  Toen leunde hij naar voren en nam de punt van haar borst in zijn mond, door het kant heen de tepel plagend, tot ze zich vochtig voelde worden en haar heupen van de grond kwamen, zoekend naar hem. Dit moment, dat er zolang aan had zitten komen, kon haar nu niet snel genoeg gaan. Ze wilde het allemaal. Ze wilde hem in zich begraven, dat geweldige moment ervaren waarop ze één werden.


  Tom, helaas, had geen haast; hij leek vastbesloten om van iedere seconde te genieten, om het te rekken tot ze huiverde onder zijn aanraking.


  ‘Je bent zo mooi met het licht van de haard dat over je huid danst,’ mompelde hij. Zijn vingers volgden het licht tot aan de schaduwen, tot ze dacht dat ze uit elkaar zou barsten, alleen al door de eerbied in zijn blik en zijn heerlijke aanrakingen. Hij leek er net zo op gebrand haar die bevrediging te geven, maar nu was zij degene die wilde genieten van elke seconde. ‘Wacht,’ fluisterde ze, zijn hand op haar dij vasthoudend. ‘Laat mij.’


  Snel knoopte ze zijn overhemd open en gooide het opzij. Ze trok zijn T-shirt over zijn hoofd, om zo een gespierde borstkas te onthullen en sterke buikspieren, die warm en stevig aanvoelden onder haar gretige vingers.


  Zacht kreunend terwijl zij zijn lichaam verkende, hapte hij naar adem toen ze zijn riem losmaakte en naar beneden reikte, zijn indrukwekkende opwinding omvattend. Hij bewoog rusteloos, nu net zo ongeduldig als zij.


  Dat was wat ze wilde, wat hij niet lang geleden zelf beweerd had te willen – op dezelfde golflengte zitten.


  Zijn broek ging uit, en de hare, en toen waren ze samen, huid op huid, warmte zoekend naar warmte, hun handen en mond overal, plagend en uitdagend tot ze allebei ademloos waren en vol verlangen.


  ‘Nu,’ smeekte ze. ‘Ik heb hier zo lang op gewacht.’ Wat een idioot was ze geweest! Toch wist ze dat het weken geleden niet zo zou zijn geweest als nu. Het zouden geen twee mensen zijn geweest die op zoveel niveaus op elkaar afgestemd waren. Toen zou het alleen seks geweest zijn. Nu was het misschien, heel misschien, wel liefde.


  Ze huiverde toen Tom het stukje kant verwijderde dat voor ondergoed doorging en vervolgens zijn eigen boxershort aan de kant gooide. Hij hief zichzelf boven haar en keek haar in de ogen terwijl hij diep in haar kwam, haar vullend, en zich langzaam weer terugtrok voor hij zich weer in haar stootte. Het ritme leek een eigen leven te leiden, en zo een zoete, heerlijke behoefte op te bouwen die Jeanette steeds verder meevoerde, tot het zich ontlaadde in schokken die door haar heen golfden, hitte en genot verspreidend.


  Juist toen ze van die verrukking aan het bijkomen was, begon Tom weer te bewegen, haar naar een heel nieuwe plek voerend, voor zijn eigen ontlading door hem heen golfde, en daarna door haar, op een manier die ze nooit eerder had ervaren. Twee mensen als één, zoals ze zich altijd had voorgesteld dat het zou kunnen zijn. De verwondering daarover maakte dat ze wilde huilen.


  Ze realiseerde zich niet dat er een traan was gevallen, tot ze zag dat Tom haar bezorgd aankeek.


  ‘Huil je?’


  ‘Nee,’ hield ze vol, ook al bleven de tranen op zijn borst druppelen.


  ‘Wat is er mis?’


  ‘Niets. Alles is perfect.’


  ‘Weet je het zeker? Je zegt niet zoveel.’


  ‘Ik geloof dat ik dat ook niet kan,’ zei ze. ‘Mijn gedachten zijn weg.’


  Dat maakte hem aan het grinniken, met een zelfvoldane uitdrukking op zijn gezicht. ‘Is dat een compliment?’


  Met haar elleboog stootte ze hem in zijn ribben. ‘Moet echt alles voor je uitgespeld worden? Is het niet genoeg dat ik me nauwelijks kan bewegen, of op adem kan komen?’


  ‘Ik controleer het alleen even. En voor het geval je het je afvroeg, je was zelf ook redelijk fenomenaal.’


  ‘Ik vroeg het me niet af,’ verzekerde ze hem parmantig. ‘Ik weet dat ik goed ben.’


  Hij lachte. ‘Zelfvertrouwen was het eerste wat me aan jou opviel.’


  ‘En ik maar denken dat het mijn lichaam was.’


  ‘Dat was het tweede,’ zei hij. ‘Direct nadat je me verbannen had uit de spa.’


  Zonder zichzelf te bedekken, ging ze overeind zitten en keek hem aan. ‘En wat nog meer?’


  ‘Wat nog meer?’ herhaalde hij wezenloos.


  ‘Waardoor voel je je tot mij aangetrokken? Vertel me alsjeblieft niet dat het alleen is omdat je ouders het niet goedkeuren.’


  ‘Dat is irrelevant,’ zei hij nadrukkelijk. Zijn vurige blik bleef op haar rusten. ‘Geloof me, je hebt genoeg wat voor je pleit. Ik hou van de manier waarop je denkt. Ik hou van je gevoel voor humor. Je bent niet onder de indruk van me, wat irritant is, maar wel uitdagend. Bovendien ben je niet echt slecht in dit soort slaapfeestjes.’


  Ze knipoogde naar hem. ‘Als je je kaarten goed uitspeelt zal er hier weinig geslapen worden vannacht.’


  ‘In dat geval heb ik die pizza wel nodig,’ zei hij quasi geschokt.


  Jeanette ging rechtop zitten en pakte de pizzadoos. ‘Uithoudingsvermogen is zeker nodig,’ zei ze, en ze nam een stukje van de pizza voor ze de rest aan hem overhandigde.


  De pizza was inmiddels koud, maar absoluut het wachten waard geweest.


  


  Mary Vaughn had vanavond weer een etentje met Sonny, maar deze keer was het zijn idee geweest. Ze had geen idee wat de aanleiding was voor de uitnodiging, maar ze keek ernaar uit. Misschien zou ze eindelijk de moed bij elkaar kunnen rapen om haar gevoelens op het spel te zetten, zoals Jeanette haar had voorgesteld. Nadat ze had gehoord wat Sonny op zijn hart had, zou ze moeten kijken hoe het liep. Het kon niet over de kerst gaan, want ze hadden hun plannen voor de feestdagen zo grondig doorgenomen dat er geen enkel detail was overgebleven dat nog niet was vastgelegd.


  Natuurlijk, misschien was hij van plan haar te vertellen dat hij een serieuze relatie had gekregen met die andere vrouw, de vrouw die in zijn bedrijf werkte. Misschien zou hij er zelfs op aandringen dat zij bij hun plannen voor de feestdagen betrokken zou worden. Die gedachte maakte haar zenuwachtig.


  Ze keek hem over de tafel aan. Hij was nog altijd een knappe man, zonder twijfel. En ze had zich eindelijk gerealiseerd dat mannen als Sonny Lewis maar zelden voorbij kwamen. Had ze dat maar voor de scheiding bedacht.


  Maar misschien was het nog niet te laat. De enige manier om daarachter te komen, was door haar kaarten op tafel te leggen. De ondeugende glinstering in zijn ogen toen hij haar aankeek, gaf haar moed.


  ‘Sonny, ik vroeg me iets af,’ begon ze langzaam, zoekend naar de juiste benadering.


  ‘Is dat zo?’


  Wilde dit uitpakken op de manier die ze voor ogen had, dan moest ze de woorden, die meestal zo vlot haar mond uit rolden, goed afwegen. ‘Heb je ooit spijt gehad…’ Haar stem haperde. ‘Ik bedoel, vind je dat we te veel haast hadden, toen we gingen scheiden?’


  Met open mond staarde hij haar aan, op zijn vork al een stukje steak geprikt. ‘Zeg dat nog eens.’


  ‘Je hebt me wel gehoord,’ zei ze, met een spoortje ongeduld. ‘Was onze scheiding een vergissing?’


  ‘Nee,’ zei hij, zo stellig dat ze verbleekte.


  ‘O, oké.’ Ze voelde een vernederende blos vanuit haar nek omhoog trekken. ‘Ik vroeg het me gewoon af.’ Ze nam een hapje van haar nu smakeloze maaltijd en mompelde: ‘De steak is goed, nietwaar?’


  Geërgerd keek hij haar aan. ‘Ik wil niet over die verrekte steak praten. Waarom vraag je zoiets nu?’ informeerde hij.


  ‘Dat had ik niet moeten doen,’ zei ze snel. ‘Vergeet maar dat ik erover begonnen ben.’


  Hij ging verder alsof ze niets had gezegd. ‘Jaren geleden heb je nooit de moeite genomen me vragen te stellen, toen ik je vertelde dat ik wilde scheiden,’ bracht hij haar in herinnering. ‘Je gedroeg je alsof je het al verwachtte.’


  Ze onderdrukte een zucht. Deze doos van Pandora had ze zelf geopend. Nu moest ze de consequenties onder ogen zien. ‘Ik geloof dat dat ook zo was,’ gaf ze toe. ‘Ik ben nooit goed genoeg voor je geweest. Ik heb altijd al gedacht dat je daar vroeg of laat achter zou komen.’


  ‘Onzin!’ zei hij. ‘Mary Vaughn, je hebt nooit een gebrek aan zelfvertrouwen gehad, hoewel de hemel weet dat je daar, gezien je achtergrond, alle reden toe had. De omstandigheden waarin jij bent opgegroeid, zouden iemand zonder jouw kracht kapotgemaakt hebben.’


  ‘Als je zoveel bewondering voor me had, waarom ben je dan weggegaan?’


  ‘Je kent het antwoord daarop, maar ik zal het nog eens uitleggen als je dat wilt. Maar voor ik dat doe, wil ik weten waarom je hier nu over begint. Ben je vanmorgen gewoon wakker geworden en besloot je eens even in het verleden te gaan wroeten, om alles weer eens op te rakelen?’


  Ze wilde geen antwoord geven, wilde geen verdere vernedering riskeren, maar hij keek haar aan met oprechte nieuwsgierigheid, dus antwoordde ze: ‘Zo ging het niet. We kunnen de laatste tijd zo goed met elkaar overweg, weet je. We genieten van elkaars aanwezigheid. We delen een verleden en een dochter. Dat zette me aan het denken. Het leek alsof we het allemaal te makkelijk hebben laten wegglippen.’


  Hij knikte. ‘Ja, dat is precies wat jíj hebt gedaan.’


  Verbijsterd keek ze hem aan. ‘Ik? Ik ben niet degene die om een scheiding heeft gevraagd.’


  ‘Nee, maar je hebt geen nee gezegd. Je knipperde nauwelijks met je ogen, en vervolgens bood je aan me te helpen met het inpakken van mijn spullen.’


  Zijn reactie verwarde haar. ‘Had je gewild dat ik je zou tegenhouden?’


  ‘Eigenlijk was dat precies waar ik op hoopte. Ik hoopte dat je wakker zou worden, mij eens goed zou bekijken en me voor het eerst werkelijk zou zien. En dat je het leven dat we hadden misschien eens zou waarderen. Ik heb altijd geweten dat je van Ronnie hield, maar ik hield genoeg van jou om dat door de vingers te zien. Ik dacht dat ik genoeg van je hield om ons een echte kans op geluk te geven, maar de waarheid was dat ik, na een paar jaar waarin er niets veranderd was, het zat werd om op de tweede plaats te komen. Ik wist dat ik zolang ik bleef, mijn trots in zou moeten slikken en zou moeten doen alsof het niet uitmaakte. Dat kon ik niet meer.’


  ‘Het spijt me,’ fluisterde ze. Voor het eerst zag ze hun leven vanuit zijn perspectief. Het was niet zo dat ze hem ooit had bedrogen, maar ze had hem nooit haar hart geschonken. Ze was tevreden geweest, zo niet gelukkig, met de gang van zaken en had gedacht dat hij dat ook was. Hoe had ze zichzelf zo lang voor de gek kunnen houden? ‘Het spijt me heel erg.’


  ‘Mij ook.’


  ‘Ik zou willen proberen het te veranderen, als jij me dat toestaat,’ zei ze, het risico op nog een vernederende afwijzing accepterend. ‘Ik zeg niet dat we ons ergens in moeten storten, alleen dat we elkaar kunnen blijven zien, om te kijken of we een nieuwe start kunnen maken. Als het helpt, ik weet dat ik destijds een idioot ben geweest.’


  De uitdrukking op Sonny’s gezicht was niet erg bemoedigend. ‘Ik weet het niet, Mary Vaughn. Het heeft me veel tijd gekost om over jou heen te komen. Ik weet niet of ik die emotionele achtbaan weer terug wil.’


  ‘We gaan niet terug naar iets,’ drong ze aan. ‘We gaan vooruit, naar iets nieuws. Bouwen aan wat er goed was tussen ons, niet de rest herhalen.’


  Hij keek sceptisch. ‘Het is niet zo makkelijk om het verleden te vergeten.’


  ‘Nee, natuurlijk niet. Het is zelfs belangrijk om het ons te herinneren, zodat we het niet herhalen.’ Ze ontmoette zijn blik en deed iets wat ze had gezworen nooit te zullen doen: ze smeekte om de kans die ze niet verdiende, maar wanhopig graag wilde. ‘Sonny, alsjeblieft. Het enige wat ik vraag is een tweede kans. Laat me bewijzen dat ik ben veranderd, dat ik van je kan houden zoals er van je gehouden hoort te worden. Ik geloof dat ik eindelijk volwassen genoeg ben om de man die je bent, de man die je altijd bent geweest, te waarderen.’


  ‘Ik weet het niet,’ zei hij, bedachtzaam.


  ‘Aarzel je omdat je met iemand anders omgaat?’


  ‘Verdorie, Mary Vaughn, dit gaat niet om iemand anders. Jij bent altijd de enige vrouw geweest voor mij, helaas.’


  Ze legde haar hand over de zijne. ‘Waag deze gok dan,’ zei ze, en ze voegde er simpelweg aan toe: ‘Alsjeblieft.’


  Hij draaide haar hand om, vlocht zijn vingers door de hare, staarde naar hun verweven handen en vervolgens naar haar, met een zorgelijke blik. ‘Het zou deze keer wel anders moeten zijn,’ zei hij zacht.


  De kleine opening was genoeg voor haar. ‘Dat zal het zijn. Dat beloof ik.’


  ‘Laat me uitspreken,’ zei hij. ‘Ik zal me niet meer schikken, Mary Vaughn. Dat doe ik gewoon niet meer.’


  Met die eenvoudige verklaring, die weigering akkoord te gaan met minder dan wat hij verdiende, won hij niet alleen haar respect, maar ook het hart dat ze hem ooit had onthouden.


  Helaas, met zoveel fouten die achter hen lagen – de meeste daarvan van haar – zou het niet makkelijk worden hem te bewijzen dat ze met haar hele hart van hem hield. Gelukkig hadden de vele jaren waarin ze gevochten had om te krijgen wat ze hebben wilde, haar sterk gemaakt. Ze zóú hem terugwinnen. Daar was ze net zo zeker van als van het feit dat hij het gevecht waard was.


  Hoofdstuk 22


  


  


  


  Toen Howard nogmaals Toms kantoor binnendrong om te vragen of alles klaar was voor de openingen van het festival vanavond, voelde Tom er veel voor om de man met zijn hoofd in een vat eierpunch te duwen. Hij zou niet eens ver hebben hoeven zoeken, aangezien er enkele uren eerder voor het stadhuis een voorraad was afgeleverd, welwillend ter beschikking gesteld door de burgemeester, die zich er blijkbaar niet van bewust was hoe ongepast het was voor de stad om alcoholica te serveren, ook al werd er extra op gelet dat deze niet aan minderjarigen geserveerd werd. Zijn poging dat uit te leggen, was aan dovemansoren gericht.


  ‘Het is traditie,’ had Howard gezegd. ‘Begrijp dat nu eens. Trouwens, er is zit nauwelijks alcohol in dat spul. Vraag maar aan de sheriff. Niemand in deze stad heeft ooit dronken gereden na een toost met een beetje eierpunch. Kijk eens naar de afmeting van die bekertjes. Er gaat maar een vingerhoedje in.’


  Net toen Howard naar buiten liep, liep Jeanette naar binnen. Ze zag de uitdrukking op Toms gezicht en vroeg: ‘Wat heeft onze illustere burgemeester nu weer gedaan?’


  ‘Eierpunch,’ zei Tom bondig.


  Ze grinnikte. ‘Ja, dat is traditie.’


  ‘Dat zei hij inderdaad. Het is een slechte traditie. Wie weet wat voor rechtszaak ons te wachten staat, als iemand op weg naar huis een ongeluk zou krijgen.’


  ‘Daar is al over gesproken. De leverancier doet nauwelijks alcohol in de eierpunch. Tot nog toe is er nog nooit iemand dronken van geworden. Ze zouden er liters van moeten drinken, en persoonlijk vind ik dat het zo smerig is dat niemand dat zelfs maar zou overwegen. Niemand serveert het aan de kinderen. Je maakt je druk over niets.’


  ‘Het is mijn werk om de stad te beschermen,’ bracht hij haar in herinnering.


  Ze sloeg haar armen om zijn middel. ‘En we waarderen je inspanningen.’ Ze ging op haar tenen staan en drukte haar lippen op de zijne.


  Zijn slechte humeur verdween als sneeuw voor de zon. Toen ze met haar tong zijn lippen volgde, vergat hij waar ze het over hadden.


  ‘Je smaakt lekker,’ zei hij.


  ‘Ik heb een zuurstok gegeten voor ik binnenkwam,’ zei ze.


  Hij huiverde. ‘Geeft er iemand zuurstokken weg? Zijn ze apart verpakt? Was ik daarvan op de hoogte?’


  ‘Molly Flint deelt al zeventig jaar lang zuurstokken uit tijdens het festival. Tot nu toe is er nooit iemand ziek geworden. En ja, zwartkijker, ze zijn per stuk verpakt en voldoen aan alle eisen van het ministerie van Volksgezondheid. Daar ben ik zeker van. Ze koopt ze bij de buurtsupermarkt.’ Ze schudde hem zachtjes door elkaar. ‘Ontspan je.’


  ‘Dat kan ik niet. Er zijn te veel losse eindjes om me zorgen over te maken. De verkopers –’


  ‘Die zijn zich al aan het aanmelden terwijl wij hier staan te praten,’ verzekerde Jeanette hem.


  ‘Dana Sue wijst ze hun toegewezen plaatsen. Ze zullen om vier uur vanmiddag allemaal klaarstaan, lang voor de start van het festival om vijf uur. Verder nog iets?’


  ‘De koren –’


  ‘Mary Vaughn heeft het schema. Ze heeft alles nog eens doorgenomen met de koordirigenten. Niemand heeft problemen gemeld. Tully McBride zal zoals altijd op de piano spelen. De piano staat al voor het podium en is gestemd. Tully is er al op aan het rammen om daar zeker van te zijn. De programma’s zijn gedrukt en Sonny zal hier om half vijf zijn om ze uit te delen.’


  Hij haalde zijn hand door zijn haar. ‘Ik haat dit,’ mopperde hij. ‘Had ik je al gezegd wat een hekel ik aan dit soort dingen heb?’


  ‘Meerdere malen,’ zei ze. ‘Het wordt een beetje vervelend. Het zal allemaal prima verlopen. De decoraties zijn de mooiste ooit. Ronnie heeft alle elektrische verbindingen en de schakelaar gecontroleerd. De boom zal precies volgens schema verlicht worden. Je weet dit allemaal al. Waarom ben je zo in paniek?’


  ‘Het is geen paniek. Het is irritatie omdat ik me hiermee bezig moet houden. Ik ben niet ingehuurd om het kerstfeest te regelen. Ik ben ingehuurd om een stad te regelen.’


  Fronsend keek ze hem aan. ‘Nou, in Serenity hoort kerstmis gewoon bij het werk.’


  ‘Dat betekent nog niet dat ik het leuk hoef te vinden. Ik ben me druk aan het maken over het soort dingen waar mijn moeder zich druk over maakt, irrelevante onzin die niet belangrijk is.’


  ‘Voor de kinderen is het belangrijk. Voor de stad is het belangrijk,’ bracht ze hem in herinnering. ‘Daarom hoort het voor jou ook belangrijk te zijn. Wat je moeder betreft, misschien moet je haar eens vragen waarom al die dingen zo belangrijk voor haar zijn. Ik denk dat het je zal verbazen.’


  ‘Nou, het doet mij allemaal niets.’ Hij fronste. ‘Sinds wanneer ben jij zo enthousiast over de feestdagen? Om nog maar te zwijgen over het feit dat je mijn moeder verdedigt.’


  ‘Ik geloof dat ik haar een beetje beter begrijp sinds het gesprek dat ik met je vader heb gehad,’ zei ze.


  Het antwoord zorgde er alleen maar voor dat hem nog iets te binnen schoot dat hem dwarszat. Voor hij iets kon zeggen, verscheen er echter een nostalgische uitdrukking op haar gezicht.


  ‘Weet je, ik heb echt een heel nieuwe kijk gekregen op de feestdagen,’ zei ze. ‘Ik geloof dat het begonnen is toen ik eindelijk vrede had gesloten met mijn ouders. Ik heb alles losgelaten. Ik realiseerde me dat ik me niet ellendig hoefde te voelen tijdens de feestdagen als een soort boetedoening omdat ik nog leef en mijn broer niet meer. Die dag dat we de boom kochten heeft ook geholpen. Het rook zo lekker op die boomkwekerij. En toen ging jij ermee akkoord om de perfecte boom voor het festival te kopen.’ Ze zuchtte tevreden. ‘Dat was een prachtige dag.’


  Tom staarde haar aan en bedacht wat een sukkel hij vandaag was geweest. ‘Het spijt me. Ik sta hier maar door te draven over irrelevante onzin en ik bederf jouw plezier.’


  ‘Dat heb je niet bedorven, geloof me. Een paar weken geleden zou ik net zo knorrig zijn geweest als jij,’ gaf ze toe. ‘Het vooruitzicht betrokken te zijn bij het festival maakte me letterlijk misselijk, maar nu, ik weet niet, het geeft me een hoopvol gevoel. Alsof ik iets speciaals terugkrijg wat ik heel lang kwijt ben geweest.’


  Bezorgd keek ze hem aan. ‘Ik zou alleen willen dat jij je kon ontspannen en ook in de stemming kon komen. Je hebt me beloofd dat je het zou proberen.’


  ‘Ja, dat is waar. Laat me de komende uren doorkomen en ik zweer je dat ik de vrolijkste man zal zijn die je ooit hebt ontmoet.’


  ‘Omdat dit het kerstseizoen is, of omdat jouw aandeel in het festival dan voorbij is?’


  Hij grijnsde. ‘Moet ik daar antwoord op geven?’


  Deze keer zuchtte ze van frustratie. ‘Dat dacht ik al. Ik zie je buiten.’


  ‘Bewaar wat eierpunch voor me,’ zei hij toen ze wegliep.


  Hij was van plan geweest haar te laten glimlachen, maar in plaats daarvan liep ze met een droevige blik weg, alsof hij zojuist haar feestballon lek had geprikt. Hij zou een manier moeten vinden om het goed te maken met haar…


  


  De reusachtige sneeuwvlokken aan de lantaarnpalen in het centrum van Serenity schitterden. De straten stonden vol kramen waar kunst en nijverheidsproducten, quilts, sieraden en huisgemaakte jam en marmelade verkocht werden. Kinderen, opgewonden wachtend op de aankomst van de Kerstman, snoven de geur op van suikerspinnen en hotdogs. De Kerstman kon nu elk moment arriveren, boven op de stadsbrandweerwagen, terwijl een plaatselijk koor Here Comes Santa Claus zong. De lichten in de boom zouden worden ontstoken en dan zou het kerstfestival officieel van start gaan.


  Maddie stond naast Jeanette te grijnzen en kneep Jeanette even in haar hand. ‘Je hebt het goed gedaan! Het is werkelijk prachtig, en er zijn meer verkopers dan we ooit eerder hebben gehad. Ik kan niet wachten tot de koren beginnen te zingen. Dat is mijn favoriete onderdeel. En de kinderen kunnen niet wachten tot ze de Kerstman zien. Jessica Lynn kan dat in ieder geval niet, en Katie doet vanwege haar zusje alsof ze nog altijd gelooft. Kyle is te oud en Cole is te jong, maar het is leuk om ten minste één kind te hebben dat nog in de Kerstman gelooft.’


  ‘Waar is Helen?’ vroeg Jeanette. ‘Ik dacht dat ze hier inmiddels wel zou zijn met Sarah Beth.’


  ‘De laatste keer dat ik haar zag, stond ze in de keuken van Sullivan’s Erik te vertellen hoe hij de kerstkoekjes moest decoreren die hij hier komt brengen, zodat de Kerstman ze uit kan delen.’


  Jeanette giechelde. ‘Hoe ging dat?’


  ‘Erik negeert haar gewoon en doet wat hij zelf wil.’


  ‘Echt?’


  ‘O, had ik al verteld dat hij haar wat glazuur had gegeven en haar verteld had dat ze daarmee kon doen wat ze zelf wilde? De laatste keer dat ik hem zag, probeerde hij rood glazuur uit zijn haar te krijgen.’


  Maddie draaide zich naar haar toe, met een iets serieuzere blik. ‘Jij en ik hebben de laatste tijd niet veel tijd gehad voor onszelf en om met elkaar te praten. Direct na Nieuwjaar moeten we het serieus gaan hebben over de uitbreiding van de spa. Ondertussen, wat is er gaande tussen jou en Tom? We sluiten weddenschappen af dat hij je voor kerst een ring zal geven, of op zijn laatst op Valentijnsdag. Ik weet dat dat snel lijkt, maar hij lijkt ons niet iemand die ervan houdt te blijven wachten. En hij heeft gezegd dat hij van je houdt.’


  Jeanette was er lang niet zo zeker van als Maddie dat Tom en zij ook maar enigszins klaar waren voor zo’n serieuze verbintenis. Ze hadden al een enorme stap gezet toen ze samen hadden geslapen, en ze had een zelfs nog grotere sprong in het duister gewaagd toen ze met zijn vader had gesproken, maar trouwen, of zelfs een verloving? Het was te snel om al over dat soort dingen te praten.


  ‘Ik geloof dat jullie allemaal op de zaken vooruitlopen,’ zei ze tegen Maddie.


  ‘Kom op. Ik heb jullie samen gezien. Alles valt op zijn plek.’


  Jeanette kon nauwelijks de impuls onderdrukken om nogmaals te zuchten. ‘Dat is wel zo, hè?’


  ‘Wat is dan het probleem?’


  ‘Als je het wilt geloven, Kerstmis. De ergste herinneringen van mijn leven zijn allemaal verbonden met de feestdagen, maar het is me gelukt daaroverheen te stappen en de kersttijd weer net zo leuk te vinden als toen ik een kind was. Tom is nog altijd zo cynisch en negatief dat ik er gek van word. Je had hem een paar uur geleden moeten horen. Hij bleef maar doorgaan. Je zou denken dat het hele seizoen speciaal is uitgevonden om hem te ergeren.’


  ‘Misschien is hij gewoon zo iemand die zich vreselijk druk maakt om details, en nu zijn er wel honderd details die verband houden met het van de grond krijgen van dit evenement.’


  Jeanette schudde haar hoofd. ‘Het zit dieper. Het heeft allemaal te maken met de onechte overdadigheid waar zijn moeder op staat, maar alsjeblieft zeg, dat is bij lange na niet zo erg als wat ik heb doorgemaakt.’


  ‘Dat heb je nooit uitgelegd,’ bracht Maddie haar in herinnering. ‘Ik hoopte dat je dat zou doen, maar ik heb aan mezelf gezworen dat ik je nooit onder druk zou zetten om het me te vertellen.’


  Jeanette moest onwillekeurig grinniken bij het horen van de hoopvolle klank in haar stem. ‘Daar ben je vast bijna aan onderdoor gegaan.’


  ‘Je hebt geen idee,’ antwoordde Maddie net toen Cole begon te huilen. ‘Wacht even. Waag het niet te vertrekken,’ beval ze Jeanette, terwijl ze haar zoon oppakte. ‘Geef me een minuutje om Cal te zoeken in deze mensenmassa, zodat ik ons zoontje aan hem kan overdragen. Dan kunnen jij en ik even praten.’


  ‘Maddie, dit is niet het beste moment,’ protesteerde Jeanette. ‘Het zal je alleen maar neerslachtig maken. Verdorie, erover praten zal míj neerslachtig maken, en ik was nu juist redelijk vrolijk.’


  ‘Dat ben je niet als je denkt dat Tom en jij geen toekomst hebben omdat jullie het niet met elkaar eens zijn over de feestdagen,’ zei Maddie, en ze wendde zich tot Kyle. ‘Neem je broertje over.’ Ze overhandigde de baby aan de geschokt kijkende tiener.


  ‘Mam!’ protesteerde Kyle, ook al drukte hij hem tegen zijn borst met het gemak van iemand die gewend was geraakt aan het zorgen voor zijn nieuwe broertje en zusje. ‘Zoek, Cal,’ droeg Maddie hem zonder medelijden op. ‘Hij kan hem van je overnemen.’


  ‘Dit is waardeloos,’ mompelde Kyle, maar hij ging ervandoor, op zoek naar zijn stiefvader.


  ‘Je hebt zojuist het sociale leven van je zoon ernstig aangetast,’ zei Jeanette tegen Maddie, die alleen maar grinnikte.


  ‘Laat je niet door hem voor de gek houden. Als hij aan het babysitten is, komen de meiden op hem af als vliegen op stroop. Hij vindt het alleen vreselijk om toe te geven hoe leuk hij het vindt dat ze allemaal bij hem en Cole komen slijmen.’


  ‘Dus de baby is een meidenmagneet?’


  ‘Absoluut,’ zei Maddie. ‘De laatste keer dat Ty thuis was, bleef hij maar vragen of hij met de baby mocht gaan wandelen in het park. Eerst dacht ik dat hij een band wilde opbouwen met zijn nieuwe broertje, tot Kyle me op de hoogte stelde.’


  ‘Wacht eens,’ zei Jeanette. ‘Gaat Ty niet met Annie om? Ik dacht dat ze een stelletje waren.’


  ‘Er is wel iets gaande daar, maar ik probeer me erbuiten te houden. Net als Dana Sue. Die twee kinderen zijn nu een tijdje heel close met elkaar geweest, maar met Thanksgiving praatten ze niet eens met elkaar. Ik heb geen idee of ze ruzie hebben gehad, of het uitgemaakt hebben, of wat dan ook.’


  ‘Het moet lastig zijn om een relatie te onderhouden als je niet naar dezelfde universiteit gaat,’ zei Jeanette peinzend.


  ‘Daar hebben we ze allemaal voor gewaarschuwd, maar Ty zei dat het wel goed ging. Annie heeft hem altijd al aanbeden, en hij ging geweldig met haar om toen ze van haar eetstoornis af probeerde te komen, dus hebben we ons erbuiten gehouden. Wat er ook aan de hand is, ze moeten het zelf oplossen. Het zal niet helpen als Dana Sue of ik erbij betrokken raak.’


  ‘Nog één van je frustraties denk ik,’ zei Jeanette.


  ‘Ja, en aangezien ik hun problemen niet op kan lossen, laten we het eens over de jouwe hebben,’ zei Maddie. ‘Waarom reageerde je zo afwijzend toen ik je vroeg om aan het festival te werken? En wat heeft het te maken met wat er nu aan de hand is tussen jou en Tom?’


  Aangezien Maddie zo vasthoudend was als een pitbull, gaf Jeanette haar de verkorte versie van het ongeluk op kerstavond en de nasleep ervan.


  Er verschenen tranen in Maddies ogen. ‘O, lieverd, ik had geen idee. Ik zou je dit nooit allemaal hebben laten doen als ik had geweten wat het bij je losmaakte. Je had het me toen meteen moeten vertellen.’


  ‘Op deze manier heeft het wel beter uitgepakt,’ bekende Jeanette. ‘Ik moest onder ogen zien wat er was gebeurd en alle pijn loslaten. Ik denk werkelijk dat ik dit jaar op kerstavond met een open hart naar de kerk kan gaan. Ik zou willen dat Tom ook zover was.’


  ‘Kom op, lieverd. Dit is niet zo ernstig. Je bedenkt wel een oplossing. Jullie passen te goed bij elkaar om jullie meningsverschillen over de feestdagen niet te overwinnen,’ zei Maddie stellig.


  Jeanette probeerde te bedenken hoe ze haar onderbuikgevoel moest uitleggen, zodat Maddie het zou begrijpen. ‘Het gaat niet alleen om de feestdagen,’ zei ze uiteindelijk. ‘Het is dat ik denk dat ik niet samen kan zijn met iemand die zo negatief is.’


  Maddie geloofde er duidelijk niets van. Ze keek haar sceptisch aan. ‘Je verzint excuses, Jeanette. Dit gaat niet om kerst of om een negatieve houding. Wat houdt je nu echt tegen om vast te houden aan wat jullie samen hebben gevonden?’


  Het verbaasde Jeanette niet echt dat Maddie haar daarop aansprak. Ze was een intuïtieve vrouw.


  Het probleem was dat Jeanette geen pasklaar antwoord had. ‘Het is niet maar één ding,’ zei ze uiteindelijk. ‘Ik zou je een hele lijst kunnen geven met redenen waarom we niet bij elkaar horen.’


  ‘Te beginnen met?’


  ‘Zijn moeder en ik kunnen niet met elkaar overweg.’ Ze besloot het niet te hebben over Mrs. McDonalds poging haar permanent uit Toms leven te bannen door haar echtgenoot op een missie te sturen om haar af te kopen. Het had niet gewerkt, en nu ze begreep waarom het was gebeurd, kon ze ze het hele ondoordachte incident wel vergeven. Maddie zou dat misschien niet kunnen.


  ‘Ben je van plan met die vrouw te gaan samenwonen?’ vroeg Maddie droogjes.


  ‘Nee, maar hoor eens, zelfs als zij en ik een manier vinden om vrede te sluiten, is ze niet het soort persoon dat zich buiten ons leven zal houden.’


  ‘Als je dat erbij krijgt, bij een man zo geweldig als Tom, denk je dan niet dat het dat wel waard is?’


  Jeanette dacht aan het gevoel dat Tom haar gaf als ze alleen waren en grinnikte. ‘Nu je het zegt, misschien is dat wel zo. Ondertussen heb ik er echter, in het kader van de kerstgedachte, mee ingestemd mee te gaan naar een of andere chique dinnerparty bij hun thuis volgend weekend.’


  ‘Is dat je straf omdat je bestaat?’ informeerde Maddie scherp.


  ‘Het is mijn zielige poging om wederom een olijftak aan te bieden,’ zei Jeanette.


  ‘Geef het wat tijd. Uiteindelijk zullen ze je gaan waarderen om de geweldige vrouw die je bent,’ verzekerde Maddie haar.


  ‘Je bent een grote optimist.’


  ‘Natuurlijk ben ik dat. Een paar jaar geleden, toen Richard bij me wegging, dacht ik dat ik nooit meer gelukkig zou zijn. Toen kwam Cal langs, en kijk nu eens naar mijn leven. Het is beter dan ooit. Ik heb twee kleintjes, terwijl ik nooit had durven dromen dat ik die nog zou krijgen in deze fase van mijn leven. Ik heb een echtgenoot die me aanbidt. Ik heb een zoon die het uitstekend doet op de universiteit en die voorbestemd is professioneel honkballer te worden. Ik heb twee andere kinderen die iedere dag slimmer en volwassener worden. En ik heb een bedrijf waar ik plezier in heb en vrienden die me steunen en me laten lachen. Dat kun jij ook allemaal hebben. Je hoeft alleen maar te grijpen wat je hebben wilt.’


  ‘Het zou me wat moeite kosten om van het ene op het andere moment vijf kinderen te krijgen, maar ik begrijp wat je bedoelt,’ zei Jeanette. ‘Ik moet mijn zegeningen tellen.’


  ‘En Tom kan er één van zijn, als je je hart voor hem openstelt,’ bracht Maddie haar in herinnering. ‘Los dit op, lieverd. Ik weet dat je dat wilt.’


  ‘Ja, dat is waar,’ gaf Jeanette toe. Haar blik zocht het dichtbevolkte plein af voor ze eindelijk Tom ontdekte vlak bij het podium.


  Hij en de Kerstman – Howard – waren in een discussie verwikkeld, alweer.


  Howard drukte een extra kerstmanmuts op Toms hoofd, en Jeanette hoorde zichzelf giechelen om zijn zichtbare ongemak.


  Maddie stootte haar met een elleboog aan. ‘Je moet toch wel houden van een man met een kerstmanmuts.’


  Jeanette zuchtte. ‘Ja, dat geloof ik ook.’ Maar dat weerhield haar er niet van zich af te vragen of ze daar geen spijt van zou krijgen.


  


  Tom keek rond over het plein naar het ontzag op de gezichten van de kinderen en schudde zijn hoofd. Misschien kon alleen iemand van onder de twaalf werkelijk genieten van de kerst, dacht hij.


  Hij draaide zich om om zijn gedachten te delen met Jeanette, en realiseerde zich dat zij met diezelfde blik vol ontzag in het rond keek naar alle lichtjes. Hij fronste.


  ‘Je geniet hier echt van, geloof ik.’


  ‘Laat het nu niet klinken als een beschuldiging,’ antwoordde ze. ‘Ik geniet hiervan. Kijk gewoon eens naar al deze mensen, Tom. Kijk eens hoe blij de kinderen zijn. Zelfs Howard is in zijn element met het uitdelen van zuurstokken en de koekjes van Erik en het aanhoren van alle wensen voor kerst die de kinderen in zijn oor fluisteren.’


  ‘Hoe zullen ze zich op kerstochtend voelen als ze niet krijgen wat ze hebben gevraagd?’


  Ze draaide zich naar hem toe. ‘Wil je ophouden? Kijk toch eens, de hele stad is bijeengekomen voor dit evenement. Dat is iets goeds. Wees eens iets vrolijker, oké?’


  ‘Weet je, ik begrijp jou werkelijk niet meer,’ zei hij, oprecht verbijsterd door de verandering in haar houding.


  ‘Insgelijks,’ zei ze, en ze liep weg.


  Jaren geleden, toen zijn ouders geen enkele poging wilden doen de feestdagen leuk te maken voor hun kinderen, en die tijd hoofdzakelijk gebruikten om hun sociale contacten uit te breiden, had Tom geleerd onafhankelijk te zijn, om zich op niemand te hoeven verlaten voor zijn plezier. Vanavond voelde hij zich echter voor het eerst echt alleen. Het beangstigde hem als hij eraan dacht dat Jeanette dit misschien zou aangrijpen als weer een reden waarom hun relatie zich niet verder zou kunnen ontwikkelen. Het ging de laatste tijd juist zo goed, en nu leek het wel alsof hij op het punt stond dat te verpesten. Hij moest er grip op zien te krijgen, bedenken wat nu echt belangrijk was.


  ‘Je kijkt alsof iemand zojuist je kerstcadeautjes heeft gestolen,’ merkte Ronnie op, die bij hem kwam staan. ‘Waar is Jeanette?’


  ‘Ik heb geen idee.’


  Ronnie keek hem begripvol aan. ‘Hebben jullie ruzie gehad?’


  ‘Blijkbaar,’ zei hij.


  Ronnie knikte wijs. ‘Ah, zo eentje. Dat zijn de lastigste. Heeft ze je een aanwijzing gegeven?’


  ‘Het had iets te maken met mijn allemaal-onzin-houding.’


  Ronnie grinnikte. ‘Ja, daar moet je echt aan werken. De hele stad heeft het erover hoe chagrijnig je bent. Dat voorspelt waarschijnlijk niet veel goeds voor je toekomst als stadsmanager.’


  Ongelovig staarde Tom hem aan. ‘Denk je echt dat ik ontslagen zou kunnen worden, omdat ik niet vervuld ben van de kerstgeest?’


  ‘Serenity heeft bepaalde verwachtingen betreffende stadsfunctionarissen,’ zei Ronnie ernstig.


  ‘Dat kun je niet menen!’


  Ronnie grinnikte. ‘Oké, ik maak maar een grapje. Je baan is waarschijnlijk wel veilig, maar je moet wel echt een iets relaxtere houding aannemen ten opzichte van de feestdagen.’


  Tom zuchtte. ‘Ik weet het.’


  ‘Dan heb je misschien een leidraad nodig,’ opperde Ronnie. ‘Ga wat mistletoe zoeken, sleep Jeanette eronder en zoen haar wezenloos.’


  ‘En jij denkt dat dat de oplossing is?’


  ‘Waarschijnlijk niet, maar het zou een goed begin kunnen zijn.’


  ‘In haar huidige gemoedstoestand zal ze me waarschijnlijk slaan.’


  ‘Dat is de reden waarom we de medische hulpdiensten paraat hebben staan,’ zei Ronnie.


  ‘Ik dacht dat dat was voor het geval er iemand stikt in een hotdog,’ mompelde Tom.


  ‘Ze kunnen multitasken,’ verzekerde Ronnie hem. ‘Zoek de vrouw en kus haar voor dit allemaal tot buiten alle proporties wordt opgeblazen.’


  ‘Kussen kan dit probleem niet oplossen,’ zei Tom.


  ‘Misschien niet, maar het kan jullie er wel aan helpen herinneren dat wat jullie samen hebben het waard is om voor te vechten.’


  Tom keek hem jaloers aan. ‘Hoe ben jij zo slim geworden?’


  ‘Door eerst mijn huwelijk naar de filistijnen te helpen, om vervolgens als een gek te moeten vechten om het terug te krijgen,’ zei Ronnie. ‘Neem maar van mij aan, het is slimmer om te waarderen wat je hebt, voordat je het kwijtraakt.’


  Jeanette waarderen was niet het probleem. Haar begrijpen was het lastige deel, maar over één ding had Ronnie gelijk. Hij wilde haar niet verliezen en het risico lopen de rest van zijn leven zonder haar te moeten doorbrengen.


  


  Jeanette stond alleen onder een boom te kijken naar Mary Vaughn en Sonny. Ze hadden voor het podium stoelen naast elkaar gezet en leken te luisteren naar het concert van de stadskoren, hoewel ze voor zover zij kon zien, geen van beiden het afgelopen halfuur een blik op het podium hadden geworpen. Ze gingen volledig in elkaar op. Jeanette was jaloers op ze.


  ‘Hoe worden bij Wharton’s de kansen ingeschat dat ze weer bij elkaar komen?’ vroeg Tom, die naast haar kwam staan.


  ‘Waarschijnlijk hoger dan de kans die ze ons geven,’ zei ze mistroostig.


  Hij draaide haar om, zodat ze hem aankeek. ‘Het spijt me van daarnet. Het geluid van kerst is jarenlang genoeg geweest om mijn humeur te verpesten. Je hebt geen idee hoeveel hypocrisie er bij mij thuis was. Onze kerstviering had niets te maken met liefde of genegenheid. Het was extreem materialistisch. Er lagen bergen cadeaus op kerstochtend, hoewel die cadeaus weinig te maken hadden met wat mijn zusters en ik wilden hebben. In plaats daarvan kochten mijn ouders wat zij vonden dat we moesten hebben, zodat ze tegen hun vrienden konden opscheppen dat ze het vreselijk-moeilijk-te-vinden nieuwste speelgoed of technische apparaat hadden gevonden. Je zou gedacht hebben dat de feestdagen waren uitgevonden om mijn moeders persoonlijke sociale agenda uit te breiden.’


  ‘Heb je je nooit afgevraagd waarom dat zo belangrijk voor haar was?’ vroeg Jeanette.


  Verwonderd keek hij haar aan. ‘Nu doe je het weer. Je zinspeelt erop dat er een of ander diep, duister geheim is dat ik heb gemist. Als je iets weet, vertel het me dan.’


  ‘Dat is niet aan mij.’


  ‘Neem me dan niet kwalijk dat ik een hekel blijf houden aan de feestdagen.’


  ‘Oké, je was het klassieke, zielige, rijke jongetje,’ zei ze. ‘Moet ik medelijden met je hebben?’


  Tom kromp ineen. ‘Nee. Ik probeer er alleen voor te zorgen dat je het begrijpt.’


  ‘Ik begrijp het wel. We hebben allemaal dingen in ons verleden die we zouden willen vergeten, dingen die niet verliepen zoals we vonden dat we verdienden, of zoals we gehoopt hadden dat ze zouden verlopen. Word volwassen. Zet je eroverheen.’


  ‘Het gelijk van de pas bekeerde,’ gaf Tom als commentaar.


  Geschokt staarde Jeanette hem aan. ‘Wat bedoel je daarmee?’


  ‘Nog niet zo lang geleden liet jij je leven ook door het verleden beheersen,’ bracht hij haar in herinnering. ‘Nu heb je een manier gevonden om je met je ouders te verzoenen en kijk je op een andere manier naar de feestdagen. En dat is geweldig, echt waar. Ik zou voor jou niets minder willen. Maar geef de rest van ons alsjeblieft de tijd om ook zover te komen.’


  ‘Het is nooit mijn bedoeling geweest om…’ Haar stem stierf weg.


  Wat wás haar bedoeling eigenlijk geweest? Misschien had ze hem wel te sterk veroordeeld omdat hij zich niet in hetzelfde tempo aanpaste als zij en zich niet net zo verheugde als zij – vooral nu ze meer wist over zijn moeder en waarom zij zoveel nadruk legde op status, in tegenstelling tot hem. Wat was er mis met haar? Zij wist als geen ander dat pijn en hartzeer persoonlijk waren. Wat haar vader en moeder hadden gevoeld, was niet hetzelfde als wat zij had ervaren. Hun verdriet had hen in een bepaalde richting geleid, haar buitensluitend en ervoor zorgend dat zij op een geheel andere manier leed.


  Tom had misschien niet het grote verlies geleden dat zij en haar familie hadden geleden, maar ze wist maar al te goed hoeveel pijn het kon doen wanneer je niet meer verbonden was met degenen van wie je hield. De kans bestond dat zijn relatie met zijn familie het hele jaar door al vervelend en moeilijk was, maar het had waarschijnlijk duizend keer erger aangevoeld tijdens de feestdagen, wanneer andere gezinnen samen kerst vierden. Ze had niet het recht dat te bagatelliseren. ‘Het spijt me,’ fluisterde ze. ‘Ik wilde alleen dat we dit konden delen, dat we samen zouden kunnen genieten van de magie van de feestdagen.’


  ‘En dat zullen we,’ beloofde hij. ‘Ik kom ook wel zover, misschien niet voordat de eierpunch op is vanavond, maar ik kom er ook wel.’


  Ze trok hem naar zich toe en kuste hem langzaam, waarbij ze de spanning in zijn schouders voelde verminderen. Ze ademde zijn geur in, vermengd met de dennengeur in de lucht.


  ‘Weet je,’ zei hij zacht, met zijn lippen tegen de hare. ‘Ik geloof dat ik toch al wat van de magie heb overgenomen.’


  


  Mary Vaughn voelde zich alsof ze nooit eerder een feestje had georganiseerd. Ze had het afgelopen uur door het huis gerend om ieder detail te controleren, zich ervan verzekerd dat de cateraar het eten voor het buffet precies goed had uitgestald, dat er geen spoortje stof zat op de kroonluchter in de eetkamer, dat er geen enkel lampje was doorgebrand van de tientallen snoeren in de enorme boom in de woonkamer.


  ‘Wil je alsjeblieft gaan zitten?’ smeekte Sonny, achter haar aan lopend op een manier die heerlijk vertrouwd voelde. ‘Alles is perfect.’


  ‘Wat als er niemand komt?’


  ‘Doe niet zo idioot. Jouw feestjes zijn altijd het hoogtepunt van de feestdagen. En iedereen die we vanavond op het festival hebben gesproken, was van plan om langs te komen.’


  ‘Ik weet het, maar mensen worden moe. Ze denken dat het superdruk zal zijn en dat niemand hen zal missen.’


  Hij hield haar tegen toen ze voor de tweede keer de stoffen servetten wilde gaan tellen. Met zijn handen op haar schouders om haar stil te laten staan, keek hij haar in haar ogen. ‘Waarom ben je zo nerveus?’


  ‘Omdat…’ begon ze, maar ze kon zichzelf er niet toe brengen haar zin af te maken.


  ‘Omdat de mensen zullen weten dat we weer bij elkaar zijn?’ vroeg hij. ‘Is dat het?’


  Ze knikte. ‘Ik wil dat je trots op me bent.’


  ‘Ik ben altijd trots op je geweest.’


  ‘Maar ik wil dat de mensen zien dat ik eindelijk echt begrijp wat een geweldige man je bent.’


  Hij tilde haar kin op. ‘De enige die dat hoeft te geloven ben ik.’


  ‘En waarschijnlijk je vader,’ zei ze treurig. ‘Hij zal er misschien niet zo enthousiast over zijn dat we weer bij elkaar komen.’


  ‘Daar vergis je je in. Hij wil dit al heel lang.’


  ‘Maar hij heeft me nooit gemogen,’ protesteerde Mary Vaughn.


  ‘Nee, het beviel hem niet dat je niet van me hield zoals hij vond dat je van me zou moeten houden. Hij was niet blind, Mary Vaughn, en het is een kleine stad. Hij wist dat je nooit over Ronnie heen was gekomen.’


  ‘Dat ben ik nu wel, weet je,’ zei ze, en ze keek hem recht aan. ‘Jij bent de enige man die ik wil.’


  ‘Dat begin ik nu ook werkelijk te geloven,’ zei hij. ‘Ik heb zelfs een vroeg kerstcadeautje voor je.’


  Hij stak zijn hand in zijn zak en haalde er een doosje uit. ‘Het is geen ring,’ waarschuwde hij, toen hij het aan haar overhandigde. ‘Dat zeg ik maar vast, zodat je niet teleurgesteld zult zijn. Het is nog te vroeg voor een dergelijke verbintenis, maar ik wilde toch dat je zou weten wat ik voor je voel. Ik heb vertrouwen in wat er tussen ons gebeurt.’


  Ze opende het doosje en trof daarin een antiek sieraad aan, een medaillon. Met trillende vingers opende ze het. Binnenin zat aan een kant een foto van Sonny en Rory Sue. Aan de andere kant stond gegraveerd: VOOR ALTIJD.


  ‘Dat is wat ik wil voor ons, Mary Vaughn. Deze keer wil ik dat het voor altijd is.’


  ‘O, Sonny, dat wil ik ook,’ fluisterde ze. ‘Dat wil ik ook.’


  ‘Zal ik hem bij je omdoen?’ vroeg hij.


  Ze knikte en hield haar haar uit de weg, terwijl hij het tere slotje openmaakte. Ze huiverde van verwachting toen ze zijn vingers langs haar nek voelde glijden.


  Voor het eerst was ze blij dat Rory Sue niet thuis was van de universiteit en dat het nog een paar dagen zou duren voor ze kwam. Dat betekende dat Sonny en zij het huis voor zichzelf zouden hebben zodra het feest voorbij was. En als zij haar zin kreeg, zouden ze goed gebruikmaken van zoveel mogelijk slaapkamers. Ze glimlachte bij de gedachte.


  Hoofdstuk 23


  


  


  


  Ook al had Jeanette beloofd met Tom mee te gaan, toch wist ze niet of het wel verstandig was de dinnerparty bij zijn ouders bij te wonen een week na het begin van het kerstfestival. Tom was ook gespannen, wat haar alleen nog maar nerveuzer maakte. Er waren minstens een half dozijn manieren waarop deze avond op een ramp zou kunnen uitlopen.


  Zelfs toen Tom de auto op de cirkelvormige, met bakstenen geplaveide oprit parkeerde, probeerde ze nog een excuus te bedenken om ervandoor te kunnen gaan. Ze vertrouwde de wapenstilstand met zijn vader niet, en zijn moeder was al helemaal verrekte onvoorspelbaar.


  ‘Dit is een slecht idee,’ zei ze.


  ‘Kom je nu pas tot die conclusie?’ zei Tom op miserabele toon.


  ‘Je zou alleen kunnen gaan,’ stelde ze voor.


  ‘En wat ga jij dan doen? Je verstoppen in de bosjes?’


  ‘Je zou me af kunnen zetten bij een restaurant en me later weer ophalen.’


  ‘Echt niet. Ze verwachten je. Trouwens, moet ik je eraan herinneren dat dit deel uitmaakt van onze overeenkomst? Ik laat de allemaal-onzin-houding varen en jij probeert overweg te kunnen met mijn ouders.’


  ‘Wat jij wilt,’ zei ze, lang niet zo gefascineerd door het idee nu ze bij hen voor de deur stonden.


  ‘Hoor eens, mijn ouders moeten wennen aan het idee dat we een serieuze relatie hebben. Laten we maar gewoon naar binnen gaan,’ zei hij.


  ‘Ho, even!’ protesteerde ze. ‘We hebben geen serieuze relatie. We gaan met elkaar naar bed, maar dat is niet hetzelfde.’


  Tom keek dreigend. ‘We hebben absoluut wel een serieuze relatie. En wil je nu echt hier buiten blijven zitten om hierover te discussiëren, terwijl we allebei weten dat ik je ongelijk zo kan bewijzen als ik dat echt wil?’


  Zijn zelfverzekerde woorden maakten dat ze zich een beetje roekeloos voelde… of misschien kwam het door de wetenschap dat ze zich praktisch onder de oplettende ogen van zijn ouders bevonden. Ze ontmoette zijn blik. ‘O, ja?’ daagde ze hem uit.


  Hij knipperde even, toen werden zijn ogen donker en gevaarlijk. ‘Weet je zeker dat je me op dit moment wilt uitdagen?’


  ‘Ik geloof het wel,’ zei ze, en een kleine, verwachtingsvolle huivering schoot langs haar ruggengraat.


  In een fractie van een seconde was hij de auto uitgestapt en naar haar kant gelopen. Hij rukte de deur open en pakte haar hand. ‘Kom mee.’


  Nu zag ze in dat ze hem mogelijk iets te ver gedreven had. ‘Waarheen?’


  ‘Er is een gastenverblijf in de achtertuin. Daar verblijft nu niemand.’ Hij liep zo snel dat ze moest rennen om hem bij te houden.


  ‘Tom, wacht,’ protesteerde ze.


  ‘Ik wacht hier al op sinds ik die jurk zag die je vanavond aanhebt.’


  ‘We kunnen niet zomaar wegglippen en helemaal verhit en zweterig worden in het gastenverblijf van je ouders terwijl ze ons verwachten voor het diner. Dat zou onbeleefd zijn.’ Om nog maar te zwijgen over het solliciteren naar een ramp. Met betrekking tot zijn ouders bevond ze zich toch al op dun ijs.


  Hij lachte. ‘Wil je het echt nu over etiquette hebben?’


  ‘Je moeder heeft nu al een bijzonder lage dunk van me. Ik wil het niet nog erger maken.’


  ‘Het gaat erom wat ik vind,’ bracht hij haar in herinnering, maar hij ging wel langzamer lopen en duwde haar tegen een gietijzeren hek. Hij pakte de spijlen aan weerszijden van haar beet en leunde naar voren om haar mond te bedekken met de zijne.


  Jeanette hapte naar adem, terwijl zijn tong naar binnen drong. Met zijn warme, bijzonder mannelijke hardheid tegen haar aan gedrukt, vergat ze waarom dit een slecht idee was. Ze hield haar handen om zijn gezicht om ervoor te zorgen dat de kus niet zou eindigen.


  Zijn heupen drukten tegen haar aan. Hij reikte naar beneden, tilde de zoom van haar jurk op en liet zijn hand langs haar blote dij glijden tot hij haar vochtige warmte vond. Ze schokte bij de intieme aanraking en barstte ter plekke bijna uit elkaar.


  ‘Stop,’ mompelde ze, en vervolgens: ‘Nee, niet stoppen. Niet… Tom?’ Zijn behendige vingers gleden in haar, en nu verloor ze werkelijk de controle over zichzelf. Met opengesperde ogen, haar ademhaling hortend en stotend, keek ze hem in de ogen. ‘Het was niet de bedoeling dat dat zou gebeuren. Het… We horen dit niet te doen.’ Ze begroef haar hoofd in zijn schouder. ‘Tom, hoe kan ik nu in hemelsnaam nog naar binnen gaan? Iedereen zal weten wat we hebben gedaan.’


  Met een vinger raakte hij haar wang aan en veegde een verdwaalde krul naar achteren. ‘Er is een badkamer in het gastenverblijf. Je kunt daar even in de spiegel kijken, hoewel ik vind dat je er geweldig uitziet, helemaal warrig en stralend.’


  Onmiddellijk ging haar hand naar haar haar, dat wild krulde, na al haar eerdere pogingen het te temmen. ‘O, nee.’


  ‘Hou op,’ beval hij haar. ‘Die look past bij je. Doe er alsjeblieft niets aan.’


  ‘We zien wel,’ zei ze. ‘Waar is dat gastenverblijf?’


  Hij wees de weg naar wat ooit het huisje van een portier was geweest, met uitzicht op de hoofdingang van het grote landgoed. Het was maar net iets kleiner dan haar nieuwe huis, en was geschilderd met een mannelijke touch, in bordeaux en marineblauw, met beige accenten. Ze bekeek het aandachtig en draaide zich vervolgens naar hem om. ‘Dit heeft je moeder voor jou gedaan, is het niet?’


  Hij knikte. ‘Ze hadden het idiote idee dat ik wel naar huis terug zou keren als ik mijn eigen plekje zou hebben op het landgoed, in ieder geval tot ik zou trouwen en het leven zou leiden dat zij voor mij voor ogen hadden.’


  ‘Heb je hier ooit gewoond?’


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Maar ze hebben de hoop nog niet opgegeven. Ik blijf ze maar vertellen dat ze het moeten verhuren, maar dat weigeren ze. Mijn vader zegt dat ik een dezer dagen wel weer bij zinnen zal komen en terug zal keren naar Charleston, waar het echt van belang is om op een goed adres te wonen.’


  Op dat moment keek ze op de klok boven de schoorsteenmantel en realiseerde ze zich dat ze te laat waren. ‘Kijk eens hoe laat het is. Je moeder zal ons vermoorden… of in ieder geval mij. Ze zal mij de schuld hiervan geven.’


  ‘Ik zal haar vertellen dat het mijn schuld was,’ beloofde Tom.


  ‘Twee minuutjes,’ zei Jeanette, en ze rende naar de badkamer.


  Tom had gelijk gehad, haar wangen gloeiden en haar haar zat in de war, maar op een manier waarvoor sommige vrouwen veel geld betaalden. Ze trok haar kleren glad, friste zich op en deed opnieuw lippenstift op, aangezien die door de kussen was verdwenen.’


  ‘Kan ik ermee door?’


  ‘Je bent beeldschoon,’ verzekerde hij haar.


  Ze rolde met haar ogen bij het bevooroordeelde compliment. ‘Bedankt, maar je kunt maar beter een reden bedenken waarom we zo laat zijn, eentje die absoluut niets te maken heeft met wat er in werkelijkheid is gebeurd.’


  ‘Geen probleem. Ik vertel haar wel dat we een beetje laat vertrokken zijn en vast kwamen te zitten in het verkeer.’ Hij wees de weg langs een pad naar het helder verlichte huis.


  Het was een zeldzaam warme avond voor de tijd van het jaar, en er was muziek en gelach te horen door de open ramen en de openslaande deuren naar het terras. Ze glipten door de openstaande deuren naar binnen.


  ‘Daar zijn jullie!’ zei zijn moeder, die zich direct op hen richtte. ‘Ik dacht dat je de weg naar huis misschien vergeten was.’ Fronsend nam ze Jeanette in zich op, maar haar begroeting was beleefd.


  ‘Dank u dat ik mee mocht komen,’ zei Jeanette, ook al keek Mrs. McDonald alsof ze zojuist in een stuk citroen had gebeten. Die zure uitdrukking begon haar veel te bekend te worden.


  ‘Tom, je moet je vader zoeken en hem laten weten dat je er bent. Er is iemand die hij aan je voor wil stellen.’


  ‘Oké,’ zei Tom. Hij wilde Jeanettes hand pakken, maar zijn moeder kwam tussen hen in staan.


  ‘Jeanette kan prima even bij mij blijven. Ik zal ervoor zorgen dat ze met iedereen kennismaakt, hoewel ik denk dat ze veel mensen al kent omdat ze vaste klanten waren bij Chez Bella.’


  Tom verstijfde. ‘Moeder, als je ook maar iets gedaan hebt om ervoor te zorgen dat Jeanette zich ongemakkelijk voelt…’


  ‘Ze is te gast in mijn huis,’ zei zijn moeder stijfjes. ‘De McDonalds brengen hun gasten niet in verlegenheid.’


  Hij keek haar strak aan en knikte. ‘Ik zal je op je woord geloven.’


  Ontsteld keek Jeanette hem na toen hij wegliep, maar aangezien er geen andere keus was, rechtte ze haar schouders, forceerde een glimlach en zei: ‘Uw kerstdecoraties zijn prachtig, Mrs. McDonald. Ik vind het notenkrakerthema heel leuk. U bent er vast wekenlang mee bezig geweest.’


  Het was waar. Deze kamer schitterde werkelijk door de vele sprankelende, veelkleurige lichtjes. Hij was gevuld met de geur van dennengroen, ook al had Tom haar verteld dat de bogen van kunsttakken gemaakt waren, en het notenkrakerthema was met groot enthousiasme uitgevoerd. Er hingen er honderden in de boom. Op de schoorsteenmantel stonden grotere exemplaren en bij de ingang van de kamer stonden twee levensgrote notenkrakers.


  In de hal was het thema – voor zover ze kon zien – de Suikerfee uit de Notenkraker, met bogen waar lichtroze, paarse en zilveren linten door gevlochten waren, in combinatie met duizenden piepkleine witte lichtjes.


  Jeanette was in warenhuizen geweest waar minder aandacht besteed was aan de kerstversiering.


  ‘Dit huis is altijd een kerstetalage tijdens de kerstdagen,’ zei Mrs. McDonald trots. ‘Het is een traditie die ik met liefde voortzet.’


  ‘Zijn uw dochters ook hier? Ik zou ze graag willen ontmoeten,’ zei Jeanette.


  ‘Vanavond niet. Dit is een zakendiner, geen familiefeest,’ zei ze nadrukkelijk.


  Jeanette kromp ineen bij het onderscheid dat werd gemaakt, en de niet echt subtiele hint dat zij niet zou zijn uitgenodigd als het voor de familie was geweest.


  Het volgende halfuur verdroeg ze de nieuwsgierige blikken en de koele begroetingen door vrouwen die haar ooit hun meest intieme geheimen hadden toevertrouwd. Ze waren er niet aan gewend haar op gelijke voet te ontmoeten, en het was ronduit ongemakkelijk voor ze. Niet dat een van hen echt onbeleefd was. Ze wisten gewoon niet wat ze met haar aanwezigheid aanmoesten, vooral zonder Tom aan haar zijde en met het vroegere geroddel, over de rechtszaak waarmee Mrs. McDonald had gedreigd, nog naklinkend in hun oren.


  Jeanette hield haar kin omhoog, bleef even kletsen en liep toen naar de bar, waar ze een glas wijn vroeg. Ze nam het mee naar het terras, met de bedoeling daar te blijven tot ze zich herpakt had, toen ze harde stemmen uit een andere kamer hoorde komen. Aangezien een van die stemmen van Tom was, liep ze langzaam die kant op.


  ‘Pap, hoe vaak moet ik je nu nog zeggen dat ik niet bij een advocatenkantoor in Charleston ga werken?’ vroeg Tom verhit. ‘Heb je enig idee hoe gênant dat gesprek was voor Dwight Mitchell en voor mij?’


  ‘En weet jij wat een idioot je bent als je hem afwijst? Mitchell en McLaughlin is een van de oudste, meest vooraanstaande firma’s van Charleston. Van de hele staat trouwens. Als je je bij die firma aansluit, zit je je hele leven goed, niet alleen financieel, maar voor iedere politieke carrière die je zou ambiëren.’


  ‘Ik ga niet als jurist werken en ik ga me niet verkiesbaar stellen,’ zei Tom nadrukkelijk. ‘Ik weet niet hoe ik dat nog duidelijker moet maken.’


  ‘Wanneer hou je eens op beslissingen te nemen alleen om mij te ergeren?’ sneerde zijn vader.


  ‘Pap, mijn beslissingen hebben niets met jou te maken. Ik doe werk waar ik van hou. Accepteer dat alsjeblieft, zodat we deze discussie niet steeds opnieuw hoeven te voeren.’


  ‘En dat geldt ook voor Jeanette? Je geeft echt om haar?’


  ‘Je weet dat ik om haar geef. Ik wil dat jij en moeder haar leren kennen. Ze is heel belangrijk voor me. En dat zijn jullie ook, of je het nu gelooft of niet. Ik zou graag willen dat we allemaal met elkaar overweg kunnen.’


  Zijn vader zuchtte diep. ‘Dat wil ik ook. Ik had alleen zulke hoge verwachtingen voor je toekomst, net als je moeder.’


  ‘Pap, ik werk richting de toekomst die ik wil. Het is een volkomen respectabele toekomst, ook al is het niet wat jullie voor me zouden hebben uitgekozen. Dat is waar het om gaat. En ik ben met een vrouw van wie ik hou, een vrouw die me gelukkig maakt.’


  ‘Ook al is ze niet een van ons?’


  Tom lachte. ‘Omdat ze haar voorouders niet kan achterhalen tot aan de Engelse adel, of wat het dan ook is wat zo belangrijk is voor moeder? Kom nou, pap. Moeder is altijd een beetje een snob geweest, maar jij niet.’


  Een moment lang bleef het stil, toen sprak Mr. McDonald, op vermoeide toon. ‘Je hebt gelijk. Ik heb geen recht van spreken. Mijn voorouders hebben hard gewerkt voor wat ze hebben bereikt. Vervolgens heeft mijn vader bijna alles verkwanseld door zijn drinken, zijn gokken en zijn affaires. Ik heb mijn leven lang geprobeerd te herstellen wat hij bijna was kwijtgeraakt. Het ging niet om het geld. Het ging om onze reputatie. Dat is het enige waar ik om geef, Tom. Ik wil dat onze goede naam behouden blijft, en van belang blijft in Charleston, zoals dat ooit het geval was. Je moeder nam een groot risico toen ze met me trouwde, na het schandalige gedrag van mijn vader. Ik heb haar beloofd dat ze er nooit spijt van zou krijgen. De laatste tijd durft ze echter nauwelijks haar gezicht te laten zien.’


  ‘Gezien de hoeveelheid gasten die jullie tijdens de feestdagen ontvangen, geneert ze zich toch niet al te erg,’ antwoordde Tom. Hij aarzelde. ‘Pap, Jeanette heeft erop gezinspeeld dat er dingen waren die jij en moeder voor me verborgen hebben gehouden, dingen die zouden verklaren waarom dit allemaal zo belangrijk voor jullie is. Is dit het? Is het vanwege grootvader?’


  ‘Hij heeft ons bijna geruïneerd, niet alleen financieel, maar ook qua reputatie,’ zei zijn vader. ‘Ik weet dat je denkt dat de dingen waar je moeder zoveel om geeft frivool zijn, maar ze zijn belangrijk voor haar omdat we zo hard hebben moeten vechten om ze terug te krijgen.’


  ‘Ik begrijp het.’


  ‘Begrijp je het werkelijk, zoon?’


  ‘Ik denk dat ik het begin te begrijpen.’


  ‘Geef je moeder een beetje de ruimte, oké?’


  ‘Als jullie ons ook wat ruimte gunnen. Ik hou van Jeanette. Ik ben van plan met haar te trouwen, als ze me hebben wil.’


  ‘Alsjeblieft, Tom, doe dit niet. Je moeder zou eraan onderdoor gaan.’


  ‘Alleen als ze weigert de tijd te nemen om Jeanette te leren kennen. Uiteindelijk zal dat ons uit elkaar drijven,’ zei Tom. ‘Dat garandeer ik je. Pap, het spijt me wat grootvader heeft gedaan, maar het heeft niets met mij te maken. Het was in het verleden. Ik weet zeker dat de mensen het allemaal al vergeten zijn. Ik heb in ieder geval nog nooit iets slechts over hem gehoord.’


  ‘Omdat je moeder en ik niet wilden dat jij of je zussen het wisten. We hebben alles gedaan wat we moesten doen om de puinhoop die mijn vader gecreëerd had, achter ons te kunnen laten, en uiteindelijk vergaten de mensen het, of in ieder geval stonden ze ons toe het achter ons te laten. Je hebt een erfgoed waar je trots op kunt zijn. Veel van de eer daarvoor gaat naar je moeder omdat ze mij een kans gegund heeft.’


  ‘Pap, ik ben altijd trots op je geweest. Ik ben het niet altijd met je eens en ik kan mijn leven niet leiden om jou te plezieren, maar dat doet niets af aan mijn gevoelens voor jou.’


  Zijn vaders keek vermoeid terwijl hij om zich heen gebaarde. ‘Dit alles was voor jou bestemd.’


  ‘Ik heb het niet nodig,’ zei Tom vriendelijk. ‘Ik heb al gevonden wat ik nodig heb. Ik heb werk waar ik van geniet, en een vrouw van wie ik hou.’


  ‘En je wilt er niet nog eens over nadenken?’


  Tom schudde zijn hoofd. ‘Nee. Dit is het leven dat ik wil. Kun je alsjeblieft proberen dat te accepteren?’


  ‘Ik zal het proberen,’ zei zijn vader. Hij klonk verslagen. ‘Ga terug naar het feest. Het is bijna tijd voor het diner. Zeg tegen je moeder dat ik er over een minuutje ben.’


  ‘Pap, het spijt me als ik je pijn heb gedaan. Echt.’


  ‘Dat hoeft niet. Ik weet beter dan de meeste mensen dat een man het pad moet kiezen dat bij hem past. Mijn hele leven heb ik geprobeerd níét het pad te volgen dat mijn vader had gevolgd.’


  Tom stond naast hem, aarzelend. ‘Weet je zeker dat alles in orde is?’


  Zijn vader glimlachte treurig. ‘Ik heb ergere tegenslagen doorstaan. Ga nu maar. Ik kom zo.’


  Toen Tom bij de deur kwam, riep hij hem. ‘Zoon?’


  ‘Ja?’


  ‘Ik mag je jongedame graag. Het is maar dat je het weet. Ik had gehoopt dat je een geschikte partner zou vinden in Charleston, en ik had het gevoel dat ik moest proberen dat voor elkaar te krijgen, maar uiteindelijk is het jouw beslissing. Jeanette heeft ruggengraat. Als jullie besluiten te trouwen, hoop ik dat jullie samen net zo gelukkig zullen zijn als je moeder en ik altijd geweest zijn.’


  Toen Tom naar buiten stapte, zag hij Jeanette net de andere ruimte weer binnengaan. Hij volgde haar, en toen ze naar binnen wilde glippen, haalde hij haar in.


  ‘Je hebt het gehoord, zeker?’ wilde hij weten.


  Ze knikte. ‘Het was niet mijn bedoeling jullie af te luisteren. Ik ging naar buiten voor wat frisse lucht en ik hoorde harde stemmen.’


  ‘Het spijt me dat mijn vader bepaalde dingen heeft gezegd.’ Hij glimlachte. ‘Maar je hebt hem wel horen zeggen dat hij je mag.’


  ‘Dat heb ik gehoord. Dat betekent eigenlijk best veel voor me, want ik weet hoeveel moeite het hem gekost heeft om dat te zeggen.’ Ze glimlachte stralend. ‘Nu hoef ik alleen je moeder nog maar voor me te winnen.’


  ‘Dat zouden we een andere avond kunnen doen,’ opperde hij. Hij hield haar blik vast. ‘Wil je hier weg? Dit huis lijkt opeens ondraaglijk benauwd en veel te vol.’


  Jeanette kwam in de verleiding, maar haar goede manieren dwongen haar te blijven. ‘Dat zou ik graag willen, maar ik geloof niet dat we dat moeten doen. Je moeder zou zich beledigd voelen. Op die manier zal ik geen punten verdienen.’


  ‘Waarschijnlijk zou ze juist opgelucht zijn. De sfeer zou een stuk minder gespannen zijn tijdens het diner.’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Leuk geprobeerd, maar we blijven.’


  Hij leunde naar voren en gaf haar een snelle kus. ‘Wat ik allemaal niet doe voor jou,’ mompelde hij. ‘Eerst het kerstfestival, nu dit.’


  ‘Als dat alles is wat je ooit voor mij hoeft te doen, kom je er makkelijk vanaf.’


  Op dat moment kondigde een dienstmeisje aan dat het diner geserveerd zou worden.


  In de eetkamer met de glinsterende kroonluchter, het glanzende zilver en schitterende kristal, flakkerden witte kaarsen tussen heldergroene hulsttakken.


  De maaltijd verliep verrassend goed. Niet alleen was Mrs. McDonald beleefd, maar Mr. McDonald deed een oprechte poging Jeanette bij het gesprek te betrekken.


  Misschien was het de wijn in combinatie met de uitstekende lamsrack en het heerlijke chocoladedessert, maar er werd veel gelachen. Tegen de tijd dat de koffie werd geserveerd, was iedereen mild gestemd.


  Op weg naar de woonkamer boog Tom zich naar Jeanette toe. ‘Kunnen we ons nu excuseren? Het wordt al laat en we moeten morgenochtend vroeg op het festival zijn.’


  ‘Je klinkt verrassend blij over dat feit,’ merkte ze op.


  ‘Vreemd genoeg ben ik er erg blij mee.’


  Stralend keek ze hem aan. ‘Zo hoor ik het graag. Laten we je moeder even gedag zeggen.’


  Ze baanden zich een weg door de menigte tot ze haar vonden. Haar wangen gloeiden door het succes van de dinnerparty.


  ‘Moeder, ik moet ons excuseren,’ zei Tom. ‘We moeten morgen al vroeg uit de veren.’


  ‘Het was een geweldige avond,’ zei Jeanette oprecht. ‘Nogmaals bedankt dat ik mee mocht komen. Het spijt me dat we moeten gaan, maar onze kerstevenementen beginnen morgen al vroeg in de ochtend,’ en we moeten er allebei bij zijn.’


  ‘Ik dacht dat dat afgelopen weekend was,’ zei zijn moeder, zich tot Tom wendend alsof ze hem betrapt had op een leugen.


  ‘Het is vorige week begonnen,’ legde Tom uit.


  ‘Het duurt twee weken en het is een van de grootste evenementen van het jaar in de stad,’ vertelde Jeanette haar, Toms niet zo subtiele por in haar ribben negerend. ‘U zou erheen moeten rijden. Er staan de hele dag kraampjes. De kerkkoren treden op. De boom op het stadsplein is al verlicht, de winkels zijn versierd, en ’s avonds is het er echt erg mooi.’


  ‘Het klinkt alleraardigst.’


  Jeanette luisterde aandachtig of ze een spottende toon in haar stem hoorde, maar ze klonk alsof ze het meende. ‘U zou echt moeten komen,’ drong Jeanette aan. ‘Tom heeft er erg hard aan gewerkt en de boom is geweldig.’


  ‘Misschien doen we dat wel,’ zei ze uiteindelijk. Ze richtte zich tot Tom, met een vreemde, aarzelende uitdrukking op haar gezicht. ‘Zou je dat goedvinden?’


  Tom toverde een glimlach op zijn gezicht. ‘Natuurlijk. Jeanette en ik zullen daar ergens in de buurt zijn. Zorg dat jullie ons even opzoeken.’


  ‘En nogmaals bedankt voor vanavond,’ zei Jeanette.


  Zijn moeder aarzelde, alsof ze naar de juiste woorden zocht. ‘Ik ben blij dat jullie konden komen,’ zei ze. De woorden klonken ongemakkelijk, maar oprecht. Ze ging op haar tenen staan om Tom een kus op zijn wang te geven. ‘Ik zal je vader over het festival vertellen. Hopelijk zien we jullie morgen.’


  ‘Fijne avond, moeder.’


  Buiten slaakte Jeanette een zucht van opluchting. ‘Ik kan weer ademen.’


  ‘Ik ook,’ zei Tom, en hij maakte de knoop van zijn stropdas iets losser.


  ‘Het was niet zo vreselijk als waar ik bang voor was,’ bekende ze.


  ‘Ik geloof dat mijn ouders echt hun best deden.’


  Ze pakte zijn hand beet. ‘Dat geloof ik ook.’ Aandachtig keek ze hem aan. Toen vroeg ze: ‘Meende je wat je tegen je vader zei over trouwen met mij?’


  Hij grinnikte. ‘Aha, dat heb je dus ook gehoord.’


  ‘Je hebt het niet bepaald in zijn oor gefluisterd. Dus?’


  ‘Het staat absoluut in mijn agenda,’ zei hij. ‘Maar wanneer ik eenmaal aan een aanzoek toe ben, zal dat niet op de oprit van mijn ouders plaatsvinden. Het zal in een romantische omgeving gebeuren.’


  Er speelde een glimlach om haar lippen. ‘Dat is goed om te weten.’


  


  Toen Dana Sue hulp nodig had bij het versieren van Sullivan’s voor de feestdagen, was Jeanette de eerste die haar hulp aanbood. En toen Maddie opperde dat ze in de spa een kerstevenement zouden moeten houden, bood Jeanette aan dat te organiseren. Vervolgens besloot ze een eigen feest te organiseren, het eerste in haar nieuwe huis. Ze kocht luxe uitnodigingen, sloeg al haar kookboeken open op zoek naar de meest feestelijke recepten en kocht een boom die nauwelijks in haar huiskamer paste.


  Tom sjouwde hem zelfs zonder te klagen naar binnen, hoewel hij zich excuseerde voordat het tijd was om de eerste versieringen erin te hangen.


  Op de maandag nadat de uitnodigingen verstuurd waren, nam Maddie haar apart. ‘Laten we een kopje thee gaan drinken,’ zei ze, en ze leidde haar naar de patio waar de zon een warme ruimte gecreëerd had, en waar ze de privacy hadden die Maddie blijkbaar wilde.


  ‘Oké, wat is er met jou aan de hand?’ vroeg Maddie. ‘Ik heb de uitnodiging voor je feestje ontvangen.’


  ‘Je komt toch wel, hè? En Cal en de kinderen ook?’


  ‘Natuurlijk. We zullen er zijn, maar lieverd, denk je niet dat je misschien een beetje overdrijft met het hele kerstgebeuren? Je hebt twee dagen lang al je vrije tijd opgeofferd om Dana Sue te helpen met het decoreren van Sullivan’s. Je hebt ons feest georganiseerd, wat een groot succes was. En nu wil je je eigen feest geven. Ben je verloren tijd aan het inhalen, of ben je bezig met een agressief soort test voor Tom?’


  De vraag deed Jeanette met haar ogen knipperen. ‘Dat is idioot. Waarom zou ik Tom op de proef stellen?’


  ‘Vertel jij het mij maar.’


  Jeanette nipte aan haar thee en dacht na over wat Maddie vroeg. Had ze het overdreven? Ze dacht van niet. ‘Het gaat prima tussen Tom en mij sinds we bij zijn ouders geweest zijn. Ik heb eindelijk het gevoel dat we echt een kans maken.’


  ‘Oké, wil je dan weten wat ik denk?’ zei Maddie. ‘Ik denk dat je een leegte probeert te vullen. Wat je echt wilt, is wat je vroeger met je ouders had. Zou dat kunnen?’


  Het was niet in Jeanette opgekomen, maar nu Maddie het idee had uitgesproken, realiseerde ze zich dat dat precies was wat ze aan het doen was. Na zoveel jaren had ze eindelijk haar eigen liefde voor de kerstdagen hervonden, maar ze wilde meer. Ze wilde dat het was zoals het ooit geweest was. Natuurlijk was dat niet mogelijk, dus stelde ze al die andere activiteiten in de plaats van wat er aan de feestdagen ontbrak – haar familie.


  ‘De relatie met mijn ouders is sterk verbeterd,’ zei ze langzaam. ‘We spreken elkaar minstens een keer per week, maar ze hebben geen woord gezegd over kerstmis. Ik geloof niet dat ze daar al mee om kunnen gaan.’


  ‘Heb je het ze gevraagd? Of ze misschien hier uitgenodigd?’ opperde Maddie. ‘Het zou misschien makkelijker voor ze zijn om in de kerstsfeer te komen op een nieuwe plek, waar ze nieuwe herinneringen kunnen creëren. Je weet dat ze welkom zijn in Sullivan’s op eerste kerstdag, samen met ons.’


  ‘Ik zou het in ieder geval kunnen vragen, denk ik,’ zei Jeanette.


  ‘En als ze nee zeggen, onthou dan dat het niets met jou te maken heeft. Het gaat er alleen om wat ze aankunnen.’


  ‘Je hebt gelijk. Ik kan dit. Als ik Toms ouders de hand kan reiken, zou ik ook in staat moeten zijn de band met mijn eigen ouders te versterken.’


  Maddie grinnikte. ‘Dat is niet hetzelfde. Je verwachtingen waren erg laag waar het hen betrof. Ik begreep van Tom dat het niets minder dan een wonder was dat ze afgelopen zaterdag naar het festival zijn gekomen. Wonderen lijken bij je eigen ouders nooit zo makkelijk te zijn, niet met al die emotionele bagage.’


  ‘Dat is waar, maar ik ben het hun en mezelf verschuldigd het te proberen,’ zei ze kordaat. ‘Ik denk dat ik nu meteen maar naar binnen ga om ze te bellen.’


  ‘Succes,’ riep Maddie haar achterna. ‘En wat er ook gebeurt, denk eraan dat je hier mensen om je heen hebt die van je houden en die je als familie beschouwen.’


  ‘Dank je,’ zei ze met vochtige ogen. De wetenschap dat Maddie honderd procent oprecht was geweest, was genoeg om haar de moed te geven zich open te stellen. Bij iedere andere gelegenheid zou het risico minimaal zijn geweest, maar Kerstmis had veel valkuilen. Misschien zouden ze er eindelijk klaar voor zijn de pijn los te laten die ze al te lang met Kerstmis geassocieerd hadden.


  Hoofdstuk 24


  


  


  


  Met Maddies steunbetuiging nog naklinkend in haar hoofd, pakte Jeanette de telefoon op en belde ze haar ouders.


  Zoals altijd klonk haar moeder alsof ze verbaasd was haar stem te horen. ‘Jeanette,’ zei ze. ‘Ben jij dat?’


  ‘Ik ben het, mam.’


  ‘Is er iets aan de hand?’


  ‘Nee, alles is in orde. Hoe gaat het met papa?’


  ‘Het gaat iedere dag iets beter met hem. Die medicijnen maken al het verschil van de wereld. Hij is als nieuw.’ Ze zweeg even. ‘Nee, dat neem ik terug. Hij is als de man met wie ik getrouwd ben.’


  ‘Daar ben ik echt blij om, mam. En hoe is het met jou? Zit je alweer in je dagelijkse routine?’


  De laatste keer dat ze elkaar hadden gesproken, had haar moeder gezegd dat ze van plan was actiever te worden in de vrouwengroep van haar kerk, iets wat ze had opgegeven toen Jeanettes vader gewond was geraakt.


  Jeanette had gedacht dat haar verlangen de vriendinnen weer op te zoeken die zo belangrijk voor haar waren, het bewijs was dat de zaken thuis eindelijk verbeterden.


  ‘Ik ben vorige week naar de woensdagbijeenkomst in de kerk geweest,’ vertelde ze Jeanette.


  ‘En hoe was het om weer terug te zijn?’


  ‘Het was heerlijk om weer bij te praten met iedereen. We hadden nooit tijd toen ik ze tijdens de dienst zag. Ik zweer je dat, ook al heb ik de bijeenkomsten maar een paar maanden gemist, de helft van hen kleinkinderen heeft gekregen waar ik niets van afwist. We hebben zoveel gepraat dat er niets uit onze handen gekomen is. Ik ga een chocoladetaart met karamelglazuur bakken voor het koffie-uurtje na de dienst op zondag. Iedereen bleef me maar vertellen hoe erg ze dat gemist hadden.’


  ‘Dat is geweldig, mam. Je klinkt goed.’


  ‘Het gaat ook goed met me, beter dan het heel lang met me is gegaan. Maar vertel nu eens over jou,’ zei haar moeder. ‘Hoe gaat het met die jongeman van je?’


  ‘Met Tom gaat het prima.’


  ‘En gaat het goed met het werk?’


  ‘Jawel. We hebben laatst een kerstborrel gehouden in de spa. Ik had het geheel georganiseerd, en het was stampvol. Nu ben ik mijn eigen open huis aan het plannen voor kerstavond. Daarom belde ik je eigenlijk. Ik zou graag willen dat jij en papa naar Serenity komen met de kerst. Nu ik het huis heb, heb ik ook een logeerkamer. Jullie zouden een paar dagen kunnen blijven en al mijn vrienden ontmoeten.’


  De stilte die op de uitnodiging volgde was geen verrassing, maar deed toch pijn.


  ‘Je weet dat we de kerst niet vieren,’ zei haar moeder uiteindelijk. ‘Niet sinds je broer overleden is.’


  Vastbesloten zich niet af te laten schrikken door het oude argument, drong Jeanette aan. ‘Dat was jaren geleden, mam. Ik mis hem ook, maar hij zou dit niet willen voor ons. Ben hield van de kersttijd. We zouden het als gezin moeten vieren. Je zult geen vinger hoeven uitsteken om te helpen met het open huis. En we zijn door vrienden uitgenodigd voor het kerstdiner, dus je hoeft je ook geen zorgen te maken over het koken. Ik zou gewoon graag willen dat papa en jij de mensen ontmoeten die belangrijk voor me zijn. Tom zal er ook zijn. Hem ken je al. Ik zou heel graag weer eens een kerst met ons gezin vieren.’


  Haar moeders aarzeling leek eindeloos. ‘Tja, ik zou het aan je vader kunnen vragen. Maar reken er maar niet op.’


  ‘Zeg hem dat het alles voor me zou betekenen,’ zei Jeanette, en ze bad dat er genoeg tijd verstreken zou zijn, zodat het voor hem voldoende zou zijn om dat te horen. Misschien, als ze een klein beetje van de kerstgeest aan haar kant had, kon ze haar rechtmatige plek in het gezin weer opeisen en konden ze eindelijk samen verder.


  ‘Ik bel je morgen, oké?’ zei ze tegen haar moeder. ‘Praat vanavond met papa, dan kunnen we het er morgen nog eens over hebben.’


  ‘Is het echt zo belangrijk voor je?’


  ‘Dat is het echt. Ik ben gelukkig hier, mam. Ik heb geweldige vrienden. Serenity is een heerlijke stad. En het is nu helemaal versierd voor de kerst, dus het ziet er prachtig uit. De spa is geweldig en die hebben we ook feestelijk aangekleed. En mijn huis is gezellig en warm. Ik heb van jou geleerd hoe je dat voor elkaar krijgt. Ik wil dat allemaal met jullie delen. Ik wil dat jullie weer deel gaan uitmaken van mijn leven.’


  ‘Dan zal ik mijn best doen je vader over te halen,’ beloofde haar moeder.


  Jeanette slaakte een zucht van opluchting. ‘Dank je, mam. Ik hou van je.’


  ‘Wij houden ook van jou,’ antwoordde haar moeder. ‘Ik weet dat het niet altijd zo leek, maar het is wel zo.’


  Dat haar moeder die woorden hardop uitsprak, was een mooier cadeau dan Jeanette ooit had verwacht. Zelfs als haar ouders de uitnodiging dit jaar zouden afslaan, waren die woorden voldoende om ervoor te zorgen dat ze zich open zou blijven stellen. Misschien zou ze uiteindelijk toch het gezin terugvinden waarvan ze zo lang had gedacht dat het was verdwenen.


  


  Tom begon warempel de smaak te pakken te krijgen van het hele kerstidee. Hij was er vrij zeker van dat het Jeanettes enthousiasme was dat op hem oversloeg. Of misschien kwam het doordat iedereen in de stad in kerststemming leek te zijn. Hij had zich er zelfs op betrapt dat hij op weg naar huis even stil bleef staan op het stadsplein om de boom te bewonderen en te genieten van de kerstliedjes, die nu uit de luidsprekers galmden die in Ronnies winkel neergezet waren.


  Hij stond op het punt zijn kantoor te verlaten, toen Theresa haar hoofd naar binnen stak en met een afkeurende blik aankondigde dat hij een bezoeker had. ‘Hij heeft geen afspraak, maar hij zegt dat het belangrijk is. Zal ik hem zeggen dat hij eerst moet bellen, om een afspraak te maken wanneer het beter uitkomt?’ Ze klonk alsof dat precies was wat ze wilde doen. Ze hield net zomin als Tom van onderbrekingen in haar routine.


  Vandaag was hij echter in zo’n goed humeur, dat hij weinig reden zag om alleen vanwege zijn schema moeilijk te doen. Hij had wel een paar minuutjes over.


  ‘Nee, het is goed. Stuur hem maar naar binnen. Heeft hij zijn naam gezegd?’


  ‘Dwight Mitchell.’


  Tom wenste dat hij niet zo overhaast had gereageerd. Dwight Mitchell was wel de laatste persoon die hij wilde zien. Toch forceerde hij een glimlach en stak hij zijn hand uit toen de hooggeplaatste advocaat uit Charleston zijn kantoor in liep.


  ‘Wat brengt jou helemaal naar Serenity?’ vroeg Tom, en hij gebaarde naar een stoel.


  ‘Jij, natuurlijk. Ik vond dat we nog eens moesten praten, na dat korte gesprek dat we met je vader hebben gehad.’


  Tom fronste. ‘Ik waardeer het bijzonder dat je de tijd hebt genomen hierheen te komen, maar ik geloof dat ik mijn standpunt wel duidelijk heb gemaakt. Ik ben niet van plan het vak van jurist uit te gaan oefenen.’


  Dwight grinnikte. ‘Dat heb je duidelijk gemaakt. Ik moet zeggen, het was leuk om je vader een keer zenuwachtig te zien. Ik wist niet dat dat mogelijk was.’


  ‘Als je begrijpt dat ik geen juridische functie ambieer in Charleston of waar dan ook, waarom ben je dan hier?’


  ‘Ik sta aan het hoofd van een team dat een nieuwe financiële man zoekt voor Charleston. Ik weet dat jij nog niet zo lang geleden in een andere stad die functie hebt uitgeoefend. Nu, als stadsmanager hier, heb je nog meer ervaring opgedaan in alle aspecten van het bestuur. Na gehoord te hebben hoezeer je bent toegewijd aan dit soort werk, geloof ik dat jij precies het soort man bent naar wie we op zoek zijn. Ik vond dat ik het eerst even moest polsen bij jou, voordat we je naam in de hoge hoed stoppen voor die baan. Ben je geïnteresseerd?’


  Voor één keer hoefde Tom zijn enthousiasme niet te veinzen. Het was geweldig om een kans als deze in zijn schoot geworpen te krijgen. De gedachte aan de vermoedelijke reactie van Jeanette deed hem even aarzelen, maar hij kon niet ontkennen dat hij geïnteresseerd was. Natuurlijk was het logisch om de mogelijkheid in ieder geval te onderzoeken. Dat was redelijk, nietwaar? Hij verdrong het gevoel dat Jeanette er niet op dezelfde manier tegenaan zou kijken en keek Dwight aan. ‘Ik ben geïnteresseerd,’ zei hij.


  ‘Ik ben blij dat te horen.’


  ‘Het is precies de overstap die ik uiteindelijk hoopte te maken.’


  ‘Wel, beter vroeg dan laat, nietwaar? Dit lijkt me een aardig stadje, maar de echte actie vindt plaats in een grotere stad.’


  Dat was precies wat Tom ook altijd had gedacht. Natuurlijk betekende het feit dat Dwight Mitchell hier was om de situatie te peilen nog niet dat hij de baan zou krijgen. Maar toch, hij was het aan zichzelf verschuldigd – en aan Jeanette en hun toekomst – de mogelijkheden te verkennen van een positie die hem weer iets hoger op de ladder zou plaatsen op weg naar het soort baan dat hij uiteindelijk wilde bereiken, als manager van een grote stad. Hij kromp ineen toen hij zich realiseerde dat hij in zijn gedachten de vooruitgang in zijn carrière probeerde te rechtvaardigen, terwijl het haar zeer waarschijnlijk van streek zou maken.


  ‘Maar vertel me eens,’ zei hij, plotseling getroffen door een gedachte. ‘Heeft mijn vader hier iets mee te maken?’


  ‘Helemaal niets,’ verzekerde Dwight hem. ‘Ik betwijfel zelfs of hij weet dat ik in de zoekcommissie zit. We spreken elkaar niet veel de laatste tijd. John Davis geeft de functie pas op in februari, dus we hebben nog wat tijd om de juiste kandidaten op een rijtje te krijgen. Jij staat boven aan mijn lijst.’


  ‘Dat waardeer ik,’ zei Tom. ‘En ja, ik kom absoluut graag in aanmerking.’


  ‘Dan zullen we een sollicitatiegesprek plannen. Wat dacht je van overmorgen? Kun je dan naar Charleston komen? Ik realiseer me dat de agenda’s in deze tijd van het jaar bomvol zitten, maar ik wil niet wachten tot na de feestdagen.’


  Tom keek in zijn agenda en zag dat dat de dag was waarop Jeanettes ouders zouden arriveren, twee dagen voor Kerstmis. Ze had hem gevraagd samen met hen te dineren, maar hij kon waarschijnlijk voor die tijd al wel terug zijn.


  ‘Hoe laat?’ vroeg hij.


  ‘Laten we zeggen twee uur ’s middags,’ zei Dwight. ‘Je zult de eerste zijn met wie we praten, dus als je de indruk maakt die ik denk dat je zult maken, kunnen we dit direct afhandelen. Dat zou jou de tijd geven de mensen hier ruimschoots op tijd in te lichten over je vertrek.’


  Twee uur zou krap worden, maar Tom schatte in dat het gesprek niet langer dan een uur zou duren. Dan zou hij op tijd terug kunnen zijn voor het diner. Als alles goed ging, kon hij daarna met Jeanette praten en haar op de hoogte stellen. De uiteindelijke beslissing zouden ze samen nemen. Het was niet nodig dat ze zich voor die tijd al zorgen maakte.


  ‘Ik zal er zijn,’ zei hij tegen Dwight. ‘En nogmaals bedankt dat je aan me hebt gedacht.’


  Nadat hij Dwight naar zijn auto had gebracht, overwoog hij Jeanette te bellen en de mogelijke baan direct met haar te bespreken, maar iets weerhield hem daarvan. Misschien was het de absolute zekerheid dat ze hier lang niet zo blij mee zou zijn als hij. Ze ging helemaal op in haar plannen voor haar open huis. Waarom zou hij haar treurig maken, terwijl de kans bestond dat dit tot niets zou leiden?


  Het was een zwak excuus en dat wist hij. Maar de waarheid was dat hij tijd nodig had, tijd om een overweldigend goed argument te bedenken om haar ervan te overtuigen dat deze baan goed was voor hen beiden.


  Hij zuchtte. Hij was tegen zichzelf aan het liegen. Ze zou woedend zijn en gekwetst omdat hij het niet direct met haar had besproken.


  O, kom op, wierp de laffe kant in hem tegen. Hij wilde het gesprek toch niet voor altijd uitstellen? Het ging maar om een paar dagen. Dan zou hij alle feiten kennen. En misschien zou zijn overredingskracht tegen die tijd wel op volle kracht werken, en zou hij de juiste woorden vinden om haar te overtuigen.


  


  Jeanette was een zenuwinzinking nabij terwijl ze uit het raam stond te kijken of haar ouders er al aankwamen. Dat ze ermee hadden ingestemd te komen, was een groter kerstwonder dan ze had durven hopen. Dat ze dit moment niet kon delen met Tom was een teleurstelling, maar het wierp slechts een kleine schaduw over haar verwachting.


  Hij zou er later vandaag wel zijn voor het diner en morgen voor het open huis en voor het kerstdiner bij Sullivan’s.


  Ze keek nog een keer haar huis rond om zich ervan te verzekeren dat er geen stofje te bekennen was, dat alle lichtjes in de boom helder schitterden en dat de zwerfkat die ze een paar dagen geleden in huis had genomen, niet nog meer kerstversieringen op de grond had gegooid.


  De oranje gestreepte kat – ze had hem Marmelade genoemd – keek naar haar op, alsof hij het haar kwalijk nam dat ze zelfs maar kon denken dat hij zoiets onbeschaafds zou doen. Zelfs zijn gemiauw klonk verontwaardigd.


  ‘Oké, oké, je gedraagt je voorbeeldig,’ zei Jeanette. ‘Ik ben gewoon zenuwachtig.’


  Deze keer klonk het gemiauw iets vriendelijker. Hinkend met zijn gewonde pootje wreef de kat tegen Jeanette aan en gaf een ruwe lik over haar hand. Vervolgens nestelde Marmelade zich op het heldergroene kerstkussen op de bank, alsof dat voor hem bestemd was. Zijn tevreden gespin deed Jeanette glimlachen.


  Ze had al jarenlang een huisdier willen hebben, maar haar levensstijl had dat niet toegelaten. De komst van Marmelade een paar dagen voor Kerstmis leek nog een teken dat haar leven precies zo uit leek te pakken als ze altijd had gewild.


  Nog altijd nerveus liep ze de keuken in om even te kijken naar de koffie die ze voor haar vader aan het zetten was en naar de ketel die ze met water had gevuld om thee te zetten voor zichzelf en haar moeder. Ze legde een schotel vol met kerstkoekjes, die ze had gebakken volgens haar moeders favoriete recept. Hoewel ze een paar dagen geleden de meeste koekjes had gebakken, had ze deze ochtend nog een laatste lading gebakken, alleen om het huis te vullen met de geur van warme koekjes.


  Terug in de huiskamer tuurde ze net op tijd uit het raam om haar ouders de oprit op te zien rijden. Ze deed de deur open en rende naar buiten om ze te begroeten.


  ‘Mam, pap, ik ben zo blij dat jullie gekomen zijn,’ zei ze, hen beiden omhelzend. ‘Laten we jullie spullen naar binnen brengen, dan kunnen jullie wat uitrusten.’


  Haar vader schudde zijn hoofd. ‘We zijn geen dagen onderweg geweest. Het is maar twee uur rijden, tenminste via de weg die je moeder per se wilde nemen. We hadden er in negentig minuten kunnen zijn als we over de snelweg waren gereden.’ Maar terwijl hij sprak, gaf hij een liefdevol kneepje in haar moeders hand.


  ‘Het verbaast me dat je mama hebt laten rijden,’ zei Jeanette.


  ‘Mijn been speelt me nog parten,’ gaf hij toe. ‘Ik begin het wel fijn te vinden dat ik rondgereden word.’


  ‘Wen er maar niet aan, oude man,’ plaagde haar moeder. ‘De dienstverlening eindigt zodra je weer honderd procent goed ter been bent.’


  ‘Dat lijkt me een goede reden om er ruim de tijd voor te nemen,’ zei hij grinnikend.


  Jeanette luisterde met verbazing naar het gesprek. Het klonk precies als het vrolijke gescherts dat jaren geleden in hun huis geklonken had. Het was heerlijk om te zien.


  Binnen maakten ze een hoop ophef over het huis, zelfs over de marineblauwe logeerkamer.


  ‘Dat is nog eens een kamer waar een man zich comfortabel in voelt,’ zei haar vader. ‘Zonder al die tierelantijnen waar je moeder zo van houdt.’


  ‘Tom heeft de kleur uitgekozen,’ bekende Jeanette. ‘Ik had zo mijn twijfels, maar het ziet er wel goed uit.’


  Nieuwsgierig keek haar vader haar aan. ‘Hoe serieus is het eigenlijk tussen jullie? Als je hem de kleur verf in je huis laat bepalen, lijkt hij wel erg belangrijk te zijn. Moet ik naar zijn bedoelingen vragen?’


  ‘Hemel, nee!’ zei Jeanette. ‘Maar het gaat goed tussen ons op het moment. Hij komt later hierheen voor het diner. Ik ben blij dat jullie wat tijd met hem door kunnen brengen.’


  Ze liet hun zien waar ze extra handdoeken konden vinden en liet ze toen alleen om uit te pakken. ‘Kom maar naar de keuken wanneer jullie klaar zijn. Ik heb koffie, thee en koekjes.’


  ‘Je moeders suikerkoekjes, zo te ruiken,’ zei haar vader.


  ‘Dat klopt.’


  Haar moeder keek hem gelaten aan. ‘Ik neem aan dat dat betekent dat ik in mijn eentje uit ga pakken. Je vader heeft mijn suikerkoekjes nooit kunnen weerstaan, vooral niet wanneer ze net uit de oven komen.’


  Hij grinnikte weer. ‘Ik ben met Jeanette in de keuken, als je me nodig hebt.’


  Toen ze alleen waren, en Jeanette koffie voor hem had ingeschonken, keek ze hem in de ogen. ‘Pap, ik kan je niet vertellen hoe blij ik ben dat jullie zijn gekomen.’


  ‘We hadden dit lang geleden al moeten doen,’ zei hij, haar met oprechte spijt aankijkend. ‘We hebben veel te veel tijd voorbij laten gaan zonder interesse te tonen in jouw leven.’


  Ze drukte een kus op zijn wang. ‘Jullie zijn hier nu. Dat is het enige wat van belang is.’


  Hij nam een hap van een koekje en glimlachte. ‘Je hersens heb je dan wel van mij, maar je hebt je moeders baktalent.’


  Jeanette lachte. ‘Laat ze het maar niet horen. Ze is minstens zo slim als jij.’


  ‘Dat is waar,’ was hij het met haar eens, serieuzer nu. ‘En ik dank de hemel iedere dag dat ze al die jaren bij me is gebleven. Het kan niet makkelijk geweest zijn, voor haar en voor jou.’


  ‘We houden allebei van je,’ zei Jeanette eenvoudigweg.


  En uiteindelijk was dat het enige wat telde.


  


  Om zes uur, toen Jeanette het gebraden vlees uit de oven haalde, was er nog geen teken van Tom. Ook had hij niet gebeld. Heen en weer geslingerd tussen ongerustheid en ergernis probeerde ze niet te laten merken hoe boos ze was. Ze zette de rest van de maaltijd op tafel en forceerde een glimlach.


  ‘Ik denk dat we maar vast moeten gaan eten,’ zei ze tegen haar ouders. ‘Tom is duidelijk opgehouden.’


  ‘We kunnen nog wel even wachten als je wilt,’ zei haar moeder, haar bezorgd aankijkend.


  ‘Nee,’ zei Jeanette scherper dan ze wilde. ‘Het eten verpietert als we wachten.’


  Meelevend keek haar moeder haar aan. ‘Lieverd, er verpietert helemaal niets. Het vlees blijft nog wel even goed in de oven, als je hem op warmhouden zet. Al het andere kan in de magnetron worden opgewarmd.’


  ‘Nee,’ zei Jeanette koppig. ‘Hij wist hoe laat we zouden eten. Hij zou er al moeten zijn.’


  ‘Je zou hem kunnen bellen,’ stelde haar moeder voor. ‘Hij heeft toch een mobieltje?’


  Jeanette overlegde met zichzelf of ze zou bellen en besloot dat het idioot was om dat niet te doen. Ze begon met zijn kantoor, ook al was het al voorbij sluitingstijd.


  Desondanks nam Teresa de telefoon op.


  ‘Teresa, met Jeanette. Ik zoek Tom. Is hij nog daar?’


  ‘Hij is hier de hele middag niet geweest,’ vertelde Teresa haar. ‘Hij had de een of andere bespreking in Charleston.’


  ‘In Charleston?’ herhaalde Jeanette, geschokt.


  ‘Heeft hij je dat niet verteld?’


  ‘Nee, hij heeft niets gezegd,’ zei ze, en ze voelde een knoop in haar maag ontstaan. ‘Maar bedankt. Ik zal proberen hem te bereiken op zijn mobiele telefoon.’


  ‘Ik zal een notitie op zijn bureau leggen dat je hebt gebeld, voor het geval hij hier nog langskomt,’ beloofde Teresa.


  ‘Bedankt.’


  Ze hing op en belde vervolgens Toms mobiele nummer. Toen hij opnam, klonk er zoveel lawaai aan de andere kant van de lijn dat ze hem nauwelijks kon verstaan.


  ‘Tom, met mij. Waar ben je?’


  Hij vloekte zachtjes en vroeg: ‘Hoe laat is het?’


  ‘Na zessen,’ zei ze kortaf. ‘Waar ben je?’


  ‘Ik had een bespreking in Charleston. Het duurde langer dan ik had verwacht en daarna zijn we even wat gaan drinken. Ik ben de tijd vergeten.’


  ‘Dat is duidelijk,’ zei ze. ‘En als je gedronken hebt, hoor je niet meer te rijden, dus misschien moet je maar overwegen bij je ouders te blijven vannacht.’


  ‘Maar je ouders –’


  ‘Vergeet het,’ zei ze. ‘Je ziet ze morgen wel, als je je tenminste kunt losrukken van wat er gaande is in Charleston.’


  ‘Maar ik wil je er alles over vertellen,’ zei hij. ‘Wacht tot je hoort wat er is gebeurd.’


  Ze zweeg en deed precies wat hij zei – ze wachtte.


  ‘Jeanette, ben je daar nog?’


  ‘Ja.’


  ‘Er is me een baan aangeboden. Het is precies waar ik op hoopte. Ik had alleen niet verwacht dat het zo snel al zou gebeuren. Ik kan niet wachten je er alles over te vertellen.’


  ‘Er is je een baan aangeboden,’ herhaalde ze toonloos. ‘In Charleston?’


  ‘Ja.’


  ‘En die heb je aangenomen? Zonder het zelfs maar met mij te overleggen?’


  ‘Niet officieel. Ik wilde het er vanavond met jou over hebben en ze dan mijn antwoord geven. Dit is de kans die ik altijd gewild heb.’


  Jeanette kon het tussen de regels door horen. Hij zou ja zeggen.


  ‘Gefeliciteerd,’ zei ze, nauwelijks in staat het woord uit haar mond te krijgen. Alles waar ze bang voor was geweest, werd bewaarheid. Hij had iets anders verkozen boven haar. ‘Trouwens, haast je maar niet naar huis morgen. Je hoeft je tijd niet te verspillen aan mijn open huis.’


  ‘Hé, wacht even. Trek je nu mijn uitnodiging in?’ vroeg hij ongelovig.


  ‘Dat is precies wat ik doe. Ik wil je hier niet.’


  ‘Het is vanwege de baan, nietwaar? Verdorie, ik wist dat ik het er niet zo op deze manier uit had moeten gooien.’


  ‘Wat een inzicht,’ zei ze sarcastisch. ‘Ik begrijp waarom ze je zo graag willen hebben.’


  Het achtergrondgeluid stierf weg. Blijkbaar had hij een rustigere plek opgezocht. ‘Kom op, Jeanette. Luister op zijn minst naar wat ik te zeggen heb. Dit is iets geweldigs voor ons allebei.’


  ‘Nee, bedankt,’ zei ze. ‘Als je hier iets over gezegd had voor je naar Charleston ging, hadden we misschien iets gehad om over te praten. Aangezien je dat niet hebt gedaan, kan ik alleen maar aannemen dat mijn mening er niet toe doet. Je hebt altijd geweten hoe ik erover denk om op het tweede plan te komen in iemands leven. Ik dacht dat je dat begreep.’


  ‘Dat begreep ik ook. Dat begrijp ik. Kom op, je weet dat ik waarde hecht aan jouw mening. Ik wilde alle details weten voor we dit zouden bespreken.’


  ‘Het zal niet echt overleggen worden als je je besluit al genomen hebt, vind je ook niet? Geloof me, Tom, ik wens je het beste, maar ik ben er klaar mee.’ Ze hing op voor hij kon antwoorden. Toen, ondanks het rinkelen van de telefoon, zette ze het eten weer op tafel, en ze kreeg het voor elkaar haar eten door te slikken zonder in het bijzijn van haar ouders in tranen uit te barsten.


  Het strekte hun tot eer dat geen van beiden over Toms afwezigheid sprak, en na afloop van het diner stuurde haar moeder haar weg. ‘Laat mij hier maar opruimen voor je,’ zei ze tegen Jeanette. ‘Misschien kun je dan eindelijk de telefoon beantwoorden die de hele avond al overgaat.’


  ‘Geen sprake van,’ zei Jeanette, en ze gaf haar een knuffel. ‘Maar dank je wel dat je niet te veel vragen hebt gesteld.’


  ‘Ik ben niet degene om wie je je zorgen moet maken. Als je vader Tom binnenkort tegenkomt, kun je er zeker van zijn dat er vragen gesteld gaan worden.’


  Jeanettes mondhoeken krulden lichtjes omhoog. ‘Zeg maar tegen papa dat hij hem mag slaan als hij wil.’


  Haar moeder veinsde ontzetting. ‘Alsjeblieft, ik ga hem niet op ideeën brengen. Hij zou niets liever doen dan een man slaan die jou gekwetst heeft.’


  ‘Ik ben niet gekwetst,’ zei Jeanette. ‘Ik ben woedend.’


  Haar moeder klopte haar op haar hand. ‘Soms is het erg moeilijk het verschil te zien.’


  


  Op eerste kerstdag liep Tom Sullivan’s binnen, zonder precies te weten wat hij kon verwachten. Dana Sue had hem gebeld om de uitnodiging te herhalen. Ze had zelfs zijn ouders daarbij inbegrepen, maar Jeanette zou er ook zijn, dat was zeker.


  Ze sprak nog steeds niet met hem. Ook dat was zeker. De enige keer dat ze in de afgelopen twee dagen de telefoon had opgenomen, had ze opgehangen zodra ze zijn stem hoorde.


  Hij wist dat hij er een puinhoop van had gemaakt door haar niet van te voren te vertellen over het sollicitatiegesprek. Er waren alarmbellen afgegaan in zijn hoofd, maar hij had ze genegeerd. Hij vroeg zich af of ze vrede zouden kunnen sluiten, of dat ze werkelijk klaar was met hem. Hij had een ring in zijn zak, waarmee hij hoopte haar te kunnen overhalen hem nog een kans te geven. Als dat niet werkte, rekende hij erop dat de komst van het zware geschut – zijn ouders – de doorslag zou geven. Hij had ze er eindelijk van weten te overtuigen dat Jeanette alles voor hem betekende, en hij hoopte dat hun belofte om te komen en te delen in de viering vandaag, voldoende zou zijn om Jeanette ervan te overtuigen dat hun toekomst hem ernst was en dat zijn ouders hun geluk niet in de weg zouden staan.


  Het echte probleem was natuurlijk de baan in Charleston, en hij had het gevoel dat hij daar niets over kon zeggen wat haar zou kalmeren. De baan afwijzen zou de oplossing zijn, maar daar had hij zichzelf niet toe kunnen brengen. Die mogelijkheid hield hij achter de hand als laatste redmiddel, een manier om te bewijzen dat zij belangrijker voor hem was dan welke baan dan ook, zelfs de ideale baan.


  ‘Wat doe jij hier?’


  De ijzige vraag werd achter hem uitgesproken. Blijkbaar was ze nog niet milder gestemd.


  ‘Dana Sue stond erop dat ik zou komen,’ zei hij, haar verschijning gretig in zich opnemend. Hoewel ze er nog steeds kwaad uitzag, wezen de donkere kringen onder haar ogen erop dat ze net zo slecht geslapen had als hij.


  ‘Nog iemand die beslissingen neemt die mij raken zonder ze met mij te bespreken,’ zei ze bitter. ‘Ik zou haar verteld hebben dat ik je hier niet wil hebben.’


  ‘Blijkbaar is Dana Sue iets grootmoediger.’


  ‘Hoor eens, je kunt blijven of weggaan, dat is aan jou, maar voor mij hoef je niet te blijven. En blijf vooral niet als je het voor iedereen gaat verpesten.’


  ‘Dat is absoluut niet mijn bedoeling,’ zei hij. ‘Ik hoopte eigenlijk een minuutje alleen te kunnen zijn met jou.’


  ‘Waarom?’ vroeg ze, op nog altijd ontoegeeflijke toon.


  ‘Ik heb een cadeau voor je,’ zei hij.


  Heel even leek ze verbouwereerd. ‘Ik heb niets voor jou gekocht. Of eigenlijk wel, maar dat heb ik gisteren teruggebracht.’


  ‘In feite heb je me al een cadeau gegeven,’ zei hij. ‘Je hebt iets in mijn leven gebracht wat ik nooit had verwacht. Hoor eens, ik weet dat ik dit echt verprutst heb, maar ik zweer je dat ik echt van plan was het hele baangebeuren met je te bespreken zodra ik die avond thuis zou komen. Ik dacht dat ik je zou kunnen laten inzien dat het een geweldig aanbod is.’


  ‘Ja, dat deel heb ik begrepen. Je hebt de baan dan misschien nog niet aangenomen, maar het was duidelijk dat je dat wel van plan was.’


  ‘Dat ik dat wel zou willen,’ verbeterde hij haar. ‘Er is een verschil. Vertel me alsjeblieft dat je weet dat jij belangrijker voor me bent dan welke baan ook.’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Sorry, maar dat zie ik niet zo. Woorden zijn makkelijk. Je daden zeggen alles.’


  ‘Wat dacht je dan van deze daad?’ vroeg hij, in zijn zak reikend naar een met folie ingepakt pakje met een helder rood lint. ‘Kan dit je overtuigen?’


  Ze deed een stap terug, ook al lieten haar ogen het pakje niet los. ‘Tom?’


  ‘Ja, Jeanette,’ zei hij plechtig.


  ‘Wat betekent dat?’


  Hij grinnikte. ‘Ik denk dat als je het openmaakt, de betekenis je wel duidelijk zal zijn.’


  Ze kneep haar ogen samen. ‘Wil je die baan in Charleston nog steeds?’


  ‘Jawel, maar daar is over te onderhandelen.’


  Dat deed haar knipperen met haar ogen. ‘Echt?’


  ‘Jij bent belangijker voor me dan welke baan ook. Kijk, ik weet dat ik het heb verpest. Ik had het je moeten vertellen voordat ik naar dat sollicitatiegesprek ging. Ik had met je moeten bespreken wat het voor jou betekende, maar het gebeurde allemaal zo snel. Het spijt me.’


  ‘Dus in plaats daarvan werd ik overrompeld.’


  ‘Nogmaals, het spijt me.’


  ‘Als wij samen zijn, zullen we dingen moeten bespreken, grote beslissingen samen moeten nemen.’


  ‘Dat weet ik. En als je naar me wilt luisteren wat betreft die baan en je keurt het nog steeds af, omdat je denkt dat het voor ons niet zal werken, dan zal ik ze vertellen dat ik hem niet aanneem.’


  ‘Maar je wilt die baan,’ zei ze gelaten. ‘Dat is de waarheid, toch?’


  ‘Ja.’


  ‘Hoe kan ik dan degene zijn die dat voor jou verpest?’


  ‘Jij bent belangrijker.’ Hij hield een vinger onder haar kin en dwong haar hem aan te kijken. ‘Dat meen ik, Jeanette. Jij bent belangrijker!’


  Ze leek te schrikken van zijn felheid. ‘Oké, laten we zeggen dat we ons daardoorheen kunnen slaan, hoe zit het dan met je ouders? We hebben wel wat vooruitgang geboekt…’


  ‘Ze komen zo hierheen, zodat we nog wat meer vooruitgang kunnen boeken.’


  Haar ogen werden groot. ‘Komen je ouders hierheen?’


  Hij keek op zijn horloge. ‘Over ongeveer vijftien minuten.’


  ‘Weet Dana Sue dat je ze hebt uitgenodigd?’


  ‘Het was haar idee,’ bekende hij. ‘Ik was niet slim genoeg of dapper genoeg om daaraan te denken.’


  ‘Ik begrijp het.’


  ‘Is dat werkelijk zo? We kunnen hier een succes van maken, Jeanette. Dat geloof ik met heel mijn hart.’


  Ze keek nog altijd bedenkelijk. ‘Ik ga niet weg uit Serenity,’ zei ze.


  ‘Heb ik je dat gevraagd?’


  ‘Die baan die je wilt, is in Charleston. Een verhuizing ligt voor de hand.’


  ‘Maar is niet absoluut noodzakelijk. Ik kan forenzen. Of we kunnen onze uren aanpassen en onze tijd verdelen over beide plaatsen. In Charleston hebben we het gastenverblijf bij mijn ouders al, en hier kunnen we jouw huis aanhouden.’


  ‘Je hebt hier al veel over nagedacht, is het niet?’


  Hij knikte. ‘De dingen vanuit ieder gezichtspunt bekijken, is een van mijn vaardigheden als stadsmanager.’


  ‘Dat zou weleens een beetje vervelend kunnen worden bij een toekomstige echtgenoot,’ merkte ze op.


  ‘Ik zal veranderen,’ bood hij aan. ‘Ik zal verschrikkelijk doelbewust worden, als dat is wat je wilt.’


  ‘Niet echt.’


  ‘Vertel me dan wat je wel wilt.’


  ‘Ik wil het allemaal,’ gaf ze toe. ‘Jou, Serenity, mijn huis, en dat jij doet wat jou gelukkig maakt.’


  ‘Jij maakt me gelukkig.’


  ‘Maar je hebt ook werk nodig dat bevredigend is,’ stemde ze in. Ze zuchtte. ‘Ik denk dat we wel kunnen praten over heen en weer reizen.’


  ‘Dank je. Is er nog iets waar we over moeten onderhandelen voor je mijn aanzoek aanneemt?’


  Ze overwoog de vraag, een bedachtzame uitdrukking op haar gezicht. ‘Je zult nooit meer mopperen over de kerst?’


  ‘Nooit meer,’ zei hij, en hij voegde eraan toe: ‘Behalve dan als ik met Howard te maken krijg, als jij me als vrijwilliger aanmeldt om te helpen met het festival.’


  ‘Dat is acceptabel,’ zei ze.


  ‘Ben je al bereid om je cadeau open te maken?’ informeerde hij hoopvol.


  Ze keek hem ondeugend aan ‘Nog niet. Mijn vader is hier ergens in de buurt. Ik geloof dat jullie even moeten praten.’


  ‘Wil je dat ik je vaders zegen vraag?’


  ‘Nee, ik wil dat je praat met een man die zojuist de betekenis van kerstmis herontdekt heeft. Hij is degene met het kerstmannenpak.’


  ‘Maar ik dacht –’


  Ze grinnikte. ‘Ik weet het. Hij was ook niet al te enthousiast over het idee, maar toen besloot Howard om Mary Vaughn, Rory Sue en Sonny mee naar Aspen te nemen om te vieren dat Sonny en Mary Vaughn zich aan het verzoenen zijn. Er moest iemand invallen.’


  ‘En jij hebt je vader overgehaald dat te doen?’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Ik heb wat hulp ingeroepen.’


  ‘O?’


  ‘Maddie, Dana Sue en Helen. Die hebben hem overrompeld zodra hij de deur binnenkwam. Ze hebben hem verteld hoe teleurgesteld de kinderen zouden zijn als er geen kerstman zou zijn om de cadeautjes uit te delen.’


  Ze haalde haar schouders op en keek naar haar vader, die omringd werd door enkele tientallen kinderen, veel ervan van haar beste vriendinnen. Twee jongeren in de studentenleeftijd – waarschijnlijk Maddies zoon Tyler en Dana Sues dochter Annie, over wie Tom al zoveel had gehoord – probeerden de kleintjes in een rij op te stellen, zonder elkaar zelfs maar aan te kijken.


  Tom wees op het stel. ‘Ty en Annie, is het niet?’


  Jeanette volgde zijn blik. ‘Ja.’


  ‘Het lijkt erop dat zij ook nog wat problemen moeten uitwerken,’ zei hij.


  ‘Ik weet het,’ zei Jeanette. ‘Noch Maddie, noch Dana Sue weet wat er de laatste tijd met hen aan de hand is, alleen dat ze niet met elkaar spreken.’


  ‘Misschien dat de kersttijd ook nog wat wonderen verricht voor die twee,’ zei Tom.


  ‘Verrast keek Jeanette hem aan. ‘Meen je dat werkelijk?’


  Hij knikte. ‘Trouwens, je vader lijkt echt in zijn element te zijn.’


  ‘Hij heeft altijd een zwak gehad voor kinderen en voor Kerstmis. Dat is hij alleen een tijdje kwijt geweest.’ Ze grinnikte. ‘Je mag hem erg dankbaar zijn, trouwens. Je was hun volgende keus om in te vallen als kerstman.’


  ‘Ik zal hem zeker bedanken dat hij me daarvoor heeft behoed,’ zei Tom, hoewel het idee lang niet meer zo angstwekkend was als hij het vroeger vond.


  Een verdwaalde haarlok van Jeanettes wang naar achteren vegend, zei hij: ‘Het klinkt alsof we veel te vieren hebben.’


  Ze ging op haar tenen staan en kuste hem. ‘Heb je dat kerstgevoel al?’


  Tom lachte. ‘Tja, ik voel in ieder geval wel iets.’


  ‘Hé, pas op hoor. Het is Kerstmis, en dat is een familiefeest, geschikt voor alle leeftijden. Om nog maar te zwijgen over het feit dat ik niet wil dat je ouders hier straks binnenlopen en ons kussend aantreffen.’


  ‘Later dan,’ zei hij braaf.


  ‘Later absoluut. Vrolijk kerstfeest, Tom.’


  ‘Het allervrolijkste, lieveling.’
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  Chesapeake Shores 1 (HQN Roman - deze titels zijn los én als e-bundel verkrijgbaar)


  Dromen aan zee


  Bloemen voor Bree


  Een veilige haven


  


  Kerstmis in Chesapeake Shores (Intiem 2015)


  


  Chesapeake Shores 2 (HQN Roman - deze titels zijn los én als e-bundel verkrijgbaar)


  Huis aan het water


  De maan als getuige


  Baken van licht


  


  Een Ierse kerst (Intiem 2089)


  


  Ocean Breeze (HQN Roman - deze titels zijn los én als e-bundel verkrijgbaar)


  Terug naar de kust


  Het zingen van de wind


  Het ritme van de golven


  


  Sweet Magnolias (HQN Roman - deze titels zijn los én als e-bundel verkrijgbaar)


  De mooiste overwinning


  De beste keuze


  Haar grootste verlangen


  


  Rose Cottage (deze titels zijn los én als e-bundel verkrijgbaar)


  Rozen in bloei (Intiem 2062)


  Onder de appelbloesem (Intiem 2068)


  Bij toverslag verliefd (Intiem 2074)


  Dromen van thuis (Intiem 2078)


  


  Destiny’s plan (deze titels zijn los én als e-bundel verkrijgbaar)


  Onbetaalbare kussen (Intiem 2126)


  Fortuinlijke minnaar (Intiem 2142)


  Rijkelijk verliefd (Intiem 2154)


  


  De Devaneys


  Ryan (Intiem 2169)


  Sean (Intiem 2173)


  Michael (Intiem 2177)


  Patrick (Intiem 2181)


  Daniel (Intiem 2185)


  Meer lezen? Wat dacht u van...


  


  


  


  HQN Roman


  Goed gevallen! van Leigh Himes


  Een val van de roltrap... en Abbey belandt in het leven dat ze had kunnen leiden!


  


  Dit is Abbey Lahey…


  


  Overspannen moeder. Ondergewaardeerd pr-medewerker. Opgebrande echtgenote van een werkloze hovenier. Een vrouw die wanhopig graag eens haar leven achter zich zou laten voor een luxevakantie - en die er onverwacht een in haar schoot geworpen krijgt dankzij een tuimeling van de roltrap in warenhuis Nordstrom...


  


  En dit is Abbey van Holt…


  


  De vrouw in wiens lichaam Abbey wakker wordt. Ze is getrouwd met de razend knappe Alex van Holt, kandidaat voor het Amerikaanse congres. Ze woont in een penthouse dat rechtstreeks - maar dan ook echt - uit de Architectural Digest komt. Ze draagt baljurken en wordt op handen gedragen door de crème de la crème van Philadelpia. Ze baadt in de extravagante veertienkaraats weelde die je normaal alleen in glossy's ziet.


  


  Ze is de vrouw die Abbey Lahey had kunnen zijn… als ze al die jaren geleden wél met Alex uit was gegaan.


  


  


  Topcollectie


  Arrogant & aanlokkelijk van Lynne Graham


  Een nacht vol passie kan verrassende gevolgen hebben, ontdekken Elinor, Alissa en Lindy…


  


  Na hun zinderende nacht kan Elinor het aanzoek van sjeik Jasim niet weerstaan. Al vreest ze dat hij uitsluitend met haar wil trouwen omdat ze zwanger blijkt te zijn. Is ze straks koningin van een volk dat haar aanbidt, naast een koning die nooit van haar zal houden?


  


  Voor de zoveelste keer probeert Alissa haar zus uit de penarie te helpen, nu door in haar plaats een tijdelijk huwelijk aan te gaan. Tot haar verrassing bezwijkt ze meteen voor de trotse Sergei. De volgende ochtend leest ze wat er in de kleine lettertjes van hun contract staat…


  


  Eerst ergert Lindy zich aan de arrogante Atreus, die haar uitfoetert als ze naakt in de rivier zwemt. Na zijn opwindende kus valt ze echter als een blok voor hem, en geeft ze zich aan hem in over in een nacht vol passie. Met totaal onvoorziene gevolgen..


  


  


  Verboden hartstocht


  (Het vorstendom Niroli)


  In de harde strijd om de macht in het vorstendom Niroli komen alle geheimen en schandalen uit het verleden van de koninklijke familie Fierezza aan het licht…


  


  Verboden bruid van Penny Jordan


  Kroonprins en playboy Marco Fierezza ziet zich genoodzaakt Emily, zijn maîtresse, op te geven. Volgens de regels van het vorstendom Niroli is zij immers niet geschikt als toekomstige koningin. Tot zijn verrassing kost het hem echter de grootste moeite om definitief afscheid te nemen van zijn geliefde…


  


  Grenzeloze hartstocht van Melanie Milburne


  Amelia Vialli wordt steeds weer geconfronteerd met de vijandschap tussen haar familie en het vorstendom Niroli. Gelukkig heeft de knappe Alex Hunter hier niets mee te maken en kan ze dus onbezorgd verliefd op hem worden. Maar dan blijkt dat hij de dood gewaande kleinzoon van de koning van Niroli is…


  


  Hartenkoning van Carol Marinelli


  Rugzaktoeriste Megan heeft het niet breed, dus is ze blij met haar vakantiebaantje in het casino van Niroli. De dag nadat ze is begonnen wordt ze echter gearresteerd op verdenking van diefstal. Prins Luca Fierezza, de eigenaar van het casino, is de enige die haar kan helpen, … én degene die haar heeft beschuldigd!


  Colofon
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